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	Byla středa k večeru, září. Plukovník Vasilij Petrov z ruské Služby vnější rozvědky seděl ve své newyorské kanceláři a upřeně si prohlížel rudou obálku ležící na mahagonovém psacím stole. Nesla voskovou pečeť, rovněž rudou.

	Před hodinou přiletěla Aeroflotem z Moskvy s každodenní diplomatickou poštou určenou pro zastoupení Ruské federace při OSN, které sídlilo na 67. východní ulici.

	Na její přední straně bylo rukou vyvedené plukovníkovo kódové číslo 013575 a pod ním identifikační číslo zprávy: 82343.

	Šifrant nějakou dobu trpělivě stál na protější straně plukovníkova stolu, než si odkašlal: „Pane?“

	Petrov vzal do ruky pero a podpisem do úřední knihy potvrdil, že z Moskvy obdržel jak obálku, tak zapečetěnou kabelu, kterou mu šifrant také donesl a která nyní ležela na stole.

	Šifrant knihu převzal, podal plukovníkovi další zapečetěnou obálku, zasalutoval a odešel.

	Petrov rudou obálku rozřízl a dopis rozložil na savou podložku.

	Zprávu z Moskvy, napsanou strojem na arch nitrocelulózy, tvořily zdánlivě nesmyslné čtveřice písmen. V žertu se o nich mluvilo jako o tabulkách u očaře.

	Petrov otevřel druhou obálku, kterou mu šifrant předal, a potištěný papír položil vedle zakódované zprávy. Byl na něm uvedený jednorázový denní kód, umožňující dopis vyluštit.

	Pokud by zpráva dorazila elektronickou cestou, obdrželo a vyluštilo by ji šifrovací oddělení v devátém patře. Vzkaz ovšem nebyl určený jejich očím. A co bylo podstatnější, elektronickou komunikaci běžně monitorovala Národní bezpečnostní agentura, přičemž dešifrovací schopnosti Američanů nebylo možné brát na lehkou váhu. Proto vzkaz dorazil diplomatickou poštou, avšak v červené obálce, která dávala najevo, že není diplomatům určený. Obdržet ho měla Služba vnější rozvědky, SVR, operující v rámci ruské mise při OSN. Přesně vzato byl adresován do vlastních rukou plukovníka Petrova a měl přiřazenou nejvyšší důležitost. A jak Petrov věděl, mohl mu sdělovat pouze dvě věci: buď že se operace zahajuje, nebo že se odvolává.

	Vzal pero a pustil se do dešifrování.

	Text byl krátký, jako u mnoha podobných stručných vzkazů však byla jeho délka nepřímo úměrná jeho důležitosti.

	Plukovník zprávy vyluštil během pouhých pár minut. Odložil pero a četl.

	Buďte zdráv. V neděli zahájíte operaci Nula.

	Přečetl si ta slova ještě jednou.

	Jako každému, kdo kdy čekal na rozkaz, který mu ozřejmí jeho další osud, se plukovníkovi ulevilo, že je čekání u konce. Klid se v něm mísil s pocitem sebedůvěry a s obavami. Nebál se smrti – bál se, že selže a znemožní se. Takový osud byl horší než smrt.

	Zhluboka se nadechl a vzpomněl na svého otce, někdejšího generála KGB, držitele Leninova řádu a hrdinu Sovětského svazu.

	V den, kdy plukovník Petrov odlétal s Aeroflotem do New Yorku, ho otec doprovodil na letiště a řekl mu: „Byla ti svěřena budoucnost Ruska, Vasiliji. Přepíšeš dějiny tohoto století. Navrať se domů s plnou slávou, nebo se nevracej vůbec.“

	Petrov se vrátil pohledem k papíru. Další dva řádky byly napsané kryptickým stylem, který měl jejich smysl dále zamlžit pro onen nepravděpodobný případ, že by vzkaz viděl někdo jiný než plukovník.

	Četl: Štěstí se v daný čas dostaví na dané místo.

	Na třetím řádku stálo: Ryba plave, kůň čeká a pták poletí.

	Poslední řádek varoval: K nedělnímu dni se s Vámi přerušuje veškerá komunikace. Hodně štěstí.

	Zpráva nebyla podepsaná. Stejně tak se v ní od Petrova nepožadovala odpověď, dokonce ani potvrzení, že je připravený. Po celém roce plánování jednoduše nebylo co dodat. Byl čas.

	Vložil oba archy do skartovačky, vstal a přitáhl si rozměrnou kabelu z odolného nylonu. Rozlomil pečeť a klíčem, který si přivezl z Moskvy, otevřel zámek. Uvnitř našel tři pistole Makarov o ráži devět milimetrů. Zkontroloval, že jde o model PB, vyvinutý přímo pro KGB a opatřený zabudovaným tlumičem, a napočítal deset zásobníků. K zabití všech předpokládaných obětí by to mělo stačit.

	Na dně ležely dva předměty v modrém dárkovém papíru. Věděl, že jde o samopaly MP5, které si vyžádal, a že je doplňuje zhruba dvacítka zásobníků. A nakonec ležel v kabele hliníkový box – souprava nářadí zkonstruovaná k jednomu jedinému účelu. Znovu kabelu zavřel a zamkl.

	Přistoupil k oknu a shlédl do ulice. Když před čtyřmi měsíci dorazil, New York si ho nezískal, bylo tu příliš horko a žilo tu příliš mnoho Afričanů, Asiatů, Arabů a Židů. Teď v září se ale ochladilo a černožopyje, tedy negři, už mu tolik na nervy nelezli.

	Zato mu na ně dál lezl fakt, že je den co den, minutu co minutu pod dozorem. Americké tajné služby samozřejmě věděly, co je zač, a poskytovaly mu jenom velice málo příležitostí věnovat se své práci mimo kancelář. Nevadí, klidně ať si ho sledují po libosti. V neděli se jim ztratí a oni si toho ani nevšimnou. A potom bude mít volné ruce a vykoná svůj úkol. Provede operaci Nula.

	Oficiálně byl ke Spojeným národům přidělen na dva roky. Dokázal by takovou dobu vydržet, ale nakonec bude jeho práci konec už v pondělí. Stejně jako celému New Yorku.
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	Kdybych chtěl celé dny hlídat hajzly, mohl jsem si zařídit veřejné WC. Jenomže místo toho na hajzly dohlížím ve jménu vlasti.

	Seděl jsem v černém Chevroletu Blazer na manhattanské 67. východní, kousek od adresy, kde sídlí zastoupení Ruské federace při OSN, a čekal, až se objeví hajzl jménem Vasilij Petrov. Petrov je plukovník ruské Služby vnější rozvědky, SVR, což je obdoba naší CIA a následovnice sovětské KGB. Vasilij – kterému jsme z důvodů, které brzy objasním, dali důvěrné kódové označení Nasilij – je v ruském zastoupení tajemníkem pro lidská práva, což je docela fór, protože ve skutečnosti je to rezident SVR v New Yorku. U CIA se stejné pozici říká „vedoucí expozitury“. Už jsem na plukovníka Petrova při nějakých příležitostech dohlížel, a i když jsem s ním osobně neprohodil ani slovo, slyšel jsem, že si na něj člověk musí dávat zatraceně bacha. Prostě že to je hajzl.

	Já se mimochodem jmenuju John Corey a kdysi jsem byl tady v New Yorku u mordparty, ale teď makám pro federály jako externí agent. Moje kariéra u policie skončila, když jsem schytal tři kulky a výsluhový systém mi napočítal „pětasedmdesátiprocentní invaliditu“ – že by dvacet pět procent za každý kus olova? Ve skutečnosti jsem jako rybička, aspoň tělesně. Psychotesty mi při přijímacím řízení k federálům daly malinko zabrat.

	Ale k věci: vedle mě seděla za volantem mladá dáma, se kterou jsem už dělal dřív, Tess Faradayová. Mohlo jí být tak třicet pryč, měla kaštanové vlasy, byla vysoká a hezká a celá jako ze škatulky. Kromě toho v našem SUV seděla ještě moje manželka Kate Mayfieldová a koukala mi přes rameno. Ve skutečnosti sice byla ve Washingtonu, ale já její přítomnost prostě cítil, jestli mi rozumíte.

	„Můžu ti od sebe na chvíli ulevit a jít si ulevit, Johne?“ zeptala se Tess. Takhle podle ní vypadá humor.

	„Ty máš něco s močákem?“

	„Neměla jsem si dávat to kafe.“

	„Naklopila jsi do sebe dvě.“ Chlapi to při sledovačkách normálně pouštějí do igeliťáku a ten pak vyhazují z okna. „Dobře, ale ať jsi hned zpátky,“ svolil jsem.

	Tess vystoupila a pelášila do pobočky Starbucks, co je za rohem na Třetí avenue.

	Vasilij Petrov se mohl každým okamžikem vynořit z ruského zastoupení, nastoupit k šoférovi do Mercedesu S550 a prásknout do koní. Jenomže já měl další tři sledovací auta plus čtyři pěší agenty, takže byl Vasilij dobře pokrytý, i když jsem zrovna jenom tak dřepěl v autě a paní Faradayová na míse.

	A jakou že akci měl podle nás plukovník Petrov rozjetou? Netušili jsme. Ale nějakou určitě. Proto nás poctil svou návštěvou. A proto jsme se snažili být velmi pozornými hostiteli, abych tak řekl.

	Byly to ostatně teprve čtyři měsíce, co dorazil, a tahle čerstvá krev má občas za úkol vnést do hry něco nového, takže na ni musíme dohlížet víc než na agenty SVR, co už se tady uhnízdili a jen tak normálně fízlují. Na nováčky je třeba dát si majzla.

	Ruské zastoupení při OSN zabírá celou dvanáctipatrovou budovu obehnanou plotem z tepaného železa. Barák příhodně stojí přímo přes ulici od devatenáctého policejního okrsku, takže jsou na něj odnaproti nonstop namířené kamery. Rusákům se nelíbí, že je švestky mají pod dozorem, ale zároveň vědí, že jim to zajišťuje klid od demonstrujících vzteklounů nebo od lidí, co by jim rádi položili bombu na zápraží. Jen tak abyste věděli: já osobně žiju pět ulic severně, na 72. východní, takže když mám ve čtyři padla, hravě to dojdu pěšmo. Skoro na tu dálku cítím chuť pivíček doma v lednici.

	Takže jsem seděl a čekal na Vasilije Petrova a Tess Faradayovou. Začátek září přinesl krásné počasí, měli jsme jeden z těch slunných dnů bez přeháněk, co přijdou po srpnovém parnu. Byla neděle, chvíli po desáté dopoledne, a na newyorských ulicích a chodnících panoval relativní klid. Nedělní službu jsem dobrovolně vzal proto, že paní Coreyová (moje manželka, nikoli matka) letěla na víkendovou konferenci do Washingtonu. Zpátky jsem ji mohl čekat buď večer, nebo v pondělí dopoledne, a než vymýšlet, čím se o neděli sám zabavit, to budu radši hákovat.

	Navíc bylo zrovna jedenáctého září – obvykle na tohle datum vyrážíme s Kate přinejmenším na jeden vzpomínkový obřad, ale letos mi to výročí přišlo vhodnější oslavit tak, že se budu věnovat svému poslání.

	Rok 2001 způsobil, že máme v tenhle den pokaždé vyšší stupeň pohotovosti, ale zrovna letos se nevynořila žádná konkrétní zpráva o tom, že by Arabášové něco chystali. Kromě toho se město takhle při neděli vylidní od Newyorčanů i dojíždějících náplav, takže není moc koho zamordovat. Jedenácté září je ale jedenácté září, takže se lidi z bezpečnostních složek i tentokrát v hojném počtu starali, aby všichni v klidu a bezpečí prožili neděli jako každou jinou.

	Kate byla ve Washingtonu proto, že je zvláštní agentka FBI přidělená k Protiteroristické operační skupině, jednotce, která sídlí tady v centru na Federal Plaza 26. Nedávno jí doprostřed titulu „zvláštní agentka“ vrazili ještě slovo „vedoucí“, takže teď musí do Washingtonu každou chvíli. Občas ji doprovází její šéf, zvláštní velící agent Tom Walsh – taky mi u POS šéfoval, jenomže teď už pro něj ani POS nedělám. Oběma nám to jedině vyhovuje, neseděli jsme si. Kate mu ale padla do noty a mám pocit, že on jí taky. Jestli s ní letěl i tentokrát, to jsem si nebyl jistý, protože se nikdy neptám a Kate to sama vybalí jenom málokdy.

	Abych začal o něčem, co mě tak nevytáčí: makám teď u DDS, Diplomatického dozorovacího sboru. Centrálu má taky v čísle 26 na Federal Plaza, ale při téhle nové práci tam musím páchnout málokdy nebo vůbec.

	U POS jsem strávil léta v blízkovýchodní sekci a práce to byla sice zajímavá, ale dost stresující. A podle Kate jsem velkou část toho stresu vyvolával já. Manželky si všímají věcí, co manželům úplně uniknou. Stručně řečeno došlo k tomu, že jsem si párkrát vjel do vlasů s místní muslimskou komunitou (a svými nadřízenými u FBI), a to moje šéfy přímo nebo nepřímo přivedlo k tomu, aby mi položili otázku, jestli bych si nechtěl hledat flek jinde. Walsh nadhodil Diplomatický dozorovací sbor, za A proto, že by mě pak měl z krku, za B proto, že bych mu nelezl do kanclu, a za C proto, že bych pak přestal být synonymem pro trable.

	Znělo to dobře. Kate to tak taky připadalo. To její povýšení vlastně přišlo až po mém odchodu.

	Náhoda?

	Můj telefon od Nextelu funguje zároveň jako vysílačka. Zablikala mu kontrolka a ozvala se Tess: „Johne, chtěl bys koblihu nebo něco?“

	„Umyla sis ruce?“

	Zasmála se. Moje vtípky ji baví. „Tak co chceš?“

	„Čokoládovou placku.“

	„Kafe?“

	„Ne.“ Ukončil jsem spojení.

	Tess si jako svůj pracovní cíl vytyčila, že se stane zvláštní agentkou FBI, a když o tohle usilujete, musíte dostatečně vynikat v jednom z pěti oborů: v účetnictví, informatice, jazycích, právu nebo takzvaných různorodých zkušenostech. Je to advokátka, takže si jeden z těchhle chlívečků mohla odškrtnout. Většina ztroskotaných právníků jde do soudnictví nebo do politiky, ale Tess chce údajně dělat něco smysluplného, ať už tím myslí, co chce. Než se jí to podaří, je u Diplomatického dozorovacího sboru.

	Většina lidí přijde k DDS potom, co skončí někde jinde, a má za sebou třeba dvacetiletou kariéru u nějakých vyšetřovacích nebo pořádkových složek. Většinou jsme tím pádem zkušení agenti nebo bývalí policajti a sem tam se mezi nás připlete nějaká takováhle Tess Faradayová, nezkušená mladá advokátka, co vidí v Diplomatickém dozorovacím sboru odrazový můstek a možnost získat trochu té pouliční protřelosti, co by dobře vypadala na její přihlášce k FBI.

	Tess se vrátila k autu a podala mi čokoládovou placku mamutích rozměrů. „Placení ti odpustím.“

	Nesla si další kafe. Někdo se prostě nikdy nepoučí.

	Měla na sobě světlé kapsáče, modrou polokošili a boty na běhání, protože když se váš člověk vydá při sledovačce někam pěšky, jsou k nezaplacení. Kalhoty i triko měla dost volné na to, aby pod ně schovala kvér, jenomže Tess nemá k nošení kvéru povolení.

	Vlastně ho teoreticky vzato nemá žádný agent Diplomatického dozorovacího sboru. Jenomže nejsme tak blbí jako ta sebranka, co o pravidlech rozhoduje, takže bývalí policajti nosí bouchačku skoro všichni. I já měl svoji devítku glock v plochém pouzdře připlácnutém pod volnou polokošilí nad opasek.

	Dál jsme čekali, až se vynoří Vasilij.

	Plukovník Petrov bydlí ve velkém věžáku v nóblovní čtvrti Riverdale, která spadá pod Bronx. Barák, co mu říkáme zkráceninou ze slova komplex prostě a jednoduše Plex, patří Rusákům z OSN a z ruského konzulátu a nikdo jiný tam taky nebydlí, tzn. je to doupě špiónů. Plex stojí na vysokém kopci a trčí z něj tolik antén, jako by snad chtěl zachytit zprávy od mimozemšťanů.

	Národní bezpečnostní služba má samozřejmě poblíž vlastní hnízdečko. Odposlouchává Rusáky, co odposlouchávají nás, a všichni se náramně bavíme snahou vyrušit si navzájem signál. Nic nového pod sluncem, od studené války se změnily jen šifrovací klíče.

	Kromě téhle technologické úrovně ale hra taky pokračuje pěkně osobně a postaru, podle nejstarších tradic. Sledujte támhletoho čmuchala. I Diplomatický dozorovací sbor má poblíž ruského věžáku utajené detašované pracoviště, říkáme mu Batmanova jeskyně. Parťáci, co na Plex letos jedenáctého září ráno dohlíželi, nám nejdřív oznámili, že Vasilij Petrov vyšel ven, a pak ho sledovali až sem do práce, kde jsme sledovačku převzali my.

	V neděli Rusáci obvykle v kanclu nedřepí, takže jsem hádal, že Vasilij hodlá jet někam dál nebo se vrátit do Plexu, zkrátka že každou chvíli zase vyleze ven a nasedne si k šoférovi do meďoura.

	Podle zpravodajců je plukovník Petrov ženatý, ale manželka a dětičky zůstaly v Moskvě. To už samo o sobě budí podezření, protože rodinky ruských delegátů při OSN si život v New Yorku za státní rubly ohromně užívají. Ale možná se dá manželská odluka vysvětlit nějak nevinně. Třeba má žena v Moskvě důležitou práci nebo si jednoduše lezou na nervy.

	Tess mě informovala: „Mám na dnešek dva lístky na Mets, ten dvojzápas.“ A dodala: „Ráda bych stihla aspoň odvetu.“

	„Můžeš si obě jejich prohry poslechnout v rádiu.“

	„Budu se tvářit, žes nic neřekl.“ Potom si povzdechla: „Až nás ve čtyři vystřídají, to bude úleva.“

	„Větší než před chvílí ve Starbucks?“

	Nechala to bez odpovědi.

	Trochu si o Tess Faradayové promluvíme. Zmiňoval jsem už, že je vysoká, štíhlá a pohledná? Taky plave a hraje pálkovanou – ne že bych věděl, co to je. Nebojí se používat mozek, občas se u ní projeví skutečný zápal pro věc a asi bude idealistka, protože proč by jinak opouštěla advokátní kancelář na Wall Street a hlásila se k FBI, kde si platově opravdu nepolepší?

	Jenže paní Faradayová si s platem nejspíš hlavu nedělá. Zmínila se mi, že se narodila a vyrostla v Lattingtownu, nóbl vesnici v severní části Long Islandu, na Zlatém pobřeží, jak se říká. A podle jejího přízvuku a výraziva je mi jasné, že bude její rodina zazobaná a dobře postavená. Když lidi z takovýchhle poměrů chtějí sloužit vlasti, obvykle jdou na ministerstvo zahraničí nebo do tajných služeb, a ne k FBI, ale já Tess umím za její volbu ocenit a držím jí palce.

	Taky určitě nemusím zdůrazňovat, že toho Tess Faradayová a John Corey nemají moc společného. Ale během těch dní a hodin, co jsme nucení strávit v těsné blízkosti, spolu i přesto zvládáme vyjít.

	Aspoň jednu věc navíc společnou máme: já jsem ženatý, ona vdaná. Ten její se jmenuje Grant, dělá něco ohledně mezinárodních financí a každou chvíli pracovně lítá kdovíkde. Nikdy jsem ho neviděl a asi ani neuvidím, ale psát manželce esemesky a telefonovat jí, na to je vysazený. Z toho, co mu Tess do mobilu povídá, jsem si odvodil, že je Grant žárlivec a Tess s ním trochu ztrácí trpělivost. Minimálně to tak vypadá, když jsem v doslechu.

	„Jestli se Petrov dá do pohybu,“ zeptala se mě Tess, „budeme se ho držet, nebo ho předáme dalšímu týmu?“

	„Podle toho.“

	„A nevadí ti, že jsi ve dvojici s takovým bažantem?“

	„Nevadí, když si ten bažant příště vezme bažanta.“

	Jednomu z nás to připadalo vtipné.

	Abych ale poctivě zodpověděl Tessinu první otázku: kdyby se Petrov dal do pohybu, nejspíš by se ho dál držel můj tým. Bez svolení ministerstva zahraničí nesměl plukovník vyjet dál než čtyřicet kilometrů od centra Manhattanu, a podle informací, co jsem dostal, si o výjezdní povolení na víkend nezažádal. Rusové to dělali málokdy, a když už, tak žádost podali v pátek odpoledne, aby na ministerstvu nikdo neměl čas jejich cestovní plány schválit nebo zamítnout. A potom sedli do auta, na vlak nebo autobus a za tu svou čtyřicetikilometrovou hranici frnkli. Ženské obvykle jenom vyrazily někam do Jersey do outletu a chlapi proháněli sukně v Atlantic City, občas si ale někdo ze SVR nebo z vojenské rozvědky GRU dal s někým sraz, případně si jel prohlédnout jaderný reaktor nebo podobnou atrakci, kterou si prohlížet neměl. Proto je taky sledujeme, i když jim nakonec skoro nikdy nenasadíme klepeta. FBI, pod kterou DDS patří, je – ať už chvalně, nebo nechvalně – proslulá tím, že sledovačky a shromažďování materiálů můžou trvat roky. Policajti se řídí důkazy, zato FBI čeká, až podezřelý zemře sešlostí věkem.

	„Kdybys v ty čtyři vážně musela, tak řekni,“ obrátil jsem se na Tess. „Myslím na zápas, ne na záchod. Zavolám si o náhradníka.“

	Tess na to: „Jsem jenom tvoje.“

	„Paráda.“

	„Ale jestli v ty čtyři dostaneme padla, tak mi přebývá lístek.“

	Svou odpověď jsem dobře zvážil, ale stejně možná nebyla moudrá: „Rozumím správně, že je pan Faraday někde v trapu?“

	„To je.“

	„A pročpak se nám dneska ráno ještě neozval?“

	„Pověděla jsem mu, že mám diskrétní sledovačku a všechno musí probíhat tiše.“

	„Učíš se.“

	„Nemusím se učit, co dávnou umím.“

	„Když říkáš.“ Úniková a uhýbací taktika, jak se říká v armádě. Že by měl Grant k žárlivosti i důvod? (No ne, jak vás to napadlo, pane Corey?)

	Ve skutečnosti sledování plukovníka Vasilije Petrova vůbec diskrétně neprobíhalo. Zvolený postup byl „nárazník na nárazník“, jak se u nás říká – zkrátka jsme Vasilijovi hodlali celý den viset přímo za zadkem. Sledovačka tohohle typu pozornosti sledovaných nikdy neunikne a agenti DDS se od nich občas dočkají vražedných pohledů. Větší parchanti na ně rovnou dělají negentlemanská gesta.

	Vasilij se uměl chovat zvlášť naježeně. Když děláte pro rozvědku a jste doma velké zvíře, nejspíš se vás dost dotkne, když se někdo pro změnu pověsí na vás. Jenomže s tím se Petrov mohl jít bodnout. Každý se nějak živí, a my holt takhle.

	Občas si s některým naším týmem trochu pohrál, dokonce nás za ty čtyři měsíce dvakrát úspěšně setřásl. Mému ostřížímu zraku teda neunikl nikdy, ale jiné týmy od DDS ho ztratily. A to si pište, že když ztratíte místního šéfa SVR, dostanete to pěkně sežrat, takže jsem nic takového dopustit nehodlal. Neexistuje, že bych někoho ztratil. Jednou vlastně manželku v obchoďáku, protože mi zkrátka uniká, jakou logikou se ženské při nákupech řídí. Uvažují jinak než my.

	„Tak zajímá tě ten dnešní zápas?“

	Spíš mě zajímalo, co má paní Faradayová přesně za lubem, ale dejme tomu, že když si dva kolegové společně vyrazí na baseball, ještě to nic neznamená. I když jsou nakrásně zadaní a jejich partneři zrovna trajdají kdovíkde. No nemám pravdu? „Zajdu až jindy.“

	„Jak myslíš. A budeš tu placku?“

	Rozlomil jsem pochoutku na dvě půlky a tu větší jsem podal Tess.

	Sledovačky umějí jednoho unudit a někdo se je tím pádem pokouší všelijak zpestřit. Chlapi se spolu při nich baví o ženských, ženské nejspíš o chlapech. Chlap s ženskou se buď nemají o čem vykecávat, nebo je ty dlouhé hodiny náramně sblíží.

	Za posledního půl roku jsem Tess Faradayovou dostal za parťačku víc než desetkrát a vzhledem k tomu, že má DDS v New Yorku sto padesát agentů, se to vzpírá pravděpodobnosti. Jako vedoucí týmu bych ji mohl přehodit do auta někomu jinému nebo jí dát pěší hlídku… ale neudělal jsem to. Proč? Protože se domnívám, že o práci po mém boku sama žádá, a jako správný kavalír bych nerad ranil její city. A co ji na práci po mém boku tak láká? Chce se učit od mistra. Nebo že by za tím bylo něco jiného?

	Kate jsem se o Tess Faradayové nezmínil, mimochodem. Kate není žárlivka, a ani nemá k žárlení důvod. Navíc si stejně jako ona nechávám svoje pracovní problémy a styky pro sebe. Kate nemluví o Tomu Walshovi, já nemluvím o Tess Faradayové. Blažená manželská nevědomost – mlčeti zlato.

	Vasilij už byl v sídle ruského zastoupení přes hodinu, ale jeho meďák pořád stál venku, takže jím určitě hodlal někam odjet. Nejspíš zas do Bronxu. Občas si chodil zaběhat do Central Parku, to byla velká pruda. Všichni členové týmu samozřejmě nosí boty na běhání a myslím, že všichni máme slušnou kondičku, jenže Vasilij ji má výtečnou. Starší agenti FBI mi povídali, že za sovětských časů byla KGB plná tlustoprdů, co chlastali jako duhy a hulili jako fabriky, jenže tahle nová ruská garda si dá radši müsli tyčinku než panáka a místo do nálevny chodí do fitka. Najednou si začali brát příklad z toho, jak se jejich šéf Putin promenuje bez trika.

	Vzhledem k tomu, co je Vasilij zač, si v New Yorku taky našel ženskou, Rusku jménem Světlana, co zpívá v Brighton Beach v několika nočních podnicích pro ruskou klientelu. Jednou jsem ji letmo zahlédl a vypadala, že bude mít dobrou kapacitu plic.

	Přes vysílačku jsem zkontroloval svůj tým. Nikdo neklímal.

	Bílo-modročervenou vlajkou před ruským zastoupením třepotal vánek. Pamatuju, když tam vlál sovětský srp a kladivo. Trochu se mi po studené válce stýská. Ale mám pocit, že se vrátila.

	Můj tým aktuálně sestával ze čtyř pěších agentů a čtyř aut – mého Chevroletu Blazer, jednoho Fordu Explorer a dvou minidodávek Dodge. Obvykle máme v každém autě jednoho agenta, ale dneska jsme byli po dvojicích. Proč? Protože jsou Rusové prohnaní. Občas se vydají na cestu ve skupině a pak se rozlezou jako švábi, takže poslední dobou docházelo k posilování sledovacích týmů. Všichni agenti DDS, co jsem ten den měl v dalších autech, dřív v New Yorku dělali u policie, ale já, marná sláva, vyfasoval jedinou agentku v zácviku, ženskou se záluskem na džob u FBI, co jí práce u DDS nejspíš lezla krkem. Jako občas i mně.

	V žargonu FBI se Diplomatický dozorovací sbor označuje za oázu klidu, ale vlastně se tím myslí slepá ulička.

	Mně to nevadí. Žádný kancl, žádný dospělý dozor, žádné blbosti kolem. Stačí sledovat svého parchanta.

	Oáza klidu. Až na to, že v tomhle oboru nic takového neexistuje.
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	Agenti Diplomatického dozorovacího sboru jsou většinou průběžně nasazení na různé skupiny diplomatů. Já ale každou chvíli schytávám Rusáky, možná proto, že diplomatů do New Yorku naposílali celý regiment – asi tak dvě stě lidí, když se zahrne i budova jejich konzulátu na 91. východní. Tím by se možná vysvětlovalo, proč při každé společné službě s Tess Faradayovou hlídáme zrovna je. A možná taky nevysvětlovalo. Radši jsem se do téhle věci rozhodl vnést světlo a zeptal se: „Je to náhoda, že se mnou pracuješ, jenom když sleduju Rusáky?“

	„To jsou zákony pravděpodobnosti, řekla bych.“ A rovnou mi to blíž vysvětlila: „Takovou měrou jako na ně se už zaměřujeme jenom na diplomaty z muslimských států a o tobě mi někdo vyprávěl, že se nesmíš k muslimovi přiblížit na sto metrů.“

	To by mohlo být vysvětlení – zákony pravděpodobnosti. Jenomže jsem dohlížel taky na Číňany, Kubánce a psychouše ze Severní Koreje, a při tom mi paní Faradayová nikdy společnost nedělala. Dál jsem se v tom ale nenímal a Tess jsem ujistil: „Docházím zrovna na kurz kulturní senzitivity vůči islámu.“

	Zasmála se, ale mně nadřízení opravdu kladli na srdce, abych nezapomínal, že většina lidí, co mám v hledáčku, drží diplomatický pas, a tudíž se na ně vztahuje diplomatická imunita, i když to jsou špióni nebo potenciální teroristé. Neznamenalo to, že se jim musí dovolit, aby vyhodili do vzduchu číslo 26 na Federal Plaza, ale znamenalo to, že musím uvážlivěji volit svůj postup a nejít na věc tak fyzicky. Jednou jsem v Atlantic City dal pěstí do koulí diplomatovi z Íránu, to jsem ale byl ještě u POS, přechod k DDS mě teprve čekal a nikdo se mě v zacházení s držiteli diplomatické imunity nenamáhal pořádně proškolit. Dneska už zdaleka tolik nezlobím.

	K tomuhle tématu bych dodal, že spousta lidí v tajných službách, a vlastně nejen v nich, považuje OSN za hnízdo špiónů a do určité míry to sedí. Já ale OSN beru jako záruku stálého zaměstnání. Rozumějte, kdyby se mi Spojené národy někam přestěhovaly, neměl bych tuhle super práci. Jen si vemte, jak po vynálezu auta skončili všichni, co na ulicích New Yorku odklízeli koblihy po koních. Na druhou stranu je fakt, že bych se bez tohohle zaměstnání a bez přítomnosti plukovníka Vasilije Petrova ve městě dokázal obejít.

	Když už jsem na téma stálé práce najel, zeptal jsem se Tess: „A kdo ti o mně tyhlety věci šíří?“

	„Všichni.“

	„Doufám, že mě líčí v nejlepším světle.“

	„Jsi legenda.“

	„Proto žádáš o služby se mnou?“

	„Nepožádala jsem ani o jednu. Máš přebujelé ego,“ vyčinila mi.

	Připomněl jsem si, že Tess není jen tak ledajaký zelenáč v zácviku, co sem právě přicestoval z vidlákova. Dělávala právničku na Wall Street, nejspíš vychodila solidní školy a působila dost sebevědomě. Taky působila jako někdo, kdo si je zvyklý prosadit svou. Divil jsem se, že jsme se ještě nerafli.

	Dál jsme seděli a čekali na plukovníka Petrova.

	Rusáci jsou pro mě větší výzva než Korejci, Kubánci a nejrůznější muslimové. Díky lepšímu výcviku se jim líp daří prokouknout, že jsou pod dozorem, a jak už jsem říkal, dovedou člověku taky pláchnout nebo si ho povodit po všech čertech.

	Kromě toho jsem zjistil, že jsou případy, kdy Rusáci uvažují jako my – o muslimech se tohle říct nedá. A kdo myslí jako my, ten umí předvídat naše kroky, a my zase ty jeho. Proto je sledování Rusů tak zajímavé. Navíc je u nich ve srovnání s kdovíjakým Abdulem větší pravděpodobnost, že zapadnou do stripbaru.

	„Na co myslíš?“

	„Na rozdíl mezi tím, když ti dává výpověď našinec a když ti ji dává muslim.“

	„Cože?“

	„Ty ho neznáš? Našinec tě jen vyhodí. Muslim tě vyhodí do vzduchu.“

	Tess se zasmála a zakroutila hlavou: „To je děs. Podle mě jsi moc dlouho sloužil v blízkovýchodní sekci.“

	„Asi máš pravdu.“ Ale nebyla to tehdy marná práce a samozřejmě jsem v ní vynikal, i když mi se ctěnými muslimskými džentlmeny, co jsem vyšetřoval, chyběla trpělivost. POS a FBI mi kromě toho lezly na nervy svojí politickou korektností a možná jsem čas od času trochu přestřelil.

	Po pravdě řečeno jsem svou přítomností v pětadvacátém patře čísla 26 taky prokazoval medvědí službu manželčině kariéře. Zato Kate, jak by vám ledaskdo řekl, mě díky svojí pozici x-krát vytáhla z bryndy.

	Na práci u DDS se mi líbí, že málokdy dřepím v kanceláři a že jedu na vlastní triko – mám povoleno, abych se rychle rozhodoval, a nikdo mě za to nebude popotahovat, pokud splním svůj úkol. Skoro jako bych byl zas u policie.

	Tess do mě šťouchla: „Plukovníkovu řidiči právě někdo zatelefonoval.“

	Stočil jsem pohled k mercedesu zaparkovanému dál v ulici a uviděl, jak řidič vystupuje a otevírá zadní dveře. Poznal jsem ho, jmenoval se Dimitrij. Za volantem to uměl, ale žádné velké triky na nás zas nezkoušel.

	Tess nahodila náš chevrolet a já dal vysílačkou zprávu zbytku týmu: „Hra se rozjíždí.“

	Každé vozidlo DDS je vybavené „policejním balíčkem“, jak se říká: majáčkem zabudovaným pod kryt chladiče, sirénou, tmavými skly a dalšími vychytávkami. Všichni máme foťáky Nikon D-1 s přibližovacím objektivem, osmimilimetrové kamery Sony, směrová odposlouchávací zařízení a další supermoderní hračky, co přibíráme na konkrétní úkoly. Třeba udělátko, co umí odhalit přítomnost radioaktivních látek. Doufám, že ho nikdy neuslyším pípat.

	Za brankou ruského zastoupení mají celou bezpečnostní klec z tepaného železa a z té právě vyšel plukovník Vasilij Petrov, oblečený do ležérních světlých kapsáčů, červené polokošile a sandálů, které nebyly navržené na běhání. Jedině dobře.

	Plukovníka provázeli dva podobně oblečení chlapíci s cestovními taškami. V jednom z nich jsem poznal Pavla Fradkova, který nebyl ve Státech ani tak dlouho jako Petrov. Ten druhý, pořez s černými vlasy na ježka, se tu ukázal poprvé, aspoň pokud jsem věděl, ale někdo by ho třeba mohl poznat na těch videozáznamech, co newyorská policie předává do čísla 26. Dimitrij a ten chlap, co jsem ho neznal, naložili tašky do kufru a pak si celá skupina nastoupila, s výjimkou plukovníka, který se ještě rozhlédl po ulici a pokýval hlavou, jako by tím pohledem odhalil celou čtveřici našich aut i čtyři pěší agenty. Jak jsem říkal, v tomhle případě nejde o diskrétní sledovačku, takže se nesnažíme maskovat jako kandelábry nebo tak.

	Petrov si nasedl dozadu k Fradkovovi a vyrazili.

	Odvysílal jsem: „Nasilij se dal do pohybu v benzu s diplomatickou značkou CYR-0823. Budu ho sledovat s Mattem a Stevem. Ostatní dál udržujte dohled nad barákem.“

	Tess se zařadila za mercedes a za nás se pro změnu zařadila minidodávka Dodge s Mattem Conlonem za volantem a Stevem Lanskym na sedadle spolujezdce. „Zelenou polokošili má na sobě Pavel Fradkov, toho známe,“ pokračoval jsem do vysílačky. „Poznal někdo toho vazouna?“

	Nepoznal, takže jsem rozhodl: „Dokud ho neidentifikujeme, bude to pro nás Igor.“

	Petrovův mercedes zahnul doleva na Park Avenue.

	„Takže zpátky do Bronxu nejedou,“ poznamenala Tess. „Možná mají namířeno do Skleníku.“ Tím se myslí sídlo OSN – Tess už docela pochytila náš slang. Ještě pár týdnů a bude nadávat jako polda.

	Park Avenue je jedna z mála manhattanských tříd s obousměrným provozem a díky širokému dělicímu pásu uprostřed taky jediná, kde se můžete bez porušení předpisů obrátit o sto osmdesát stupňů. „Bacha, kdyby to otočili,“ upozornil jsem Tess.

	Ale Dimitrij žádnou únikovou a uhýbací taktiku nepředvedl. Všechno nasvědčovalo, že si jen dáme sváteční projížďku.

	Po vyvýšené silnici jsme minuli nádraží Grand Central a pokračovali na jih. Tím se vylučovala budova OSN. Nedělní provoz byl slabý a po Třicáté čtvrté to jenom svištělo. Mercedes z ní odbočil doleva a pokračoval ke sjezdu do tunelu spojujícího Manhattan s Queensem. Kromě samotného Queensu tak mohl mít namířeno dál do Brooklynu nebo na Long Island.

	„Mají tašky,“ podotkla Tess. „Takže možná jedou na Kennedyho letiště.“

	„To by bylo fajn.“ Arrivederci, hajzlové.

	Mercedes vjel do tunelu pod úžinou, my za ním.

	„Zatelefonujeme na centrálu?“

	Telefonovat znamená s někým mluvit a ten někdo na druhém konci má vždycky za to, že by vám měl poradit nebo vás přepojit na vyšší místa. Takže jsem to jako obvykle vyřešil textovkou agentovi, co případ řídil: Cíl v pohybu. 4 osoby. Mercedes, dip. značka CYR-0823. Jede na vých. tunelem Manh.-Queens. My: 2 vozy.

	Za chvíli mi přišla odpověď: Příjem.

	Z toho hned bylo jasné, že je řídícímu agentovi všechno šumák. Prostě pohoda. Miluju tuhle práci.

	Vyjeli jsme z tunelu na denní světlo a mercedes to stočil k budce, kde se dá mýtné zaplatit v hotovosti. Znamenalo to, že o jeho průjezdu nezůstane záznam v elektronickém platebním systému – správná špiónská volba, ale jak jim asi tak prospěje, když jim beztak funíme na záda ve dvou autech?

	Vzali jsme to automatickou mýtnou branou jako normálně a zpomalili, dokud nás mercedes po zdržení u budky zase nedohnal.

	A dál jsme si to po longislandské dálnici frčeli k neznámému cíli.

	„Kam ještě může Petrov jet se zavazadlem?“ divila se Tess.

	„Za přítelkyní. Bydlí v Brighton Beach.“

	„A ty dva s sebou má proč?“

	„Možná tam budou účinkovat jako kabaretní trio.“

	„Neměl bys mě náhodou školit?“

	„Školím. Právě teď pro tebe mám následující moudro: Nespouštěj svůj cíl z očí a nešpekuluj. A moudro číslo dvě: Kam jede, to zjistíš, až tam bude. Číslo tři: Když ho ztratíš, budeš si zítra shánět práci.“

	„Neztratím ho.“

	Mercedes se držel v levém pruhu – v prvním, jak říkáme my z branže – a jel plus minus stovkou. Zavolal jsem Mattovi se Stevem do jejich minidodávky: „Najeďte do třetího pruhu a dávejte bacha, jestli cíl nestrhne volant, až bude exit.“ Ještě jsem doplnil: „Nasilij má přítelkyni v Brighton Beach.“ Obyčejně bych jako správný policajt dodal, že mu asi hučí v kládě, ale před dámou jsem to z úst nevypustil.

	Pokračovali jsme přes Queens na východ. Exit na brooklynskou čtvrť Brighton Beach jsme minuli, takže i tahle teorie padla, a pak jsme za sebou nechali exity na obě letiště, nejdřív na LaGuardii, potom na Kennedyho. Exit na Sheův stadion taky nic, takže bylo jasné, že dnešní dvojzápas s ruskou výpravou sledovat nebudeme.

	Přejeli jsme hranici města, ocitli se v okrese Nassau a pokračovali na východ.

	Nevěděl jsem, jak dobře je Tess o Rusech informovaná, takže jsem jí sdělil: „Jejich diplomatům slouží rekreační chata v Upper Brookville. To je hned pod tvým rodným zámkem v Lattingtownu.“

	Mého sarkasmu si nevšímala a odpověděla: „Jestli tam vážně mají namířeno, aspoň se vyznám v okolí.“

	„Dál stejně nemůžou.“ Ve skutečnosti Upper Brookville leží pár kilometrů za povolenou hranicí, ale když tam jedou přímo a bez odboček, ničemu to nevadí.

	Poblíž jejich chaty má Diplomatický dozorovací sbor tajné detašované pracoviště, možná by se nám sledovačku povedlo předat lidem odtamtud.

	Zmínil jsem se o téhle variantě před Tess. „Super, stihnu ten zápas,“ nadchla se. „Určitě nechceš jít?“

	Těžká otázka. Před špatným rozhodnutím mě ovšem zachránilo to, že jsme kolem exitu na Upper Brookville taky jen projeli.

	„Sakra,“ zaklela Tess.

	Pípla mi vysílačka a Matt se zeptal: „Kam ten vůl probůh jede?“

	„Vsadil bych se, že za ním stačí jet a dozvíme se to.“

	Rusové byli mimo svou povolenou zónu a my se na ně dál lepili.

	Vletět jsme na ně ale nesměli, dokud by nám to nenařídilo vedení. Vždycky se prostě jen pokračovalo ve sledovačce, aby se vědělo, kam si to šinou. Mohli by sáhnout do repertoáru únikových a uhýbacích taktik a zkusit MSN, manévr k setřesení nepřítele, ale jejich řidiči neměli tu úroveň co naši. Když už se Rusákům povedlo vyklouznout, tak na Manhattanu nebo v Brooklynu, kde to brali po svých a k fíglům jim sloužila podzemka a taxíky. Ale na volné silnici byli dost za ubožáky. Tím pádem nemířili na tajnou schůzku ani nic podobného, prostě si vyjeli. Asi někam na východní cíp Long Islandu.

	„Možná bys to měl oznámit telefonem,“ nabádala mě Tess.

	„Potom.“

	Pokrčila rameny a dál se držela padesát metrů za mercedesem, tak, aby mezi námi nikdy nebylo víc než jedno auto. Řídila dobře. Matt a Steve pokračovali v pomalém pruhu, ale čas od času přejeli do prostředního, aby se na nás dotáhli.

	Na sledování Rusáků v New Yorku byla dobrá jediná věc, totiž že je na rozdíl od islámských radikálů obvykle nevedla snaha někoho odkráglovat nebo něco vyhodit do povětří. Do jejich oboru spadala hlavně průmyslová špionáž, krádeže technologií, sběr komunikace mezi našimi diplomaty nebo rozvědčíky, potažmo snaha zlanařit si na tuhle práci někoho jiného. Obyčejná zpravodajská práce, žádný terorismus. Ale v dlouhodobém výhledu představovali svým způsobem hrozbu i oni. A to hrozbu skoro existenciální. Takže je bylo nutné sledovat pod drobnohledem.

	Plukovník Vasilij Petrov měl navíc specifický rodokmen. Podle toho, co se na něj vyhrabalo, býval jeho papínek Vladimir Petrov generálem staré KGB a jeden čas vedl její vrahounskou armádu Směrš. Jablko nepadlo daleko od stromu, jak se říká: o Vasilijovi se mluvilo v souvislosti s likvidací politických protivníků ctěného prezidenta Putina a kromě toho sloužíval v Čečně, kde podle CIA vedl systematické hromadné popravy civilistů, kteří upadli v podezření, že pomáhají povstalcům. Jestli to byla pravda, měli jsme co dělat s bezohledným a chladnokrevným zabijákem.

	Neuměl jsem si ale představit, jak může Petrov svoje pracovní zkušenosti uplatnit u nás. Nebo možná dokázal. Je to stará ruská tradice, posílat agenty do nejrůznějších koutů světa a vyhledávat tam disidenty a zrádce, co z Ruska pláchli. Jenomže i když už se s tímhle mordováním disidentů stihli předvést po celém světě včetně Anglie, do Ameriky ho ještě nezavlekli. A kdyby se to rozhodli změnit a nechali se načapat, to by teprve začal tanec.

	Byla ale pravda, že Rusákům v poslední době zase narostly svaly a Putin, bývalý agent KGB, se s nemalým povykem bušil do hrudi. To, že se KGB přejmenovala na SVR, vlastně nic neznamená.

	Jenže od doby, co jsem změnil práci, tyhle věci už nejsou můj problém. O to, na co si Petrov brousí zuby, se může starat někdo jiný. Já ho mám za úkol sledovat, pořizovat záznamy a podávat hlášení. Už nejsem žádný lovecký pes, jsem teď pes zapřažený do saní za vůdcem smečky. Sledujte toho hajzla.

	Ale stejně… Vasilij Petrov ve mně zkrátka a dobře probudil detektiva. A to obvykle znamená jenom problémy.

	„Na co myslíš?“ zeptala se mě Tess.

	„Na šunkovou bagetu.“

	„Víš, co se říká. I když válečného koně vypustíš na pastvu, jeho myšlenky k té pastvě neobrátíš.“

	Mlčel jsem.

	„Ty se budou dál vracet na bitevní pole.“

	„Soustřeď se na ten mercedes,“ doporučil jsem jí.

	„Rozkaz, pane.“
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	Přivítal nás okres Suffolk. Dál jsme přes něj pokračovali k východnímu cípu Long Islandu a sledovali mercedes s Dimitrijem za volantem, Igorem na sedadle spolujezdce a Petrovem a Fradkovem vzadu.

	Možná nás na konec světa vylákali naschvál, aby u ruského zastoupení zbyla jen půlka týmu. Erární vysílačky, jak ruční, tak ty v autech, už na tuhle vzdálenost nefungovaly, ovšem telefony od Nextelu se místo nich použít pořád daly. Takže jsem svým lidem na Šedesátou sedmou zavolal, nic neobvyklého ale nehlásili. Kenny Hieb, co tam teď po mně převzal velení, mě taky informoval, že v čísle 26 Igora podle záznamů od policie nikdo neidentifikoval, ale pořád se na tom pracuje. FBI nikdy nespí, o víkendech a svátcích ovšem trochu zpomalí tempo.

	Prozradil jsem druhé půlce týmu, že jsme v Suffolku, dál sledujeme cíl a na původní post se teď nějakou dobu nevrátíme, jestli vůbec. Taky jsem Kennymu poradil, ať si vyžádá posilu, aby zastoupení zůstalo pořádně pokryté.

	Už jsme za sebou nechali oblast, odkud se dá pohodlně dojíždět na Manhattan, a předměstí začínala řídnout. Zkontroloval jsem ukazatel paliva a zjistil, že klidně můžeme dojet až k majáku v Montauku, na nejvýchodnější výběžek ostrova. Totéž, jak jsem předpokládal, platilo o mercedesu, takže zastávky u benzínek nehrozily, pokud teda paní Faradayová zase nebude muset na dámy.

	Od Manhattanu jsme už ujeli nějakých osmdesát kilometrů. „V Southamptonu,“ obrátil jsem se na Tess, „má u pláže obří barák oligarcha Georgij Tamorov. Petrov byl u tohohle krajánka párkrát na návštěvě.“

	„Pořád platí, že máme ve čtyři padla?“

	„Můžeme se zeptat. Ale je neděle a obávám se, že za nás není koho poslat.“

	„Co když tam zůstanou přes noc?“

	„Tak budeme na střídačku spát v dodgi.“ Pak jsem si rýpl: „Neplníš už tyhle úkoly nějakou dobu?“

	„Přes noc jsem to ještě netáhla.“ Potom mi prozradila: „Zítra dopoledne přiletí Grant.“

	„Chráníme vlast,“ musel jsem jí připomenout. „Pracovní doba nemusí být úplně taková, jak se ti hodí.“

	„Nech si ten sarkasmus.“

	„Vážně chceš tuhle práci dělat?“

	„Chci.“

	„A co chce Grant?“

	„Po tom ti nic není. Ale když už se ptáš, tak z toho není zrovna nadšením bez sebe.“

	„V tom případě ztrácí můj respekt.“

	Na okamžik se zamyslela. „Určitě je to jednodušší, když oba manželé dělají v jednom oboru.“

	Mlčel jsem.

	Za dalších pár mil se mě zeptala: „Dělám chybu? Myslím když chci být agentkou FBI?“

	„Obrať pohled do svého nitra. Nech se vést vnitřním světlem.“

	„To je blábol.“

	„To je.“

	Zase jsme chvíli jeli mlčky, než se Tess svěřila: „Zažádala jsem o povolení nosit zbraň.“

	„A do prdele.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Promiň. To mi tak vyklouzlo.“

	„Mluv vážně, Johne. Musím vědět, jestli mám takovou povahu, aby mi nošení a používání zbraně nedělalo problémy.“

	„Určitě máš.“

	„Ty jsi někdy musel pistoli vytáhnout?“

	„Tu a tam.“

	„A taky jsi… však víš, někoho zastřelil?“

	„Co se ti doneslo?“

	„Že jsi schytal tři kulky.“

	„A všechny v jeden den.“

	„A ty pistolníky jsi potom dostal?“

	„Ne.“

	„Chceš o tom mluvit?“

	„Ne v tuhle chvíli.“

	„Dobře.“ Nato se zeptala: „Máš nějaké tipy? Myslím až v Quanticu budu dělat kvalifikační kurz na přidělení pistole.“

	„Kvalifikační kurz zvládneš bez problémů. Ale dám ti tip, jak se zachovat před opravdovou přestřelkou. Půjč si prachy od agentů, co do ní půjdou s tebou. Poskytneš jim tak důvod, aby tě chránili.“

	Zasmála se.

	„Nezapomínej,“ kladl jsem jí dál na srdce, „že do čeho se vyplatí střelit, do toho se vyplatí střelit dvakrát. Munice je prakticky zadara. A jestli zvládáš zaujmout správný střelecký postoj, tak se nejspíš pohybuješ moc pomalu.“

	Přikývla a zaletěla ke mně pohledem.

	Pokračoval jsem: „Když se blížíš k podezřelému, dávej pozor na jeho ruce. Ruce zabíjejí. I kdyby to byl oživlý Gándhí, tak ať drží pazoury tak, abys na ně viděla. Chovej se zdvořile. Chovej se profesionálně. Ale u každého, na koho narazíš, měj plán, jak bys ho zabila.“

	Tess po mně zase loupla očima. Nejspíš se divila, jak taková studnice moudrosti jako já mohla slíznout tři kulky. Taky se tomu divím. Asi vůle boží.

	Svůj výklad jsem uzavřel takhle: „Vyber si pistoli, co ti neselže. Jak říkával George Washington: ‚Veškeré vaše dovednosti přijdou vniveč, pokud vám do křesadlového zámku ručnice načúrá anděl.‘“

	Zase jsme jeli mlčky. „Díky,“ řekla po chvíli Tess.

	Takovýhle konec to se mnou vzalo. Rozdávám tipy diletantce, co rebeluje proti manžílkovi a rodině, a snažím se ji povzbudit. Nevýslovný úpadek.

	Blížili jsme se k místním borovicemi porostlým písčinám, které se pustě táhnou podél dálnice. Provoz tu nestál za řeč.

	„Proč nic nehlásíme výš?“ zeptala se Tess.

	„Není co.“

	„Máme za sebou stopadesátikilometrovou štreku, Johne.“

	„Stotřicetikilometrovou.“

	„Vedoucí případu by se o tom měl dozvědět.“

	„Může mi zavolat.“

	Chvíli mlčela, než nadhodila: „Možná by stálo za to, požádat o posily.“

	„Všechno jde hladce a bez problémů.“

	„Možná nás vedou do pasti.“

	„Tak tahle myšlenka je pro mě nová.“

	„Já vím, že to zní šíleně, ale –“

	„Šíleně je slabé slovo.“

	„Dobře… ale pak neříkej, že jsem tě nevarovala.“

	„Neřeknu.“

	„Máš s sebou náhradní pistoli?“

	„I kdybych měl, tak nedám.“

	„Jestli je to past, tak budeš ještě škemrat, ať si ji vezmu.“

	„Změň téma.“

	Abych byl k paní Faradayové a její paranoii spravedlivý, Vasilij Petrov byl vážně zabiják. Jenže mít teď u sebe bouchačku by si netroufal, protože kdyby od nás místní policajti dostali za úkol, aby ho pod nějakou záminkou zastavili, hned zítra by si musel pakovat kufry, a o to nestál. CIA taky ne. Ministerstvo zahraničí ho mělo jako diplomata okamžitě odmítnout a zakázat mu do Států jezdit, ale CIA určitě byla zvědavá, copak plukovník Petrov chystá. Rozumím tomu, ale je to asi na takové úrovni, jako byste si ze stejného důvodu pustili domů vraha.

	Tess se nechtěla vzdát: „Co zavolat leteckou podporu?“

	„Zamítá se.“

	„Proč si tak stavíš hlavu?“

	Vysvětlil jsem jí to: „Číslo 26 nás sleduje přes GPS, takže jestli tam někdo chce zjistit, kde jsme, nic mu nebrání. Je bílý den a my se při rutinní sledovačce držíme za jedním samotinkým diplomatickým autem, kterým ta čtyřka nejspíš míří do krajanova domečku na pláži. Nikdo se nás nechystá přepadnout a nepotřebujeme, aby nám nad hlavou poletovalo pozorovací letadlo nebo bitevní vrtulník.“ Na závěr jsem jí doporučil: „Prostě se věnuj řízení.“

	„Ano, pane.“ Pak jí to ale nedalo: „Doufám, že nás někdo přece jen přepadne.“

	To já taky, jestli jí to zavře klapačku.

	Pokud paní Faradayovou napadlo, že asi nejsem v nejlepší náladě, tak se nepletla. A když jsem se zamyslel nad příčinami, dospěl jsem k tomu, že se moje manželství možná potácí v problémech. Zatím ne až tak zásadních, ale zdálo se, že si nemáme moc co říct.

	Když jsem s Kate dělal, hodně jsme se o práci hádali, ale byly to parádní hádky a náš vztah paradoxně utužovaly. Zvlášť pokud se zrovna díky mým neortodoxním metodám uzavřel nějaký velký případ.

	Teď se mi ale velké případy vyhýbaly a u DDS nehrozilo, že se to změní. Kate se propracovávala na kariérním žebříčku výš a výš a já zatím celé dny chodil jako ocásek za nejrůznějšími parchanty. Moje výbava už dokonce ani nezahrnovala želízka. Vlastně jsem nevěděl, jestli mám vůbec právo zatýkat. Na druhou stranu mi až do konce mých dnů nikdo neodpáře hodnost, co jsem míval u newyorské policie, takže jsem pořád byl detektiv John Corey. Náramná útěcha.

	Nafouknutá ega pokaždé rychle splasknou, a moje ego je i v napůl vyfouknutém stavu dvakrát větší než ego kohokoli jiného. Musel jsem něco podniknout – třeba si najít práci, co by odpovídala mým dovednostem, zkušenostem a špiclovským instinktům. A mému obrovskému egu. Možná něco u zahraniční rozvědky? Představil jsem si, jak Kate volám dejme tomu z Íránu: „Ještě tady pár týdnů pobudu, zlato. Musím proklepnout tajný jaderný výzkumák a unést jednoho jaderného fyzika. Nezapomeň mi vyzvednout věci z čistírny. Ciao.“

	Mužské ego je božská věc.

	A paní Faradayová mi ho vzápětí sama pomasírovala: „Dobře, tak jsem o službu s tebou žádala.“ Pak mi hodila udičku: „Zajímalo by tě proč?“

	„Ne.“

	„Ale zajímalo. Takže ti to řeknu.“

	Čekal jsem, co z ní vypadne. A ono tohle: „Ale ne dneska. Jenom už jsem se chtěla přiznat, abych se ujistila, že ti to nevadí.“

	Moc mě v tu chvíli zajímalo, na koho to s tím svým požadavkem zkoušela a proč se jím Howard Fensterman, co u FBI celý Diplomatický dozorovací sbor vede, vůbec zabýval. Neštymovalo to. Upřímně řečeno mi toho na Tess Faradayové neštymovalo víc. Klidně mohla ve skutečnosti spadat pod oddělení služební zodpovědnosti – to je u FBI něco jako u newyorské policie oddělení vnitřních záležitostí – a smolit o mně zprávu. To ale byla trochu paranoidní domněnka. Pravděpodobnější se zdálo, že má Tess nebo někdo z jejích příbuzných konexe v čísle 26 nebo že se jí povedlo ukecat člověka, co u DDS dohlíží na zácvik nováčků. Každopádně jsem si dovedl představit, jak se rozbuší tamtamy, až ta hezoučká Tess Faradayová zase požádá o službu s detektivem Coreym. Jako bych už tak neměl doma a v čísle 26 problémů dost.

	„Johne? Tak vadí, nebo nevadí?“

	„Co by vadilo, je mi ctí.“

	Blížil se exit na východní cíp ostrova a konec celé dálnice. Mercedes hodil blinkr a odbočil.

	Tess za ním a Matt se Stevem zase za námi.

	Rusové sjeli na hlavní silnici pojmenovanou po kapitánu Danielu Roeovi a pokračovali jižně. Provoz byl řídký, takže naše řada tří aut úhledně vyrovnaných za sebou působila jako karavana přátel, co mají namířeno na pláž.

	Tess to okomentovala: „Lepíme se jim na zadek přes hodinu a jim je to snad jedno.“

	„Líbí se jim, když je sledujeme. Posiluje to u nich pocit vlastní důležitosti.“

	„Ale mně tím úplně rozesrali den.“

	Dočista mě zaskočilo, že řekla něco sprostého. „Aspoň si se mnou pěkně potrénuješ,“ poznamenal jsem.

	Chvíli mlčela. „Grant čeká, že ho ráno vyzvednu na Kennedyho letišti,“ dozvěděl jsem se pak.

	„S tím si dělej starosti ráno.“

	„Až budeme vědět co a jak, pošlu mu esemesku.“

	„Tak važ slova,“ připomněl jsem jí. „Co se tu stane, to tady taky musí zůstat.“

	„Jasně.“ Vypadala, že z ní obavy trochu spadly. „To se mi líbí. Nemůžu prozradit, kde jsem, protože to je přísně tajné.“

	„Tahle věta už zachránila spoustu manželství.“

	Zasmála se.

	Ještě pár kilometrů jsme pokračovali a pak jsme odbočili na hlavní silnici do Southamptonu.

	„Takže podle tebe Petrov jede k tomu Rusovi domů?“ ujistila se Tess.

	„Nebylo by to poprvé.“

	„Co je ten chlap zač?“

	„Už jsem říkal. Oligarcha, má na kontě hudrilióny. Georgij Tamorov. Patří mu půlka planety.“

	„Proč spolu pečou?“

	„Nevím a nepotřebuju vědět.“

	„Ale určitě bys to vědět chtěl.“

	„Prosím tě, nepokoušej se mi šťourat v hlavě. Mí dva poslední psychiatři spáchali sebevraždu.“

	I tomuhle se zasmála.

	Očividně se jí líbilo v mojí společnosti. A seznam jejích předností zrovna tak očividně nekončil hezkou tvářičkou.
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	Mercedes si to dál šinul k Southamptonu, ale pak najednou zprudka odbočil na úzkou vedlejší cestu. Tess zadupla brzdu a dala se za ním, Matt a Steve totéž.

	Plukovníkovo auto mířilo na jih k oceánu a my se ho dál drželi.

	„Naši měli chatu v East Hamptonu,“ prozradila mi Tess.

	„To mě nepřekvapuje.“

	„Znám tady v okolí všechny vedlejší cesty.“

	„Takže kde se mám těšit na to přepadení?“

	„Jestli jedou k Tamorovovi,“ nevšímala si mojí poznámky, „tak to zase na hlavní vezmou doleva k domům na pláži.“

	A ejhle, vážně se na hlavní dali doleva – silnice je tam klikatá, dvouproudá, celkem malebná, sahá původem až do koloniálních dob a o ten zanedbatelný provoz se na ní starají místní.

	Po pravé straně jsme míjeli indiánskou rezervaci Shinnecock. Leží na nejlukrativnějších pozemcích u vody, vynesly by tak miliardu. Perfektní místo pro stavbu kasina. Místo něj tam indiáni z kmene, po kterém je pojmenovaná, mají u cesty dostavníkovou stanici. Matt se vysílačkou zeptal: „Nemůžeme tam nabrat jídlo? Mám chuť na medvědí tlapy.“

	„Tak si ji nech zajít. Večer ti možná dám žvýkat buvolí kůži.“

	Tess se zeptala: „Kde ten Tamorovův dům leží?“

	„Na Martini Lane.“

	„Myslíš Gin Lane.“

	„A jo, máš pravdu.“

	„V tom případě se dají doprava, nejspíš po South Main Street.“

	„Nepředbíhej událostem. Prostě sleduj to auto.“

	„Máš štěstí, že jedu s tebou,“ ušklíbala se. „Martini Lane. To je podle tebe ta, co spojuje Gin Lane s Vermouth Road?“

	„Sleduj vozovku.“ Nesnáším rozumbrady. S výjimkou sebe.

	„A abys věděl, tak gin se ve starší angličtině říkalo obecní pastvině.“

	„To snad ví každý.“

	„Jak se ten Tamorovův dům jmenuje?“

	„Tamorovův dům.“

	„Tady se domům dávají jména.“

	„Máš pravdu. Říká se mu U Příboje.“

	„Ten znám.“

	„Bylas tam někdy?“

	„Ne.“

	„Tak dneska možná budeš mít příležitost.“

	Mlčela.

	Hlavní silnice nás přivedla do vesnice Southampton, kde se zúžila a olemovaly ji obchody. Na ceduli se skvěl historický údaj „JOBS LANE – 1664“, aby všem bylo jasné, že se tu nakupuje s třísetprocentní přirážkou.

	„Přímo tamhle U Řidiče,“ ukázala Tess na hospodu před námi, „jsem měla první opravdové rande.“

	„A jak dopadlo?“

	„Nenalili mi. Byla jsem moc mladá.“

	„Na záchod tě pustili?“

	„Ohromně vtipné. Teď si fakt musím odskočit. Můžu zastavit?“

	„Jasně.“ Možná je těhotná.

	Zaparkovala do druhé řady, hodila chevrolet na blikačky, vyskočila z něj a mazala do hospody.

	Zavolal jsem Mattovi se Stevem, co se blížili zezadu. „Rychlá čúrací pauza. Sledujte cíl.“

	„Příjem.“

	Minidodávka mě objela a pokračovala po Jobs Lane za mercedesem.

	Pak se telefon zase ozval a Matt mě upozornil: „Cíl odbočuje po hlavní na jih.“

	„Příjem.“ Takže už bylo nade vší pochybnost jasné, že Petrov míří k Tamorovovi. Ale proč? Nejspíš na mejdan. Tenhle den se ještě protáhne.

	Tess zase naskočila na sedadlo řidiče a zeptala se: „Kam jeli?“

	„Po hlavní na jih, kam jinam.“

	„Já to říkala.“ Sešlápla plyn a pokračovali jsme po Jobs Lane.

	„Volala jsi Grantovi?“

	„Vyřešila to rychlá esemeska.“

	Nevyptával jsem se. Tess zabočila doprava k oceánu a dohnali jsme minidodávku. „Předjeď je.“

	Protáhla se kolem Matta se Stevem a zařadila se patnáct metrů za mercedes.

	Pak spustila okénko a vybídla mě: „Jen si ten mořský vzduch pořádně vychutnej.“

	„Proč?“

	Silnici lemovaly živé ploty, co je jimi Southampton proslavený, a za nimi se přes širé trávníky dalo dojít k velkým starým sídlům v hodnotě kdovíkolika melounů.

	Tess ukázala prstem. „Tamhle bydleli Raleighovi. Naši se s nimi kamarádili.“

	„Jo, těm patřil slum, co jsem v něm vyrůstal. Fajn lidi.“

	„Úplně to tu ve mně probouzí vzpomínky.“

	„To jsem rád.“

	„Když jsem vyrůstala, žádní Rusové tu nebyli.“

	„Svět se mění.“

	„Odkud oligarchové berou takové jmění?“

	„Až to zjistíš, tak mi dej vědět.“

	„Táta na svoje peníze tvrdě dřel. Nekradl je.“

	„Oligarchové v Rusku taky nikomu prachy nekradli. Ukradli celou zemi.“

	„To je humus.“

	„Indiáni z místní rezervace by si s tebou notovali.“

	Blížili jsme se k Gin Lane, která vedla podél Atlantiku.

	Tess se zeptala: „Co je vede k tomu žít tady?“

	„V Rusku je to na pytel.“

	„Já tam nikdy nebyla. Co ty?“

	„Taky ne. Ale byl jsem v Brighton Beach.“

	Mercedes se dal doleva po Gin Lane a my za ním. Jiné auto nebylo na přímořské silnici v dohledu.

	Jak jsem říkal, sledovat Ivany je větší sranda než sledovat Abduly – Rusáci vědí, jak má vypadat flám, a většinou přiberou do party skupinku fešand. Ne že by to na naší práci něco měnilo, ale jestli jste někdy seděli před mešitou a tři hodiny čekali na Abdula… Rozumíme si.

	Po pravé straně Gin Lane, směrem k moři, stála za živými ploty a vysokými zdmi obří sídla s přímým přístupem k moři. Nalevo stály stejně impozantní baráky, co přímý přístup k moři získávaly, teprve když přišel hurikán.

	Jednou už jsem Petrova do těchhle míst sledoval, takže jsem věděl, že Tamorov bydlí na východním konci Gin Lane. Taky jsem věděl, že večírky, co pořádá, jsou vážně odvaz. Petrov a jeho kamarádíčci měli sbaleno v taškách, takže to vypadalo, že si dneska pospím v minidodávce. Doufal jsem, že paní Faradayová nechrápe.

	Zavolal jsem Mattovi se Stevem. „Cíl zajede napravo k sídlu jménem U Příboje. My odbočovat nebudeme.“

	„Příjem.“

	Obrátil jsem se na Tess: „Nalep se mu na kufr, a až odbočí, zastav.“

	Přikývla a dál se držela mercedesu.

	Blížili jsme se k velké dvoukřídlé bráně na Tamorovův pozemek, označené bronzovou cedulí U PŘÍBOJE. Mercedes zpomalil a pak do brány bez blinkru odbočil. Z toho, že se mu pěkně v předstihu otevřela, bylo jasné, že Rusové k Tamorovovi určitě zavolali už po cestě a oznámili ochrance, že je sledujeme.

	Tess zastavila naproti vjezdu. Viděl jsem za bránou dva svalovce vyfiknuté v černém jak Batman, zkoušeli na nás šilhat přes tmavá skla chevroletu. Žádnou viditelnou zbraň u sebe neměli, ale že ji můžou odněkud vytasit, o tom jsem nepochyboval.

	Mercedes zastavil těsně za bránou a z pravého zadního okénka, za kterým seděl Petrov, se vysunula ruka. Se vztyčeným prostředníkem.

	„Grobián,“ zakroutila Tess hlavou.

	Spustil jsem tmavé okénko právě tak, abych taky mohl vysunout ruku, a oplatil jsem Petrovovi stejnou mincí, navíc s výkřikem „Poceluj moju žopu!“, polib mi prdel.

	„Co jsi říkal?“

	„Popřál jsem jim pěkný den.“ Nato jsem zavelel: „Pokračuj padesát metrů a tam se otoč.“

	Minuli jsme Tamorovův pozemek, Tess nás na úzké písečné cestě obrátila do protisměru a zůstala stát. Dům U Příboje jsme měli přímo před sebou.

	Matt a Steve si z nás vzali příklad a všichni jsme vystoupili a protáhli se.

	Od oceánu pěkně foukalo a na světle modré obloze tu a tam pluly nadýchané mráčky. Racci kroužili nad vodou a lovili si oběd a slunce stihlo od pravého poledne popojít kousek na západ. Zakručelo mi v břiše.

	Matt Conlon, taky bývalý detektiv newyorské policie, si postěžoval: „Nemůžu uvěřit, že nám ukázal fakáče.“

	Steve Lansky, co dřív u newyorské policie dělal na kontrašpionážním, se k němu připojil: „Serou mě.“

	Podíval jsem se po silnici zpátky a uviděl, že ta dvojka Tamorovových sekuriťáků vyšla před bránu a pozoruje nás.

	Steve vzal svůj nikon s přibližovacím objektivem a zaostřil na ně. „Rusáci od pohledu.“ Aby si zvýšil autoritu, dodal: „Jeden vypadá jako můj fotr.“ Párkrát si je vyfotil.

	„O.K.“ řekl jsem, „tipoval bych, že tady Petrov zůstane do večera, možná do rána.“

	Tess už se zřejmě smířila s možností, že tu budeme trčet až do úsvitu, ale stejně se zeptala: „Nemůžeme si zavolat o vystřídání?“

	„Potřebuju nahnat přesčasy.“ Taky jsem ji informoval: „Tahle banda to navíc občas hraje jako skořápky – jestli od baráku vyjede další auto, musíme se ozvat místním policajtům, aby ho zastavili a koukli, jestli v něm Petrov nesedí.“ A ještě jsem jí připomněl: „To jeho sledujeme. Ne ten mercedes ani toho řidiče.“

	„Co Igor a Fradkov?“ zeptala se mě paní Faradayová. „Co když odjedou bez Petrova?“

	„Tak si můžeš vzít minidodávku a sledovat je, když budeš chtít.“

	„Ty se mě snažíš zbavit?“

	„Myslel jsem, že chceš stihnout zápas a vyzvednout manžela na letišti.“

	„Začíná to tady být zajímavé.“

	Všem jsem připomněl: „Rusko je velmoc a nejsme oficiálně nepřátelé, takže čemu se tady musíme vyhnout? Incidentům.“ Tím jsem myslel, že nesmíme nikoho praštit do koulí. Zato „Polib mi prdel“ je v pohodě.

	„Co vzít telefon a vyžádat si instrukce od vedení?“ navrhla Tess.

	„Rozhodnutí tu dělám já podle aktuální situace na místě.“

	„Dobře. Už jsi rozhodl, kdo půjde na oběd?“

	„Nikdo. Zastřelím pár racků. Dáš si?“

	Moje duchaplnost se jí už zřejmě omrzela: „Znám ve městě nějaké restaurace s rozvážkou.“

	Nejlepší zpráva dne.

	Takže jsme Tess nadiktovali, co si dáme, a ona vzala mobil a našla v Southamptonu nějakou hospodu, co byla ochotná dovézt jídlo ke dvěma autům zaparkovaným na Gin Lane. Pak zavěsila a řekla: „Půl hodiny.“

	Doufal jsem, že oběd stihne dorazit, než mercedes zase vyjede.

	Tenhle džob byl sice o žaludeční vředy, ale taky jednomu dával dost svobody. Trochu jako dělat obchodního cestujícího – když jste vykazovali výsledky, nikdo se na ředitelství neptal, čím své dny vlastně trávíte.

	Ale když jste jako externí agent něco podělali, tak jste se vezli a nebyl nikdo, kdo by vás podržel. Žádné odbory, žádná možnost, že by vás až do důchodu zašili na nějakou úřední pozici. A mně to nevadilo.

	Plukovník byl v tuhle chvíli za zavřenými vraty, ale to neznamenalo, že jsem ho ztratil – jen že ho nevidím. Ne že by mi ta situace vůbec nedělala starosti, ale takhle se to prostě čas od času seběhne a nakonec se každý musí zase vynořit. Stačí, abych byl u toho. Problém je, když vám cíl sledovačky vyklouzne zadními dveřmi. A v našem případě za těmi zadními dveřmi leželo patnáct kilometrů pláže, nemluvě o širém oceánu.

	Uvažoval jsem, že bych požádal o leteckou podporu nebo o jeden ze člunů, co pro tyhle případy používáme. Ale nerad bych zas šel s kanónem na vrabce. Petrov byl sice osoba nejvyšší důležitosti, ale na rozdíl od některých muslimů, co jsme sledovali, na něj nemělo cenu jít v plné polní. Přinejmenším podle názoru panujícího v čísle 26 a ještě výš.

	A dneska nejspíš bylo všechno přesně tak, jak to vypadalo: plukovník Petrov si zajel na návštěvu za Georgijem Tamorovem. Možná byl v plánu mejdan a Petrov se těšil na cecky ve vířivce a na pár vodek. Nic strašného.

	Stačilo ho neprošvihnout, až se zas rozloučí. Dřív nebo později vyrazí zpátky do města. Prostě jen další obyčejný den v životě Vasilije Petrova a Johna Coreyho.

	Leda by až tak obyčejný nebyl.
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	Stáli jsme na té klidné silnici, minidodávku za zády, a popíjeli při slunění vodu z petek. Většina letních sídel byla už takhle v září prázdná, ale správci nebo majitelé jsou pochopitelně paranoidní, takže kdyby nás někdo viděl, mohl zavolat na policii. Nebo jsme na ni mohli zavolat my. Pár věcí, co souvisely s Tamorovovým domem a jinými národněbezpečnostními problémy, jsme už se státní nebo místní policií řešili, a pár lidí tam dokonce obdrželo výcvik od Protiteroristické operační skupiny, takže nám případně sloužili jako spojky.

	Svět se změnil a zmenšil a před grázly už nebylo nikde bezpečno, všude se mohlo stát něco hnusného. Dokonce i tady, mezi živými ploty a sídly bohatých a mocných.

	Steve je jako já a nenese pasivní metody sledování zrovna lehce, takže usoudil, že půjde a nějak těm dvěma hlídkujícím Rusákům zvedne mandle. Sám ke konfrontacím nikoho nevybízím, ale to neznamená, že bych je neměl rád. „Jestli někoho zastřelíš, papíry si o tom vyplníš sám.“

	Steve vykročil. Dvojice se stáhla za bránu a zavřela ji.

	Poslal jsem esemesku agentovi, co případ řídil: Cílové vozidlo zajelo v S-hamptonu k Tamorovovu domu. Máte jednotky na vystřídání?

	Když někdo v čísle 26 musí vypotit odpověď nebo o něčem rozhodnout, vždycky to chvíli trvá, a o víkendech a svátcích zvlášť, takže jsem telefon vrátil do kapsy.

	Steve už stál u brány a provokoval tím, že přes železné mříže fotil.

	Rusáci na něj nejspíš křičeli, ale na tuhle dálku jsem je neviděl ani neslyšel. Doléhal ke mně jen štěkot psů.

	Jak jsem říkal, tohle nebyla diskrétní sledovačka, a to, že se při ní nebudeme celou dobu navzájem ignorovat, bylo tím pádem jasné (nebo žádoucí). Podobně jsem kdysi zaparkoval do druhé řady vedle auta s ruským diplomatem a nenechal ho vystoupit, dokud mi nedorazily posily. Ale Steve už šel trochu za hranu předpisů.

	Diskrétní sledovačky a práce v utajení vyžadují daleko víc zkušeností a nenápadnosti, ale můžou vést k zajímavým výsledkům. Jeden z důvodů, proč nás DDS každou chvíli posílá na nový cíl, je ten, aby si někdo nezapamatoval naše obličeje – u lidí, co nás ještě neviděli, je snazší zachovat diskrétnost a zůstat inkognito. Konkrétně plukovníka Petrova už jsem dřív sledoval, ale jsem si dost jistý, že mě nikdy neviděl zblízka. Taky je ale fakt, že si mě SVR mohla vyfotit teleobjektivem. Možná jsme my i oni měli fotky toho, jak se fotíme navzájem. Zvláštní živobytí.

	Steve přestal psy a Rusy provokovat, vrátil se k autu a informoval nás: „Vevnitř parkuje tak asi deset aut.“ A z toho vyvodil: „Rozjíždí se pařba.“

	Matt přispěl svojí troškou do mlýna: „Loni v červenci jsem je sledoval od sousedů, fajn lidí, co z těch Rusáků vedle nejsou zrovna na větvi. Tehdy se tady pařilo celou noc. Spousta holek. Nahoře bez.“

	Steva to zaujalo: „Tyhle fotky jsem neviděl.“

	Matt se usmál. „Na to bys potřeboval povolení.“

	Tess měla oči v sloup a nejspíš se modlila, aby agenti FBI byli kultivovanější než bývalí policajti. Což bohužel jsou. Ještě jí budeme chybět.

	Měli jsme před sebou dlouhý den. Jedno z prvních pravidel, co se při sledovačkách naučíte: když to jde, tak si odskoč. Na jedné straně ulice rostlo vysoké rákosí, takže ho hoši zalili. Tess se zatím nechtělo.

	Jídlo ne a ne dorazit, ale k Tamorovovi zajelo pár dalších aut, Steve si je fotil. Potom z Old Town Road odbočila dodávka a blížila se k nám. Za ní dvě další. Na boku jedné z nich jsem četl CATERING, takže jsem se Tess zeptal: „Kolik jsi těch baget objednala?“

	Nedala najevo, že by ji moje duchapřítomná poznámka pobavila.

	Vkročil jsem do vozovky a zvedl ruku. Dodávky zastavily, na boku té první stálo HAMPTON CATERING.

	Přistoupil jsem ke dveřím u řidiče a ukázal odznak. Okénko se spustilo a já se chlapa za volantem zeptal: „Kam jedete?“

	„K Příboji,“ odpověděl.

	Asi se na mě usmála štěstěna. Nebo si na mě možná chystala masivní katastrofu, to ona občas dělá. S mou dopomocí.

	„Nepotřebujete barmana?“ zeptal jsem se.

	„Ne…“

	„Ale jasně že jo. Jak se jmenujete?“

	„Dean. Dean Hampton. Stejně jako tady ta ves.“

	„Kuriózní. Takže teď, Deane…“

	Přidružila se ke mně Tess a zeptala se: „Co děláš?“

	„Přijímám práci u Deana.“

	„Hrabe ti?“

	Zdvořilejší podobu téhle otázky už jsem zodpověděl, když mě brali k FBI, takže jsem se zas obrátil na pana Hamptona. Měl na sobě bílou halenu. „Najde se u vás třeba nějaká košile navíc?“

	„No… jo. Pár jich bude vzadu. Ale –“

	Dorazili i Matt a Steve. „Zkuste tadyhle pánovi vysvětlit situaci,“ zaúkoloval jsem svůj tým. Pak, protože je ruská ochranka na hledání zbraní vysazená, jsem odepnul pouzdro s pistolí a potom kvér i s náhradními zásobníky podal Stevovi. Matt zase vyfasoval můj odznak a peněženku, protože co kdyby ochranka chtěla vidět doklady.

	Oba mí chlapi byli zřejmě toho názoru, že už jsem měl i lepší nápady než zajišťovat občerstvení na Tamorovově večírku, ale vysvětlil jsem jim: „Nechci cíl ztratit z očí.“

	Matt mě upozornil: „Víme, kde je, Johne. Dokud se zase nedá do pohybu, není důvod se k němu cpát blíž.“

	„A co když se dá do pohybu zadem?“

	„Jdu taky,“ nabídl se Steve.

	„Před chvílí tě viděli pěkně zblízka,“ připomněl jsem mu.

	„Tebe viděli, jak jim ukazuješ prostředník,“ připomněla Tess zase mně.

	„Tak jestli ze mě poznají jenom ten…“

	„Musíš mít povolení od vedoucího agenta,“ nechtěla se Tess dát.

	„Prosbou o povolení si leda koleduješ o zákaz.“ Pak jsem věc uzavřel: „Námitky byly vzaty na vědomí. Konec debaty.“

	I Matt se nabídl, že půjde se mnou, ale já řekl: „Vy jste podpůrná četa. Dejme tomu tak za hodinu vám napíšu nebo zavolám. Jestli o sobě nedám vědět během dvou hodin, jděte mě vyzvednout.“

	Matt a Steve si vyměnili pohledy a Matt se zeptal: „Máme zavolat místním policajtům, ať pošlou posily?“

	„Jen když budete mít pocit, že nezvládáte na vlastní pěst. A teď už ten catering nebudeme zdržovat.“ Vykročil jsem k poslední dodávce a Tess mě dohonila.

	„Jdu s tebou.“

	„To není to, co jsem ti právě nařídil.“

	Chňapla mě za paži: „Může to být nebezpečné. Mohli by tě poznat. Ale mě nikdy neviděli a nevědí, že děláme spolu. Potřebuješ někoho, kdo by ti hlídal záda.“

	Trpělivě jsem jí vysvětlil: „Není to nebezpečné. Kdyby mě poznali, tak mě slušně pošlou pryč a Petrov sepíše stížnost na ministerstvo zahraničí. Neodprásknou mě a nepředhodí mě žralokům.“

	„Ale kdyby ano, tak bych to ráda viděla.“

	Sranda. Ale zároveň opruz. Na druhou stranu už jsem říkal, že Tess Faradayová není jenom tak ledajaká neotrkaná začátečnice, co se chce od DDS dostat k FBI. A jestli jsem chtěl zjistit, proč chce pracovat zrovna se mnou a kde se v ní bere kuráž nasáčkovat se k Petrovovi inkognito, jako nejlepší způsob se nabízelo skočit do věci po hlavě. „Dobře. Neber si odznak.“

	Vrátila se ke Stevovi, odznak mu vrazila, sáhla si za záda, odepnula si ploché pouzdro a odevzdala ho taky.

	Zase doběhla ke mně a já se zeptal: „Kde jsi do háje vzala kvér?“

	„Říkala jsem ti, že mám povolení.“

	Říkala mi něco trochu jiného.

	Když jsme došli k poslední dodávce, vyrukoval jsem s další otázkou: „Pro koho děláš?“

	„Pro Hampton Catering.“

	Nechal jsem to být a otevřel jsem zadní dveře. Mezi různými nezbytnostmi na catering sedělo vevnitř osm dam v bílých košilích. „Buenos días,“ pozdravil jsem a vzápětí jsme s Tess nastoupili a zabouchli za sebou.

	V koutě se válela hromada prostírání. Tess někde našla dvě firemní košile, oblékli jsme si je přes svoje trika s límečkem.

	Dodávka se rozjela. Seděli jsme na podlaze s cizinkami, které možná neměly doklady a které, i kdyby snad uměly anglicky, by se ruské ostraze nejspíš nenamáhaly cokoli povědět o dvou stopařích, které nabraly cestou. „Máš zelenou kartu?“ zeptal jsem se Tess.

	Dodávka zahnula doleva. Přes vydlážděný nájezd jsme se vkodrcali na Tamorovovu příjezdovou cestu a pak zachroupal štěrk. Dodávka zastavila a otevřely se dveře.

	Jeden ruský ranař nám mávl, ať si vystoupíme. Vespolek jsme se vyvalili na štěrkem sypanou cestu. Zbylé dvě dodávky stály na dlouhé příjezdové cestě před námi, stejně jako personál cateringové firmy. Dva sekuriťáci tam kolem každého mávali ručním detektorem kovů.

	Tess tiše špitla: „Berou mobily.“

	Vážně – ochranka všem zabavovala telefon. Možná jsem to měl předvídat. Ale ovlivnilo by to moje rozhodnutí proniknout v přestrojení dovnitř? Ne. Jen bych s sebou nevzal svoji společnici v zácviku.

	Včetně těch dvou, co jsme viděli u brány, jsem napočítal osm členů ochranky, a k nim dva černé dobrmany.

	Vytáhl jsem telefon od Nextelu z kapsy a zajistil ho kódem, aby mi nikdo nemohl do zpráv a do seznamu. Tess udělala totéž a já od ní poodstoupil, aby nebylo poznat, že jsme spolu. Realisticky vzato tu však samozřejmě zůstávala skutečnost, že nikdo ze zbylých patnácti nebo kolika zaměstnanců není tak vysoký a růžový jako my.

	Chlápci s detektory se dostali až k naší dodávce a všechny nás svými hůlkami prověřili. Našli mince, klíče, nábožné medailonky a jeden kapesní nůž, ale ani jeden devítimilimetrový automat Glock.

	Mobily jsme všichni hodili do přepravky a Rusák, co ji držel, nás ujistil: „Dostate, až odjezdite.“

	Jeden z těch hlídačů, co předtím stáli u brány, do mě zabodl pohled a pak se zadíval na Tess, jako by byla gumový medvídek v misce chilli con carne.

	Přistoupil ke mně a houknul: „Peněženku.“

	„Nemám.“

	Ani se nezeptal a prohmatal si mě. Parchant.

	Znova se podíval na Tess a pak zas na mě, takovým pohledem, jako by mě už někdy viděl. Nebo aspoň můj prostředník.

	Deanovi, kterému předtím Steve a Matt dali instrukce, to celé neušlo a vyrazil k nám. „Už nezdržujte,“ pobídl Rusa a poklepal si na hodinky. „Jedeme pozdě.“

	Hlídač zaváhal a pak nám mávl, ať si zas nastoupíme.

	Musím Deana navrhnout na metál pro příkladného občana, říkal jsem si.

	Zatímco všichni nasedali, prohlédl jsem si Tamorovovu vilu na konci malebně se vinoucí příjezdové cesty. Dvoupatrová, moderní, zářivě bílá, s obřími tmavými okny, aby uvnitř bylo soukromí. Georgij Tamorov si nežil špatně. Víte co, jenom dům u moře na southamptonské Gin Lane vás vyjde na čtyřicet padesát míčů, a další meloun ročně odvedete na dani z nemovitosti – místní úřad si těch peněz ohromně váží. Ne že by si hned musel vážit taky vás, určitou váhu vám nicméně přikládat začne. Aspoň to si člověk za svoje bohatství koupí.

	Tess i já jsme zas nastoupili do dodávky, dveře se zavřely a auto se dalo do pohybu.

	Střelil jsem po Tess pohledem. Vypadala trochu nervózně.

	Až od Tamorova zase vypadneme, budeme se nad touhle akcí za břicho popadat. Dokonce i Kate, která se ráda drží regulí, mi za mou iniciativu zatleská. Možná. Podstatnější ale bylo, že náš úkol i celý den konečně začaly slibovat nějaké povyražení. Zábavu já umím vnést do každé práce. A když ne zábavu, tak stres.
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	Trojice dodávek zacouvala do garáže pro pět aut, ve které už stál jaguar a bentley a která přiléhala ke služebnímu vchodu. Všichni vystoupili a začali vykládat jídlo a vybavení. Hodil jsem na rameno bednu rajčat a velkou spižírnou prošel do kuchyně, kde by se dalo uvařit pro regiment.

	Narazil jsem tam na pár členů personálu, hlavně na Hispánce, ale taky na trochu Rusů, včetně dvou hlídačů, co už jsem je viděl při kontrole na příjezdovce a co teď na všechno dohlíželi.

	Tess sice s nákladem ubrusů nevypadala, že takovou práci dělá běžně, úplně jako pěst na oko se ale nevyjímala – domů jim takhle jídlo určitě vozili dost pravidelně na to, aby něco odkoukala.

	Když bylo všechno vyložené, pustili jsme se do příprav: krájelo se a řezalo, nahřívaly se trouby a tak dál. Tess dostala na starosti okurky a já oplachoval salát. Dřív mi nikdo neřekl, že se to musí!

	Rozměrná Ruska, která v domě zřejmě pracovala jako kuchařka, dohlížela na přípravu zakusok, což jsou kupodivu předkrmy. A navíc mezi nimi nebyly párky v těstíčku. To má být nějaký večírek? Umíral jsem hlady, takže když se tlusťoška nedívala, nabral jsem do prstů černý kaviár za zhruba dvě stě dolarů a hodil si ho do chřtánu.

	Snažili jsme se s Tess být k něčemu, jenomže ani jeden jsme se v kuchyni nevyznali a tlusťoška na mě párkrát zaječela. Zato Hispánky byly ztělesněná přívětivost a ochota. Navzdory tomu jsme ale s Tess tak trochu vyčnívali z řady a bál jsem se, že nás brzo někdo odhalí. Ta dvojka Rusů z nás ostatně nespouštěla oči.

	Dean viděl, že si nevíme rady, takže si z Tess a ze mě udělal osobní asistenty a ukázal nám, jak dávat na tácy oblohu. Tess využila příležitosti a vrazila si do pusy vejce natvrdo. Setkali jsme se očima a Tess se usmála, i když bylo dál vidět, že je z neplánované akce v přestrojení nesvá.

	Po dvaceti minutách už bylo naložených dost táců na to, aby se mohlo začít roznášet, a já Deanovi zašeptal: „Pomůžeme při servírování.“

	Přikývl a spiklenecky na mě mrknul. Nejspíš byl od POS – pobřežní občerstvovací služby. A byl to vlastenec. Druhý metál pro příkladného občana.

	Tess, já a čtyři dámy od cateringu jsme s tácy následovali tlusťošku do servisní chodby vedoucí na rozlehlou zadní verandu s výhledem na oceán.

	Večírek už se rozběhl a všichni měli v jedné ruce skleničku šampaňského a v druhé cigaretu. Rozhlížel jsem se po Petrovovi, ale rozptýlila mě asi tak pětadvacítka mladých holek v bikinách nebo jiném sporém oděvu, co se pohybovala mezi břicháči středního věku, oblečenými většinou do šortek a havajských košil. Manželku s sebou zřejmě nikdo neměl, ale stejně bylo od pánů hezké, že vzali aspoň dcery a neteře. Taky mi neušlo, že všichni mluví rusky. Jó, tady jsme nebyli v New Yorku.

	Napočítal jsem asi třicet chlapů – tři z nich byli v černém a nechlastali. Tamorov měl početnou ochranku, a to znamenalo, že k tomu má důvod.

	Na třicetimetrové verandě byl bambusem obložený bar, u kterého dva rusky vyhlížející barmani rozlévali šampaňské, a uprostřed ní se vyjímal bazén, ve kterém si pár holek máčelo nohy. Na jejím kraji stála ještě vířivka s teplou vodou, ale tam zatím nikdo nebyl.

	Petrova, Fradkova, řidiče Dimitrije ani tajemného Igora jsem nikde neviděl, a to mě trochu znepokojilo.

	Taky jsem neviděl Georgije Tamorova, kterého bych poznal podle fotek ze sledovaček.

	Naše procesí odložilo tácy na stoly a Rusové se kolem nich scukli, jako když vylijete krev mezi žraloky. Vyklouzli jsme, než nás stihli rozsápat, a vrátili jsme se do kuchyně.

	Tess mi cestou pošeptala: „Neviděla jsem Petrova ani ostatní.“

	„Vím.“

	Vzali jsme další tácy, donesli je ven a zas odnesli ty předchozí, prázdné. Po asi čtyřech otočkách už jsme jídlo nosili rychleji, než ho ta banda nenažranců stíhala likvidovat. Ženské jenom uzobávaly jako vrabci.

	Petrov, Fradkov, Tamorov a Igor pořád nikde, ale zmerčil jsem Dimitrije – uklidňující známka toho, že tu jeho šéf pořád bude. Dimitrij na sebe v mezičase hodil šortky a sandály a doháněl ostatní v pití šampaňského, takže jsem předpokládal, že hned tak za volant nesedne.

	To už jsme předkrmy roznášeli přímo mezi hosty. Pár Rusů s Tess anglicky flirtovalo a jednoho jsem slyšel, jak se jí ptá, jestli je předkrm, nebo hlavní chod. V Moskvě by s touhle hláškou možná slavil úspěch.

	Já si jako jediný číšník mužského pohlaví vzal na zodpovědnost, aby nehladověly ony mladé dámy. A protože jsem byl na večírku jediný chlapík, co nebyl širší než delší, mladice si mě oblíbily a začaly o moje zakuski jevit zájem. Jedna mi přiložila ke rtům sklenici šampaňského a nedala jinak, než že se musím napít. Tohle se mi v blízkovýchodní sekci Protiteroristické operační skupiny stávalo málokdy. Přesněji řečeno vůbec.

	V pátém nebo šestém kole roznášení jsem konečně uviděl Petrova. Seděl u nízkého stolu s Fradkovem a Igorem, nechyběl ani Georgij Tamorov. Všichni měli na sobě šortky a tropické košile, ale šampaňské popíjel jenom pán domu. Petrov, Fradkov a Igor si dávali něco, co vypadalo jako voda, ale co taky mohla být vodka. Těžko říct, ovšem na chlapy, co nechlastají, si vždycky musíte dávat bacha. Pokud to nejsou muslimové nebo bývalí alkáči, tak pro to mají nějaký důvod. Zadíval jsem se na Igora – koukal svýma tmavýma, hluboko posazenýma očima někam do prázdna. Vypadal na zabijáka.

	Roznesl jsem nějaké další zakuski, přitočil se k baru a barmana, co lámaně ovládal angličtinu, jsem poprosil: „Další vodku tamhle pro pány.“

	„Ně vodka,“ vyvedl mě z omylu. „Voda.“ A nalil z lahve tři skleničky ruské minerálky.

	Nechtěl jsem se k Petrovovi moc přibližovat, takže jsem odnos pití hodil na jednu servírku.

	Z abstinujících chlapů na mejdanu samozřejmě nemůžete hned vyvozovat kdovíco. Občas chce člověk prostě mít jistotu, že mu v pravou chvíli bude stát to, co mu stát má, a že nebude svoje nádobíčko muset přemlouvat k akci.

	Po návratu do kuchyně mi Dean předal další tác a zeptal se: „Jak to jde?“

	„Skvěle. Dokdy si vás objednali?“

	„Zhruba do půlnoci.“ Pak mě upozornil: „Po západu slunce se to trochu rozjede. Koupání na Adama a tak.“

	„Musíme taky jít donaha?“

	Nuceně se usmál a nejspíš mu vrtalo hlavou, co za útvar mě asi zaměstnává. Ukázal bych mu odznak podruhé, jenže jsem do akce vyrazil s holýma rukama. A to mě přivedlo na myšlenku, že jsme s Tess uvnitř už odhadem dvě hodiny a že budu muset kontaktovat Matta se Stevem, než za dopomoci místní policie vyrazí bránu z pantů.

	Dvojka, co měla na starosti dozor v kuchyni, seděla u stolu, jedla nakládačky a na televizi s plochou obrazovkou sledovala fotbal v ruštině.

	„Můžu si odsud zavolat?“ zeptal jsem se Deana.

	„Ne.“

	„A vy? Dejme tomu kdybyste potřeboval víc zavináčů nebo nevím čeho?“

	„To by asi šlo…“

	„Dám vám číslo. Promluvíte si s Mattem. Povíte mu o mobilech a řeknete, že jsou J. i T. v pohodě a že máme Nasilije pod dozorem až do odjezdu cateringu.“

	Dean zaletěl očima k hlídačům.

	„Chápete, že tu jde o národní bezpečnost?“

	Kývl.

	Řekl jsem mu Mattovo číslo na mobil a Dean ho po mně zopakoval.

	Pak jsem vyšel s tácem na verandu. Tess mezitím začala roznášet pití a obcházela hosty se skleničkami šampaňského na podnose.

	„Dean povídal, že se časem všichni vysvlečou,“ oznámil jsem jí.

	„Do čeho jsi mě to sakra navezl?“

	„Šla jsi do toho dobrovolně,“ připomněl jsem jí.

	Vzdálila se i se svým tácem bublinek.

	Dnešek byl zkrátka den, kdy nic nebylo, jak se zdá. Tess Faradayová nebyla servírka a možná se mnou nepracovala proto, že jsem jí padl do noty. A jasné bylo i to, že si při práci tak často odskakuje na záchod, aby si odtamtud zavolala – možná manželovi, možná ale taky někomu jinému. A Vasilij Petrov nebyl tajemník pro lidská práva a k Tamorovovi možná nedorazil za zábavou.

	Na konci každého maškarního bálu se masky sundají a vy zjistíte, kdo je kdo. A když víte, kdo je kdo, víte i co a jak.

	
8

	Uplynula další zhruba tak hodina. Pánové začínali být vypití z podoby a dámy do sebe lámaly šampáňo, aby jim chlápci kolem přišli zajímavější.

	Dopřál jsem si pauzu, postál u zábradlí a vyhlížel na oceán. Podél pobřeží sem tam projel motorový člun nebo plachetnice a oblohu křižovaly linkové tryskáče. Objevil se nízko letící dvojplošník táhnoucí za sebou nápis NEDĚLE V PLÁŽOVÉM GRILBARU U SAMA: VEČERNÍ COCKTAIL-PARTY. Budu si to pamatovat.

	Někdo stál nalevo ode mě, takže jsem tam zašilhal a uviděl mladou dámu ve sporém topu. Lokty se opírala o zábradlí, vyhlížela na moře a držela skleničku šampaňského. Pleť měla sněhobílou a dlouhé a rovné černé vlasy o něco delší než po ramena.

	Koukla na mě velkýma hnědýma očima, usmála se a ukázala směrem, kterým jsme se dívali – k jihu. „Růsko.“

	Opravil jsem její zeměpisné znalosti a ukázal na východ. „Tamhle.“

	„Ano? Tolik daleko.“

	„Pravda, ale dnes máme Rusko tady.“

	Zasmála se a po krátké odmlce se představila: „Jsem Taša.“

	„John.“ Radši jsem jí to rovnou přeložil: „Ivan.“

	I tomuhle se zasmála, ale působila trochu smutně nebo melancholicky. Kdybych musel spát s někým z těch typů kolem, asi by mi taky nebylo do skoku.

	„Šampaňské?“ podávala mi skleničku.

	„Jsem ve službě.“ Ale zeptal jsem se: „Jak se s tebou můžu po práci spojit?“

	Dala mi na sebe mobil.

	Než jsem se stihl zeptat, jestli je Ryba, někdo mi poklepal na rameno. Otočil jsem se a koukal na Tess. Neusmívala se. „Musíme zpátky do kuchyně,“ oznámila mi stroze.

	„Ještě mám zakuski…“

	Podala mi prázdný tác. „Jdeme.“

	„Do svidánija,“ rozloučil jsem se s Tašou a vykročil za Tess. „Bral jsem si od ní telefonní číslo, protože je to svědkyně, co by šla zítra potenciálně vyslechnout,“ vysvětloval jsem cestou.

	Tess zřejmě z mého naprosto pravdivého tvrzení věřila jenom první části, a navíc mě upozornila: „Koukali na tebe bodyguardi.“

	„Rusáci tě nakazili tou svojí paranoiou.“

	V kuchyni jsem nenápadně upoutal Deanovu pozornost a stejně nenápadně pohodil hlavou k telefonu na stěně. Dean přikývl.

	Popadli jsme další tácy a cestou ven jsem Tess řekl: „Dean z toho telefonu v kuchyni zavolal Mattovi a předal moje hlášení o situaci.“

	„Doufám, že v domě nikdo nemonitoruje odchozí hovory.“

	„Dobrá paranoidní poznámka.“ Ještě jsem ji informoval: „Petrov, Fradkov a Igor nechlastají.“

	Zřejmě pochopila, že to nemusí být bez významu, a přikývla.

	„Jestli tu Petrov zůstane i po odjezdu cateringu,“ oznámil jsem jí, „schovám se do skříně nebo někam a zůstanu tu s ním.“

	„Johne, při příjezdu nás spočítali a při odjezdu nás spočítají zase.“

	„Pravda. Ale…“

	„Odejdeme odsud společně.“

	„Ve skutečnosti musíš poslouchat moje rozkazy –“

	„Nechápu, že ses dožil takového věku.“

	„Mám pro strach uděláno a myslí mi to,“ podal jsem vysvětlení. „Jsem legenda.“

	„Nepokoušej osud.“

	Vyšli jsme zpátky na verandu, Tess se ode mě oddělila a nabídla jednomu z ruských hostů tác ruských vajec. Vzal si a vzápětí jedno nacpal do pusy taky jí. Doufal jsem, že jí to připadá zábavné.

	Kroužil jsem kolem bazénu, kde se pár holek včetně Taši rozvalovalo na lehátkách a klábosilo rusky – nejspíš o tom, jaká by to byla parádní pařba, kdyby nemusely obtáhnout všechny hosty.

	Nabídl jsem Taše klobásu, ale jen naznačila, že si zvedá k uchu telefon, a nehlasně vyslovila: „Brnkni mi.“ Ostatní holky se zachichotaly.

	Jeden sekuriťák to všechno viděl a probodl mě očima.

	Nejzuřivější žranice zřejmě polevila a pár k prasknutí nacpaných hostů se vznášelo v bazénu na nafukovacích člunech. Šestičlenná smíšená skupinka si vyrazila na pláž a skotačila v příboji. K jednomu chlápkovi, co se jen nehybně válel v plážovém lehátku, přiletěl racek a chtěl si ověřit, jestli náhodou nevypustil duši a nebyl by k snědku.

	Asi by se dalo říct, že si Rusové vychutnávají život plnými doušky. Taky by je šlo prohlásit za zhýralé dekadenty, ale to jsou dvě strany téhož rublu. Každopádně jim ale rostlo sebevědomí, a víc taky věřili svojí vlasti. Málokterá říše se položila takovou rychlostí a pak zase srovnatelným tempem povstala z popela. Měli by se z toho radovat, a ještě víc by se měli radovat z toho, že jsme do nich na zemi ještě nekopali. Jenže mi připadalo, že Putina a jeho gaunery pořád žere, že jsme je na tu zem vůbec srazili. Čili nehrozilo, že si brzo padneme do náručí.

	Ve Washingtonu zatím byly diplomatické a zpravodajské kruhy pořád posedlé islámským terorismem a ničeho z toho si všimnout nestíhaly. Nebo stíhaly, ale nepovažovaly to za prioritu. Zato ruská priorita byla jasná: vyjebat s Amerikou. Stačilo, abych se podíval na lidi jako Petrov a porovnal je s islamisty, které jsem roky sledoval a vyšetřoval, a hned mi bylo naprosto jasné, kdo je nebezpečnější.

	Odpoledne se překlopilo do časného večera a slunce klesalo k západu. Neušlo mi, že už barmani nalévají hlavně panáky tvrdého, ale Petrov zůstával věrný svojí skleničce minerálky, stejně jako Fradkov s Igorem. Zato Georgij Tamorov do sebe už nalámal pár namražených vodek, stejně jako Dimitrij, který se k večernímu odjezdu do města vážně nechystal ani náhodou.

	Možnost, že Petrov s kumpány opravdu dorazili jen za zábavou, dál zůstávala otevřená, to jsem musel připustit. Dávala větší smysl než cokoli jiného, co mi moje podezíravost nebo fantazie nabízely. A jestli tady náhodou šlo o něco víc, tak se to odehraje později za zavřenými dveřmi a já se o tom nikdy nedozvím. Zvlášť když ta parta mluví rusky. A ať jsou namočení, v čem chtějí, s americkou národní bezpečností to nejspíš nebude mít co dělat. Budou v tom peníze, nebo se možná Georgij Tamorov doprošuje u Vasilije Petrova laskavosti – jinak by zazobaný oligarcha asi sotva měl důvod podkuřovat někomu, jako je plukovník SVR. Tamorov si nejspíš přál, aby se nějakému konkurentovi stala nehoda. Milion švýcarských franků by mu na to měl stačit.

	Podle toho, co na dnešního hostitele vyhrabaly rozvědky, trávil většinu času v New Yorku nebo Londýně a byl pevně svázaný s ekonomikou Západu. Boháči si přitom svoje peníze chrání, takže jsou lidi typu Georgije Tamorova z lidí typu plukovníka Petrova nervózní. A přitom tady ta dvojka seděla u jednoho stolu, a ne poprvé. Jak to?

	Když jsem dřív byl na oddělení, co vyšetřovalo organizovaný zločin, měl jsem občas při sledování mafiánů problém poznat, kdo kupuje a kdo prodává. Takže tu taky byla možnost, že Georgij Tamorov od plukovníka Petrova nic koupit nechce, ale že se mu Petrov stejně snaží něco prodat. Třeba jeho život. V tom smyslu, že by Georgij Tamorov byl v daleko větším bezpečí, kdyby mu plukovník Petrov hlídal záda. Nebo možná Petrov dostal z Kremlu zprávu, že je Tamorov něčím vyprudil a že ho má jít kuchnout.

	Existovalo nepřeberné množství důvodů, proč si zabiják od SVR mohl přijet posedět s miliardářem. Ale jak už jsem říkal, neměl jsem v popisu práce, abych o tomhle tématu přemýšlel.

	Zas jsem si Vasilije Petrova ve slábnoucím světle prohlédl. Nevypadal jako někdo, kdo se přišel pobavit. A jestli už jeho jednání s Tamorovem dospělo k závěru, měl by se pakovat. Jenže se nepakoval. Spíš to vypadalo, že na něco nebo na někoho čeká.

	Moje instinkty mi našeptávaly, že jsem udělal dobře, když jsem se u něj rozhodl držet blízko.

	Petrov zachytil můj pohled a pozvedl sklenici.

	Došel jsem na bar a na podnose mu donesl minerálku. Když jsem mu ji podával, upřeně na mě zíral.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se.

	„Johnny Depp.“

	Ještě chvíli do mě zabodával pohled a pak se otočil k Igorovi a něco mu rusky řekl.

	Igor přikývl a taky na mě civěl.

	Protože jsem dělával u mordparty, poznám, když mám co do činění s vrahounem. Jako třeba teď.
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	Stmívalo se, domovní personál zapálil louče a lampy s krytem proti větru. Rozlehlou verandu zalilo mihotavé světlo. Reproduktory zaprskaly a Bobby Darin začal pět: „Somewhere beyond the sea…“ Snesla se romantická, lásce přející nálada.

	Dámy ve vířivce už byly nahoře bez a několik ruských džentlmenů v bazénu se proměnilo v nudisty. Ještě že u toho nebyla moje manželka. Ani Grantovi by se ostatně nelíbilo, že jeho žena roznáší drinky naháčům u bazénu. Když podávala pití jednomu křupanovi, co se vztyčeným periskopem ležel ve člunu, pokusil se ji chytit za ruku, ale byla na něj moc mrštná.

	Obsluhující Hispánky si z odhalených zadnic v bazénu a natřásajících se prsou ve vířivce nic nedělaly a držely se své práce navzdory tomu, že ruští hosté lákali mladší seňority do vody. Ne že by tady neměli pětadvacet ruských profesionálek, ale chlapi vždycky touží po tom, co si nemůžou koupit. Pár se jich už ostatně vytratilo do domu v doprovodu mladých dam, co jim nejspíš za jejich služby dopředu zaplatil hostitel.

	Narazil jsem u baru na Tess, a zatímco jsme čekali na objednané drinky, pošeptala mi: „Už to tu není zrovna příjemné.“

	„Každá práce má svoje zápory. Zkus si představit, že jsi na vánočním večírku na Wall Street,“ poradil jsem jí.

	„Zašiju se v kuchyni.“

	„Jestli ti to tam bude příjemnější…“

	Zaváhala, ale pak řekla: „Vydržím tady s tebou.“

	Nikde jsem neviděl drogy ani necítil trávu a všechny holky vypadaly zletile, takže Georgij Tamorov asi věděl, jak na to, aby svoje hosty z OSN nekompromitoval. I kdybych náhodou byl z mravnostního, musel bych uznat, že se tu neděje nic protiprávního, zvlášť pokud dívky jednají z čisté lásky.

	Ovšem kdyby se Petrova zkompromitovat podařilo a musel by se ze Států pakovat, to by bylo něco. Za to by mi tenhle neplacený melouch i stál, ale zatím jsem musel jen dál roznášet drinky polonahým holkám.

	Z beden teď řvalo Stayin‘ Alive a mně bylo do tance. Několik korpulentních pánů se na verandě nechalo vírem hudby strhnout a společnost jim dělala děvčata, která se podle všeho řídila heslem „Při dvou promile je hezký každý“. Chabé osvětlení jim v tom jedině pomáhalo.

	Vyfasovali jsme objednané drinky, a zrovna když jsme s Tess nesli tácy od baru, na kraj bazénu se pod Tašiným vedením postavilo pět holek, co se nejdřív svlékly do půl těla, potom úplně a nakonec synchronizovaně skočily do bazénu. Vysloužily si za to aplaus.

	„To už je moc,“ syčela Tess. „Johne? Johne?“

	„Co? Víš… Nemůžu se na to dívat. Potřeboval bych lepší světlo.“

	Znechuceně si odfrkla a šla pryč.

	Výběr hudby přešel na tucky z ruských klubů, chlastalo a tancovalo se dál a v bazénu i vířivce přibývalo naháčů. Taša se stejně jako pár dalších holek vyhoupla na něčí chlupatá ramena a začala si s kamarádkami pinkat míčem. Nevím, jakými pravidly se hra řídila, ale vypadalo to, že v ní vítězí každý.

	Tamorov do sebe dál klopil namraženou vodku a halil se do umělé cigaretové oblačnosti, ale Petrov a jeho kumpáni seděli jako pecky, tlachali jen tak, aby se neřeklo, a nahých holek si skoro nevšímali. Jejich pozornost očividně zaměstnávalo něco důležitějšího. Fradkov se mi vlastně zdál skoro napjatý, i když Igor zase působil klidně a ostražitě, jako pitbul, co čeká na povel. Petrov kouknul na hodinky a pak zkontroloval, jestli mu nepřišla esemeska.

	Přistoupila ke mně Tess: „Chystá se další bufetový stůl, takže jdu do kuchyně.“

	„O.K.“

	„Přidáš se?“

	„Musím je sledovat.“

	„Dej si oraz, Johne. Vykoukáš si oči a oslepneš.“

	„Pravda. Chce to víc pochodní.“

	Nahá Taša klečela svému chlápkovi na ramenou a s předpaženýma rukama čekala na přihrávku. Míč ale letěl moc do strany, takže se po něm natáhla, spadla do vody a všichni se zasmáli. Říkal jsem si, co všechno asi napíšu do hlášení ze sledovačky. A to mi připomnělo, že mám Taše zítra zavolat.

	„Johne? Jdeš?“

	„Vyraž první.“

	Obrátila se k domu, ale já ji vzápětí zadržel: „Moment.“

	„Co zas?“

	Lehce jsem kývl k oceánu a Tess sledovala můj pohled.

	Možná sto metrů od břehu zářila poziční světla blížícího se plavidla, a jak se vzdálenost zkracovala, uslyšel jsem i motor. Taky mi neušlo, že jeden člen Tamorovovy ochranky stojí na pláži s blikajícím zeleným světlem.

	Kouknul jsem na Petrova a v mihotavé záři loučí a luceren jsem uviděl, že se i s Fradkovem a Igorem postavili. Tamorov taky stál a rusky na chlapy z ochranky štěkal rozkazy. Dimitrij, Petrovův řidič, zůstal v bazénu, jako by dopředu dostal nařízeno, aby se nikam necpal.

	„Co se děje?“ zeptala se Tess.

	„Nevím. Ale Petrov jo.“

	Ochranka spěšně začala nahánět některé z ruských holek. Házely na sebe bikiny a topy, braly do rukou kabelky a shlukovaly se poblíž schodů na pláž.

	Loď se přiblížila a já ve světle vycházejícího půlměsíce uviděl, že může být tak osm metrů dlouhá a nezastřešená, s výjimkou můstku, kde jeden chlápek držel kormidlo a druhý seděl vedle něj.

	„Míří přímo k pobřeží,“ konstatovala Tess.

	„Vypadá to tak.“

	„Co jsou zač?“

	„Nevím.“

	Nevětřil jsem žádné riziko, bylo jasné, že loď nepřijíždí neohlášená. Ale i tak se mi zastesklo po kvéru. „Vrať se do kuchyně,“ nařídil jsem Tess. „Zkus se dovolat Mattovi. Potřebujeme leteckou a námořní podporu.“

	Zaváhala a přišla s vlastním návrhem: „Když dovolíš, nejdřív chci vidět, co se děje, abych věděla, co mám přesně říct.“

	Nechtěl jsem se s ní hádat, a beztak jsem pochyboval, že by se jí telefonát povedlo zrealizovat.

	Dvanáct holek (včetně Taši) zatím dostalo od sekuriťáků na verandě najevo, že mají po schodech sejít na pláž.

	Nonšalantně jsem k dámám vykročil a cestou sbíral prázdné sklenice. Tess mě následovala.

	Taša měla už na schody prakticky nakročeno, když jsem se k ní přitočil a tiše se zeptal: „Kampak se jede?“

	Koukla na mě a pokrčila rameny. Vecpal se mezi nás jeden sekuriťák a zas ji postrčil ke schodům.

	Postupně po tom dlouhém dřevěném schodišti na pláž sešly všechny. Některé se tvářily, že jim je všechno jedno, a jiným se z večírku zřejmě nechtělo, ale většina se nemohla dočkat projížďky na člunu, která je podle všeho čekala. Možná že měla Taša za to, že jede zpátky do Ruska.

	Mě a Tess popohnal sekuriťák mávnutím ruky zpátky do práce.

	Stáhli jsme se do tmavého kouta na odlehlém okraji verandy a sledovali, jak holky míří přes širokou pláž k vodě. Lodi už ke břehu zbývalo asi jen deset metrů, a jak se blížila, rozeznal jsem, že má tupou příď a je dost široká – takovéhle čluny se spíš používaly k převozu na větší loď nebo k jiným praktickým věcem než pro zábavu.

	Tamorovovi hosté, včetně těch asi patnácti holek, co na verandě zůstaly, teď postávali u zábradlí, tlachali, smáli se, mávali a pokřikovali na svoje kamarádky na pláži. Ty jim to oplácely máváním.

	Ohlédl jsem se do míst, kde předtím stáli Petrov, Fradkov a Igor. Byli pryč. Potom jsem je uviděl, jak vycházejí z domu posuvnými skleněnými dveřmi. Zas na sebe hodili polokošile a dlouhé kalhoty a nesli si svoje cestovní tašky. Ani se nerozloučili s hostitelem a namířili si to ke schodům. Sakra.

	Vrátil jsem se pohledem ke člunu, zrovna přistával na pláži. Čekal jsem, že někdo z paluby vyhodí lano, nebo že naopak někdo z pláže hodí lano na palubu, ale místo toho se člun začal soukat po písku nahoru a já uviděl, že je to vlastně obojživelné vozidlo. Od kol odletoval písek, pak stroj s plochým dnem pořádně zabral, vyjel celou délkou na pláž a zastavil. Všiml jsem si, že zářivě bílý sklolaminátový trup není nijak popsaný – žádné pojmenování, žádná čísla. To bylo přinejmenším zvláštní, možná rovnou i protiprávní. Můj dojem, že člun jen slouží k převozu na větší loď, ještě zesílil.

	Holky se k němu nechaly od sekuriťáků nahnat jako stádo a začaly šplhat po krátkém žebříku, co visel přes bort. Ten chlápek, co nestál u kormidla, pomáhal navátým Ruskám nahoru a ukazoval jim, že se mají posadit na lavičky, co lemovaly boky a záď.

	Petrov, Fradkov a Igor už k obojživelnému vozidlu taky mířili po pláži. Během pár chvil se nalodili a stroj se po otočce na břehu vracel do vody.

	„Myslím,“ řekla Tess, „že jsi svého Rusáka právě ztratil.“
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	Rychle jsme se s Tess vrátili do kuchyně a já okamžitě zvedl telefon a vytočil Stevovo číslo. Po druhém zazvonění se mi přes rameno natáhla chlupatá pazoura a zmáčkla vidlici.

	„Potřebuju přiobjednat houby,“ zaúpěl jsem na tu ruskou gorilu přes rameno.

	„Nikam nevolat.“

	Poceluj moju žopu.

	Když to holt jinak nešlo, chvíli jsme se s Tess činili v kuchyni a já pak řekl Deanovi: „Musíme se rozloučit.“

	Přikývl. „Vezměte k dodávce tamty přepravky špinavých ubrousků.“

	Každý jsme s Tess popadli jednu a vykročili ke služebnímu vchodu.

	Dvojice hlídačů nás letmo přejela pohledem a dál sledovala MTV.

	V garáži jsme složili přepravky a uvažovali, co dál. Přes bránu jsme se dostat nemohli, takže to chtělo přelézt plot na sousední pozemek.

	Svlékli jsme bílé košile, pohodili je do jedné dodávky a rychle z garáže vypadli.

	Od vedlejšího domu s přístupem na pláž byl ten Tamorovův oddělený hustým živým plotem, za kterým jsem ještě viděl jiný plot – neživý, zato vysoký. Zadíval jsem se na začátek příjezdové cesty, od kterého jsme byli asi tak třicet metrů. Dvojice hlídačů tam seděla na židlích pod lucernami umístěnými na sloupcích od brány a dobrmany měla u sebe.

	„Do toho,“ pobídla mě Tess.

	Vystartoval jsem přes štěrkovou cestičku k živému plotu, Tess se držela vedle mě. Dobrmani byli chytřejší a pozornější než jejich páníčkové, takže se rozštěkali.

	Prokličkoval jsem okrasným křovím a dostal se ke zhruba dva a půl metru vysokému plotu z dřevěných latí. Začali jsme přes něj s Tess šplhat právě ve chvíli, kdy se do křoví dostali dobrmani. Proklínal jsem se, že jsem nevzal pár deka klobásy.

	Přes plot jsme se ale přehoupli a psům nezbylo než jen očuchávat naši stopu a sem tam nesměle štěknout.

	Ve vedlejším sídle, co už z něj Matt Tamorova údajně kdysi sledoval, se nesvítilo, ale pozemek vzápětí zalilo světlo nějakého bezpečnostního reflektoru, aktivovaného nejspíš naším pohybem.

	Na druhé straně plotu se zase rozštěkali psi a ozvaly se ruské hlasy.

	Tess mě informovala: „O pár domů dál vede z pláže volně přístupný průchod na Gin Lane.“

	Sprintem jsme to vzali šikmo přes pozemek, směrem k pobřeží a pryč od Tamorovova sídla. Stačilo přelézt dunu a byli jsme na pláži. Díval jsem se na moře, ale světla obojživelného člunu jsem neviděl. Pak jsem se ohlédl k Tamorovovu baráku a na vzdálenost asi tak sto metrů rozeznal postavy na loučemi osvětlené verandě.

	Nepřipadalo mi, že máme někoho v patách, a pláž byla taky liduprázdná. Dali jsme se na východ, pryč od večírku, a brali to klusem, jako dvojice, co si na měsícem osvětlenou pláž vyšla jen zaběhat.

	„Ještě jeden dům a jsme u toho průchodu,“ připravovala mě Tess a pro jistotu mi připomněla: „Vyznám se tady.“

	Taky se drobet vyznala v únikových a úhybných manévrech, skoro jako by ji někdo vycvičil. Ale možná že na ně sama přišla během manželství s Grantem.

	Doklusali jsme k cestičce, která nás mezi dvěma sídly provedla na Gin Lane. Naše auťáky jsem uviděl stát tam, kde jsme je nechali – došli jsme k nim a trochu se tím zas přiblížili k Tamorovovu sídlu.

	Steve s Mattem vyskočili z minidodávky s pistolemi v rukou, vzápětí nás ale poznali. „Co se děje?“

	„Petrov odplul na lodi.“

	„Kurva!“

	„Pronásleduje vás někdo?“ zeptal se Steve.

	„Ne. Dej mi telefon.“

	Vrátil glock do pouzdra a svůj mobil mi podal. Otevřel jsem adresář a hledal číslo na Scotta Kalishe, co dělal v Suffolku plukovníka u námořního oddělení okresní policie a za mých časů u POS mi sloužil jako jeden z místních kontaktů. „Ty nemáš Scotta Kalishe!“

	„Já jo,“ uklidnil mě Matt, přes rychlou volbu číslo vytočil a taky mi svůj telefon podal.

	„Musíš zavolat službukonajícímu agentovi nebo rovnou člověku, co vede tenhle případ,“ dotírala na mě Tess.

	„Ne, musím okamžitě najít ten člun.“

	Scott Kalish to zvedl a já se ohlásil: „Scotte, tady John Corey.“

	„Zdar, Johne. Co se děje?“

	„Potřebuju helfnout.“

	„Pomáhat a chránit, od toho tu jsme.“

	„Super. Sleduj, dělám teď u DDS –“

	„U koho?“

	„Diplomatický dozorovací sbor.“

	„Nekecej!“

	„Zrovna jsem v Southamptonu na Gin Lane, sleduju jednoho Rusa, je to diplomat –“

	„Já doma sleduju reprízu Práva a pořádku.“

	„Nádhera. A ten diplomat mi právě frnknul.“

	„Blbý.“

	„To mi povídej.“ Stručně jsem kapitána Kalishe seznámil s průběhem svého dlouhého dne a zakončil: „Ten člun mířil od Tamorova na jih. Bílá barva trupu, bez označení, dvoučlenná posádka, asi tak osm metrů od zádi k čumáku, zastřešená kapitánská kabina, nekrytá paluba, vnitřní motor, rychlost tak deset uzlů.“

	„Čili už taky mohli od pobřeží ujet pár kiláků.“

	„Mohli. Takže na ně rovnou pošli jednotky z vašeho námořního oddělení a leteckou podporu.“

	„Dobře… A kdo že je teda na palubě?“

	„Plukovník Vasilij Petrov, rezident SVR, a dva jeho chlapi: Pavel Fradkov a jeden, co o něm –“

	„To už se opakuješ. Ale dvanáct holek v bikinách, povídals?“

	Zvrátil jsem oči v sloup. „Jo.“

	„Tak to jdu taky do akce.“

	„Scotte…“

	„Jasně, hned to všechno rozjedu. Čím si vysloužil takovou pozornost?“

	„Prostě od nás tu sledovačku přeberte. Cíl má diplomatickou imunitu –“

	„Vím,“ přerušil mě Kalish. „Spáchal něco? Nebo ho z něčeho podezíráte?“

	„Jak bych… možná jsou v tom drogy,“ zalhal jsem. „Možná je pár těch holek pod zákonem. Navíc to trio Rusáků nesmí bez povolení vyjet dál než čtyřicet kilometrů.“ Nemluvě o tom, že mi Petrov ukázal fakáče, ale o vyrovnání osobních účtů mi nešlo. I když… každá sledovačka je nakonec osobní.

	„Takže je prostě najdeme a budeme sledovat.“

	„Přesně. Do klepet je neberte.“

	„Rozumím. Dám taky vědět pochůzkářům v přístavech.“

	„Dobře, ale nemyslím, že ten člun bude přistávat, Scotte. Podle mě je veze na větší loď.“

	„Jak to víš?“

	„Když odjížděl, neviděl jsem, že by to stočil a dal se rovnoběžně s pobřežím.“

	„Občas si odpluješ dál, aby ti nedělal potíže příliv, odliv, písčiny…“

	„Jasně, ale –“

	„Z toho, cos mi pověděl, Johne, to zní, že Rusáci prostě vyrazili na další večírek. Dvanáct kočand na palubě,“ připomněl mi.

	„Jasně. Ale ten večírek se může konat na lodi.“

	„Může,“ připustil. „Spousta těch větších zvířat si takhle vyjíždí do mezinárodních vod – hazard, fet, lehký holky. Dobrodružství na vlnách.“

	„Jo jo. Takže ten člun najděte –“

	„Je to ale obojživelná mašina, takže s ní můžou přistát, kdekoli se dokáže vyhrabat na pobřeží.“

	„Já vím, Scotte, proto se jí říká obojživelná! Ale podle mě –“

	„Z hlasu ti čiší jistá naléhavost, Johne. Copak tě trápí?“

	„Právě jsem ztratil hajzla, co ho mám sledovat!“

	„No jo, stane se.“

	„Mně ne.“

	„O.K., takže nejde o národní bezpečnost.“

	Jasně že coby kontaktní osoba Protiteroristické operační skupiny chtěl mít Scott Kalish zrovna v téhle otázce jasno. Příčilo se mi tahat ho za fusekli, takže jsem jakž takž po pravdě odpověděl: „O tom nic bližšího nevíme. Ale Petrov je u SVR.“

	„To už jsi říkal. O.K., dám tomu vysokou prioritu. Možná že tenhle grázl od SVR něco chystá, musíme zmobilizovat všechny prostředky. Ale celkově mám spíš pocit, že ti pomáhám z bryndy.“

	„Však jo. Máš to u mě.“

	„Už jsem si to pro jistotu i napsal.“ Potom mi položil otázku: „Když cíl úplně ztratíš, tak to bude znamenat co?“

	„Z pracovního hlediska celkem nic, ale budu muset začít brát antidepresiva.“

	Kalish se zasmál a ujistil mě: „Jestli ten člun vyjede na břeh někde poblíž, jedno jestli v přístavu, v jachtklubu, u něčí osobní loděnice, klidně i přímo na pláži jako v den D, tak ho najdeme.“

	„Já vím. Ale vážně si myslím, že bude mít někde na moři rande s velkou lodí.“ Logicky jsem mu to vysvětlil: „Kdyby jel Petrov na mejdan někam na pevninu, může ho tam vzít řidič vlastním autem. Nepotřebuje jezdit obojživelným člunem, Scotte.“

	„Potřebuje, když chce vzít i těch dvanáct holek. Nebo může jet na mejdan na ostrově.“

	„Počítej s tím, že jedou na loď.“

	„Leda na nějakou fakt velkou, jestli má naložit tu tvou osmimetrovou nádheru.“

	„V tom případě počítej s fakt velkou lodí.“

	„Nebo se možná vezou na malou loď a budou jenom přestupovat.“

	„V tom případě počítej s malou lodí.“

	„O.K. Poprosíš svoje lidi, aby zavolali na pobřežní stráž?“

	„Nechal bych to v rodině.“

	„Jasně. Hlavouni ani nevědí, co nevědí, klasika.“ Pak mě ujistil: „Můžeš se na nás spolehnout.“

	„To jsem rád.“ Dal jsem mu číslo na Matta i na Steva, vysvětlil, proč nemám vlastní mobil, a zakončil: „Zabavím telefon Mattovi.“

	Scott mi doporučil: „Vrať se k Tamorovovi a zkus je tam trochu zmáčknout.“ Dokonce se nabídl: „Protože máš podezření na protiprávní činnost, můžu s tebou poslat pár detektivů.“

	Zvážil jsem to, ale pochyboval jsem, že by Georgij Tamorov věděl, kam má Petrov namířeno. Agenti SVR jsou jako agenti CIA, informací se od nich nedočkáte – leda tak dezinformací. Ani Dimitrij nebude mít o cíli šéfovy cesty tušení. Ale třeba z něj půjde dostat aspoň něco. „Ještě se rozmyslím a dám vědět,“ řekl jsem Kalishovi.

	„Je to na tobě. Upřímně děkuji za důvěru vloženou v policejní sbor okresu Suffolk a za to, že jsi mi zvládnul kompletně posrat nedělní večer.“

	„Rádo se stalo.“

	„Jo a Johne?“

	„Hm?“

	„Zavolej to vašim šéfům dřív, než bude pozdě. Jinak zahučíme do ještě horšího průseru.“

	Nic už jsem neřekl, zavěsili jsme. Dík za tip, Scotte.

	Nebylo to poprvé, co jsem se pokoušel skoulet dvě věci najednou – vyřešit problém a současně nepřijít o flek. Ale mohlo to být naposled. Slepá ulička? Moje kariéra se mohla na jejím konci rozmašírovat o zeď.
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	Tess Faradayová zřejmě nebyla zrovna na větvi z toho, že jsem dřív než do čísla 26 zavolal policajtům. Steve s Mattem z toho žádnou vědu nedělali a věřili, že dělám, co je potřeba, totiž že nás všechny chráním před průserem.

	Hlavní ale bylo, že jsem se postaral, aby se akce nezadrhla, proti tomu nikdo nemohl mít námitky. Diplomatický dozorovací sbor smí využívat kapacity FBI, jenže ty nejsou na východním cípu Long Islandu právě při ruce. Kromě toho melou federální mlýny pomalu a ne zrovna jistě. Zato kapitán Scott Kalish, jako vlastně každý obyčejný policajt, uměl dát věci do pohybu a znal svůj rajón. Protiteroristická operační skupina ostatně vznikla přesně s tímhle záměrem: vybudovat spolupráci a spojenecký vztah mezi federály a lokálními složkami, a bojovat tak proti vnitrostátnímu terorismu. Synergie se tomu říkalo. Jasně, už jsem u POS nedělal a Vasilij Petrov nebyl terorista, ale nikdo nemohl popřít, že je hajzl. Hajzl, co mi místo úlevy přinášel jenom starosti.

	Steve usoudil: „Šéfa tu děláš ty a bylo dobře, že ses dovnitř nasáčkoval. Ale nemůžeme čekat moc dlouho, než to nahlásíme.“

	Mlčel jsem.

	Matt zdůraznil: „Kdyby John nešel dovnitř, tak tady ještě teď sedíme a čekáme, až od Tamorova z brány vyjede ta černá mercedeska.“ A dodal: „To jsou plus body pro nás, a když místní policie najde tu loď, tak můžeme na naši sledovačku zase normálně navázat.“

	Trochu mě žralo, že jsem hned na začátku neprosadil sledování ze vzduchu nebo hlídkovou loď. Ale jak už jsem říkal, Rusákům se nedopřává takový kompletní servis jako islamistům. Ani Scott Kalish nezačal kvůli nim vyšilovat tak, jak by vyšiloval, kdyby na lodi odplul tajný agent odněkud z Velbloudistánu. Byla to prostě jiná perspektiva: Rusové nepřipravili jedenáctého září o život tři tisíce lidí. A tohle trio Rusáků s sebou navíc mělo dvanáctku holek, takže to vypadalo víc na východoslovanskou pařbu než na bezpečnostní problém. Nejspíš vážně nešlo o nic jinačího než o večírek.

	„Dám tomu hodinu,“ rozhodl jsem. Policajti vědí, jak je potřeba kouzlit s časem, aby to nevypadalo, že odevzdali hlášení pozdě. Občas prostě potřebujeme chvíli na to, aby se vymyslela neprůstřelná historka a nikdo pak nikomu neprotiřečil. Kdybych teď navíc zavolal agentovi, co nás měl na povel, federálové by se okamžitě začali kočkovat s místní policií a jejich tahání o pravomoci by vyvolalo leda tak chaos a zmatek, žádnou synergii. Dělal jsem pro federály, ale pořád jsem byl detektiv John Corey.

	Kouknul jsem na Tess, která jednak nebyla policajtka, jednak se chtěla dostat k federálům. Ta by mohla znamenat problém.

	Taky jí to ale pálilo a vyznala se v tlačenici, a protože jí hlavou určitě proletělo přesně totéž co mně, řekla jen: „Nemám tušení, jaké pro tuhle situaci platí směrnice, a nebyla jsem u toho, když jste se vy tři bavili.“

	To by šlo.

	„Co z vedení, ozvali se?“ zeptal jsem se Steva.

	„Jenom poslali esemesku a ptali se, proč nedostali odpověď na poslední zprávu, co posílali tobě. Pověděl jsem jim, že si dáváš dvacet. Taky nám identifikovali Igora. Viktor Gorskij, agent SVR.“

	„Nepřekvapilo.“

	„Je ve Státech teprve asi čtrnáct dní a dělá u Petrova v kanclu.“

	„To je lidskoprávní oddělení jak z hororu.“

	„A podle rozvědky dělal s Petrovem v Čečně.“

	Přikývnul jsem a připomněl si, co Petrov v Čečně údajně vyváděl. Dejte víc těchhle sviňáků dohromady a dopadá to svinsky.

	Steve ještě mě a Tess informoval: „Vedoucí případu pošle tým, co nás přijede vystřídat za svítání. Samozřejmě jenom v případě, že tou dobou budeme na Petrovův odjezd od Tamorova pořád čekat.“

	„V pohodě. A můj melouch u cateringu jsi doufám nezmiňoval.“

	„Nepřišel na přetřes.“

	Kývl jsem. Stejně jako většina případů, kdy si přiohnete pravidla, svědčila i tahleta moje mise v přestrojení buď o mizerném úsudku, nebo příkladné iniciativě. To se teprv uvidí – konec dobrý, všechno dobré. A proto konec radši nepískejte, dokud vám situace není nakloněná.

	„Dovezli nám vůbec to jídlo?“ vzpomněl jsem si.

	„Jo, ale spořádali jsme ho včetně vašich baget,“ přiznal Matt.

	„Až budou kolem půlnoci od Tamorova vyjíždět dodávky cateringu, promluv si s Deanem a pověz mu, že se choval na jedničku, ale že jestli někomu cekne, tak je s ním amen. Nezapomeň si od něj vzít osobní údaje.“

	„A ideálně i zbytky dlabance.“

	Pokračoval jsem: „Kdyby vyjel ten mercedes, zavolejte na místní policii, nechte ho zastavit, jako že přestupek, a informujte mě. Totéž kdyby od Tamorova odjížděla nějaká jiná kára.“

	„Někam mizíš?“ zajímal se Steve.

	„Musím natankovat.“ Obrátil jsem se na Tess. „Můžeš tu zůstat, nebo jet se mnou.“

	„Jsem jen tvá.“

	„Fajn.“ Mattovi jsem oznámil: „Nechávám si tvůj mobil.“

	Pak jsem si ještě nechal vrátit prkenici. Tess si pro změnu vyžádala zpátky kabelku a oba jsme dostali i svoje odznaky, zbraně a munici. Nasedli jsme do chevroletu, Tess na sedadlo řidiče. „Jak je to s tebou a tou pistolí?“ zeptal jsem se.

	Nahodila motor. „Mám povolení.“

	„Od koho?“

	„O tom si promluvíme jindy.“

	Pomalu se rozjela po Gin Lane a minuli jsme Tamorovovo sídlo. Dvojice hlídačů, která už zase seděla na židlích, nás vyprovodila nepěkným pohledem. Dobrmani štěkali.

	Vytočil jsem číslo na Tašu, ale okamžitě jsem spadnul do hlasovky s anglickým i ruským uvítáním. Jenom jsem zavěsil a nenechal jsem vzkaz. Znova jsem zavolal Kalishovi: „Mám číslo na jeden mobil na palubě toho člunu.“

	„To mi usnadní život.“

	Dal jsem mu spojení na Tašu a Kalish řekl: „Zkusím triangulaci, ale musím tě upozornit, že jestli jsou furt na moři, tak to nebude hračka.“ Pak se zeptal: „Čí ten telefon je?“

	„Taši.“ Objasnil jsem mu, že je můj zájem o ni čistě profesionální, a dodal jsem, že Rusové mohli holkám telefony zabavit a vyndat z nich baterky. Taky jsem se v něm ale pokusil rozdmýchat trochu optimismu: „Petrov netuší, že ho viděli odplouvat dva agenti DDS, a neví, že jsem na jednu z holek na palubě dostal číslo. Takže i kdyby jim ty telefony zabavil, baterky by mu možná za tu námahu nestály.“

	„Prubneme to. Lodě i letectvo už jsou v akci.“

	„Díky.“ Rozloučili jsme se.

	Tess řekla: „Jestli Petrov nevyndal baterky, tak by si měl zopáknout špiónskou základku.“

	„Už jsem zažil, že podezřelí dělali větší blbosti.“

	„A pracovali pro ruskou rozvědku?“

	Odpověděl jsem otázkou: „To jsi měla o práci rozvědčíků kurzy na Wall Street?“

	„Koukám na špionážní filmy.“

	Když už jsme se bavili o mobilech, tak ty naše ležely v koši a čekaly, až si je zase přebereme od Tamorovovy ochranky. Potom, co se jim tam zůstanou bezprizorně válet (ale možná taky dřív), Rusákům dojde, že dva lidi od cateringu zahnuli kramle. Ale co si z toho vyvodí? A zmíní se o tom Tamorovovi? Jestli si budou chtít udržet práci, tak ne – ruské uvažování a chování už jsou takové. Naše občas taky.

	Telefony samotné byly zamčené na kód a nepoužitelné, ale nepřekvapilo by mě, kdybych je zanedlouho viděl prodávat v Brighton Beach.

	Každopádně bylo jasné, že ať dnešní noc skončí jakkoli, budu v čísle 26 muset nahlásit, že jsme přišli o erární mobily od Nextelu. Další papírování. Momentálně ale hrálo roli spíš to, že se nám nikdo nemůže dovolat. Což nebyla nutně špatná zpráva.

	„Chtěla bys cinknout manželovi?“ zeptal jsem se Tess.

	„Později.“

	Dojela na hlavní a zahnula k místní neznačkové pumpě s dvěma stojany a nejvyššími cenami v Severní Americe. Vystoupil jsem a natankoval na služební kreditku. Nadhodil jsem před Tess, že by mohla být vhodná chvíle dojít si na záchod, ale kontrovala návrhem, že navštívíme jedno bistro ležící poblíž.

	Dala se po hlavní na západ a zaparkovala před nonstop podnikem jménem Southampton. Už jsem ho kdysi navštívil a Tess v něm podle svých slov mockrát snídala po prohýřené noci a sledovala východ slunce. Nic člověka tak neprobere z opice jako kafe a mastná slanina.

	„Bistro“ – ve skutečnosti docela nóblovní podnik – bylo takhle v září a při neděli večer skoro liduprázdné. Podíval jsem se na hodinky – 21:21. Dávno jsem jel přesčas a konec šichty v nedohlednu.

	Zabrali jsme klidný box v rohu, ale než se Tess posadila, řekla: „Musím si odskočit.“

	„Objednám ti kafe.“

	„Potřebuju si od tebe půjčit mobil.“

	„Taky si musím zavolat. Tamhle mají veřejný telefon.“

	„Chci poslat Grantovi esemesku.“

	Podal jsem jí Mattův mobil a Tess se vzdálila na záchod.

	Tou dobou už jsem byl přesvědčený, že má Tess Faradayová tajně ještě jednu práci. Jen si to vezměte: nosí u sebe pistoli, až moc se vyzná a každou chvíli mizí na dámy. Jestli ji zaměstnává oddělení služební zodpovědnosti FBI, budu se v čísle 26 zodpovídat z toho, jak jsem tuhletu sledovačku pojal.

	Už se ale kolem lidí z FBI nějakou dobu motám a Tess Faradayová mi jako zástupkyně Fantasticky Banálních Individuí, jak federálům říkají policajti, zrovna nepřipadala. Vyzařovalo z ní něco jiného, takový jakoby šmrnc, a navíc nepoužívala uspávající federální žargon.

	Servírka donesla dva jídeláky a já poprosil o dvě kávy.

	Tess pořád nikde, dokonce ani když už jsem kafe dopil. Buď měla problémy s močákem, nebo s manželem. Nebo ani s jedním.

	V bistru měli díkybohu licenci na tvrdé pití, takže jsem si další kafe objednal se zdravotním panákem brandy. Při přesčasech se tuším chlastat smí.

	Spočítal jsem si, jakou má Kalish pravděpodobnost, že najde obojživelný člun a loď, ke které pluje, případně místo, kde vyjel na břeh. Šance, že najde člun i Petrova, byla slušná. A i kdyby se plukovníka najít nepodařilo, nejspíš se ráno zase objeví u Tamorova a hned dopoledne odjede zpátky do města. Nechal přece na místě auto i s řidičem, tak s čím jsem si tu vlastně lámal hlavu? Nejjednodušší vysvětlení bývá správné.

	Ale stejně… Nešla mi z hlavy vzpomínka na to, jak Petrov, Fradkov a Viktor Gorskij, nově identifikovaný coby agent SVR, seděli u Tamorova na verandě a tvářili se jako suchaři.

	Možná jsem jen měl bujnou představivost, co mě nutila věřit, že jsem narazil na něco velkého.

	Kdyby tu byla Kate, přesně tohle by řekla. Taky by si mě ale vyslechla, zvážila fakta a sehrála ďáblova advokáta. Napadlo mě, že jí brnknu, ale jen by mi poručila, ať okamžitě zavolám do čísla 26 a škemrám o odpuštění, že jsem nezavolal už dřív. Měla mozek agentky FBI, a teď navíc vedoucí agentky. Kromě toho ode mě nechtěla slyšet nic, na co by se jí mohl zeptat její šéf Tom Walsh, hajzl k pohledání.

	Tess se vrátila. „Jak to vypadá na domácí frontě?“ zajímal jsem se.

	„Dobře.“

	„Komu jsi ještě volala?“

	„Říkala jsem, že jdu psát zprávy.“

	„Pravda. Komu jsi ještě psala?“

	„Zrušila jsem ranní pedikúru.“ Vzala do ruky lístek. „Něco bych snědla.“

	„Kdy se dozvím, pro koho děláš?“

	„Ty nejsi hladový?“

	„Jsem hladový po odpovědi.“

	Vzhlédla od lístku a zadívala se mi do očí. „Povídal, že ti to náramně myslí.“

	„Kdo to povídal?“

	„Jeden tvůj starý přítel.“

	„Položil jsem vám přímou otázku, paní právničko. Pro koho děláte?“

	„Ve skutečnosti ses ptal, kdy se to dozvíš. Odpověď zní, že dneska v noci.“

	„Kdy přesně?“

	„Za chvíli. Burger si předtím dát ještě stihneš.“

	„To je dobrá zpráva.“

	„To je jediná dobrá zpráva.“
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	Oba jsme si objednali burger a hranolky a já servírku poprosil: „Dvakrát pivo.“

	„Jsme ve službě,“ připomněla mi Tess.

	„Jedeme přesčas.“

	Servírka donesla dvě lahve budweiseru a Tess se jí zeptala: „Jak dneska hráli Mets?“

	„Dvakrát vyhráli.“

	Tess zvedla lahev a cinkla o tu moji. „Já to říkala.“

	Rozhlédla se po bistru, naklonila se ke mně a řekla: „Jak jsi mluvil s Kalishem… Nebuď si zas tak jistý, že Petrov nevěděl, kdo jsme.“

	Mlčel jsem.

	„Taky si všimli, jak se zajímáš o Tašu,“ pokračovala Tess.

	„Ale brali to jako čistě osobní záležitost.“

	„Ne, pokud si tě spojili s týmem od DDS, co je do Southamptonu sledoval z města. Myslíš, že jim ta možnost nepřišla na mysl?“

	„Naznačuješ, že Tašu přibrali na palubu kvůli tomu?“

	Přímo mi neodpověděla, ale řekla: „Podle mě můžeme být rádi, že si s námi nechtěli jít promluvit dovnitř. A pak nás poctít vyjížďkou na moře bez zpátečního lístku.“

	„Nemáš těch špionážních filmů sledovat tolik.“

	Odlila si z lahve do sklenice a sledovala stoupající pěnu. „SVR není blbá a neodpouští.“ Usmála se. „Možná to s těmi špionážními filmy vážně přeháním.“

	Lehce jsem změnil téma: „Kam myslíš, že měl ten člun namířeno?“

	„Nevím. Našly by se argumenty pro to, že ho na moři čeká větší loď. I pro to, že zase najede na břeh. Tak jako tak to vypadá, že si Petrov jenom vyrazil na další večírek.“

	„Snad tam dostane aspoň napít, když si holky musel vzít vlastní.“

	„A ještě v noci, nejpozději ráno, se vrátí k Tamorovovi.“

	„Určitě.“

	„A o tom, že nám cíl zmizel,“ pokračovala Tess, „víme jen díky tomu, že jsme vlezli dovnitř. Jinak by nás to vůbec netrápilo.“

	„To je fakt. Jenže jsme tam vlezli a trápí nás to.“

	„Ty už jsi Petrova sledoval dřív – myslíš, že něco chystá?“ zeptala se.

	„Proto je ve Státech, Tess.“

	„Chápu, ale myslela jsem, jestli něco nechystá dneska.“

	„O tom nemám jedinou přímou ani nepřímou informaci.“

	„Ale kdyby chystal něco opravdu velkého, co by to bylo?“

	Plukovník Vasilij Petrov byl samozřejmě zabiják, ale Tess Faradayová to jako zelenáč krátce se zacvičující u DDS nemohla vědět. Pokud se to s ní mělo jinak, tak samozřejmě mohla. A protože mi nebylo jasné, kde je pravda, odpověděl jsem: „To se mě moc ptáš, jsem jenom malá ryba.“

	„Ale spoustu let jsi pracoval v blízkovýchodní sekci POS a měl jsi za úkol vymýšlet, analyzovat, informovaně odhadovat, co asi grázlové chystají.“

	„Tam nešlo o Rusy.“

	„Grázlové jako grázlové.“

	„Rusové jsou trochu rafinovanější než Arabáši.“ Radši jsem jí připomněl: „Nejsou to teroristi.“

	„Ale nepřátelé to jsou, s tím souhlasíš?“

	„Tohle slovo jsem od nikoho na žádném školení neslyšel.“

	„Měl sis ho domyslet.“

	Připadalo mi, že paní Faradayové něco hlodá v hlavě – že se během svojí dlouhé návštěvy na dámách něco dozvěděla a že nejde o dobrou zprávu, jak už ostatně naznačila. Nechtěl jsem se tím ovšem zbytečně zatěžovat, protože stejně nebyla daleko chvíle, kdy se všechno dozvím, a tak jsem zase převedl hovor jinam: „Copak ses dneska přiučila?“

	„Že když je problém, mám volat policii.“

	„Přesně. A když chceš problém vytvořit, tak voláš FBI.“

	Usmála se. „V policajtech ta pouliční moudrost prostě zůstane zažraná navěky.“

	„Proto mě vzali k DDS.“

	Upila ze sklenice. „Líbíš se mi.“

	„Nemluví z tebe to pivo?“

	„Ne, pivo bylo adresát toho komplimentu.“

	Usmál jsem se.

	„Takže co se člověku stane, když mu cíl uteče?“ zajímala se Tess.

	„Jak jsem říkal Kalishovi, napoprvé nic moc. Ale zvykat by sis na to neměla. A rezidenta SVR bys neměla ztratit nikdy.“

	„Dneska ses tomu snažil zabránit ze všech sil.“

	„Catering je pořádná makačka,“ přitakal jsem.

	Dorazily nám burgery. Objednal jsem další dvě piva a začali jsme uždibovat hranolky.

	„Zavoláš tomu vedoucímu agentovi?“ připomněla mi Tess.

	„Paní Faradayová, kdyby tahle záležitost byla jen cvičná mise a já váš instruktor, poučil bych vás, že každá informace musí organizační hierarchií projít nahoru stupínek po stupínku.“

	„Ukaž, jak se to dělá.“

	Poslal jsem Stevovi esemesku: Máš co hlásit?

	Během pár vteřin odepsal: Nic.

	Pak jsem poslal zprávu Kalishovi: Tak jak?

	Jeho odpověď: Až něco bude, dám vědět.

	„Vedoucímu agentovi se musí zavolat,“ nenechala se tím Tess uklidnit.

	„Jak myslíš.“ Zvedl jsem si před pusu hodinky a vysvětlil: „Mám v nich vysílačku.“ Pak jsem do nich řekl: „Corey volá základnu. Hlaste se, základno.“ Poslouchal jsem, ale odpověď nepřišla.

	Tess poprosila o účet a varovala mě: „Jen si zaděláváš na ještě horší průšvih. Prostě mu zavolej, vysvětli situaci a odpřisáhni, že ji máš pod kontrolou. Nic víc slyšet nechtějí.“

	„Když já bych jim rád rovnou vyřídil, že místní policie cíl zase našla.“

	„Já bych ráda shodila tři kila.“

	Já bych rád měl delšího rajbováka. „Začínám si říkat, že by to chtělo sednout na člun nebo do vrtulníku a k pátrání se připojit,“ prohlásil jsem a vysvětlil: „Působí to dobrým dojmem.“

	„Dobrý dojem je vždycky nejdůležitější. Ale ze všeho nejdřív…“ – podívala se na hodinky – „…bych ti ráda nabídla opětovné setkání s tím starým přítelem.“

	Ani jsem se nezeptal s kým, kde a proč. Zaplatil jsem, vyšli jsme z bistra a sedli do chevroletu.

	Tess se dala po hlavní na východ a já jí řekl: „Doufám, že to bude něco zásadního.“

	„Jako bys o tom snad pochyboval.“

	Vida. Paninka, co jsem měl zaučovat, se na záchodech v bistru za pomoci mobilu změnila v superženu. Nádhera.

	Vypadalo to, že dokonce ani já nemám kompletní přehled o akcích, které se dneska v noci rozjíždějí. Ale už jsem se vezl na místo, kde se mi mělo všecko objasnit. Nebo si paní Faradayová šetřila v rukávu ještě něco dalšího? Počkejte a uvidíte!
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	Tess stočila auto doprava na úzkou cestu a minula ceduli s nápisem KMEN SHINNECOCKŮ – NEPOVOLANÝM VJEZD ZAKÁZÁN.

	„Jsi na indiánské půdě,“ upozornil jsem ji.

	„Však sem taky jedeme vykouřit dýmku míru.“

	„Dobře.“ Federálové, jak už jsem říkal, dokážou být nudní patroni, ale jejich protějšky z jistých kruhů se vyžívají v tyátru a volbě efektních kulis. A možná taky v hraní na indiány.

	Cesta byla úzká, hrbolatá a tmavá. Tess zpomalila, a i když to zdánlivě – ale opravdu jen zdánlivě – s ničím nesouviselo, objasnila mi: „Stanovy Ústřední zpravodajské služby jí výslovně zakazují operovat na americké půdě. Jak víš, pokud na americké půdě přistane někdo, kdo je zajímá, musejí se o případ podělit s FBI. Ta naopak může operovat i v zahraničí. Například tebe s manželkou poslala do Jemenu.“

	Nevybavoval jsem si, že bych jí o tom říkal. Ale na Jemen jsem nezapomněl. A věděl jsem, proč o něm mluví. Taky už jsem vytušil, kdo asi bude ten starý přítel. Takže jsem vytáhnul glock z pouzdra na zádech a strčil si ho do kapsy.

	Tess pokračovala: „Potom je tu ještě rozvědka ministerstva zahraničí, která se omezuje na diplomatickou špionáž, a to včetně sledování diplomatů, co jsou ve skutečnosti agenti. Příklad – Vasilij Petrov.“

	„Snažíš se mi tím monologem něco sdělit?“ zeptal jsem se.

	Dělala, že neslyší. „Stejně jako všechny podobné útvary není ani CIA ráda, když se o důležité informace a důležité osoby, které má v hledáčku, musí s někým dělit nebo mu je úplně přepustit.“

	„Že není ráda? To je slabé slovo.“

	„A tak,“ pokračovala Tess, „si musí CIA hledat cestičky, jak svobodně a legálně operovat na americké půdě.“ Upřesnila to: „Pokud z něčeho podezírá cizího diplomata, spolupracuje někdy s rozvědkou ministerstva zahraničí. Častá je spolupráce s FBI. Třeba k Protiteroristické operační skupině je přidělených několik příslušníků CIA, pár jsi jich tuším znal osobně.“

	„To se nepleteš.“ Manželka jednoho dokonce zabila: Teda Nashe, hajzla jednoho. A to s ním nejspíš chrápala, než jsme se vzali. Nebyl to nicméně zločin z vášně, byla to sebeobrana. Aspoň podle oficiálních závěrů – u CIA si mysleli něco jiného, a jak jsem zjistil v Jemenu, tahle cháska má sloní paměť. Teď mě možná čekala příležitost se o tom přesvědčit.

	Paní Faradayová se pořád nevypovídala. „V našem případě je tou osobou v hledáčku plukovník Vasilij Petrov, diplomat. A kdo pana Vasilije Petrova podrobuje nejpřísnějšímu dohledu?“

	„Jeho přítelkyně?“

	Mou duchaplnou poznámku přešla a odpověděla si sama: „Tvůj tým. DDS.“

	V zásadě jsem rozuměl, jaké má to její okecávání jádro – o Petrova se zajímá CIA a rozvědka ministerstva zahraničí a o případ se dělí, aby tak CIA získala roušku, pod kterou může ve Státech pracovat. A Diplomatický dozorovací sbor, za který kopu, se kvůli svojí pozici nabízí jako ideální spojenec. Jenže místo aby nás CIA a ministerstvo o pomoc hezky požádaly, nastrčily k nám svého člověka. A voilà, najednou jsem zacvičoval Tess Faradayovou. „A jsi teda u CIA, nebo rozvědky ministerstva?“ zeptal jsem se.

	„Záleží na tom?“

	„Proč bych se jinak ptal?“

	„Bude pro nás pro oba lepší, když se to nedozvíš. Pro případ, že by se tě pak někdo ptal.“

	„Dobře.“ Zkusil jsem další otázku: „Co ode mě potřebuješ?“

	„Dokázal jsi, že umíš dát pátrání po plukovníkovi do pohybu, a hladce spolupracuješ s kapitánem Kalishem, který má k dispozici hodně prostředků.“

	„Takže mě chcete začít řídit z pozadí.“

	„Chceme využít tvoje schopnosti.“ Zastavila chevrolet na opuštěném úseku cesty a koukla na hodiny na palubce. „A tvou inteligenci.“

	Lichotky jsem ignoroval a zeptal se: „Z čeho Petrova podezíráte?“

	„Z čeho myslíš?“

	„Sama asi víš, že je něco jako James Bond na straně zla, i s povolením zabíjet.“

	„Vím.“

	„Super.“ Ukazovalo se, že mi má intuice nelhala a že jsem vážně narazil na něco velkého. Něco, co řešila CIA s rozvědkou ministerstva zahraničí a do čeho možná zasvětily a možná nezasvětily taky FBI. Stejně tak mi má intuice nelhala ani ohledně Tess Faradayové, která nebyla tím, za koho se vydávala. Ve skutečnosti se k nám nechala nasadit – byla tak trochu jako parazit přisátý na Diplomatický dozorovací sbor. No dobře, tohle ode mě nebylo pěkné. Ostatně se mi ulevilo, že Tess není z oddělení služební zodpovědnosti FBI. CIA, s tou jsem si poradit dokázal. Ale vytočený jsem trochu byl.

	I když nevím, proč mě to vůbec zajímalo, zeptal jsem se: „Takže co všechno je jenom tvoje krycí historka?“

	Chvíli mlčela, než odpověděla: „Nejsem vlastně právnička, ale k uchazečce o práci u FBI tohle vzdělání sedí. Byla jsem z toho trochu nesvá,“ přiznala. „Ty máš právničku doma a kvalifikovaná práce se nemarkýruje zrovna snadno.“

	„Když jsi právník, tak ji markýruješ den co den.“

	Usmála se a pokračovala: „Opravdu jsem z Lattingtownu a moje rodina vážně na léto přesídlovala na východní cíp Long Islandu.“

	„Zásadnější je, jestli opravdu fandíš Mets.“

	„Jedeme, New York Mets, jedeme!“

	„Zklamání.“

	„Stejně myslím, že jsem ti byla podezřelá.“

	Dal jsem průchod svojí nakvašenosti a trochu jsem Tess srazil hřebínek: „Jako herečka máš co zlepšovat.“

	„Přetvářka není má silná stránka.“

	„To teda není. A já musím dohnat chlápka, co mám sledovat, a tady v rezervaci jen ztrácím čas, takže –“

	Zavibroval mi telefon, co jsem si přivlastnil od Matta. Otevřel jsem zprávu a doufal, že bude od Kalishe, ale stálo v ní jenom: Jsem tady.

	Moje instinkty mi našeptaly, že tenhle nicneříkající vzkaz bude pro paní Faradayovou, takže jsem jí ho ukázal.

	Přikývla: „Fajn. A kdyby tě to zajímalo, tak Grant ve skutečnosti neexistuje. Ale kdyby existoval, tak by žárlil a musela bych mu celý den zvedat telefon a odbíhat s ním mluvit na záchod.“

	Potěšilo mě, že nemá problémy s močákem, ale upozornil jsem ji: „Nemám rád, když ze mě někdo dělá kašpara, slečno Faradayová – jestli se tak vážně jmenuješ.“

	„Jmenuju.“ A ještě dodala: „Dobře se mi s tebou povídá.“

	„Časem mi musíš ukázat doklady. Včetně licence k držení pistole. Jinak ti ji zabavím. A zatknu tě.“

	„Doklady mám u toho člověka, za kterým jsme sem přijeli.“

	„Jestli ne, tak si mě nepřej.“ Pak jsem ji informoval: „Nastala chvíle, kdy musím bezodkladně zavolat vrchnímu agentovi.“ Vytočil jsem číslo. „Abych si kryl záda a nahlásil mu rozhovor s tebou.“

	Položila mi dlaň na hřbet ruky. „Už je zařízené, že tě nikdo popotahovat nebude. Ale Mattovi se Stevem a kapitánu Kalishovi zavolat můžeš, jestli chceš.“

	„Jsi tak milá.“

	„Johne… V tuhle chvíli už nejsi pánem situace. Ani FBI už ji nemá v rukou. Ale budeme rádi, když s námi budeš spolupracovat a zůstaneš v kontaktu se svým týmem a s Kalishem.“

	„Budeme znamená kdo?“

	„Uvidíš.“

	„A co z toho všeho budu mít?“

	„Plníš přece svůj úkol.“

	„Právě jsi řekla, že už to můj úkol není.“

	„Je to náš společný úkol.“

	Při kterém musí mě, Johna Coreyho, držet na očích, protože jsem neřízená střela. „Dovol mi se tě zeptat: Máš důvod usuzovat, že Vasilij Petrov dneska večer plní nějakou misi?“

	Odpověděla teprve po chvíli mlčení: „Původně jsme mysleli, že dnes nic zvláštního nechystá. Ale potom jsme si ty a já všimli, že se Petrov, Fradkov a Gorskij – Igor, jak jsi ho překřtil – začali u Tamorova chovat fakt divně. Když odjeli obojživelným člunem, proměnila se rutinní sledovačka v… inu, možná v něco zajímavého. Ale třeba z toho taky nic nebude.“ Ještě dodala: „Kvůli tomu tyhlety chlápky přece sleduješ.“

	Měla pravdu: sleduju je, kontroluju, s kým se potkávají, koho znají, jak tráví čas mimo domov a kancelář, a čas od času mě při tom praští do nosu něco zajímavého. Tak to nahlásím, dodám fotky a tím můj úkol končí, protože ho přebírá agent FBI. Dneska se ale zdálo, že můžu svoji pracovní náplň pozměnit. Když budu chtít.

	Napsal jsem Stevovi: Něco nového?

	Odpověděl mi: Všude klid.

	Napsal jsem Kalishovi: Zadařilo se?

	Odpověděl mi: Dozvěděl by ses to první.

	Jak se může stát, že nasadíte letadla i čluny a stejně nenajdete osmimetrové obojživelné plavidlo, co u něj znáte dobu i místo vyplutí? Možná už odpočívalo přikryté plachtou na palubě nějaké lodi. Nebo někde na pusté pláži najelo na břeh. Důležitější otázka ale zněla, proč Petrov odjel od Tamorova zrovna takhle. Všechno – loď, lihoviny, luzná děvčata – nasvědčovalo tomu, že se vyrazil projet pro zábavu a možná přistane někde na ostrůvku nebo přirazí k lodi, kde bude mejdan. Třeba za tím nic jiného vážně nebylo.

	Tess řekla: „Čistě pro úplnost a aby tě trochu přešel vztek: opravdu jsem požádala, aby mě přidělovali k tobě, a ne k těm dalším desítkám týmů, co Rusy sledují. A teď ti povím proč. Protože děláš svou práci moc dobře. A mě baví dělat ji s tebou.“

	Mlčel jsem.

	Zařadila rychlost a pokračovali jsme po úzké cestě.

	Pak jsem to nevydržel a zeptal jsem se: „A jak víš, že chci v naší spolupráci pokračovat?“

	„Počkej, až dorazíme na to setkání. Tam pak poslouchej a rozhodni se.“ Ještě doplnila: „Čas vytáhnout z pastvy zase do boje.“

	Jen aby ještě nelitovala, že to řekla. Rezervací jsme po hrbolaté cestě pokračovali za slíbenou dýmkou míru.

	Tess mžourala do tmy a nakonec reflektory vyhmátly dva kamenné sloupy a otevřenou železnou bránu. Odbočila do ní a světlo odhalilo řadu náhrobků.

	„Jsme tu,“ řekla Tess. Koukla na kompas na palubní desce chevroletu, načež se zachovala jako správná špiónka a otočila auto čumákem k bráně. Zhasla motor a obklopilo nás temné ticho.
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	Protože je slečna Faradayová profesionálka, nejdřív v autě zhasla a až pak otevřela dveře.

	Protože je detektiv Corey taky profesionál, řekl: „Dej mi klíčky a svoji pistoli.“

	Klíčky mi podala, zaváhala, vytáhla pistoli z pouzdra a podala mi ji pažbou napřed.

	Byla to čtyřicítka glock, typ, co erár rozdává běžně. Schoval jsem kvér do kapsy a poznamenal: „Protože jsi byla zvědavá, tak moje poslední rada ohledně zbraní je tahle: když očekáváš problematickou situaci, nikdy do ní nelez s člověkem, co má bouchačku a ty mu nevěříš.“

	„To mě mrzí, že to vidíš takhle.“

	„Jdeme. Nezabouchávej za sebou.“

	Vystoupila a dveře nechala otevřené pro případ, že by jeden z nás – obzvlášť já – potřeboval rychle vypadnout. „Veď mě.“

	Vykročila po cestičce mezi náhrobky, vysypané rozlámanými mušlemi, co nám křupaly pod nohama. Vytáhl jsem z kapsy svůj glock a držel jsem se metr a půl za ní.

	Hřbitov byl z oblohy slabě osvětlený půlměsícem, vrhajícím na hroby a cestičky stíny vysokých stromů. Vítr harašící větvemi vytvářel na zemi iluzi pohybu.

	Když se dozvíte, že jdete s někým na schůzku, představíte si obvykle, že na vás na místě bude čekat jen jeden člověk. Ve skutečnosti by jich tam ale mohlo čekat víc. Nad mým obvykle tak dobrým úsudkem nicméně zase jednou zvítězila zvědavost.

	Tess tiše pronesla: „Přímo před sebou máme Shinnecockskou zátoku. Dojdeme k ní.“

	Pokračovali jsme po cestičce. Náhrobky byly moc malé, aby se za ně někdo schoval, ale kmeny stromů, to byla jiná písnička. Před námi se na hladině zátoky třpytil měsíc.

	Terén se svažoval k vodě. Držel jsem se teď za Tess blíž.

	Ohlédla se na mě a uviděla, že držím pistoli u boku. „Klídek, Johne.“

	„Nezastavuj.“

	Pokračovala k zátoce, a když asi tak dvacet metrů od břehu skončily náhrobky, zastavila se. „Je tu tak krásně,“ prohlásila při pohledu na hladinu zalitou měsíčním světlem.

	Zapátral jsem očima vlevo, vpravo i vzadu a pak taky kouknul na zátoku. Na protějším pobřeží, asi pět kilometrů daleko, ležela stanice pobřežní stráže Shinnecock a most spojující Long Island s bariérovým ostrovem, na kterém byly vidět opulentní příbřežní vily.

	Připomnělo se mi, že Petrovův obojživelný člun má pro přistání k dispozici stovky kilometrů pobřeží – zálivy, zátoky, pláže, ústí potoků, mokřiny.

	To, že jsem ztratil Petrova, ale mohl dneska být můj nejmenší problém.

	Tess se ke mně obrátila čelem a zase těkla očima k pistoli v mojí ruce. „Uvědomuješ si, že jestli je to past, tohle ti v ničem nepomůže?“

	„Chceš se vsadit?“

	„Taky doufám, že si uvědomuješ, že… zkrátka že jsem si pro tebe vypěstovala skutečnou slabost.“

	Na to jsem neměl co říct.

	„Čistě aby bylo jasno: nejsem vdaná. A upřímně řečeno mě mrzí, že máš ženu.“

	Tak jasně, kdybych chtěl manželce zahnout, určitě se toho dopustím na hřbitově se ženskou, která mi několik měsíců lhala. Všechno by bylo o to rajcovnější, že jsem ji předem odzbrojil a že jsme čekali na kdovíkoho. Kéž bych měl s sebou želízka!

	Dobrá zpráva, pokud se o nějaké dalo mluvit, zněla následovně: jestliže mi slečna Faradayová vyjadřuje náklonnost, asi se mě nikdo nechystá napadnout ze zálohy. Leda by se mě Tess snažila ukolébat.

	„Johne?“

	„Chápeš, že tak trochu vyvstaly problémy s naší vzájemnou důvěrou?“

	„Chápu. Takže tohle téma necháme na dobu, kdy bude všechno vyřešené.“

	„Ehm… Jsem šťastně ženatý.“

	„Když nechceš, abych ti lhala, tak nelži ty mně.“

	Trochu mě tím vytočila, ale musel jsem uznat, že šťouchla do citlivého místa. I když jsem neměl tušení, jak o něm mohla vědět.

	Zavibroval mi telefon. Přečetl jsem si zprávu: Jsem za vami. Nestrilejte.

	Obrátil jsem se. Po cestičce přicházel chlap v béžových kalhotách a tmavém blejzru. S tím, jak se blížil, jsem nejdřív uslyšel, jak jeho podrážky křupou po lasturách, a pak jsem uviděl jeho obličej – a ejhle, on to Buckminster Harris z rozvědky ministerstva zahraničí, co jsem ho naposled viděl v Jemenu těsně předtím, než mě nechal na pospas bandě hrdlořezů z al-Káidy.

	Jeden nebo druhý z nás si tudíž mohl srovnat jisté nevyřízené účty.
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	„Nemám zbraň,“ prohlásil Buck Harris a podržel ruce tak, abych na ně viděl.

	„Já jo.“

	Přistoupil blíž a zeptal se: „Potřesete si se mnou rukou?“

	„Nechceš radši nakopat do koulí?“

	„Cítím z tebe zlobu, Johne,“ začal mi taky bez dovolení tykat.

	Tess se mezi nás vložila: „Možná si mezi sebou potřebujete něco urovnat, ale bude to muset počkat.“ Podívala se mi do očí: „Hlavní je teď naše mise.“

	Asi jí ušlo, že se žádné mise neúčastním. Účastnil jsem se sledovačky, co nečekaně nabrala kurz do míst, kam slunce nesvítí. Ale Tess a Buck se asi nějaké mise účastnili.

	V měsíčním světle jsem si Bucka Harrise prohlížel. Na sedmdesátníka pořád vypadal k světu, jen momentálně trochu pobledle – naposled jsem ho viděl osmahnutého jemenským sluncem.

	Buckminster Harris byl bojovník z časů studené války, přežitek z dob, kdy jsme si nemuseli dělat starosti s ničím jiným než s jaderným holocaustem. A musím uznat, že to byl sympaťák, pokud se mě teda zrovna nepokoušel zabít.

	Nejspíš myslel na totéž: „Ty události v Jemenu sis možná špatně vyložil.“

	„Vidíš, to mě nenapadlo.“ Trochu jsem téma rozvedl, zčásti proto, aby se Tess chytala: „Takže to sice vypadalo, že se s tím svým parťákem od CIA snažíte, aby mně, Kate a Brennerovi někdo podřezal krk, ale ve skutečnosti šlo jenom o nedorozumění. Přijmi mou nejhlubší omluvu.“

	„Sarkasmus tě mezitím neopustil.“

	„Taky mám pořád dobrou mušku.“

	„Asi byste si měli promluvit mezi čtyřma očima,“ usoudila Tess a obrátila se na mě: „Jen ho poslouchej a pak se rozhodni.“ S tím se otočila a namířila si to k vodě.

	Zůstali jsme s Buckem sami. Možná. „Máš tu doprovod?“ zeptal jsem se.

	„Ne.“

	„Jestli kecáš, dostaneš kulku.“

	„Mluvím jen čistou pravdu.“

	„Já taky.“ Kývl jsem směrem k Tess: „Co je zač?“

	„Nepatří k CIA, jestli ti jde o tohle.“ Poklepal si na kapsu. „Můžu ti ukázat její doklady.“

	„Ale pěkně pomaloučku polehoučku, Bucku.“

	Zasunul do kapsy ruku a vytáhl pouzdro s odznakem.

	„Hoď mi ho.“

	Pouzdro mi přistálo v ruce a já do něj ve slabém světle nahlédl. Kromě fotky a jména Tess Faradayová jsem rozeznával už jenom pečeť ministerstva zahraničí. To samozřejmě nic neznamenalo – špióni u sebe nosí, jaké doklady potřebují, a Buck věděl, že k CIA zrovna neplanu láskou, ostatně jako ona ke mně. Po pravdě řečeno jsme pro ni já i má žena představovali nedořešený problém.

	Zastrčil jsem si Tessin odznak do kapsy a nařídil Buckovi: „Otoč se. Ruce na ten strom, nohy od sebe.“

	Bez reptání se podřídil a já ho prohledal. Když v téhle branži prohlásíte, že jste neozbrojení, tak byste taky měli mluvit pravdu, protože jinak je se vším povídáním konec. „Otoč se zpátky.“

	Otočil se, zase zaujal důstojnou pózu a přejel očima okolí. „Vhodné místo k vykouření dýmky míru. K zakopání válečné sekery.“

	„Radši bych zakopal tebe, parchante.“

	„Kazíš atmosféru tohohle kouta, Johne.“

	„Koukej mi říct, proč bych tě neměl oddělat.“

	„Protože si musíš vyslechnout, co ti chci říct o plukovníku Petrovovi.“

	„Máš tři minuty.“

	Posadil se, zády se opřel o strom. Vypadal jako starý unavený válečník, co ho povolali zpátky do služby, protože se zničehonic zase vynořil starý nepřítel.

	Vyzval mě, ať si taky sednu, jako by to snad s tou dýmkou míru myslel doslova, ale odmítl jsem.

	Pohled k zátoce mi prozradil, že si Tess vyhrnula kalhoty a stojí po kolena ve vodě. Tahle sorta lidí – a do ní zahrnuju všech šestnáct spolků, co se z nich skládá americká zpravodajská obec – je krapet divná. Zastrčil jsem pistoli za opasek a ucedil: „Mluv.“

	Buck začal: „Tess mi pravidelně podávala hlášení, a když se mi ozvala z hospody v Southamptonu, usoudil jsem, že by stálo za to, abych sem z města dojel. A když mi pak volala z bistra, měl jsem radost, že jsem v New Yorku nezůstal.“

	„Jenom abych ti tu radost nezkazil.“

	„Za Jemenem už musíš udělat tlustou čáru.“

	„Však se chystám.“

	Zase se na mě významně podíval. „Johne… Musíš pochopit, že jsem jen plnil rozkazy… Rozkazy, co jsem s nimi třeba nesouhlasil nebo mě netěšily.“

	„Jestli hledáš soucit, tak ho najdeš ve slovníku, mezi sketou a syflem.“

	Protože kecy o plnění rozkazů nezabraly, zkusil to Buck hrát na svoje osobní kouzlo. „Ocenil jsem tvoje statečné rozhodnutí proniknout inkognito na Tamorovův večírek.“ Pak mi prozradil: „To, co jste tam viděli, úplně změnilo situaci.“ Ale když viděl, že mě neokouzlí, změnil téma. „Jak se má Kate?“

	„Takhle si ty tři minuty vyplácáš.“

	Nevšímal si mě. „Měl jsem radost, když se mi doneslo, že ji povýšili. Ale divil jsem se, že jsi… přijal pozici s menší zodpovědností.“

	„Bucku? Naser si.“

	„Jsi výjimečný, Johne,“ zkusil mi zase pochlebovat. „Ale u Protiteroristické operační skupiny tě myslím nedocenili.“

	Buck uměl plynně rusky, takže jsem zkusil: „Poceluj moju žopu.“

	Usmál se, ale nenechal se přerušit. „Tvůj nadřízený, Tom Walsh, ti házel klacky pod nohy. Zvláštní, vzhledem k tomu, jak je vysazený na Kate.“

	„Snažíš se mě vyprovokovat, abych tě zastřelil?“

	„Jenom ti říkám, jak to vidím.“ Taky mi prozradil: „Tess k tobě možná trochu moc přilnula. Skoro jsme ji z případu odvolali.“

	„A já ji teď odvolal definitivně. Taky jsem jí vzal kvér. To abys měl představu, jak moc jí a tobě ty vaše kecy žeru.“

	„I v rámci maškarády jsou některé věci doopravdy.“

	Důrazně jsem mu doporučil: „Začni už o tom Petrovovi.“

	„Jak si přeješ. Plukovník Vasilij Petrov je synem Vladimira Petrova, generála KGB, co kdysi vedl Směrš.“

	„To vím.“

	„V tom případě taky víš, že junior dělá v podobném oboru.“

	„Já myslel, že je tajemník pro lidská práva při OSN.“

	„To je, ale moc toho o nich neví.“ Krátce se zamyslel. „Tess mi říkala, že se na Tamorovově večírku choval trochu zvláštně, stejně jako ti dva, co tam byli s ním.“

	„Choval.“

	Usmál se. „Když Rus na večírku nepije, něco je v nepořádku.“ Další krátké zamyšlení. „A potom Petrov s Fradkovem a Gorským nastoupili do obojživelného člunu a odpluli.“

	„To je pravda.“

	„Vyrozuměl jsem, že jsi přiměl místní policii, aby po tom člunu začala pátrat jak na vodě, tak ze vzduchu.“

	„To je taky pravda.“

	„Jakou podle tebe mají šanci, že to plavidlo najdou nebo zjistí, kam Petrov odjel?“

	„Nejdřív ta šance byla dobrá. Ale po dvou hodinách už to taková hitparáda nebude.“

	Nechal si moje slova projít hlavou a odpověděl: „Jestli tomu správně rozumím, jen se snažíš dohnat cíl, co ti zmizel z očí.“

	„Přesně.“

	„Jenže já myslím, že tě mám přečteného, Johne. A myslím, že ses o Vasiliji Petrovovi a možných důvodech jeho pobytu v Americe něco nauvažoval.“

	Neodpověděl jsem.

	„Plukovník Petrov,“ pokračoval Buck, „se ve špionáži vyzná stejně málo jako v lidských právech. Je to zabiják.“

	„To všichni vědí, Bucku.“

	„Viktor Gorskij je taky zabiják.“

	„A Fradkov?“

	„To už se dostáváme někam jinam. Ještě se k Pavlu Fradkovovi vrátím. Ale prozatím bych rád, abys ty ztracené Rusy ve spolupráci s kapitánem Kalishem dál zkoušel najít.“

	Vypadalo to, že moje další zastávka bude zase dům U Příboje, takže jsem se zeptal: „A co přesně Petrova spojuje s Georgijem Tamorovem?“

	„Dobrá otázka. Odpověď zní, že nevíme. Ale kdybych si musel tipnout, vsadil bych na tu odpověď, která se nejvíc nabízí – že je to oboustranně výhodná známost. Tamorov se chce přátelit s mocným plukovníkem SVR a plukovník Petrov si rád vychutná oligarchovu pohostinnost.“

	„Dneska v noci si ji nevychutnával. Dokonce si tam ani nezapíchal.“

	Buck se nuceně usmál. „Ale odvezl si dvanáct mladých děvčat. Takže se zdá, že Tamorovův dům na pláži využil jako přístav, ze kterého s kamarády odpluje na obojživelném člunu, nejspíš někam na další večírek.“

	A možná, pomyslel jsem si, taky Petrov u Tamorova nabral něco, co s Gorským potřebovali pro svou profesi a co nemohli převážet v autě. Ale to by znamenalo, že Petrov něco chystá. Zkrátka: když na svoje hlídače z DDS zkusil vyzrát tím, že se vytratí zadem a odjede na lodi, dělal to proto, že měl něco za lubem? Nebo odplul, protože ho čekal ještě jeden večírek? Toť otázka.

	Buck zavřel oči. Nejdřív mě napadlo, že starocha přemohla dřímota, ale pak řekl: „Zkoušel jsem kolegy přesvědčit, že se ruské hrozbě nepřikládá dostatečná pozornost. Rozvědky, armáda i diplomacie sypou kvůli jedenáctému září spoustu prostředků do války s terorismem. A probouzejícího se medvěda ignorují.“

	Od Bucka, který měl svoje nejlepší léta za sebou, jsem nic jiného nečekal. Ale souhlasil jsem s ním, že se studená válka vrátila a nikdo si jí nevšímá.

	Protože ale nějak nechtěl dodržet slib a uvést mě do obrazu, zeptal jsem se: „Hodlá Petrov dneska v noci někoho oddělat?“

	„K tomu se dostanu,“ odpověděl a začal o něčem jiném: „Upozornil jsem pobřežní stráž a ta souhlasila, že na pátrání nasadí několik lodí a vrtulníků. Ovšem její prostředky, jak jsem zjistil, jsou ve srovnání s policejními omezené.“

	Přikývl jsem. Pobřežní stráž Spojených států amerických byla i v téhle éře boje s terorismem a pašeráky drog obětí různých škrtů. Zato námořní oddělení okresní policie v Suffolku mělo k dispozici asi dvacet různě velkých a různě vybavených plavidel plus čtyři helikoptéry určené pro pátrací nebo záchranné operace a další policejní práci. V přístavech navíc sloužili strážníci s vlastními plavidly, která taky bylo možné nasadit na moři. Shrnuto a podtrženo: Scott Kalish měl k dispozici víc vzdušných i námořních sil než Pobřežní stráž Spojených států. Proto jsem mu taky volal.

	„Tess mi říkala,“ pokračoval Buck, „že Petrov a jeho společníci přenesli na palubu člunu tři cestovní tašky.“

	„Sedí.“

	„Nic většího? Třeba kufr?“

	Než jsem se stihl zeptat, proč se ptá, uslyšel jsem kroky a uviděl, že se k nám blíží Tess.

	Nejdřív koukla na mě, pak na Bucka sedícího pod stromem.

	„Myslím, že už máme skoro dořešeno,“ usmál se na ni. „John se rozhodl, že mě nezabije.“

	„Ne dneska,“ upřesnil jsem.

	Tess se mi zahleděla do očí. „Uvědomuješ si, o jak důležitou věc jde?“

	„Vlastně ne.“

	Ohlédla se na Bucka a ten vysvětlil: „Zatím jsem se nedostal k Pavlu Fradkovovi.“

	„V tom případě,“ navrhl jsem, „to radši naprav.“

	Vstal a s pohledem upřeným na mě řekl: „Všechna sledovací vozidla jsou vybavená přenosnými detektory radiace, je to tak?“

	Tohle jsem teda slyšet nechtěl.

	„A slečna Faradayová,“ navázal Buck, „mi tvrdila, že ani při velkém přiblížení k plukovníkovu vozu nic nepípalo. Takže předpokládám, že to už mají na té lodi, ke které Petrov vyplul.“

	„Co že na ní mají?“

	„Však víš, o čem mluvím.“

	Nepletl se.

	Není toho moc, co by mi nahánělo strach, ale atomové bomby jsou v tom velice krátkém seznamu hodně vysoko. Odkašlal jsem si. „Předpokládám, že myslíš atomovku.“

	„Trefa. Nejspíš kufříkovou.“

	„Proč by ji podle tebe měl mít?“

	„Protože je to vyšinutý masový vrah. A stejně jako jeho otci a jejich megalomanskému prezidentovi se mu stýská po zlatých časech sovětského impéria. A jediné, co Vasiliji Petrovovi a jeho prezidentovi stojí v cestě, jsme my.“

	Viděl, že mu nechci tak úplně věřit, takže svoje obavy mírně potlačil a řekl: „Nevíme jistě, že jde dnes v noci zrovna o tohle, ale to, co jsi viděl na večírku u Tamorova, jinak v celkovém kontextu nedává smysl.“

	Zavzpomínal jsem, co se všechno stalo od chvíle, kdy Petrov sedl do auta, a nějak jsem si nedokázal dát dohromady, kde do toho pasuje atomovka. „Ještě mi do skládačky chybí jeden díl,“ řekl jsem Buckovi. „Fradkov.“

	„Přesně tak. Pavel Fradkov se ve skutečnosti jmenuje Arkadij Urmanov a je to jaderný fyzik. Kdysi pracoval na sovětském programu miniaturizace jaderných zbraní. Na kufříkových atomovkách.“

	Kurva fix.

	„Miniaturizované jaderné zbraně,“ poučil mě Buck, „jsou náladové a potřebují pravidelně… dolaďovat. Obava, že by mohly padnout do rukou teroristům,“ pokračoval, „je oprávněná. Ale nikdo neví, jestli by doopravdy dokázali odpálit něco, na co nikdo nesáhl třicet let, od doby, kdy většina těch náloží vznikla. Pokud si někdo chce funkčnost pojistit a bombu správně aktivovat, hodí se mu mít k ruce erudovaného odborníka na jaderné zbraně.“

	Tess dodala: „Zvlášť takového, co se celý večer nedotkl chlastu.“

	Důkazy se vršily, jak by se řeklo při policejním vyšetřování. A ukazovaly jedním konkrétním směrem.

	„Předpokládám, že si Petrov a jeho kamarádíčci přestoupili na ruskou loď,“ řekl jsem.

	„Tak bych to viděl,“ přitakal Buck. „A na její palubě se může nacházet jaderná nálož. Jestli je to jedna z těch kufříkových, mohl by to být největší model, asi o velikosti lodního kufru. To znamená jaderný výbuch o síle zhruba deseti kilotun.“ Abych si to dokázal představit, dodal: „Bomba shozená na Hirošimu měla pro srovnání mezi dvanácti a šestnácti kilotunami.“

	Zaletěl jsem očima k Tess a říkal si, jak dlouho už tohle všechno ví.

	Buck pokračoval: „Zároveň bychom měli předpokládat, že loď, na kterou Petrov s doprovodem přestoupili, míří k New Yorku.“

	Nic jsem neříkal, ale předpoklad to byl rozumný.

	„Vpluje do přístavu a v určitou chvíli, ať už před přistáním, nebo po něm, jaderná nálož exploduje. Výbuch srovná se zemí všechno v okruhu čtyř set metrů. V okruhu osmi set metrů od epicentra začnou budovy hořet.“ Jako by to snad nestačilo, doplnil: „Navíc tu máš rázovou vlnu, radioaktivní spad, výpadek komunikačních kanálů i dalších služeb a davovou paniku. Víc než půl milionu lidí zemře okamžitě a minimálně dalšího půl milionu na následky.“

	Zase jsem jenom mlčel.

	Zato Buck toho měl na srdci hodně. „Pokud budeme předpokládat, že je cílem útoku Wall Street, zmizí celý jižní cíp ostrova Manhattan, včetně finanční a vládní čtvrti – to zahrnuje i vaše sídlo v čísle 26 na Federal Plaza a staveniště Světového obchodního centra. Zmizí i přístavy, mosty, tunely, metro a všechna historická zástavba, na celé roky je nahradí radioaktivní poušť. A to jsem ani nezmínil sochu Svobody nebo škody na přístavištích v Brooklynu a New Jersey.“ Ještě dodal: „Americe by to finančně i psychologicky zasadilo ochromující úder, ze kterého by se vzpamatovávala roky.“

	„Chápu,“ řekl jsem, ale beztak jsem měl námitku. „U přístavu jsou přece na kontrolních postech detektory radiace, proplout kolem nich s něčím radioaktivním na palubě bude sakra fuška, respektive to vůbec nepůjde.“ Pak další argument: „Newyorská přístavní stráž má detektory radiace taky a čluny pobřežní stráže zrovna tak. Kdyby se navíc Rusáci chtěli s kufříkovou atomovkou vylodit a jít na špacír do města, nepronesli by ji přes celníky, na molu je taky vždycky detektor.“

	„Jsem si jistý, že to Rusové nějak naplánovali.“

	Jasně, bez toho by to nešlo. Jenomže jsem si říkal, že ruské lodi, jak ty luxusní zámořské, tak obyčejné nákladní, budou u ústí Ambroseova průlivu určitě procházet zostřenou kontrolou, po které teprve můžou dál do newyorského přístavu. Taky jsem si říkal, že by se Rusáci neradi nechali chytit, jak na palubě nějaké svojí lodi vezou kufřík s atomovkou. A kdyby pak vážně vybuchla, dalo by se prokázat, čí plavidlo se nacházelo v epicentru, a to by mohlo spustit jadernou válku. Takže tu něco nesedělo.

	A proč na tu ruskou loď s atomovkou na palubě museli Petrov, Gorskij a jaderný expert Urmanov plout obojživelným člunem? Mohli se přece nalodit v Rusku. Takže se možná Buck vážně pletl a Petrov do sebe teď jen někde na moři lámal vodku s Tašou na klíně. Tenhle závěr bych přijal za svůj, nebýt Urmanova.

	Nit myšlenek mi přetrhl Buck: „Nevíme, jestli Petrov a jeho kumpáni mají plán, jak detonaci uniknout, nebo jestli jde o sebevražednou misi. Někdo jako Petrov se podle mě bude chtít výsledkem své práce pokochat, takže má možná naplánované, jak i s těmi dvěma explozi uniknou. Ale těch dvanáct děvčat a všichni ostatní na palubě lodi, na kterou přestoupili, padnou útoku za oběť, i když to zatím jistě nevědí.“

	A taky se to nikdy nedozvědí, pomyslel jsem si. V okamžiku velkého třesku splynou s kosmem. Doufal jsem, že Petrov sebevražednou misi neplánuje, protože jejich úspěšnost je větší, než když pachatelé potřebují plán úniku – vemte si jedenácté září. Každopádně jsem měl hodně materiálu k přemýšlení, zvlášť o těch podrobnostech, co neladily se zbytkem.

	Buck možná chápal, že potřebuju víc důkazů, ale protože žádné neměl, vyrukoval místo nich s historkou.

	„Nedaleko odsud,“ začal, „leží mys jménem Nassau Point. Slyšel jsi o něm?“

	„Byl jsem tam.“

	„Stejně jako Albert Einstein, který tam v pronajaté chatce strávil léto roku 1939.“

	„Zasloužil chvíli oddechu.“

	„V červenci ho navštívili dva známí fyzikové, Eugene Wigner a Leó Szilárd, a přesvědčili ho, že musí prezidentu Rooseveltovi napsat dopis, kterým ho upozorní na nebezpečí německého jaderného programu.“

	To slavné psaní jsem dokonce i četl, takže jsem věděl, kam Buck směřuje. Ale protože rád vypráví, nechal jsem ho.

	„Einstein tam píše něco, co… co dnes zkrátka můžeme brát jako varovný vzkaz z minulosti.“ Zadíval se mi do očí: „Einstein Roosevelta varoval: ‚Jediná bomba tohoto typu by při umístění na loď mohla velice dobře zničit přístav, v němž by byla odpálena, a to i s jeho okolím.‘“ Buck to chvíli nechal vyznít, než dodal: „Myslím, že ten den nastal.“

	Zajímavé, říkal jsem si – v hlavách vědců se atomová noční můra usídlila dlouho předtím než ostatní vůbec zjistili, co to taková atomová energie vlastně je. Einstein byl bedna.

	„Roosevelt vzal ta slova vážně,“ řekl Buck, „a ty by sis z něho měl vzít příklad.“ Tím jeho poučná story zřejmě končila, takže se zeptal: „Bereš je vážně?“

	„Ten scénář, co jsi nastínil, mi zní dost pravděpodobně.“

	„Ne každý to tak vidí.“

	„Brzo se nejspíš ukáže, kdo má pravdu.“

	Nekomentoval to, jenom se zeptal: „Dopátral už se kapitán Kalish něčeho?“

	„Ne.“

	Tess na mě vyrukovala s prosbou: „Než s tebou zase vyrazím k Tamorovovi, rádi bychom, abys zavolal na okresní policii a požádal, jestli by nás tam nedoprovodilo pár detektivů.“

	„Beze všeho.“ A to předtím tvrdila, že mě nechtějí řídit z pozadí. Radši jsem se Bucka ještě před další cestou do domu U Příboje zeptal: „Co o Georgiji Tamorovovi víš?“

	„Ne zas o tolik víc než všichni ostatní. Vydělal miliardy na ropě a plynu a jeho finanční zájmy sahají do celého světa včetně Ameriky. Má blízké vztahy s Putinem a je to playboy, co si rád létá po světě. Má na to poletování Falcon 900.“

	„Vlastní nějakou nákladní loď? Nebo takovou tu zaoceánskou pro zazobance?“

	„Dobrá otázka, ale nevlastní. I když určitě zná lidi, kteří ano.“

	Přikývl jsem. „A jeho osobní život?“

	„Je už nějakých pětadvacet let ženatý, mají syna a dceru, oba na univerzitě v Anglii.“

	„Vybavuje se mi, že mu snad patří i něco na Manhattanu,“ zmínil jsem se.

	„Ano, má dům v Tribece a kanceláře poblíž místa, kde stávalo Světové obchodní centrum.“

	„Jestli na dolním Manhattanu vybuchne bomba, tak se s obojím může rozloučit.“

	„Přesně tak. Proto nepočítám s tím, že by Tamorov o úmyslech svého hosta věděl. Tamorovova žena je navíc zrovna v New Yorku.“

	A Petrovova ne.

	Bylo na čase, abych poctil návštěvou jednak Georgije Tamorova, jednak řidiče Dimitrije, protože oba věděli aspoň něco.

	Buck ještě odrecitoval standardní varování: „To, co ses dneska dozvěděl, sdělujeme pouze v nezbytných případech, nesmíš to za žádných okolností nikomu opakovat.“

	Mlčel jsem.

	„Víme, že umíš udržet tajemství, Johne. Dokázal jsi to v Jemenu. Věříme ti.“

	Pardon, ale nemůžu vaši důvěru opětovat.

	Buck potřásl hlavou. „Musíme se modlit, abychom byli na omylu a jenom si všechno špatně vykládali.“

	Jasně. Úplně jako v Jemenu. „Vy dva se modlete a já zavolám, až budu něco mít,“ ušklíbl jsem se a dodal: „Ať vás provází Manitou.“

	„Jdu s tebou,“ řekla Tess.

	„Máš padáka.“

	„Obávám se,“ vložil se do věci Buck, „že musím trvat na tom, abys ji s sebou vzal.“

	„Vážně?“

	„Prosím.“ Dokonce tu prosbu i něčím podložil: „Tess má kontakty, se kterými se možná budete potřebovat neprodleně spojit.“

	To možná měla, ale zároveň Buck chtěl, aby mě jeho kolegyně držela pod dozorem. „Fajn,“ nehádal jsem se s ním, protože jsem věděl, že se Tess můžu kdykoli zbavit. O svoje další plány se Buck nepodělil a já se neptal. Možná si hodlal zdřímnout.

	Popřál nám štěstí a na rozloučenou mi nabídl ruku, ale já si s ním nepotřásl a jenom jsem mu připomněl: „Ještě jsme spolu neskončili.“

	Přes hřbitov jsem s Tess vykročil zpátky k chevroletu.

	„Věříš, že to je, jak Buck říká?“ zeptala se.

	„A ty?“

	Chvíli kráčela tiše, než odpověděla: „Něco takového si ani nedovedu pořádně představit…“

	Albert Einstein si to ale představil dlouho předtím, než vůbec vznikla první atomovka, a proto máme ve vybavení detektory radiace. „Kdy ses o tom všem dozvěděla?“

	„Nebyla jsem plně informovaná, dokud jsem Buckovi nezavolala z bistra.“

	Vzhledem k tomu, že nechtěla, abych se vetřel k Tamorovovi na mejdan, to mohla být pravda. Problém s takzvanými oddělenými informačními toky je, že nikdo neví, co se sakra vlastně děje. Ani proč dělá to, co dělá. Fungovat takhle policie, nikdy nikoho nezatkne.

	„Když jsem Buckovi řekla, že ti tři Rusové odpluli na obojživelném člunu, zavětřil něco nekalého.“

	„To zavětřil už dávno. Proto byl teď v New Yorku, a ne ve Washingtonu. A proto mě dal dohromady s tebou.“

	Mlčela.

	Vždycky jsem měl za to, že se jedenáctému září dalo předejít, kdyby si spolu lidi z těchhle kruhů uměli promluvit na rovinu. Jenže teď jsme čelili něčemu, vedle čeho by jedenácté září vypadalo jen jako obyčejný den blbec.

	Došli jsme k chevroletu. „Budu řídit,“ oznámil jsem a posadil se za volant.

	Tess nastoupila na místo spolujezdce a sáhla dozadu, kde jsme měli všechny hračky včetně přenosného Geigerova počítače kapesní velikosti. Položila ho mezi nás na palubní desku.

	„Dostanu zpátky pistoli?“ zeptala se.

	Podal jsem jí glock i s odznakem.

	Potom jsem s autem vyjel zpátky na cestu a namířil si to z rezervace pryč.

	Pohled mi sklouzl k vytaženému Geigerovu počítači. Radiaci můžete odhalit dvěma způsoby: při jednom máte detektor a přijdete na ni ještě před zahájením štěpné reakce. Při druhém máte smůlu.
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	Slunce zhaslo za západním obzorem a obojživelný člun s Vasilijem Petrovem, Viktorem Gorským a doktorem Arkadijem Urmanovem na palubě se přiblížil k podlouhlé bílé jachtě kotvící v mezinárodních vodách, dvanáct námořních mil od southamptonského pobřeží.

	Jachta se jmenovala Haná, což, jak Petrov věděl, znamenalo arabsky „štěstí“. Štěstí se v daný čas dostaví na dané místo.

	Za okénky jachty i na její palubě zářila světla a Petrov zaznamenal zelenobílou vlajku třepotající se na zádi. Věděl, že nepatří žádnému státu a jde o osobní zástavu Jeho královské Výsosti, saúdskoarabského prince Alího Fajsala.

	Kormidelník navedl obojživelný člun k pravoboku pětašedesátimetrové superjachty. Dvanáctku dívek cíl jejich plavby nadchl – několik se jich postavilo a druhý člen posádky jim pokynul, aby se znovu posadily.

	Petrov je rusky upozornil: „Jestli spadnete do moře, lovit vás nebudeme.“

	Zasmály se, i Petrov zvedl koutky.

	Ale Viktor Gorskij, profesionální zabiják z SVR, štěkl. „Sednout!“

	Poslechly.

	Petrov se zahleděl na Urmanova, který seděl naproti němu a vypadal, že se mu myšlenky toulají někde daleko. „Doktore,“ oslovil ho, „přemýšlíte nad vzorci? Nebo máte mořskou nemoc?“

	Urmanov na něj pohlédl, ale neodpověděl.

	Petrova fyzik rozčiloval, a ještě víc ho rozčilovali idioti z GRU, kteří Urmanova na misi vybrali. Od okamžiku, kdy vědec pochopil, k čemu se vlastně zavázal, s ním byly jenom problémy.

	Obojživelný člun se z pravoboku blížil k jachtě a Petrov zhruba patnáct metrů od zádi rozeznal velká vrata zasazená do trupu a ponořená částečně pod hladinou. Boční vpust, tak se jim říkalo.

	Před blížícím se člunem se vrata začala otevírat směrem nahoru a moře postupně zaplavovalo prostor uvnitř.

	Petrov slyšel, že je Haná takovým prvkem konstrukce unikátní. Vrata do vnitřního doku byla většinou situovaná nad hladinou a lodní člun se do nich obvykle vytahoval po rampě s navijákem. Italští loďaři ale princovu jachtu zkonstruovali s dokem, do kterého se dalo vplout, aby menší plavidlo mohlo jednoduše přistát nebo od lodi odrazit a nepohodlné zdržování s rampou a navijákem tak odpadlo. Báječný vynález, pomyslel si Petrov – jak se navíc ukázalo, ono jedinečné vylepšení zároveň plukovníkovi a Moskvě řešilo jeden z jejich problémů, totiž jak zamaskovat radiaci jaderné zbraně, kterou Haná nabere na palubu. Samotná nálož měla olověný protiradiační štít, který kdysi postačoval, ale jako ochrana před novějšími a propracovanějšími americkými detektory už sloužit nemohl. Pokud však materiál bude navíc odstíněný tisíci litrů vody, americké indikátory radiace v newyorském přístavu se nerozblikají ani nerozpípají.

	Americké složky dohlížející na jadernou bezpečnost měly největší obavy právě z takového scénáře: z lodi, která v USA vpluje do přístavu s nukleárním výbušným zařízením uchyceným pod vodou k trupu lodi. A teď, pomyslel si Petrov, se jejich největší obavy naplní, ačkoli bomba nebude k trupu uchycená zvenčí, kde by ji mohly zachytit americké sonary pátrající po neobvyklém zakřivení kýlu. Bude ponořená v zaplaveném vodotěsném doku uvnitř jachty, kde ji detektory odhalit nedokážou.

	Vyměnil si pohled s Gorským. Oba přikývli.

	Kormidelník namířil příď do otvoru v trupu, nechal člun vklouznout do zaplaveného prostoru a současně přiškrtil motor. Uvnitř se na jedné i druhé straně od vjezdu nacházelo molo – kormidelník zamířil k tomu, které se nacházelo směrem na záď a na kterém už čekal personál jachty. Petrov zaznamenal, že je protější molo neobsazené, ale to se mělo brzy změnit. Od ruské rybářské lodi – ryba plave – dorazí ještě dnes v noci další malé plavidlo, záchranný člun, který v kompaktním balení doveze smrt. Svými rozměry nebude náklad větší než lodní kufr, jaderná energie uvnitř však bude stačit, aby srovnala se zemí dolní Manhattan.

	Petrov pohlédl na doktora Urmanova, který měl o průběhu operace minimální povědomí, ale věděl, že nálož dorazí a že ji má za úkol zprovoznit a aktivovat. V sedmdesátých letech Urmanov ony „kufříkové atomové zbraně“, jak Američané miniaturním náložím říkali, osobně vyvíjel a zkoušky čerstvě vyrobených kusů tehdy dopadly na výbornou. Nálože ale byly složité a vrtkavé, potřebovaly pravidelnou údržbu a jejich aktivace se musel zhostit odborník – nebo přímo sám vynálezce, pokud by se vyskytly významnější problémy. Jak Petrov věděl, nálož, kterou se jachta chystala vzít na palubu, vybuchne se silou deseti až dvanácti kilotun. Petrov by upřednostňoval mohutnější explozi, ale dvanáct kilotun byl pro miniaturní zbraně horní limit: jejich vývoj směřoval k tomu, aby byly malé, relativně lehké, samostatně použitelné a snadno přepravitelné. Jako lodní kufr, který si člověk může vzít na cestu letadlem nebo po moři. Petrov se usmál.

	Pod vodou se náhle rozsvítila světla. Dívky ten dramatický efekt nadchl, jedna vykřikla: „Jako v bondovce!“

	Ano, pomyslel si Petrov, dočista jako v bondovce. A druhé dějství bude ještě senzačnější.

	Kapitánův pomocník chytil lano, které mu do obojživelného člunu hodila posádka jachty, a svoje plavidlo uvázal. Vrata v trupu se zatím zavřela a oddělila dok od moře.

	Dívky se chopily svých plážových tašek a s pomocí námořníků vystoupily na hladkou dřevěnou plochu mola. Působily šťastně a vzrušeně – pěkně zařízený prostor před nimi ústil na záď, skleněnými dveřmi byla vidět koupací plošina.

	Jedna z dívek zavolala: „Viktore! Vrať nám telefony, ať to můžeme fotit!“

	Gorskij poklepal na svou tašku, ta ale místo telefonů, které hodil přes palubu, obsahovala zbraně, s nimiž se dívky chystal záhy seznámit. „Na focení bude ještě dost času,“ odpověděl. „Ale nesmíte zlobit!“

	„Jsi kruťák, Viktore.“

	Přesně tak.

	Petrov, Gorskij a Urmanov vystoupili z člunu bez cizí pomoci, s taškami v rukou. Petrov se ještě ohlédl na neobsazené molo na protější straně zatopeného doku. Záchranný člun, který dorazí od ruské rybářské lodi, bude kormidlovat nový kapitán saúdské jachty. Petrov ho znal jenom pod jménem Gleb a věděl o něm, že si výkresy i technické parametry lodi prostudoval dopředu a před několika měsíci dokonce v Monte Carlu strávil pár hodin na její palubě. Stávající kapitán, Angličan jménem Wells, ho na ni pozval, aniž tušil, že ho ruský host na jeho postu jednou nahradí.

	Petrov se s Glebem nikdy nesetkal. Námořník ani nespadal pod SVR, sloužil dříve na nákladních lodích. Nespolupracoval však s SVR poprvé a podle Moskvy se dalo spolehnout na to, že splní, co se mu nařídí, a bude mlčet. V opačném případě ho čekal stejný osud jako doktora Urmanova, který už jachtu neopustí.

	Gleb své klienty z SVR ujistil, že dokáže jachtu kormidlovat sám, že se v newyorském přístavu dokáže pohybovat bez lodivoda a že zvládne zakotvit u jižního cípu ostrova Manhattan. Pak, někdy před úsvitem, zatímco na nukleární náloži bude odtikávat čas, se chopí kormidla obojživelného člunu, který si díky absenci označení nemohl s jachtou nikdo spojit, a převeze Petrova s Gorským k molu v Brooklynu, momentálně nevyužívanému kvůli probíhajícím stavebním pracím. V přilehlé ulici je už teď čekal zaparkovaný Ford Mustang – kůň čeká – a Petrov k němu měl klíčky. Spolu s Gorským a Glebem odjede na Kennedyho letiště, kde s využitím falešných pasů všichni nastoupí na soukromý tryskáč – pták poletí –, který je dopraví do Moskvy. A zatímco si budou na jeho palubě dopřávat snídani, pohltí jižní část ostrova Manhattan jaderný výbuch s epicentrem na jachtě saúdského prince. Dojde k tomu přesně v 8:46, ve stejnou chvíli, kdy v roce 2001 zasáhlo první unesené letadlo severní věž Světového obchodního centra.

	Ano, říkal si Petrov, je to velice dobrý plán. Přestože by se mu líbila silnější bomba, i ta stávající dokáže zabít několik set tisíc lidí a způsobit díky kolapsu burzy na Wall Street škody v řádu bilionů dolarů. Vzpomněl si, co mu jednou říkal otec: „Vítězství se neměří počtem zabitých, ale počtem vyděšených.“ A to číslo se vyšplhá na tři sta milionů.

	Díval se, jak člen posádky vstupuje na lávku spojující obě mola, přehazuje spínač a v zaplaveném prostoru začíná klesat hladina. Haná prý z doku svými výkonnými pumpami dokázala odčerpat sedm tisíc litrů vody za minutu. Co bylo ale podstatnější: jachta mohla v plavbě pokračovat i bez odčerpání a proklouznout do newyorského přístavu s jadernou náloží ponořenou do sto tisíc litrů vody.

	Hladina už klesla téměř na dno a obojživelný člun dosedl na zarážky. Zase s ním vyplout, tentokrát bez asistence námořníků z jachty, bude o něco složitější než přistát, věděl Petrov. Gleb ale moskevské autory plánu ujistil, že se nejedná o problém. A Petrov doufal, že to tak opravdu je. Nechtěl na palubě uvíznout s odpočítávající náloží.

	Věděl, že sebevražedné mise mají daleko větší pravděpodobnost úspěchu než ty, které počítají i s útěkem. Jeho mise však sebevražedná nebyla, ačkoli se to ještě mohlo změnit. Podstatné bylo odpálit jadernou nálož v newyorském přístavu a zničit kromě dolního Manhattanu také všechny důkazy o ruském podílu na útoku – tak, aby bylo nesporné, že jej spáchal saúdský princ.

	Pohlédl na Gorského. Bylo mu jasné, že uvažuje o podobných věcech. Gorskij měl jediný talent: zabíjet a sám přežít, aby mohl zabíjet také zítra. Petrov byl rád, že si na misi vybral právě veterána z čečenské války.

	Kývli na sebe a obrátili pozornost ke svému okolí. Na vyšší palubu vedla dvě schodiště, jedno na levoboku, jedno na pravoboku, a dva členové posádky právě doprovázeli nahoru děvčata.

	Objevil se muž s šedými vousy oblečený do bílé uniformy a přivítal trojici Rusů britskou angličtinou: „Vítejte na palubě jachty Haná, pánové. Jsem kapitán Wells a mám vám vyřídit pozdrav od Jeho Výsosti.“

	„Děkujeme, kapitáne,“ odvětil Petrov.

	„Za půl hodiny vás princ osobně přivítá v salónku. Stevardi vás zatím zavedou do kajut, kde se můžete řádně nachystat.“ Přejel nové návštěvníky pohledem, možná si říkal, že když jsou Rusové, budou mít něco upito. „Prosím o dochvilnost.“

	„Nenecháme na sebe čekat,“ ujistil ho Petrov.

	Kapitán Wells přikývl a pokynul stevardovi, aby se ujal zavazadel. Petrov ho ale zarazil: „Vezmeme si je přímo do salónu.“ Na vysvětlenou dodal: „Máme v nich dary pro prince.“

	„Jak si přejete.“ Kapitán Wells už se princovy ruské hosty chystal opustit, ještě ho ale napadlo, že je namístě další upozornění: „Zodpovědnost za chování dam padá na vás.“

	Gorskij odsekl: „Nestarejte se.“

	Petrov ho rusky napomenul: „Zdvořilost, Viktore.“ Rád by Gorskému připomněl, že si musí získat kapitánovu důvěru a vstřícnost, aby ho později mohl snáze zabít, avšak před Urmanovem taková slova pronášet nechtěl. Řekl proto jen: „Hulvátství si nech na potom.“

	Gorskij se usmál.

	Kapitán Wells si drzého Rusa dobře prohlédl a pomyslel si, že vypadá jako gangster, jenomže totéž patrně platilo o většině ruských obchodníků s ropou.

	„Přeji pěkný den,“ odvrátil se od hostů a šel pryč.

	Stevard už se trojici chystal zavést do kajut, ale Petrov ho požádal, ať je vezme přímo do salónu, přičemž si tašky ponesou sami.

	Na schodech vedoucích na palubu se salónkem Petrov ke Gorskému a Urmanovovi rusky utrousil: „Myslím, že jsme si zvolili špatný obor, pánové. Opravdové peníze se točí v ropě, ne v atomové energii.“

	Gorskij se zasmál.

	Urmanov ne.
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	Haná znovu vyplula a namířila na západ k New Yorku.

	Plukovník Vasilij Petrov stál v podlouhlém salónku jachty a čekal, až princ přijde trojici ruských hostů přivítat.

	Také na vlastní oči se salón Petrovovi jevil stejně extravagantně zařízený, jako když ho viděl na fotografiích. Pozlacené lustry, nábytek potažený zlatým brokátem a křiklavé orientální koberce na podlaze. Zdi i strop byly zakryté volně visícím bílým hedvábím, aby se interiér podobal stanu – možná nostalgická připomínka nomádských kořenů královské rodiny. Chyběl už jenom velbloud.

	Stevard tmavé pleti nabídl Petrovovi, Gorskému a Urmanovovi občerstvení, ale když odmítli, opět se s úklonou vzdálil.

	Petrov sklopil pohled k trojici cestovních tašek, které ležely na otomanu a ve kterých měli s Gorským uložené své samopaly MP5 s tlumiči a pistole Makarov. Brašna, která ve středu dorazila diplomatickou poštou, putovala z Petrovovy kanceláře kurýrem k Tamorovovi domů, provázená ústním pokynem, aby ji oligarcha uložil do pokoje pro hosty, který u něho plukovník využíval. Urmanovova cestovní taška obsahovala sadu nářadí a třetí pistoli z brašny, fyzik by ovšem ke svému překvapení zjistil, že zbraň nestřílí.

	Petrov otevřel dveře a vyšel na balkón po straně lodi. Na osvětlené hlavní palubě pod ním se dvanáctka děvčat uvelebila v polstrovaných otočných křeslech, pokuřovala a stevard roznášel šampaňské. Na palubě se nacházela i vířivka, jedna z dívek si sundala vrchní díl plavek a usedla do ní. Všechny působí spokojeně, říkal si Petrov. Čerpal jistou útěchu z vědomí, že dívky skončí svůj život obklopené takovým luxusem.

	Zaměřil se na tu, která se jmenovala Taša. Moc hezká a snad i bystřejší než ostatní. Rozhodně nejvíc překypovala energií. Za jiných okolností by si ji nárokoval pro sebe, jenomže když ji vybral za členku skupiny, která odjede na jachtu, odsoudil ji zároveň k smrti. To proto, že se bavila s tím dlouhánem od cateringu, Deppem, který podle plukovníka nezapadal mezi ostatní a kterému možná dala své telefonní číslo, což bylo zakázané.

	„Vypadá to, že na palubě téhle muslimské lodi není nouze o alkohol, Viktore,“ poznamenal Petrov ke Gorskému, který se k němu připojil.

	Zabiják se zasmál. „Ani o polonahé prostitutky.“

	„Do Mekky daleko,“ pokrčil Petrov rameny. Rozesmáli se oba.

	Plukovník zvedl oči k nejvyšší palubě, kde se nacházel můstek a odkud jachtě velel kapitán Wells. „Není bez zajímavosti, Viktore, že Arabové nechtějí kontrolu nad moderní lodí svěřit do rukou vlastních krajanů.“

	Gorskij horlivě souhlasil: „Nebýt ropy, pořád by žili ve stanech. Teď si podle nich aspoň zařizují jachty.“

	Petrov se usmál. „Tyhle národy jsou dobré jenom jako pěšáci ve hře se Západem.“ A dodal: „V našem případě je dokonce učíme, jak se zlepšit v terorismu.“

	Gorskij plukovníkovo opovržení Araby a veškerými muslimy chápal. Jenomže věděl, že se za ním ukrývá respekt k džihádistům a mudžahedínům, proti kterým společně bojovali v Čečně i jinde a kterým Petrovův otec čelil v Afghánistánu.

	Plukovník pohlédl na hodinky. „Kormidla se brzy chopí kapitán Gleb.“

	Gorskij přikývl. Byl rád, že Petrov stanovenému plánu tak věří. Gorskému připadalo, že zvolený postup v příliš mnoha ohledech spoléhá na příznivý vývoj nepředvídatelných, vrtkavých událostí, pracoval už nicméně s Petrovem léta, takže věděl, že plukovník svou vůlí, inteligencí a rozvahou dokáže všechno zvrátit nejen ve vlastní prospěch, ale také ve prospěch vlasti. Petrov pokaždé říkal: „Věř v sebe samého a v cíle nového ruského impéria. Islamisté věří v boha a jsou díky tomu nebezpeční, občas jim však chybějí schopnosti. Američané věří ve svou nadřazenost, nemají však tím pádem jiný cíl než se udržet na špici. A protože jsou oba soupeři tolik posedlí jeden druhým, budou to Rusové, kdo stane na mrtvolách Západu i islámu, až události dospějí k definitivnímu závěru. Dějiny jsou na naší straně.“

	Plukovník Petrov, myslel si Gorskij, především nemá jiný cíl než potěšit otce a dosáhnout generálské hodnosti jako on. Do jaké míry plukovník opravdu věří v nové ruské impérium, to Gorskij nevěděl – v sebe sama však Petrov věřil rozhodně, a díky tomu se s ním pracovalo snáz než s někým, kdo věří v boha nebo v určitou myšlenku.

	Petrov se vrátil do salónu, Gorskij ho následoval.

	Ve dveřích směřujících k přídi stál stevard v tradičním arabském oděvu. Náhle, jakoby na něčí znamení, je otevřel a anglicky ohlásil: „Jeho královská Výsost princ Alí Fajsal.“

	Urmanov vstal a stejně jako Petrov a Gorskij se ke dveřím obrátil čelem.

	Princ vstoupil a trojice Rusů se zlehka uklonila.

	Alí Fajsal, oblečený v khaki kalhotách a bílé polokošili, si to salónem namířil přímo k Petrovovi a s úsměvem mu nabídl ruku. „Vítám vás na palubě, plukovníku.“

	Petrov mu rukou potřásl a odpověděl: „Vážíme si toho, že nás Vaše Výsost přijala.“

	„To rád slyším, ale jsme přátelé, oslovujte mě Alí.“

	Petrov přikývl. Ve skutečnosti přátelé nebyli, jen je Georgij Tamorov před pár měsíci seznámil na banketu OSN a plukovník Petrov tam Jeho Výsosti navrhl, aby se někdy v budoucnu sešli a prodiskutovali společný problém – islámské radikály. V Ruské federaci usilovali radikálové o nezávislost, v Saúdskoarabském království neusilovali o nic menšího než o svržení monarchie, kterou považovali za dekadentní a zkorumpovanou a místo které chtěli zavést přísně islámský režim. Jaká ironie, říkal si Petrov, že naše státy, které jinak nic nespojuje, čelí společnému nepříteli: islámu.

	Na banketu OSN princi sdělil, že v Čečně získal určitou informaci, která královské rodině přijde v boji s vnitřním nepřítelem vhod. Také naznačil, že by s princem mohl prohovořit další společný problém, cenu surové ropy – obě země by si ji přály o několik dolarů za barel vyšší. Petrov v té souvislosti zmínil jejich společného přítele Georgije Tamorova a zřejmě se mu prince povedlo zaujmout, protože Alí Fajsal souhlasil se soukromou schůzkou. Plukovník navrhl její konání na princově jachtě, daleko od zvědavých očí a uší, a zároveň dal najevo, že může obstarat dámskou společnost a možná i něco silnějšího než alkohol. Princ jenom kývl a oba se shodli, že si svou domluvu nechají pro sebe.

	Před deseti lety, věděl Petrov, by taková schůzka byla velice nepravděpodobná. V zlomeném Rusku vládl chaos, lid byl zdrcený. Teď, za Vladimira Putina, nahrazovalo potupu z porážky nové sebevědomí a Rusko se vracelo na místo, jež mu ve světě právem patřilo. Saúdové, Američané, Evropané, Číňané a další se tudíž s jeho zástupci milerádi scházeli k diskusím o proměnách globálního uspořádání a pokládali to za čest.

	Petrov princovi předem sdělil, že by rád dorazil v doprovodu dvou kolegů, kteří by Jeho Výsosti předali potřebné informace. Princ si vyžádal jejich jména, jak od něj plukovník očekával. Moskva rozhodla, že bude žádoucí přidržovat se ověřitelných faktů, takže Petrov jako prvního člena svého doprovodu uvedl Gorského, kterého teď princovi představil: „Viktor Gorskij, vyprávěl jsem vám o něm. Můj asistent na lidskoprávním oddělení.“

	Princ se na Gorského samozřejmě vyptal už předem a potěšilo ho, že má agent SVR status diplomata.

	Co se týkalo doktora jaderné fyziky Arkadije Urmanova, toho SVR proměnila v Pavla Fradkova, příslušníka vojenské rozvědky GRU. Petrov ho teď v souladu s tím představil princovi a dodal: „Pan Fradkov je se mnou také na lidských právech, jak možná víte, a rovněž požívá statusu diplomata – ostatně jako Vaše Výsost.“ S úsměvem doplnil: „Takže jsme bez výjimky diplomaté OSN, kteří se sešli k diskusi o míru a porozumění mezi národy.“

	Princ mu úsměv oplatil a vyzval ruské hosty, aby se posadili. Všichni se uvelebili kolem slonovinou vykládaného konferenčního stolku a princ je informoval: „Večeře se bude podávat za hodinu. Možná byste však uvítali aperitiv?“

	„Jen vodu, prosím,“ odmítl Petrov.

	Princ cosi řekl stevardovi a ten se ze salónku vzdálil.

	Petrov si hostitele prohlížel. Alímu Fajsalovi bylo podle svazků SVR třicet jedna let a vyznačoval se typickými saúdskými rysy včetně výrazného nosu, který Petrov pokládal za důsledek incestních vztahů v královské rodině. Kromě toho měl plukovník podezření, že jeho královský hostitel není právě bystrý. Sršel však ambicemi a SVR v jeho profilu uváděla, že by mezi početnou skupinou saúdských princů rád vynikl. Petrov nevěděl proč, a ani se o to nezajímal. Právě díky svým ambicím byl ale mladý idiot tak vstřícný k návrhu schůzky, na které přijdou na přetřes významné otázky. Po pravdě řečeno však princovou kvalifikací k účasti na setkání – odhlédnuto od jeho ochoty nechat se vodit za nos – byla především skutečnost, že vlastní jachtu pravidelně kotvící v New Yorku.

	Objevila se dvojice stevardů přinášejících lahve perlivé i neperlivé vody uložené v kbelících s ledem, plátky citronu a limetky a křišťálové sklenice zdobené královským znakem.

	„Ruskou minerální vodu bohužel nemáme,“ omluvil se princ. „Vystačíte si s francouzskou?“

	„Budeme se tvářit, že je to šampaňské.“

	Všichni se mizernému vtipu zdvořile zasmáli.

	Stevard všem rozlil perlivou a plukovník Petrov pronesl přípitek: „Na Jeho Výsost prince, na jeho královského strýčka a na budoucí spolupráci mezi našimi významnými národy.“

	Všichni si přiťukli a princ připojil: „A na vašeho prezidenta.“ Všichni se napili.

	Navzdory princovu vřelému vystupování Petrov věděl, že z něj má hostitel jako z plukovníka SVR jisté obavy. Tak za prvé Petrov zabil mnoho čečenských muslimů a jeho otec zase mnoho princových souvěrců v Afghánistánu. Na banketu OSN dal však Petrov jasně najevo, že není nepřítelem islámu, pouze islámských extremistů představujících nebezpečí pro oba státy.

	A samozřejmě došlo i na téma Američanů: princ se s Petrovem shodl, že Amerika společně s Izraelem do velké míry může za neklid na Blízkém východě. Souhlasil s plukovníkem i v tom, že spojenectví Saúdů a Američanů prospívá především Američanům a Židům a že jej bude nutné přehodnotit. Petrov mu slíbil, že se s ním podělí o to, jak celou problematiku nahlíží SVR.

	Princ to sice nevěděl, ale měl k přehodnocení vztahů podstatnou měrou přispět. Až Haná vpluje do newyorského přístavu a na její palubě vybuchne jaderná nálož, spojenectví Američanů se Saúdskou Arábií, oslabené už dřív účastí patnácti saúdských občanů na jedenáctém září, bude u konce.

	Petrov si také uvědomoval, že princ Alí Fajsal a monarchie hrají dvojí hru, protože v minulosti přispěli velkými částkami medresám, islámským fundamentalistickým školám rozesetým po Blízkém východě. Američany to rozhněvalo, nemohli ale Saúdy nijak zastavit. Až se tedy Haná promění ve zbraň hromadného ničení, nebudou mít americká vláda ani americký lid problém uvěřit, že si saúdský princ na černém trhu obstaral miniaturní jadernou nálož sovětské provenience – Petrov věděl, že jsou k mání lacino, milion dolarů za kilotunu. Zrovna tak nebudou mít Američané problém uvěřit, že se princ Alí Fajsal, králův synovec, stal džihádistou a islámským mučedníkem. Možná se Spojené státy dokonce také pomstí jaderným úderem.

	Petrov se v duchu tetelil nad dvojím účinkem, který naplnění plánu přinese. Jako první tu myšlenku zformuloval jeho otec: „Jediná mikrosekunda jaderného štěpení roztrhá pouto Američanů se Saúdy jako jádro atomu. Onou explozí ošklivě utrpí obě strany.“

	Plukovník si připomněl, jak princi pozvánka na tajnou schůzku zalichotila. Ve skutečnosti přitom Alí Fajsal neměl žádnou moc, byl to zhýralý člen královské rodiny, playboy a diletant hrající si na diplomata při OSN. Jak ironické: až jaderná nálož na palubě jachty zničí dolní Manhattan, mnoho souvěrců bude tohoto hýřila oslavovat jako nukleárního sebevražedného atentátníka a zahrne ho úctou, jakou zaživa nikdy nezasluhoval.

	Petrov se na něj usmál: „Máte krásnou loď.“

	„Děkuji.“ Pak se princ hostům pochlubil: „Sám jsem navrhoval konečné úpravy interiéru.“

	„Osvědčil jste vynikající vkus.“

	Petrov střelil pohledem po Gorském. Ten se dovtípil, že má něco říct, a poznamenal: „Krásné to tu je.“

	Plukovník věděl, že jsou někteří lidé z Viktora Gorského nesví. Byl zabiják a také tak vypadal. Navíc se svoje vystupování nepokoušel nijak kultivovat. Petrova tím rozčiloval, ale ve své práci byl dobrý a zkrátka nepokládal za důležité přistupovat zdvořile k někomu, koho ani ne za hodinu zabije.

	Petrov pohlédl na Urmanova. Vypadal, že je ztracený v myšlenkách, ale plukovník věděl, že ho stravuje nervozita. Tenhle člověk navrhl jaderné zbraně určené k zabíjení milionů, pomyslel si Petrov, a přitom se mu při pohledu na krev obrací žaludek.

	Petrov samozřejmě věděl, že se Urmanov na misi nepřihlásil dobrovolně, nýbrž že mu SVR podle svého k dokonalosti vybroušeného způsobu nabídla volbu ze dvou variant a že si fyzik z obou špatných možností vybral tu lepší.

	S praktickou stránkou akce Arkadije Urmanova nikdo do podrobností neseznámil, přesto mu ovšem muselo být jasné, že všichni na palubě budou zanedlouho mrtví, samozřejmě až na plukovníka Petrova, Viktora Gorského, ruského kapitána a jeho. S tou výhradou, že pokud mezi přeživší skutečně počítal i sebe, byl na omylu.

	„Omluvte mlčení pana Fradkova,“ obrátil se Petrov na prince. „Nemluví příliš dobře anglicky.“

	Princ přikývl. Možná se divil, jak mu v tom případě má důstojník ruské vojenské rozvědky předat informace nebo jak může plnit úkoly v USA.

	„Jaká byla cesta na jachtu?“ zeptal se princ Petrova.

	Plukovník se usmál. „Dámám se líbila.“

	„To rád slyším.“ Pak své hosty poučil: „Haná znamená arabsky štěstí.“

	Odpovědi se opět ujal Petrov: „Přiléhavé jméno.“

	„Nosí ho také moje manželka.“

	„Která?“ zabručel Gorskij.

	Princ k němu stočil pohled. „Ta první, samozřejmě.“ Pak zažertoval: „Ale teď by po sobě chtěly mít jachtu pojmenovanou i ty ostatní.“

	Gorskij se neusmál. Princ se od něj odvrátil a zeptal se Petrova: „Jaký byl večírek u pana Tamorova?“

	„Velice zábavný. Mám vás pozdravovat a vyřídit, že se pan Tamorov těší, až vás ve středu přivítá ve svém sídle ve městě.“

	„Také se těším, až ho zas uvidím.“

	Skutečnost je taková, že Georgij Tamorov o žádné schůzce s princem nic neví, myslel si Petrov, a neví dokonce ani to, že jsem teď u prince na jachtě. Čím menší bude mít Tamorov přehled, tím lépe. A kdyby se ho dodatečně zmocnilo podezření, že mezi Vasilijem Petrovem a jadernou explozí v newyorském přístavu existovala nějaká souvislost, nechal by si ho pro sebe. Rusko se proměnilo, ale KGB se jen přejmenovala, její DNA zůstala stejná. To věděli i oligarchové.

	Petrov pohlédl na hodinky. Blížila se chvíle, kdy začnou stevardi roznášet večeři, takže musel přikročit k dílu a naplánovat, jak na palubě jachty všechny zabít. „Kdo se k nám na večeři připojí?“ zeptal se hostitele.

	Princ odpověděl: „Mám na palubě šest dalších hostů, čtyři jsou moji krajané, které vám během večeře představím. Další dva jsou obchodníci z Číny. Bohužel neumějí dobře anglicky.“

	„Posaďte je vedle Fradkova,“ zavtipkoval Petrov. S výjimkou Arkadije Urmanova se všichni zasmáli.

	Princ svoje ruské hosty ujistil: „Na přání plukovníka Petrova jsem žádného z vás nezmínil jménem a budu vás představovat pouze křestním. Uvedu, že jste vedoucími pracovníky v ruském ropném průmyslu a před přistáním v New Yorku u mě přenocujete.“

	Petrov přikývl a pomyslel si, že se Jeho Výsost hrou na utajenou diplomacii dobře baví. „Povečeří s námi kapitán Wells nebo některý z jeho důstojníků?“ zeptal se.

	„Ne. Ti budou jíst jinde.“

	„A dámy?“

	„Pro ty jsem zařídil švédský stůl tady v salónku. Po večeři se tu můžeme všichni sejít a… zarelaxovat si.“

	Petrov přikývl a pozorně se po salónku rozhlédl. Snažil se dopodrobna vymyslet, jak prostitutky v rozlehlé místnosti postřílí. Všiml si ale, že své okolí zkoumá i Gorskij, možná to tedy nechá na něm.

	Už předem prostudovali plány jednotlivých palub a Petrov si byl jistý, že se na rozlehlé lodi oba vyznají dostatečně na to, aby svou práci dovedli do konce dřív, než někdo stihne spustit poplašné zařízení, opustit jachtu nebo se jim postavit se zbraní.

	To plukovníkovi připomnělo další otázku, kterou musel položit tak, aby nezněla neobvykle a všetečně. Obrátil se na prince: „Předpokládám, že máte na palubě ochranku?“

	Princ se s ním setkal pohledem a odvětil: „Kapitán Wells má pušku a pistoli, drží je však někde ukryté pod zámkem.“ Pak doplnil: „Do oblastí, kde působí piráti, se vydáváme s lepším arzenálem, ale zbraně bývají problém, když se k nám při kontrole nalodí američtí celníci.“

	„V Americe je tři sta milionů střelných zbraní,“ zakroutil hlavou Petrov, „takže jsem nikdy nepochopil, proč si jich sem poctivý člověk nemůže k sebeobraně přivézt pár dalších.“

	Prince nenapadal vhodný komentář, takže plukovníkovi místo toho prozradil: „Jeden z mých stevardů, ten v tradičním oděvu, se jmenuje Karím a dělá mi zároveň bodyguarda. Na břehu. Tady snad žádného bodyguarda nepotřebuji,“ usmál se.

	Petrov mu úsměv opětoval a horečně uvažoval, jak v nenápadném sondování pokračovat. „Doufám, že nás nedorazilo tolik, aby to vaši posádku a personál příliš zatížilo.“

	„Mám několik somálských stevardů, jsou to dříči,“ uklidnil ho princ. „A můj francouzský šéfkuchař André má k ruce čtyři Východoevropany, co jsou zvyklí na dlouhou pracovní dobu a tvrdou práci.“ Znovu se usmál. „Saúdové, jak se obávám, zeslábli a zpohodlněli.“

	Jako Jeho Výsost, pomyslel si Petrov. Nahlas pronesl: „Máte na palubě hotovou Organizaci spojených národů. Britský kapitán, k tomu…“

	„…irský první důstojník a Italové na pozici lodního inženýra a navigátora. Pomocných námořníků je sedm a pocházejí ze všech koutů světa.“

	Čísla souhlasila s informacemi, které Petrov obdržel předem. „Babylonská věž,“ poznamenal.

	Princ svoje hosty ujistil: „Společným jazykem, jazykem moří, je angličtina. Takže se s nikým nebudete mít problém dorozumět. A celá posádka i personál musely přísahat mlčenlivost. Co se stane na jachtě, to na ní také zůstane,“ zavtipkoval na závěr.

	„Tak to má být,“ přitakal Petrov a v duchu sčítal hosty, personál a členy posádky, které bude s Gorským muset najít a eliminovat.

	Dalších pár minut uběhlo princovi s Petrovem v nezávazném hovoru, Gorskij s Urmanovem zatím tiše popíjeli vodu.

	„Co se dam týče…,“ odkašlal si princ v jednu chvíli.

	Petrov ho ujistil: „Ty jsou svolné, profesionální a diskrétní.“ Potom přispěchal s návrhem: „Vaše Výsost by si měla svou společnici vybrat jako první. Možná ne jednu, ale dvě. Potom už věcem necháme přirozený průběh.“

	Alí Fajsal přikývl a oči se mu stočily k trojici cestovních tašek.

	Petrov pochopil, na co princ myslí: „Přivezli jsme pestrou nabídku, každý si přijde na své.“

	Alí Fajsal znovu přikývl a informoval své hosty: „Loď brzy zastaví a bude přes noc kotvit, ráno zas vyplujeme k New Yorku. Při snídani si můžeme promluvit u mě v kabině. Samozřejmě jen pokud se vám to hodí.“

	„Dobrý plán,“ nechal se slyšet Petrov, přestože sám měl lepší. „Čekají nás při příjezdu do newyorského přístavu nějaké nepříjemnosti nebo průtahy?“ Na vysvětlenou dodal: „Mám ve městě sjednaný oběd.“

	Princ ho ubezpečil: „Při sobotním příjezdu nás kontrolovali v Ambroseově průlivu, a když kapitán Wells dnes ráno žádal o povolení, abychom mohli na moři zůstat přes noc, uvedl, že neopustíme americké vody, takže nás už v průlivu při návratu kontrolovat nebudou. Wells mě taky ujistil, že dokáže u mola 11 přistát sám a nepotřebuje čekat, až nám pošlou kormidelníka z přístavu. Takže všechno půjde hladce.“ Ještě doplnil: „Ani celníci už nejspíš po zakotvení u mola nebudou chtít znovu na palubu.“

	„Výborně,“ kývl Petrov, ačkoli samozřejmě hodlal kormidlo svěřit někomu jinému než kapitánu Wellsovi. A přistát jinde než u mola 11.

	Uvědomoval si důležitost toho, že už Haná prošla kontrolou při vjezdu do přístavu a další bezpečnostní prohlídka ji nečeká. Navíc byla jachta začleněná do systému automatické identifikace provozovaného pobřežní stráží, takže nikdo ani nebude žádat o identifikační údaje. Američané se tím, že gentlemanské chování běžné mezi profesionálními námořníky částečně rozšířili i na soukromá plavidla, dopustili bezpečnostního selhání, které SVR následně odhalila a zužitkovala.

	Všechno jde podle plánu, říkal si Petrov, a to princ ani netuší, jak nám pomohl, když souhlasil s naloděním na moři u Southamptonu, tedy mimo New York a z dohledu špehů sledujících naše zastoupení při OSN. Návrat do přístavu nebude pro jachtu představovat žádný problém – zato pro New York ano.

	„Předpokládám,“ ujistil se princ, „že máte všichni doklady v pořádku, abyste se i s dámským doprovodem mohli vylodit a projít přes imigrační a celní úředníky.“

	„Ovšem,“ mávl Petrov rukou a zažertoval: „Dámy mají taky diplomatické pasy.“

	Princ se usmál, Petrov nicméně poznal, že mu vyhlídka na tucet spoře oděných prostitutek přistávajících na palubě jachty u mola 11 dělá starosti, jelikož původní seznam cestujících neobsahoval ani dámský doprovod, ani trojici Rusů. Za jiných okolností by z toho skutečně mohly vzejít problémy, ale vzhledem k tomu, že se Haná po zakotvení stane epicentrem nukleárního výbuchu, byly všechny princovy obavy liché.

	Protože však princ z Petrova nespouštěl oči, pokusil se ho plukovník uklidnit: „Na molu nás bude čekat vysoce postavený diplomat z konzulátu Ruské federace. Žádné potíže nenastanou.“

	Alí Fajsal přikývl a nadhodil: „Možná byste se rádi opláchli?“ Vstal a hosté ho napodobili. „Stevard vás zavede do kajut.“ Pak se princ podíval na hodinky – diamanty posázené rolexky, všiml si Petrov – a sdělil trojici: „Za půl hodiny se v jídelně sejdeme nad koktejly. Dress-code je neformální, přijďte, jak jste.“

	Když se princ obrátil k odchodu, Petrov a Urmanov se lehce uklonili, Gorskij však ne. Mlčky se za majitelem jachty díval a pak jenom tak do prázdna prohodil: „Bez něj bude na světě líp.“

	Petrov ho napomenul: „Trochu zdvořilosti, Viktore, jsi tu host. On za to nemůže, že se narodil jako boháč, člen královské rodiny a muslim.“

	Gorskij se usmál. „Naši oligarchové aspoň dřou, aby si nakradli.“

	Také Petrov se usmál a obrátil se na doktora Urmanova. Ten se neusmíval. Věděl o sobě, že je chodící mrtvola?

	Moskva původně plánovala, že fyzika dopraví na jachtu stejnou rybářskou lodí jako kapitána Gleba a jadernou nálož, Petrov však trval na tom, že si musí Urmanova jako podřízeného nejdřív vyzkoušet v New Yorku, aby ho mohl zhodnotit a případně odmítnout, pokud by vznikly pochyby o jeho ochotě bombu aktivovat. Nevznikly, pomyslel si Petrov – jinak by tady s námi doktor nebyl. Slíbené dva miliony švýcarských franků ostatně skýtaly dobrou motivaci. A vyhnanství na Sibiři skýtalo ještě lepší.

	Petrov si vzpomínal, jaké v Moskvě budilo obavy, že má Urmanov do Ameriky proklouznout s krycí identitou diplomata při OSN. Podobné operace však v minulosti vždycky slavily úspěch a SVR Kremlu odpřisáhla, že skutečná totožnost málo známého fyzika na odpočinku zůstane během schvalovacího řízení skryta a že ji rozvědka amerického ministerstva zahraničí neodhalí.

	A tak si Petrov prosadil svou. Společně s Gorským pak Urmanovův pobyt v New Yorku využili k tomu, aby se fyzika důkladně vyptali jak na jadernou nálož, tak na postupy, jimiž by bylo třeba řešit případné problémy při její aktivaci. Petrov i Gorskij teď disponovali spouštěcím kódem, plukovník se dokonce samotné aktivace a nastavení časovače chystal ujmout osobně. Doktor Urmanov byl nutný pouze k řešení technických problémů. A v případě, že by časovač nefungoval, se dala nálož odpálit rádiovým signálem. Petrov ho byl připravený použít a sám se při výbuchu obětovat.

	Tak či tak, uvažoval, se New Yorku dostane oné pochybné cti a stane se teprve třetím městem, které zničila jaderná zbraň. Projekt Manhattan obloukem dospěje na místo, po němž byl pojmenován.
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	Viktor Gorskij vkročil se svou taškou do kajuty plukovníka Petrova, kde zavazadlo otevřel a rozložil na postel plány jednotlivých palub. Tuto část operace dopředu přehnaně neplánovali, shodli se, že počkají a uvidí, co je čeká přímo na jachtě. Přehnané plánování, věděli oba, ponechávalo příliš málo prostoru osobní iniciativě a instinktům. Teď už však byli na místě, a mohli tedy začít rozebírat, jak nejefektivněji zlikvidovat více než dvacetičlennou posádku, šest hostů s hostitelem a dvanáct prostitutek.

	Shodli se, že Gorskij začne na můstku, aby zajistil, že v průběhu zabíjení nikdo nebude vysílat zprávy rádiem. „Pozor, ať nepoškodíš řízení ani přístroje,“ varoval ho Petrov.

	„To ani nemusíte říkat.“

	„Dál půjdeš do salónku a postaráš se o dámy.“

	Gorskij mlčky přikývl.

	Petrov se na něj upřeně zahleděl: „Vím, že to je obtížné. Ale svůj účel splnily a zemřou pro dobrou věc.“

	„To oba chápeme, Vasiliji,“ odpověděl plukovníkovi Gorskij. V podobných situacích bylo oslovování křestním jménem povolené.

	„Já začnu v jídelně,“ řekl Petrov. „To by mělo jít rychle. Potom vezmu kuchyň, potom kajuty posádky.“ Ukázal dolů – posádka byla ubytovaná na spodní palubě, ležící částečně pod úrovní hladiny. „Snad je tam v době večeře zastihnu všechny.“

	Pokračovali v prohlížení plánů. Jachta měla celkem pět palub: palubu s ubytovnou posádky, kde byly umístěné i motory a nádrže na palivo a vodu; druhou palubu, kde přebývali hosté a lodní důstojníci a kde se nacházel zaplavitelný dok a koupací plošina; hlavní palubu, na níž se rozkládala jídelna, bar, kuchyně a princovo apartmá; palubu se salónkem a nezastřešenou terasou; a nakonec menší horní palubu, kterou zabíral můstek, kapitánova kajuta a administrativní místnost. Petrov s Gorským se pokusili stanovit, kde se kdo bude nalézat v průběhu večeře a jaký úkryt asi oběti vyhledají, pokud pochopí situaci.

	Gorskij svému nadřízenému připomněl: „Posádka má pro komunikaci na lodi vysílačky.“

	„Postaráme se, aby jim na dorozumívání nezbyl čas,“ uklidnil ho Petrov. „Jako vždycky závisí všechno na rychlosti, nenápadnosti a momentu překvapení.“ Vytáhl z tašky předmět v modrém dárkovém papíře, odchlípl lepicí pásku a papír odhrnul. Objevila se hlaveň samopalu MP5. „Zbraň ztišit dokážeme,“ poklepal na tlumič zakončující hlaveň, „ale lidé křičí, když na ně střílíš. Ženy hlasitěji než muži. Takže pal rychle a přesně.“

	Gorskij přikývl.

	Petrov mu udělil další radu: „Snaž se, aby se ti kulky odnikud neodrážely, a nezapomínej, že lidské tělo prostřelíš a že nechceme, aby lodě plující kolem viděly roztříštěná okna. Takže miř nízko, abys všechny nejdřív dostal na zem.“ Usmál se. „Kdykoli to půjde, měli bychom použít náš trik se skupinovou fotografií.“

	Gorskij plukovníkovy rady nepotřeboval, přesto však přikývl. „Půjde to hladce. Jako vždycky.“

	Petrov pohlédl na zabalený samopal. V Německu vyráběný model MP5 představoval pro jejich úkol správnou volbu. Nevážil ani tři kila a se zataženou pažbou byl dlouhý pouhých pětapadesát centimetrů. Za rukojeť jej bylo možné uchopit jednoruč a pálit z něj jako z automatické pistole – jeho zkratka ostatně pocházela z německého názvu Maschinenpistole, Model 5.

	Každý zásobník obsahoval třicet devítimilimetrových nábojů, a přestože zbraň právě nevynikala přesností, kadence sedmi set padesáti kulek za minutu z ní dělala smrtící nástroj pro boj na blízko – kupříkladu na lodi.

	Především u ní však nehrozilo zaseknutí a díky tlumiči byla stejně tichá jako vražedná. V oblibě ji měly nejen americké protiteroristické jednotky, ale i stovka dalších zemí, která samopal MP5 používala ve výzbroji policie nebo polovojenských jednotek. Dokonce i Rusové je nakupovali a Petrov si vyžádal dva. V dárkovém balení.

	Vzhlédl od zbraně ke Gorskému: „Řekni Urmanovovi, ať se zamkne v pokoji a zůstane tam, dokud pro něho nepřijdeme.“

	Gorskij přikývl.

	Lehké vibrace lodní nástavby ustaly, známka toho, že motory přešly na volnoběh. Petrov cítil, jak jachta zpomaluje, a svůj dojem si potvrdil vyhlédnutím z okénka. Haná brzy zakotví. V Moskvě ho při instruktáži ujišťovali, že lodě, které chtějí za úsvitu vplout do přístavu, zcela běžně postupují tak, že předchozího dne v době večeře zakotví a vyplují až ráno – posádka a důstojníci tak mají čas se najíst a odpočinout si, zatímco se o hosty starají stevardi s kuchaři. Petrovovi a Gorskému to hrálo do karet, protože jim odpadla nutnost přiložit kapitánu Wellsovi pistoli k hlavě a donutit ho zastavit, aby se Haná mohla setkat s ruskou rybářskou lodí a nabrat na palubu kapitána Gleba a jeho náklad. Ve chvíli, kdy jachta spustí kotvu, ztratí kapitán Wells a jeho posádka svoji užitečnost… a nárok na život.

	Petrov a Gorskij si seřídili hodinky a usnesli se, že se za deset minut setkají na chodbě.

	Gorskij se však ještě před odchodem svěřil: „Dělá mi starosti ten chlap od cateringu.“

	„O toho už se teď starat nemusíme,“ uklidnil ho Petrov.

	„Měli jsme ho vzít dovnitř a vyslechnout, i s tou ženskou, co vypadala, že k němu patří.“

	„Tím bys jen vytvořil problém tam, kde žádný nebyl.“

	„Možná byl a šlo ho vyřešit.“

	„Tamorov by se divil, proč mu vyslýcháme dva lidi z obsluhy.“

	„Tak by se divil. Minimálně jsme ho měli požádat, aby tyhle dva poslal pryč.“

	„Jestli byli z týmu, co sleduje naše zastoupení při OSN, okamžitě by šli k autu, zavolali by FBI, ta by k Tamorovovu domu vyslala hlídkovat letadla a lodě a my bychom tu teď nebyli.“

	Gorskij si jeho slova nechal projít hlavou. Ano, u Tamorova čelili těžké situaci a těžké volbě a plukovník Petrov se rozhodl nijak nezakročit. Možná to byla nejlepší možnost. Ale stejně… „Měli jsme je vzít dovnitř a zabít,“ usoudil Gorskij.

	Petrov se usmál. „Jsou chvíle, Viktore, kdy zabíjení problémy řeší, a chvíle, kdy je vytváří.“

	„Čím víc lidí zabijete, tím míň problémů máte,“ vyložil Gorskij svůj náhled. „Lidé rovná se problémy.“

	Petrov se znovu usmál. „Jsi prostý člověk, Viktore. To se mi na tobě líbí.“

	Gorskij mlčel.

	Petrov celou věc promýšlel. Uznával, že ti dva skutečně mohli patřit k týmu, který je sledoval z New Yorku. A pokud tomu tak bylo, viděli ho, jak s dvěma společníky a s prostitutkami nasedá na obojživelný člun a vyplouvá na moře. Víc toho ale nespatřili, víc nevěděli. Neměli tušení, kam Petrov míří, kvůli dámskému doprovodu se ovšem přímo nabízelo vysvětlení, že na další večírek. Plukovník navíc věděl, že členové týmu smějí pouze monitorovat situaci a podávat o ní hlášení FBI, která už v minulosti ukázala, že si umí dát na čas, než se po stopách pohřešovaných ruských diplomatů vydá.

	Pravděpodobnější však bylo, že cateringová společnost Deppa jednorázově najala někde na ulici, a proto svou práci odváděl tak mizerně. Žena na druhou stranu působila inteligentněji, ačkoli stejně neohrabaně. Mise už však tak jako tak začala – Petrov a jeho dva společníci se nalodili na jachtu a nebylo cesty zpět. Obzvlášť až začnou střílet po ostatních.

	„Máme naléhavější starosti, Viktore,“ povzdechl si. „Nenech se ničím rozptylovat.“

	„Rozkaz, plukovníku.“ Gorskij se otočil a vyšel z kajuty.

	Petrov znovu zakryl MP5 modrým papírem a pohlédl na hodinky. Za čtvrt hodiny poteče po palubách téhle královsky vybavené jachty krev. To však nebude nic proti tomu, co nastane, až Haná ráno vpluje do newyorského přístavu.
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	Plukovník Petrov vyšel z kajuty na chodbu, kde už ho čekal Gorskij. Oba si nesli dárkově zabalené samopaly MP5 a do kapes měli nacpané náhradní zásobníky a plány jednotlivých palub jachty. Volné polokošile oběma zakrývaly pistoli Makarov zastrčenou do pouzdra přichyceného v kříži k opasku. Oba též měli pouzdro s armádním nožem.

	Petrov Gorskému rusky zašeptal: „Nechci, aby někdo skončil ve vodě. Ani živý, ani mrtvý.“ Pro jistotu ještě zdůraznil: „Nechci, aby moře někde vyplavilo prostřílené tělo, které by bylo možné spojit s touhle lodí. Veškeré důkazy naší přítomnosti a činů zničí výbuch v newyorském přístavu.“

	Gorského rozčilovalo, že Petrov takové vysvětlení považuje za nutné. Jako by Gorskij nebyl nic než mašina na zabíjení, která na jemnější detaily svého úkolu nebere zřetel. „Ovšem, plukovníku.“

	Petrov pokračoval: „Nezapomeň, že spolu nesmíme komunikovat přes mobil. Stejně tak nesmíme využít ani vysílačky posádky nebo lodní rozhlas, protože by nás slyšeli všichni. Musíme tudíž jednat každý zvlášť, ale koordinovaně. Pamatuješ si, co má který z nás za úkol?“

	Gorskij přikývl.

	„A vyznáš se na téhle lodi stejně dobře jako u sebe doma?“

	„Líp, doma jsem už půl roku nebyl.“

	Petrov se usmál. „Věříš si, Viktore?“

	„Věřím, plukovníku.“

	„Výborně. V tom případě je čas rozdat dárky.“ Ještě Gorskému připomněl: „Miř nízko.“ Potřásli si rukama a Petrov se rozloučil slovy: „Až budeme mít hotovo, sejdeme se na můstku.“

	Vykročil k zádi a vyšel po schodech na hlavní palubu.

	Gorskij zamířil opačným směrem, k důstojnickým kajutám, za kterými ležela hala s malým výtahem a točitým schodištěm propojujícím všechny paluby. Po něm Gorskij vystoupal na palubu, kde se nacházel kapitánský můstek.

	* * *

	Nad schody Vasilij Petrov spatřil, že mu jde v ústrety jeden z řadových členů posádky. Když muž princova hosta spatřil, ustoupil mu z cesty, srazil paty a popřál mu dobrý večer.

	Petrov ho nechtěl zabít tam, kde se nacházeli, ale vtiskl si do paměti jeho tvář a postavu, jako to dělal se všemi stevardy a členy posádky, se kterými se setkal. Až jejich obličeje uvidí příště, budou buď patřit mrtvým, nebo lidem, které od smrti dělí vteřiny. A jestli některou tvář nespatří, bude to znamenat, že se její nositel skrývá a je ho třeba najít.

	„Kam máte namířeno?“ zeptal se námořníka.

	„Na večeři, prosím.“

	Bylo mu kolem třicítky a od pohledu vypadal na Rusa, čemuž nasvědčoval i jeho přízvuk. „Russkij?“ zeptal se Petrov.

	„Ne. Bulhar.“

	Petrov přikývl. „Ať vám chutná.“

	„Děkuji.“

	Plukovník sestoupil na hlavní palubu, kde si předtím dívky dopřávaly šampaňské a koupel ve vířivce. Princ je bezpochyby sledoval z paluby, kde měl salónek, a možná už si mezi nimi našel favoritku. Nebo favoritky. Petrov se usmál.

	Prošel dvoukřídlými dveřmi vedoucími do dřevem obloženého baru přiléhajícího k jídelně.

	U barového pultu postávalo sedm mužů, oblečených o něco lépe než on – čtveřice saúdských hostů s oběma čínskými byznysmeny a princ Alí Fajsal, Petrovův hostitel, který plukovníka uviděl vcházet a pozdravil ho: „Vítám vás, Vasiliji.“

	„Omlouvám se za zpoždění.“

	„Pojďte mezi nás.“

	Petrov ale zůstal stát na místě, které si zvolil jako palebnou pozici.

	Jeho pozornosti neušel ani barman, v němž poznal jednoho ze stevardů obsluhujících předtím v salónku, a další stevard, Karím, princův osobní strážce v tradičním arabském úboru, roznášející momentálně jednohubky. Plukovníka by zajímalo, jestli je ozbrojený. Napravo od baru se vcházelo do dlouhé jídelny, jejíž prostor byl místy rozčleněný přepážkami z matného skla a v níž dva další stevardi dokončovali přípravy k večeři.

	„Jen pojďte. Co si dáte k pití?“

	„Minerálku,“ odpověděl Petrov, k baru se ovšem nepřiblížil ani o krok. Šestice hostů ho počastovala tázavými pohledy, stejně jako princ, který se vzápětí obrátil na Karíma: „Nevidíš, že má pán balík? Snad ho převezmeš!“

	Stevard odložil tác s jednohubkami a už k Rusovi spěchal.

	„A kde jsou Viktor a Pavel?“ zajímal se princ.

	„Mám je v patách,“ ohlédl se plukovník, ovšem nikoli proto, že by vyhlížel svoje krajany, nýbrž aby se ujistil, že za ním nikdo není. Potom, právě když Karím sáhl po balíku, strhl Petrov ze samopalu balicí papír a vypálil jedinou střelu, nízko, do stevardova podbřišku. Karím padl k podlaze.

	K mužům u baru výstřel ze zbraně s tlumičem nedolehl, takže si nedokázali dát dohromady, co vlastně vidí. Stáli a jejich pohledy postupně doputovaly od krvácejícího stevarda k Petrovovi a ke zbrani v jeho rukou.

	Plukovník znovu zamířil nízko, aby nezasáhl sklenice a lahve za barem, a pak semknutý hlouček mužů skropil dlouhou, zleva doprava vedenou dávkou devítimilimetrových projektilů. Všichni se skáceli, někteří se udeřili o bar, někteří padli přímo k zemi. Pouze barman zůstal stát jako zařezaný a s hrůzou na Petrova hleděl. Potom před sebe vymrštil ruce a zakřičel: „Ne!“

	Petrov ho jednou ranou střelil do hrudi. Muž zády rozbil sklenky a lahve za sebou a zhroutil se za bar.

	Plukovník bez průtahů vstoupil do jídelny, dvojice stevardů mu spěchala v ústrety. Očividně slyšeli tříštící se sklo, ale nikoli tlumené výstřely ani těla dopadající na koberec.

	Zarazili se a jen na Petrova zírali. Zbraně u jeho boku si všimli, až když ji Petrov jednou rukou pozvedl a vpálil oběma kulku do břicha. Stevardi se zlomili v pase, koleny padli na mramorovou podlahu a ke krvácejícím ranám si tiskli ruce. Petrov přistoupil blíž a každému jednou kulkou prostřelil hlavu. Pak se otočil a vrátil se do baru.

	Navzdory všudypřítomné krvi bylo zřejmě všech sedm mužů stále naživu. Petrov vytáhl pistoli s tlumičem, jednoho po druhém je obešel a prostřelil jim hlavu. Princ přišel na řadu poslední. Zády se opíral o bar, nohy měl rozhozené na podlaze, ruce si tiskl k ranám, ze kterých tryskala krev, a hlasitě sténal. Jejich pohledy se setkaly a Petrov se vší upřímností pronesl: „Obětoval jste život k porážce Ameriky. Čeká vás ráj a chvála celého islámského světa.“ S úsměvem dodal: „Mé zásluhy bohužel nikdo nevyzdvihne.“ Stiskl spoušť a vpálil tak princi Alímu Fajsalovi kulku do čela.

	Nezapomněl ani na barmana. Našel ho za pultem, ležel tam na zádech v tratolišti krve. Hruď už se mu nezdvihala a další krev z ní netekla, Petrov mu ale pro jistotu prostřelil hrdlo.

	Pak zamířil ke Karímovi a prohledal ho, ovšem jediná zbraň, kterou našel, byl nůž. Připomnělo mu to americké úsloví „Neber si kudlu do přestřelky“.

	Pohlédl na hodinky. Od začátku akce uplynuly čtyři minuty.

	Nabil čerstvý zásobník do pistole a potom do samopalu, který následně zabalil do barmanovy utěrky.

	Teď kuchyň.

	* * *

	Viktor Gorskij vstoupil do haly na vrcholu točitého schodiště. Po levé ruce měl dveře s mosaznou cedulkou anglicky hlásající KAPITÁN, po pravé dveře s cedulkou ADMINISTRATIVNÍ MÍSTNOST.

	Dveře výtahu se nacházely za jeho zády a můstek přímo před ním: dva muži v bílých důstojnických uniformách tam na vysokých otočných židlích s vysokými opěradly seděli před dlouhým přístrojovým pultem. Muž nalevo se právě obrátil ke kolegovi a o něčem se bavili. Ani jeden z nich nebyl kapitán Wells.

	Dále si Gorskij na můstku všiml interkomu na pravé stěně, kde se nacházelo i velké bezpečnostní tlačítko, sloužící podle jeho informací k zavření posuvných neprůstřelných dveří. Také stěny můstku byly neprůstřelné. Dobré bezpečnostní opatření pro případ pirátského útoku nebo vzpoury. Nebo napadení profesionálními zabijáky.

	Se zabalenou zbraní v rukou na světlý, vzdušný můstek vstoupil. Muž sedící na natočené židli si ho všiml a angličtinou s irským přízvukem se ho zeptal: „Můžu pro vás něco udělat?“

	Gorskij ho poznával z fotografií pořízených Glebem v Monte Carlu: Conners, první důstojník. „Hledám kapitána Wellse.“ Pozvedl balíček v dárkovém papíru. „Něco pro něj mám.“

	„Je teď zalezlý u sebe,“ dozvěděl se od Connerse. „Stačí zaklepat.“

	„Děkuji.“

	Muž napravo, ve kterém Gorskij poznával lodního inženýra Donata, se také otočil na židli, aby si Gorského a zabalený předmět v jeho rukou prohlédl. „Jeho pokoj je tam,“ ukázal prstem. „Kapitánův.“ Mluvil s italským přízvukem.

	Gorskij se ohlédl a postoupil o krok vpřed, snažil se najít pozici, ze které by mohl pálit, aniž by zasáhl přístroje nebo zaoblené okno. Věděl, že je neprůstřelné, ale přesto by popraskalo.

	Conners vstal a nabídl se: „Dovedu vás tam.“

	„Děkuji. To mi všechno usnadní.“

	Když kolem něj první důstojník prošel, vytáhl Gorskij zpod polokošile pistoli Makarov a vpálil mu kulku do kříže, takže Conners s rozhozenýma rukama padl na zem.

	Donato se na židli otočil čelem k zádi a zůstal zírat na kolegu ležícího tváří k podlaze a na krev prosakující bílou košilí. Zmateně vzhlédl ke Gorskému a spatřil pistoli. Gorskij mu z výšky prostřelil podbřišek a lodní inženýr zaskočeně hekl, načež se z židle sesul na podlahu, přitiskl si k podbřišku obě ruce a začal bolestně úpět. Když se pokusil vstát, Gorskij mu prostřelil zátylek.

	Nato dostal kulku do hlavy také první důstojník. Gorskij opustil můstek a v chůzi udeřil do tlačítka, kterým se zavíraly bezpečnostní posuvné dveře. Potom zaklepal na kapitánovo apartmá.

	„Dále.“

	Gorskij si zastrčil pistoli pod polokošili, otevřel a spatřil uniformovaného kapitána Wellse, jak sedí v prostorném apartmá v lenošce a s nohou přes nohu si čte. Návštěva ho zřejmě zaskočila: „Pan… Gorskij, nemýlím-li se?“

	„Nemýlíte.“

	„Jak vám mohu pomoci?“

	„Vaši dva důstojníci, pan Conners a pan Donato, byli tak laskaví a dopřáli mi prohlídku můstku. Chtěl jsem vám poděkovat.“

	„Mně? To není potřeba, pane Gorskij.“

	„Mám pro vaše důstojníky dárek,“ potěžkal Gorskij balíček. „Kde najdu navigátora?“

	Wells působil lehce zmateně a ztrácel s návštěvníkem trpělivost. „Pan Lentini se patrně nachází v lodní kanceláři. Přímo za vámi.“

	„Děkuji. A rád bych vás ujistil, že vám moje dámy nebudou na vaší poslední cestě dělat potíže.“

	Kapitán Wells pohlédl Viktoru Gorskému do očí a pochopil, že je něco velice v nepořádku. Než však přišel na to, jak by se dostal k pistoli, vytáhl Rus tu svou a skrze knihu mu prostřelil hruď. Kapitán, aniž by svazek pustil, sklopil k hrudníku oči a Gorskij mu vpálil kulku do temene. „Bon voyage.“

	S tím se odvrátil, z kapitánova apartmá vyšel a zavřel za sebou. Prošel halou a zaklepal na dveře kanceláře.

	„Dále.“

	Gorskij ukryl pistoli za opasek a pod polokošili a otevřel. Navigátor Carlo Lentini seděl v bílém oděvu u klávesnice počítače. Ani nevzhlédl, jenom se zeptal: „Ano?“

	Gorskij mlčel. Navigátor k němu zvedl pohled a angličtinou s italským přízvukem se zeptal: „Kdo jste…?“ Potom: „Ale ovšem…“ Zvedl se. „Můžu pro vás něco udělat?“

	„Posaďte se, pane Lentini.“

	Navigátor po krátkém zaváhání poslechl a čekal, s čím host přijde.

	„Co právě děláte?“ zeptal se Gorskij.

	Lentini se na neohlášeného příchozího zadíval. Jeho tón a vystupování ho jaksi znepokojovaly. „Za-zapisuji do lodního deníku.“

	„A kde dnes budou důstojníci večeřet?“

	„V kapitánově apartmá, všichni společně.“

	„A kdo zůstane na hlídce?“

	„Někdo ze členů posádky.“

	„A kdo vám večeři donese?“

	„Stevard. Proč…?“

	„Kdy?“

	„Brzy.“

	„Dobrá.“ Gorskij pohlédl na hodinky. „Zaneste do deníku poslední záznam, pane Lentini.“ Vytáhl nevelkou pistoli Makarov zpoza opasku a řekl: „Všichni lodní důstojníci byli ještě před devátou hodinou zabiti…“ Jednou ranou prostřelil navigátorovi hruď, takže se židle roztočila. Další kulka zasáhla spodinu lebeční. „…a povečeřeli v pekle.“

	Gorskij vyšel z kanceláře, zavřel za sebou a čekal v hale na stevarda a člena posádky pověřeného hlídkou na můstku. Stál u výtahu, tak, aby k němu osoby stojící na vrcholu točitého schodiště byly zády.

	Lov na lidi zahrnoval stejně jako lov zvěře dva základní prvky – stopování a čekání na číhané. Gorskij dával přednost stopování, občas však nezbývalo než číhat. Zabíjet bylo umění. Daleko větší než se naopak nechat zabít.

	* * *

	Poté, co zbraň zabalil do barmanovy utěrky, si Vasilij Petrov přehodil popruh samopalu přes rameno, rychle prošel kolem dvojice mrtvých stevardů a zamířil na protější stranu podlouhlé jídelny, kde bylo na stole prostřeno pro deset strávníků. Velká okna mu prozradila, že je oceán klidný, ačkoli se od jihu blíží mlha. Ta by mohla ohrozit přiblížení rybářské lodi, a zvláště následnou cestu kapitána Gleba, který bude muset na jachtu trefit zcela sám v záchranném člunu. Plán ovšem s možností špatného počasí počítal a Petrov nepochyboval, že bude Haná mít do hodiny na palubě jak Gleba, tak jadernou nálož. Doufal, že někdo Gleba dopředu upozornil, že bude jachta posetá mrtvolami.

	Prošel přípravnou studených jídel a vkročil do samotné kuchyně.

	Pětičlenný personál právě zdobil desítku táců s předkrmem, kterým byla jakási růžová ryba zalitá patrně smetanou. Petrov neměl francouzskou kuchyni v oblibě a těšilo ho, že předkrm nebude muset jíst.

	Jeden člen personálu si ho všiml, poklepal šéfkuchaře po paži a pohodil hlavou ke dveřím.

	Štíhlý a vysoký šéfkuchař André vzhlédl od přípravy jídla. „Ano?“

	Petrov věděl, že bude s kuchyní problém – natěsnané ocelové vybavení, otevřený plamen, bomby s propanem… Pro střelbu z automatické zbraně rozhodně nešlo o nejvhodnější prostředí. Personál skládající se ze tří mužů, jedné ženy a šéfkuchaře byl navíc rozprostřený po celém prostoru a rychle při svých povinnostech těkal sem a tam.

	„Mohu vám pomoct, monsieur?“

	„Jeho Výsost mi povolila prohlídku kuchyně.“

	„Ano? Co si přejete vidět?“

	„Rád bych se s vámi vyfotil, s’il vous plaît.“ Zvedl mobilní telefon. „Bude to chvilka,“ slíbil.

	Šéfkuchař zaváhal, ale nakonec pochopil, že bude lepší princovu hostu vyhovět než se vzpouzet, a pokynul trojici mužů a ženě, aby se s ním postavili do uličky mezi krájecí stůl a regály se surovinami.

	Nahloučili se v úzkém prostoru, vytvořili skupinku a Petrov zvedl mobilní telefon. Pokud si někdo všiml, že návštěvníkovi visí přes rameno něco zakrytého utěrkou, a podivil se, o co jde, nedal to nijak najevo. „Vyletí ptáček!“

	Opravdu by si pětici vyfotil, měl ale vyndanou baterii, aby ho Američané nemohli zaměřit podle signálu.

	„Ještě jednu, prosím.“

	Všichni se znovu usmáli, ačkoli šéfkuchař André působil netrpělivě.

	Petrov zastrčil telefon do kapsy, přehodil si samopal do palebné pozice, strhl z něj utěrku a skropil pózující skupinku nízko vedenou dávkou. Dobré půl vteřiny nikdo z nich nemohl pochopit, co vlastně Petrov drží, z čeho to jejich směrem šlehají plameny. Žena se ve chvíli zásahu dokonce ještě usmívala. Odražené kulky zvonily o kachlíčkovou podlahu a vybavení kuchyně. Pak všechno ztichlo.

	Petrov přepnul zbraň na střelbu jednotlivými náboji a postavil se bíle oděné pětici k nohám. Z průstřelů stehen a břicha jim tryskala krev. Všichni žili. Žena už začínala křičet bolestí, Petrov tedy začal od ní a vpálil jí kulku do hlavy. I zbylé čtyři vzápětí dostihla rána z milosti – coup de grâce, jak by řekl André.

	Našel si na samopal větší utěrku, zabalil ho do ní a přehodil si ho na záda. Pak přistoupil k plotně a vypnul hořáky pod pánvemi a hrnci. Ucítil jakýsi zápach a za skleněnými dvířky vysoko umístěné trouby uviděl pečená žebra opékající se na pánvi. Kdo by tohleto jedl? Vypnul troubu a nechal kuchyň za sebou.

	Teď do kajut posádky.

	* * *

	Viktor Gorskij čekal na stevarda a námořníka.

	Samopal, pořád zabalený v dárkovém papíru, si nesl pod levou paží, aby měl pravici volnou a mohl z kapsy u kalhot tasit pistoli. Ta zatím ostatně odvedla všechnu práci, ze samopalu zatím Gorskij vystřelit nemusel. To se však mělo změnit, až dorazí k dámám do salónku.

	Uslyšel hydraulické zapištění výtahu a ustoupil na stranu ode dveří.

	Z kabiny vyjel servírovací vozík tlačený bíle oblečeným stevardem. Gorského si muž nevšiml, měl ho při cestě ke kapitánovu apartmá za zády.

	Cestou krátce spočinul pohledem na zavřených bezpečnostních dveřích na můstek, a když zaklepal na kapitána a nic se neozvalo, přistoupil k nim a stiskl tlačítko interkomu. „To jsem já, Abdí. Večeře.“ Několik vteřin počkal a Gorskij na něm viděl, že je zmatený a neví, co teď. Znovu zazvonit? Nebo neprůstřelné dveře, které se podle Gorského odhadu zavíraly jen málokdy, pokud vůbec, otevřít stiskem tlačítka?

	Stevard vytáhl z kapsy vysílačku a chystal se s někým spojit, Gorskij ho ale vyrušil: „Promiňte.“

	Abdí se vyplašeně otočil. Když poznal hosta, znovu se uklidnil, ačkoli neměl tušení, odkud se muž vynořil. Snad ze schodiště?

	„Ano prosím?“

	„Čekám na člena posádky, který má přijít držet hlídku.“

	„Ten by už měl být na můstku.“

	„Není.“

	Stevard pohlédl na hodinky. „Zkuste mu dát pár minut. Proč…?“

	„Počkám.“

	Gorskij věděl, že by mohl stevarda na místě zastřelit a díky neprůstřelným dveřím a stěnám by se při tom nemusel starat o to, zda nezasáhne důležité vybavení na můstku. Nechtěl však, aby při námořníkově příchodu ležela v hale mrtvola, takže řekl: „Kapitán už vás čeká.“

	„Klepal jsem.“

	„Prosím,“ pokynul Gorskij ke dveřím apartmá a k servírovacímu vozíku.

	Stevard zaváhal a na Rusovi, který stál na protější straně schodiště a držel pod paží cosi zabaleného do papíru, se na okamžik zadrhl pohledem. Pak znovu přistoupil ke kapitánovým dveřím a zaklepal. Krátce zaletěl očima k hostovi, pokrčil rameny a zamumlal: „Možná je v kanceláři.“

	„Není.“

	Stevard, kterému celá situace evidentně přišla zvláštní, znovu sáhl po vysílačce. A Gorskij po zbrani.

	Na točitém schodišti zazněly kroky a Abdí řekl: „To bude Malkin.“ Zřejmě se mu ulevilo, že situaci vezme do rukou někdo jiný, pomyslel si Gorskij. Jako stevard se ostatně musí ještě postarat o početné hosty. Nebo si to alespoň myslí.

	Na schodišti se vynořila hlava a ramena muže v modré košili řadového námořníka. Muž vystoupal do haly, zaletěl pohledem k zavřeným dveřím na můstek, všiml si stevarda u kapitánových dveří a zeptal se: „Proč je můstek zavřený, Abdí?“

	Stevard pokrčil rameny a ukázal bradou k hostovi, který si zatím u výtahu odložil balík na zem.

	Námořník Malkin se otočil a také Gorského uviděl. „Co potřebujete?“

	Gorskij vytáhl pistoli, uchopil ji oběma rukama, dobře zamířil a oběma mužům vpálil po jedné kulce do těžiště. Malkina i Abdího zásah odhodil na zeď. Námořník se mlčky svezl k podlaze, ale stevard ještě přepadl dopředu a svalil se na vozík.

	Gorskij rychle obešel vrchol schodiště, rozrazil dveře kapitánova apartmá a vozík se stevardovým tělem dotlačil dovnitř. Potom do místnosti za límec dovlekl také námořníka. Oba muži dosud žili – Gorskij jim prostřelil hlavy, z apartmá vyšel a zavřel za sebou.

	Pistoli ukryl do kapsy, vzal odložený balík a zamířil dolů, na palubu se salónkem. Schody bral po třech – už k němu doléhala hudba a ženský smích.

	* * *

	Vasilij Petrov se z kuchyně na hlavní palubě rychle přesunul na palubu spodní, samopal stále zavěšený na zádech. Cestou nikoho nepotkal, ale v úzké chodbě ke kajutám řadových námořníků se proti němu jeden z nich náhle vynořil. Při pohledu na hosta nicméně zůstal stát a přitiskl se zády ke stěně, takže se kolem něj Petrov bez zdržování prohnal.

	Vzápětí ovšem námořníka zaskočil tím, že se obrátil o sto osmdesát stupňů, vytáhl pistoli a prostřelil mu spánek.

	Zabít člena posádky při náhodném setkání by nepředstavovalo o nic větší problém než ho zabít v souladu s plánem, kdyby ovšem k onomu setkání nedošlo na chodbě. To s sebou neslo problémy. Petrov se rozhlédl a pak otevřel dveře s nápisem VENTILY, za kterými objevil spleť vertikálního a horizontálního potrubí. Odtáhl muže po podlaze, do těsné komory ho vmáčkl, zabouchl za ním a pokračoval po spodní palubě ke středu lodi.

	Zpoza velkých dveří na konci chodby k němu doléhaly hlasy. V duchu si připomněl, jak jsou prostory pro posádku rozvržené: otevřená společenská místnost sloužící zároveň jako jídelna, ze které se směrem na levobok vchází do pětice malých kajut pro kuchyňský personál. S jeho členy si však už Petrov kompletně poradil.

	Na pravoboku se nacházely dvoulůžkové kajuty pro sedm námořníků a sedm stevardů, blíže k přídi měl pak personál vlastní spíž a kuchyňku.

	Petrov si zkusil spočítat, kolik mužů ho v ubytovacím prostoru posádky čeká. V jídelně a baru už eliminoval celkem čtyři stevardy a věděl, že další dva se nacházejí v salónku s děvčaty, kde je už celá společnost po smrti, pokud se Gorskij drží rozvrhu. Zbývali tedy nanejvýš dva poslední členové obsluhy, dole však nejspíš k nalezení nebudou, jelikož jim to nedovolí přílišný počet hostů. Tudíž by se na dolní palubě měli nacházet pouze řadoví námořníci jako ten, kterého už Petrov odklidil do místnosti s potrubím. A protože loď právě kotvila, bylo možné, že plukovník zastihne zbylou šestici včetně onoho Bulhara u večeře. Velice by mu to usnadnilo život – a jim pro změnu smrt.

	Sundal z ramene popruh od samopalu a volně zbraň zabalil do utěrky. Čtyřmi prsty při tom obemykal její rukojeť a pátým spočíval na spoušti. Zkontroloval, že je v záhybech utěrky dost místa pro vyhazování prázdných nábojnic, spustil pravici podél těla a otevřel dveře označené UBYTOVNA POSÁDKY.

	U stolu na protější straně rozlehlé společenské místnosti seděla čtveřice mužů v bílých džínách a modrých košilích a dívala se u večeře na televizi s plochou obrazovkou. Bulhar, kterého Petrov minul na schodech, mezi nimi nebyl. Musel se nacházet někde jinde, stejně jako námořník číslo sedm. Možná zalezli do kajut.

	V televizi běžel válečný film, vojáci na obrazovce mluvili americkou angličtinou. Vypadali na statečné mladé muže – překypovali sebevědomím a stříleli po nuzně oblečených vousáčích s kalašnikovy. Dějištěm byl snad Irák nebo Afghánistán. Krví filmaři nešetřili. Petrova by zajímalo, jak moc by asi snímek potěšil prince.

	Jeden z námořníků si plukovníka všiml a cosi pronesl ke zbylým třem, kteří odtrhli oči od obrazovky a přerušili večeři.

	Všichni zůstali sedět, přinejmenším jeden z námořníků ovšem Petrova poznal, protože na něj rusky zavolal: „Zabloudil jste?“

	Petrov si vzpomněl, že už muže viděl v doku při příjezdu, a anglicky mu odpověděl: „Ne, a vy?“

	Muž se nejistě zasmál a další otázku už také položil anglicky: „Co to nesete?“

	„Šéfkuchař posílá posádce dárek.“

	Nikdo nic neřekl, takže se Petrov rovnou zeptal: „Kde máte ostatní?“

	Odpověděl zase muž, který ho předtím oslovil rusky: „Malkina najdete na můstku, má tam hlídku. Diaz právě odešel, chce prý být k ruce vašim děvčatům v salónku… a splnit jim, co jim na očích uvidí,“ usmál se námořník.

	Ostatní tři ho odměnili smíchem. Ani Petrov se neubránil úsměvu, disponoval teď totiž informacemi o šesti námořnících ze sedmi – Diaz ležel mrtvý u ventilů, Malkina jistě na můstku postihla podobná indispozice a čtyři zbývající muži se ke svým druhům připojí během několika vteřin. Zbývalo najít posledního: „A váš kolega z Bulharska je kde?“

	Nikdo neodpověděl a Petrov pochopil, že už to s množstvím otázek přehnal. Muži na něm viseli pátravými pohledy, které se každou chvíli zatoulaly k ruce zamotané do utěrky.

	Jeden se zeptal: „Co nám nesete?“

	Petrov, který stál celou dobu ve dveřích, se ohlédl, zvedl paži a namířil na čtveřici obalený samopal. „Smerť.“ Smrt. Skropil muže u stolu dlouhou dávkou. Z utěrky se zakouřilo a zachvátily ji plameny.

	Strhl látku ze zbraně a odhodil ji. Současně s tím už kráčel ke stolu, kde muži sražení výstřely na zem leželi v šířících se kalužích krve. Přepnul MP5 na střelbu jednotlivými náboji a všem čtyřem vpálil kulku do hlavy. Potom se otočil a prohlédl si stůl pokrytý cákanci krve, jídlem a rozbitým nádobím. Všiml si nezasažené misky s nakrájenými jablky a kus ovoce si dopřál. Potom prohlédl kuchyňku a spíž, byly však liduprázdné, stejně jako kajuty, které obešel jako další. Sedmý námořník, Bulhar, stále unikal.

	Petrov vzal jednomu z mrtvých z opasku vysílačku a naslouchal, nikdo ovšem nic nehlásil. Však je také Haná už v podstatě loď duchů, pomyslel si, přinejmenším tedy pokud se lov stejně vydařil také Gorskému. Zastrčil vysílačku do kapsy, ve skříni s ložním prádlem našel povlak na polštář a zabalil si samopal do něj.

	Znovu pohlédl na plochou obrazovku. Americký voják s odstřelovačskou puškou právě mířil na vousatého muže v turbanu držícího kalašnikov. Ano, děj se odehrával v Afghánistánu, ovšem v plukovníkovi vzbudil vzpomínky na Čečnu. Vytáhl pistoli Makarov a v rychlém sledu dvakrát vypálil, jednou na amerického odstřelovače a jednou na islamistu. Obrazovka se proměnila v barevný kaleidoskop a zčernala. Petrov se usmál a vyšel z pokoje.

	* * *

	Viktor Gorskij sestoupil po točitém schodišti na palubu, na které se za skleněnými dveřmi nacházel podlouhlý prostor salónku. Uvnitř byl u zdi prostřený švédský stůl, avšak dámy, které na sobě dosud měly bikiny a sporé topy, zřejmě raději než večeři volily šampaňské, rozlévané dvěma stevardy. Z reproduktorů na zdech zněla nevtíravá hudba, Gorskij rozeznal Čajkovského Labutí jezero. Předpokládal, že ho kvůli ruským hostům zvolil sám princ.

	Jedna z dívek si Gorského všimla a rusky na něj zavolala: „Copak nám neseš, Viktore? Pojď dál. Co tam tak stojíš?“

	Vstoupil do salónu ověšeného hedvábím a po dvacet metrů dlouhé místnosti s okny sahajícími od podlahy až ke stropu se pozorně rozhlédl. Nalevo měl boční balkón, kde se momentálně nacházely tři dívky. Na protější straně salónku se nacházela větší terasa, kde pokuřovaly a popíjely další tři.

	„Kdes nechal svého milého, Viktore?“ škádlila Gorského jedna.

	Ostatní se zasmály, ale zas umlkly, když je zpražil pohledem. Pak se nuceně usmál: „Pláchl mi s šéfkuchařem.“

	Znovu se zasmály a jedna z nich sáhla po dárkově zabaleném samopalu. „To je pro nás?“

	Gorskij zvedl modrý balík nad hlavu a odpověděl: „Ano, ale musíte si to zasloužit.“

	Přistoupil k němu stevard a zeptal se: „Můžu pro vás něco udělat?“

	„Přišel jsem se ujistit, že je o moje dámy dobře postaráno.“

	„Bez obav.“ Pak stevard ruskému hostovi připomněl: „V jídelně se podává večeře.“

	„Děkuji.“

	„Chcete tam zavést?“

	„Za okamžik.“

	Gorskému neušlo, že druhý stevard drží vysílačku a zřejmě se snaží s někým spojit. Nebo se někdo naopak spojil s ním? Jenomže kdo je ještě v tuhle chvíli naživu, aby mohl stevardovi odpovídat nebo mu volat? Každopádně nastal čas jednat a nedopřát tak dvojici čas, aby zjistila, že je na lodi něco v nepořádku.

	„Dámy!“ zvolal Gorskij anglicky. „Věnujte mi pozornost, prosím!“

	Šestice dívek v salónku se na něj obrátila. „Musím vás tu mít všechny.“ Kývl stevardům: „Přiveďte mi ty zbylé.“

	Jeden stevard se vydal na balkón a druhý, ten, který předtím držel vysílačku, vyšel na velkou terasu.

	„O co jde, Viktore?“ zeptala se jedna z dívek.

	„Mám dobrou zprávu.“

	„Nemusíme se nechat píchat od těch pouštních prasáků?“

	Všechny dívky se zasmály.

	Gorskij povytáhl koutky.

	Do salónku už mezitím vešly prostitutky z balkónu i terasy a dvojice stevardů se hotovila k odchodu, Gorskij ji ale zadržel: „Zůstaňte tady, prosím. Za minutku budu mít hotovo.“

	Nehybně stál, sledoval oněch dvanáct dívek a cítil, jak se v něm vzmáhá smutek. Zabíjel ženy už dříve, ale ne Rusky – jenom muslimky stojící proti Ruské federaci.

	„Viktore! Co tu jenom tak stojíš? Jsi pod parou?“

	Podíval se na dívku, která promluvila. Byla to Taša, ta, která dala svoje číslo tomu Američanovi. Rád by se jí na toho člověka vyptal, ale plukovník Petrov nestál o informace, kvůli kterým by musel úkol přerušit. Teď, když na jachtě začalo zabíjení, už ho ostatně ani přerušit nemohl.

	Dívky se začínaly ošívat. Gorskij věděl, že jsou pravděpodobně opilé a že s nimi proto bude horší domluva než obvykle.

	„Vrať nám mobily, Viktore,“ dožadovala se jedna a ostatní se k ní přidaly. „Mobily! Dej nám je!“

	Zhluboka se nadechl. „Dám, ale nejdřív vám princ posílá dárek.“ Pozvedl balíček, a ačkoli byl jen neúhledně zamotaný do papíru a zvláštně tvarovaný, prohlásil o něm: „Uvnitř jsou diamantové náhrdelníky. A princ vás chce mít všechny vyfocené, jak se v nich předvádíte.“

	Dívkám se rozzářily oči. „Tak je rozbal!“ vykřikla jedna.

	„Dobrá, ale nejdřív…“ – pokynul ke křeslům kolem konferenčního stolku – „…se musíte posadit, pak vám je na to focení rozdám.“

	Několik dívek se zatvářilo netrpělivě, ale všechny se přesunuly ke křeslům, kde se iniciativy chopila Taša: šest jich nechala usednout, tři se postavily za ně a ona se dvěma dalšími poklekla vpředu.

	„Nádhera,“ řekl Gorskij.

	Jedna dívka ostatním navrhla: „Sundejte si topy, aby princ viděl, jak se nám diamanty vyjímají na holé kůži.“

	Nápad se ujal, všechny dívky si topy nadšeně svlékly.

	Gorskij zaznamenal, že už se stevardům zase tolik odcházet nechce. „Naservírujte prosím všem dámám šampaňské,“ požádal je.

	Jedna z dívek zaprotestovala: „Naval diamanty, Viktore, a na šáňo se vykašli.“

	Všechny se zasmály.

	„Prosím,“ udělal Gorskij psí oči, „princ si zaslouží krásný snímek.“

	Začínalo to tu být těžší než na můstku, s čímž ale počítal dopředu.

	Stevardi rozdávali skleničky a nalévali šampaňské.

	Gorskij si stoupl na taburet, čelem k dívkám a dvojici mužů.

	Třicet nábojů v zásobníku, čtrnáct cílů. Pravděpodobně bude muset přebít.

	Jedna z dívek už to nemohla vydržet: „Sem s těmi diamanty, Viktore.“ Vstala a vykročila k němu s napřaženou rukou.

	Strhl ze samopalu papír.

	„Co to…?“ užasla Taša. „Ne!“

	* * *

	Petrov rychle prohledal spodní palubu – strojovnu, prádelnu, skladištní prostory a vůbec celé obvyklé podpalubí větší lodi. „Je tu někdo?“ volal při tom. „Ztratil jsem se! Pomoc!“

	Nikdo však neodpovídal.

	Vystoupal po schodech na vyšší palubu, kde se nacházel zaplavitelný dok, koupací plošina a kajuty hostů a důstojníků.

	Nejdřív zamířil k zádi. V doku zavolal: „Haló, je tu někdo?“

	Pak došel ke skleněným dveřím na koupací plošinu a všiml si, že jsou zevnitř zajištěné západkou. To znamenalo, že přes plošinu z lodi nikdo neuprchl. Petrov zástrčku odsunul a vyšel ven.

	Nízká lezavá mlha houstla a obloha byla posetá hvězdami. Na východě vycházel půlměsíc. Moře, jak si plukovník všiml, bylo dál klidné. V dálce zahlédl světla helikoptéry, vznášela se nezvykle nízko. Rozhodl se tím neznepokojovat a pohlédl na hodinky. Kapitán Gleb dorazí za půl hodiny. A na palubě ještě není hotovo.

	Koupací plošinu opustil, znovu zajistil dveře na západku a prošel přes dok. Pak se dal dlouhou širokou chodbou, kterou lemovala desítka kajut. Na každé zamčené dveře zaklepal, do každých nezamčených nahlédl. „Haló!“ volal při tom. „Je tu někdo?“

	Nikdo se neozval, jen doktor Urmanov, zamčený pořád ve své kajutě. „Zůstaňte, kde jste!“ varoval ho Petrov.

	Nebylo by špatné, říkal si, kdyby posledního zbývajícího námořníka objevil Gorskij. Co by však špatné bylo: kdyby Bulhar uviděl těla a skryl se. Ale žádný strach, pomyslel si Petrov, i s tím se v plánu počítá. Pokud muž nebude mít přístup k vysílačkám na můstku, ať se klidně schovává jako krysa až do chvíle, kdy loď pohltí hřibovitý mrak.

	Pomyšlení na početná komunikační zařízení na můstku ale plukovníkovi dělalo starosti, ačkoli už měl mít Gorskij podle plánu hotovo v salónku a opět přístroje hlídat. Petrov prošel ubytovnou posádky a vyjel k můstku výtahem.

	* * *

	Viktor Gorskij dál stál na taburetu a rozhlížel se po jatkách v salónku.

	Ano, práce mu dala zabrat – snažil se ji odbýt rychle, cílů však bylo příliš a nejdřív se musel vypořádat s muži. Když vystřílel zásobník s první třicítkou nábojů, některé dívky se rozběhly ke dveřím, nebo se k nim alespoň plazily. Musel rychle přebít a jednu po druhé je dorazit krátkými dávkami. Byly bez sebe hrůzou a jejich křik mu pořád zněl v uších.

	Alespoň ale nezasáhl žádné okno, takže Haná mohla prostát celou noc na kotvě a vjet do newyorského přístavu, aniž by si někdo všiml vnějších známek násilí, které se na její palubě odehrálo.

	Sestoupil z taburetu, vytáhl pistoli a rozhlédl se po téměř nahých a stále krvácejících dívkách. Některé měly průstřely v nohou a plakaly, snažily se odplazit nebo prosily o milost. Rychle přecházel od jedné k druhé, dokud nevyprázdnil zásobník. Přebil a pokračoval.

	Dospěl k Taše, která ležela na zádech. Měla prostřelené břicho a škrábnutí od kulky na stehně. Plakala, ačkoli podle Gorského ne až tak bolestí jako smutkem.

	„Mrzí mě to,“ řekl.

	Upřela na něj oči a vypravila ze sebe: „Proč…?“

	„Zavři oči, Tašo.“

	Poslechla a Gorskij jí prostřelil srdce.

	Dvojici smrtelně raněných stevardů si nechal nakonec. Potom došel za bar, umyl si ruce a nalil si vysokou sklenici šampaňského.

	Pohlédl na hodinky. Dvacet dva minut od chvíle, kdy vkročil na můstek. Vedoucí operace v Moskvě počítal se čtvrt hodinou. Ale kancelářské krysy neměly o věcech páru.

	Z reproduktorů se dál linulo Labutí jezero, které měl Gorskij v oblibě.

	* * *

	Vasilij Petrov vystoupil z výtahu na palubě, na které se nacházel můstek.

	Samopal MP5 držel v jedné ruce a prstem spočíval na spoušti. Přepínač měl nastavený na plně automatickou palbu.

	Všiml si, že jsou dveře na můstek zavřené. Zavřel je Gorskij, nebo někdo varoval důstojníky a ti se zabarikádovali? Plukovníkovi se prudce rozbušilo srdce, pak ale po své levici uviděl krvavé skvrny na stěně a podlaze nedaleko vchodu do kapitánova apartmá. Ulevilo se mu – Gorskij na této palubě očividně uspěl.

	Rychle se přesunul ke dveřím označeným ADMINISTRATIVNÍ MÍSTNOST, namířil na ně samopal, vykopl je a zaklekl na jedno koleno.

	Když uviděl, že Gorskij zavítal i sem, znovu se napřímil, zavřel za sebou, přemístil se ke dveřím kapitánova apartmá a rozrazil dveře i tam.

	Chvíli si musel dávat dohromady, co přesně vidí. Nebyl si jistý, k čemu tu přesně došlo, a bylo mu to jedno, mohl si ale v seznamu mrtvých odfajfkovat i námořníka Malkina. Přes servírovací vozík ležel natažený stevard a v lenošce seděl kapitán Wells, zírající do knihy v klíně.

	Petrov za sebou zavřel, namířil si to přímo ke dveřím na můstek a stiskl zvonek.

	Nikdo nereagoval.

	Udeřil do otevíracího tlačítka, srovnal hlaveň samopalu do vodorovné polohy a klesl na jedno koleno. Dveře se odsunuly a odhalily mu dva mrtvé důstojníky na podlaze.

	Vstal, vešel na můstek a rychle přistoupil k přístrojové desce, aby zkontroloval, zda je nepoškozená.

	„Byl jsem velice opatrný.“

	Petrov se prudce otočil: ve dveřích stál Gorskij. Plukovník, kterému se div nezastavilo srdce, se na něj obořil: „Chceš se nechat zabít?“

	Gorskij by mu nejradši odpověděl: „To vy byste byl mrtvý.“ Nahlas však řekl: „Věřil jsem vaší schopnosti bleskového vyhodnocení situace, plukovníku.“

	Petrov to nekomentoval, jenom se zeptal: „V salónku už máš hotovo?“

	„Ano.“

	„Výborně. Tak povídej.“

	„Tady nahoře vidíte sám. Všichni čtyři důstojníci, jeden řadový námořník a jeden stevard. Co se dívek týče… ty jsem vyřídil a dva stevardy s nimi.“

	„Stevardů je tedy vyřešených všech sedm,“ sdělil mu Petrov.

	„Jste si tím jistý?“

	„Čtyři byli s princem a jeho šesticí hostů.“

	Gorskij přikývl a zeptal se: „A všichni kuchaři byli v kuchyni?“

	„Pořád jsou,“ usmál se Petrov.

	Gorskij mu úsměv oplatil. „Nezapomněl jste vypnout plyn?“

	„Já nezapomínám, Viktore.“

	„Věřím vám, plukovníku. Jaká byla návštěva v kajutách posádky?“

	„Čtyři námořníci a jeden v chodbě.“

	Chvíli jen stáli a čekali, který z nich nahlas řekne, že jeden řadový námořník zbývá. Nakonec promluvil Petrov: „Takže jestli jsi nezapomněl, že jsi zabil ještě někoho, tak nám jeden člověk chybí.“

	Gorskij přikývl.

	„Míjel jsem ho předtím na schodišti,“ řekl Petrov. „Je to Bulhar. Tvrdil, že jde na večeři, ale v jídelně posádky nebyl.“ Usmál se. „Daleko neuteče.“

	Gorskij si tím nebyl tak jistý: „Mohl by, kdyby odplul z vnitřního kotviště obojživelným člunem.“

	Petrov pohlédl na panel, kde se stav doku dal vyčíst z kontrolek. Nic nenasvědčovalo tomu, že by někdo otevíral trup a vpouštěl dovnitř vodu.

	Gorskij přistoupil k obrazovce se signálem z kamer a přepnul na záběr z doku, ale nikoho neviděl a člun spočíval ve vzduchu na zarážkách.

	„Myslím, že bychom si s ním neměli dělat starosti,“ usoudil Petrov.

	Gorskému se nelíbilo, jak jeho nadřízený odsouvá problém do pozadí. Dělal to příliš často, jednoho dne se mu to stane osudným. A jestli ne jemu, tak jeho misi. Gorskij si znovu vzpomněl na muže a ženu z Tamorovova večírku. Problémy, ať už skutečné, nebo jen potenciální, bylo potřeba řešit rychle a rozhodně. „Půjdu ho hledat,“ oznámil plukovníkovi.

	Petrov pohlédl na hodinky. „Brzy dorazí Gleb. Budeme se držet plánu. Zůstanu tady a budu jistit můstek, ty se přesuneš do doku a otevřeš Glebovi trup.“ Ještě doplnil: „Nezapomeň cestou vyzvednout našeho jaderného fyzika.“

	Gorskij přikývl.

	„Až uvidím, že se Glebův člun blíží, upozorním tě lodním rozhlasem.“ Potom plukovník s úsměvem dodal: „Nikdo jiný mě neuslyší.“

	Gorskij vtip ignoroval a Petrovovi připomněl: „Uslyší vás ten námořník. A jestli je to Bulhar, určitě umí trochu rusky, alespoň pasivně.“

	„V tom případě, Viktore, ho zkus cestou dolů najít.“ Další úsměv. „Dokážeš živé vyčenichat stejně spolehlivě, jako cvičený pes vyčenichá mrtvolu.“

	Gorskij mlčel.

	Petrov měl najednou lepší náladu. „Odvedls dobrou práci, Viktore.“

	„Díky, Vasiliji. Nápodobně.“

	„Téměř všechno už je nachystáno. Počkáme na nového kapitána a na svůj náklad… a potom odplujeme do New Yorku.“

	Gorskij přikývl. Plukovníkův optimismus možná nebyl nepodložený. Už urazili více než polovinu cesty k úspěšnému splnění nejdůležitější vojenské mise, do níž se Rusko od porážky Němců ve velké vlastenecké válce pustilo. Plukovníkovi kynulo povýšení na generála a doživotní teplé místečko v Moskvě. I otec na něho samozřejmě bude hrdý. Co se Gorského týkalo, měl slíbeno, že bude přiřazen na libovolnou pozici, kterou si zvolí, ovšem jedině v rámci Ruska. Ani on, ani plukovník Petrov už Rusko nikdy nebudou smět opustit. Ne po tom, co se chystají vykonat v New Yorku. Své tajemství si vezmou do hrobu.

	Petrov pronesl: „Odstraním těla z můstku, aby z nich kapitán Gleb nebyl nesvůj. Ty teď půjdeš do doku…“

	Na téměř zvukotěsný můstek pronikl tepavý zvuk rotoru. Oba muži vyhlédli předním sklem a spatřili na levoboku světla helikoptéry, jež zhruba ve výšce dvou set metrů prolétala západním směrem.

	„Někdo míří do města soukromým vrtulníkem,“ komentoval to Petrov.

	Gorskij mlčel, uvědomoval si však, že by soukromá helikoptéra neletěla tak nízko a tak daleko od pobřeží. Mohlo nicméně jít o vrtulník patřící pobřežní stráži a hledající ztracenou loď.

	„Běž,“ pobídl Gorského Petrov, „Gleb tu za chvíli bude.“

	Je ovšem taky možné, pomyslel si Gorskij, že pobřežní stráž hledá nás.

	„Běž!“

	Gorskij hleděl za světly helikoptéry, dokud nezmizela. Potom vytáhl pistoli, obrátil se, opustil můstek a po točitém schodišti sešel na spodní palubu. Doufal, že posledního námořníka přistihne, jak se snaží uprchnout s obojživelným člunem. Možná si ovšem dávno navlékl záchrannou vestu a skočil přes palubu. Gorskij by se tak zachoval. Potom se námořníkovi nabízela ještě možnost, ke které by se uchýlila většina jeho kolegů: zkusit, jestli nebudou na můstku k zastižení důstojníci. Jednoho tam případně najde – plukovníka Petrova z SVR.

	Cestou na spodní palubu si Gorskij stále silněji uvědomoval, že všechno zdaleka není tak, jak by mělo. Jeden námořník zmizel neznámo kam a kolem jachty právě prolétla helikoptéra. Ne že by spolu obě skutečnosti souvisely, helikoptéra ovšem mohla mít spojitost s onou dvojicí od cateringu, která podle Gorského od cateringu vůbec nebyla.

	Moskevský vedoucí mise je poučil, jak misi případně přerušit – i v této fázi to ještě bylo možné. Pod velením plukovníka Vasilije Petrova však nehrozilo, že k přerušení skutečně dojde. Na to už plukovník příliš dlouho snil o tom, jak si bude na palubě soukromého tryskáče dopřávat kávu právě ve chvíli, kdy New York pohltí jaderná exploze. Jiná cesta domů pro něj nepřicházela v úvahu.
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	Viktor Gorskij, pistoli v ruce a samopal zavěšený přes tělo, procházel chodbou mezi kajutami.

	Došel k Urmanovovým dveřím a rusky zavolal: „Je čas, Arkadiji.“

	Dveře se zvolna otevřely. Doktor Urmanov za nimi stál s prázdným výrazem ve tváři.

	„Nezapomeňte si tašku, doktore.“

	Urmanov vzal zavazadlo do ruky.

	„Pistoli máte?“

	Fyzik na tašku poklepal.

	„Výborně. Za mnou, prosím.“

	Doktor za sebou zabouchl a následoval Gorského chodbou. Když procházeli pod barem na hlavní palubě, uviděl Gorskij, že po zdi stéká krev. Fyzik si jí také všiml a zaváhal, Gorskij ho však uchopil za paži a táhl ho dál.

	Minuli všechny kajuty a stanuli před zdobnou dvojicí dveří. Na jedněch stálo DOK, na druhých BEACH CLUB.

	Gorskij otevřel dveře do doku a dvojici se naskytl pohled na obě mola a na obojživelný člun spočívající na zarážkách. Na opačné straně kotviště, za skleněnými dveřmi, se nacházela koupací plošina. Svítilo se na ní a světla se odrážela od mlhy, která palubu obestírala.

	Gorskij se rozhlédl, aby se ujistil, že je sám, a potom dokem vkročil dál a pokynul Urmanovovi, aby ho následoval.

	Lodní rozhlas ožil a Petrov z něj rusky pronesl: „Dobrý večer, doktore.“

	Urmanov se v první chvíli polekal a pak se začal rozhlížet, odkud hlas vychází.

	„Sleduje vás kamera, doktore. Vidím vás, ale neslyším. Zamávejte mi.“

	Urmanov otupěle pozvedl paži.

	„Vidím na radaru malé plavidlo,“ informoval Petrov Gorského. „Dvě stě metrů jižně, přímý kurz k nám.“

	Gorskij kývnutím potvrdil, že slyší.

	„Připrav se na otevření trupu.“

	Gorskij vykročil po kraji doku na levobok, kde obě mola spojovala lávka, a zastavil se u přepínačů ovládajících vrata v trupu, pumpy a světla.

	„Sto metrů,“ ohlásil Petrov. „Vynořuje se z mlhy a signalizuje červeným světlem. Oplácím signál.“

	Gorskij věděl, že Petrov rozsvěcí a zase zháší světla na můstku, aby dal kapitánu Glebovi najevo, že je pro něj Haná bezpečná.

	„Otevři trup,“ nařídil plukovník.

	Gorskij přehodil vypínač nadepsaný anglicky VPUST. Mohutná vrata na pravoboku dvanáct metrů široké jachty se za skřípění hydrauliky pomalu začala vyklápět vzhůru.

	Moře se jimi dovnitř hrnulo jako vodopád, závratnou rychlostí zalilo suché dno kotviště, došplouchlo až k oběma molům a narazilo do trupu lodi pod lávkou, na které Gorskij stál. Obojživelný člun se zvedl ze zarážek.

	Ke Gorskému zavanula vůně oceánu a zároveň ucítil, jak se do doku vkrádá lezavá mlha.

	„Přivítej našeho nového kapitána podvodními světly,“ zněl další Petrovův pokyn.

	Gorskij nalezl přepínač a voda vířící pod ním se náhle rozzářila. Ten pohled mu připomněl jejich vlastní příjezd na jachtu.

	Hladina stoupala, zkracovala tak vodopád řinoucí se z otevřených vrat a nakonec se srovnala s úrovní moře, takže bylo zvenčí možné hladce a bez zdržování proplout otvorem v trupu.

	Gorskij pohlédl na doktora Urmanova, který jen stál a civěl do díry zející v boku jachty. Na co při tom asi myslel? Možná na dva miliony švýcarských franků. Nebo na vyhnanství na Sibiři. Nebo na krev stékající po stěně. Témata spolu ostatně úzce souvisela. Brzy se ukáže, zda budou s jadernou náloží problémy. Nebo zda budou problémy s Urmanovem.

	Gorskij uslyšel burácení blížícího se člunu a po chvíli se v mlze objevilo i zvětšující se červené světlo na přídi malého plavidla.

	Červené světlo se přiblížilo, motor utichl, z mlhy se vynořila příď a člun otvorem v trupu tiše vklouzl do prostoru uvnitř.

	Gorskij přecvakl vypínač a vrata se začala zavírat. Rychle se vrátil zpátky na molo a postavil se vedle fyzika.

	Záchranný člun z ruské rybářské lodi se pohupoval mezi oběma moly. Na přídi stál muž s šedým vousem – Gorskému připomínal zesnulého kapitána Wellse, na rozdíl od něj ovšem na sobě měl modrou prošívanou bundu a zelenou vlněnou čepici.

	Prostředek člunu zakrývala černá plachta, pod kterou se rýsovalo cosi hranatého.

	Kapitán Gleb se rozhlédl, zastavil se pohledem u Gorského a Urmanova a zavolal: „Hoďte mi lano!“

	Gorskij novému kapitánovi jachty vyhověl.

	Z reproduktorů zazněl Petrovův hlas: „Haná vás vítá na palubě, kapitáne.“

	Gleb na uvítání nijak nereagoval, jen uvázal člun k molu. Pak z boty vytáhl nůž, odřízl šňůry, kterými byla zajištěna plachta, a odhodil ji do vody.

	Na palubě člunu spočíval předmět připomínající černý lodní kufr úctyhodných rozměrů.

	Z reproduktorů opět zahřímal Petrovův hlas: „Doktore Urmanove! Pohleďte na svůj výtvor! Pohleďte na své monstrum, doktore!“

	Gorskij se usmál a obrátil se na Urmanova, který jako by upadl do transu. Problém, pomyslel si Gorskij. Uměl potíže rozeznat na první pohled.

	Gleb na černý kufr poklepal a řekl: „Tady to máte. Podepisovat mi nic nemusíte, zásilka je jen vaše.“ Zasmál se.

	Gorskij na něj pozorně hleděl. Kapitánův drsný hlas zcela odpovídal jeho drsnému zevnějšku.

	Gleb se s velkou cestovní taškou v ruce zapřel nohou o bort člunu a vyskočil na molo. „Kapitán Gleb,“ nabídl Gorskému ruku.

	Potřásli si. „Viktor,“ představil se Gorskij stručně a ukázal na doktora Urmanova. „To je Arkadij.“

	Gleb se usmál. „Nechte mě hádat, kdo z vás je fyzik a kdo zabiják od SVR.“

	Gorského tou poznámkou nepobavil.

	Kapitán přesto pokračoval: „Vy, pane, máte zakrvácenou ruku, a ani košile nezůstala bez poskvrny.“ Pak se obrátil na Urmanova: „A vy, pane, vypadáte, že byste nezabil ani mouchu. Přinejmenším ne plácačkou.“ Pohodil bradou k jaderné náloži a znovu se zasmál.

	Gorskij i Urmanov mlčeli.

	Kapitán Gleb si zapálil a své krajany informoval: „Viděl jsem cestou dvě helikoptéry, systematicky pročesávaly oblast. A lodní radar zaznamenal dvě rychlá plavidla směřující na západ.“ Vydechl dlouhý proud kouře. „Kde je váš velitel?“

	„Na můstku.“

	Gleb znovu potáhl z cigarety a kývl směrem k černému kufru. „Nesahat, dokud s ním nepromluvím. Mám pro něj vzkaz.“

	„Můžete ho předat mně.“

	„Však vás s ním seznámí, když bude chtít.“

	Petrov znovu promluvil z reproduktorů: „Kapitáne, budu vás potřebovat na můstku. Doktore, za vámi přijdu zanedlouho. Viktore, zůstaň s Arkadijem.“

	Gleb odhodil cigaretu do vody, uchopil svoji brašnu a vykročil ke dveřím.

	Gorskij za ním zavolal: „O jednom členovi posádky nevíme, kde je.“

	Gleb se zarazil. „Jak je to možné?“

	„Po tom vám nic není.“

	„Ale bude, když na něj narazím. Má zbraň?“

	„To bych neviděl jako pravděpodobné.“

	„Já,“ vytáhl Gleb zpod kabátu pistoli Grach, „ji každopádně mám.“

	„Umíte z ní střílet?“

	Gleb se zasmál. „U SVR slouží jen samí chujové.“ Otočil se a vyšel ze dveří.

	Gorskij se díval, jak kapitán odchází dlouhou chodbou. Gleb, pomyslel si, dobře ví, že jsou jeho schopnosti pro úspěch mise nepostradatelné, a má proto pocit, že si může říkat, co chce. Klidně i důstojníkovi SVR.

	V určitém okamžiku ovšem nepostradatelný být přestane – a pak bude jen přítěží.

	Gorskij se ohlédl na černý kufr ve člunu a pak utkvěl očima na Urmanovovi. Setkali se pohledem a Gorskij získal dojem, že fyzik uhodl, jaký osud ho čeká.

	Gorskij se na něj usmál. „Co tak smutně, doktore? Můžete se těšit na dva miliony švýcarských franků.“

	Urmanov odvrátil pohled a upřeně se zadíval na jadernou nálož.

	Gorskij si jakoby pro sebe zamumlal: „Ano, mnoho osudů spočívá dnes v noci na miskách vah a zítřejší ráno spatří dvojí slunce – boží a lidské.“
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	Vasilij Petrov stál na můstku a na obrazovce sledoval, jak se k němu kapitán blíží. Viděl zbraň v jeho ruce, a věděl tudíž, že se Gorskij před Glebem zmínil o pohřešovaném členu posádky. Zároveň ovšem bylo jasné, že kapitán nikdy neabsolvoval výcvik, na kterém by se naučil, jak se má se zbraní správně pohybovat. Navíc zřejmě netušil, že je pistole Grach, kterou nafasoval od SVR, stejně neschopná střelby jako Urmanovův makarov. Potenciálně nespolehlivým lidem tajná služba nebezpečné zbraně nerozdávala.

	Petrov přepnul na kameru v doku a uviděl, že Gorskij s Urmanovem sestoupili do Glebova člunu. Drželi se však instrukcí a víko kufru nechali zavřené.

	Uslyšel, že Gleb vystupuje po točitých schodech, a obrátil se k otevřeným dveřím.

	Kapitán se rozhlédl po hale a povšiml si krve poblíž dveří do kapitánova apartmá. Pak vstoupil na můstek.

	Oba muži drželi v rukou pistoli a měřili si jeden druhého. Nakonec Gleb zastrčil grach pod bundu a odložil cestovní tašku na krví skropenou podlahu.

	„Vítám vás,“ řekl Petrov.

	Gleb přikývl, přistoupil k dlouhé, zakřivené přístrojové desce a zleva doprava ji celou obešel, aby zkontroloval jednotlivé ovládací prvky a ukazatele. Letmo pohlédl na obrazovku radaru a na závěr prohlídky zůstal stát u monitoru zprostředkovávajícího obraz z bezpečnostních kamer. Popsanými tlačítky přepínal z jedné na druhou a prohlížel si jatka ve společenské místnosti posádky, v baru, v jídelně, v kuchyni a nakonec v salónku.

	„Kde je můj přítel kapitán Wells?“ zeptal se.

	„U sebe.“

	Gleb přikývl, pohledem ale dál ulpíval na mrtvých prostitutkách v salónku. „Co jsou zač?“

	„To je jedno.“

	„Vypadají jako Rusky.“

	Petrov mlčel.

	Gleb se ho zeptal: „Co mi zaručí, že nedopadnu stejně?“

	„To, že vás potřebuji.“

	Kapitán se na plukovníka Petrova obrátil. „Dokdy?“

	„Dokud nezakotvíme v newyorském přístavu a vy nás na obojživelném člunu nepřeplavíte z jachty na brooklynské molo.“

	„A potom?“

	„Potom odjedeme na letiště a poletíme domů.“

	Gleb ho propaloval pohledem. „Američané mají takové rčení: tři lidé udrží tajemství, pokud jsou dva z nich mrtví.“

	Petrov mu na to nic neřekl.

	„Co se stane s Arkadijem, až nebudete potřebovat jeho?“ vyptával se Gleb dál.

	„Kladete moc otázek, kapitáne.“

	„Také byste si měl nějaké klást. Až Arkadij splní svůj úkol, budu už k dokončení mise potřeba pouze já.“

	Petrov ho upozornil: „Kapitáne, mě by dokázal zabít jenom někdo výrazně protřelejší než vy. Viktora zrovna tak. Neprovokujte mě.“

	Gleb si zapálil a přejel pohledem po zkrvavené židli a krvi na podlaze. „Ošklivá záležitost, jen co je pravda.“

	„Tvrdil vám snad někdo něco jiného?“

	„Alespoň však dostanu hezkou sumičku.“ Pak se kapitán zeptal: „A vy?“

	„Zas až tak hezkou ne.“

	Gleb se usmál. „Koupím vám v Moskvě nový automobil.“

	„Můžu vás ujistit, že už se v životě neuvidíme.“

	Gleb převedl rozhovor jinam: „Myslíte, že je ten člen posádky pořád na palubě?“

	„Kde by byl jinde?“

	„Správně by měl mít na sobě záchrannou vestu a plavat v oceánu. Námořníci se při výcviku učí, kdy a jak opustit loď.“

	Petrov si to mlčky nechal projít hlavou.

	Gleb pokračoval: „K pobřeží by mu to odsud trvalo takových deset hodin. Kdyby ho nezabilo podchlazení. Také by ho ovšem mohla vylovit proplouvající loď.“

	„Berme to tak, že si s ním není nutné dělat starosti.“

	„Berme to tak, že je. Na rybářské lodi nám radar ukázal dva rychlostní čluny. A viděli jsme dvě helikoptéry, vypadaly, že oblast systematicky prohledávají.“

	„V tom případě pátrají po nějaké lodi, která se ocitla v potížích. Nikoli po naší jachtě.“

	„Dobrá, jistě máte o situaci lepší přehled než já.“

	„To tedy skutečně mám.“

	Gleb raději přešel k dalšímu bodu: „Jistý Leonid, patřící k vaší ctěné organizaci, mě na naší rybářské lodi pověřil, abych vám předal zprávu.“

	Petrov mlčel.

	„Vzkazuje vám, že pokud nabudete dojmu, že je mise prozrazena, měl byste realizovat nouzový scénář. Přivezl jsem pět kilo plastické trhaviny,“ pohodil hlavou k cestovní tašce. „Můžeme prorazit díru do trupu, takže Haná i všechna její tajemství půjdou ke dnu. Já, vy, váš člověk Viktor a ten fyzik společně nasedneme na můj člun, doplujeme k rybářské lodi a ta nás i s černým kufrem zaveze domů.“

	„Kvůli tomu tu nejsem, kapitáne.“

	Gleb pokrčil rameny. „Rozhodnutí je na vás. Vezměte však v úvahu možnost, že nás Američané hledají.“

	„V tom případě už moc dlouho dřepíme na místě. Je čas vyrazit.“

	Kapitán přistoupil k obrazovce radaru. „Pojďte sem,“ vyzval Petrova a ukázal na obrazovku. „Vidíte tuhle tečku? Vidíte, jakou se pohybuje rychlostí?“

	Petrov mlčel.

	„Proč asi někdo v téhle mlze vyvíjí rychlost čtyřiceti či padesáti uzlů?“

	„Na to už jsem vám odpověděl.“

	Gleb se na plukovníka Petrova upřeně zadíval. „Vidím, že jste paličák. Nebo hrdina. Nebo… nebo vás možná žene láska k vlasti. Či něco jiného.“

	„Ty dva miliony švýcarských franků nemáte dostat za to, že mi budete dělat psychoanalytika.“

	Gleb se zasmál. „Dobrá, dobrá. Vyplujeme směr New York. Zhasnu veškeré osvětlení na palubě i můstku a vy pak projdete loď a pozhasínáte uvnitř, aby světlo nebylo vidět ani okénky v trupu.“

	„Proč prostě nepřehodíte jističe?“

	„Protože pak by naskočilo nouzové osvětlení.“ Ušklíbl se. „Něco o lodích vím, plukovníku.“ A potom Petrovovi připomněl: „Mám nyní tuhle jachtu na povel.“

	Petrov mlčel.

	„Když už v tom budete, můžete rovnou z přídi odstranit princovu standartu. Uděláte, co říkám?“

	„Udělám, pokud vás to uklidní. Ale jsem si jistý, že nás nehledají.“

	„Budeme se chovat, jako by hledali. A nebudeme jim to usnadňovat. Vypnu AIS, automatický identifikační systém, takže jachta zmizí z monitorů a počítačů pobřežní stráže.“ Potom vyjasnil: „Z radaru nezmizíme, ale stane se z nás jen tečka bez popisku.“ A na uklidnění ještě dodal: „Ne všechna plavidla mají AIS povinný, takže to u pobřežní stráže nevzbudí podezření.“

	Petrov přikývl.

	„Vypnu také GPS a radar a budu se řídit podle kompasu. Nechám zapnutý jeden radiopřijímač, abych mohl monitorovat komunikaci policie a pobřežní stráže.“

	Petrov znovu přikývl. Podle původního plánu se Haná skrývat neměla – byla v automatickém identifikačním systému pobřežní stráže zanesená a podle nahlášených údajů vyrážela na rekreační projížďku. Plán zněl tak, že ve čtyři hodiny ráno vypluje k newyorskému přístavu a dorazí do něj za svítání. Situace se ovšem zřejmě změnila, pokud tedy bylo Glebovo a Leonidovo podezření oprávněné.

	„Zamířím na jih,“ pokračoval kapitán, „na okraj běžné lodní trasy, protože jinak mezi ní a pobřežím budeme na radaru sami.“

	K tomu Petrov neměl co říct.

	Gleb pokračoval: „Pokud však poplujeme rychleji než ta pomalu postupující fronta lodí čekajících na vpuštění do Ambroseova průlivu, mohlo by to také přilákat pozornost. Možná bychom s nimi tedy měli držet krok.“

	Petrov se nad jeho slovy zamyslel a řekl: „V mém oboru spoléháme na rychlost, kapitáne. Jestli nás opravdu hledají, také nás najdou, pokud jim k tomu poskytneme čas. Tudíž si musíme udržet náskok. Je třeba, abyste plnou rychlostí zamířil do New Yorku.“ Ještě dodal: „Haná je schopná vyvinout rychlost pětadvaceti uzlů, takže k vjezdu do přístavu dorazíme za necelé dvě hodiny.“

	Gleb po krátké úvaze odvětil: „Pomalejší přibližování kopírující běžnou trasu pokládám za lepší. V davu se snáze ukryjeme.“

	„Díváte se na fotbal, kapitáne?“

	„Dívám.“

	„V tom případě víte, že pokud míč postupuje k brance pomalu, obrana se zkonsoliduje a je nepravděpodobné, že padne gól.“

	Gleb potáhl z cigarety.

	„Pokud se však míč pohybuje rychle a obrana nestihne zareagovat, stojí už mezi ním a sítí pouze brankář. Pokud tedy máte za to, že po nás Američané pátrají, okamžitě vyplujete a dopracujete se k bráně dřív, než obránci zaujmou pozice.“

	„Tohle není fotbal, plukovníku,“ upozornil ho Gleb. „Protihráči mají zbraně.“

	„O důvod víc, proč vsadit na rychlost.“

	„Taky mají detektory radiace.“

	„A proto váš záchranný člun ponoříme do zaplaveného doku.“

	Gleb chvíli mlčel, než řekl: „Dejme tomu, že se propracujeme až k brance. Ale možná už nás tam budou všichni protihráči očekávat.“

	„Stačí se přiblížit,“ upozornil ho Petrov. „Hrajeme s výbušným míčem.“

	„To ano. Možná jste ale pozapomněl, jak máme naplánovaný útěk. Chceme se obojživelným člunem přeplavit z jachty na molo v Brooklynu a odtud odjet autem na letiště.“

	Petrov si dal s odpovědí na čas. „Možná tu cestu absolvujete jen vy s Viktorem,“ řekl nakonec.

	Gleb povytáhl obočí. „Pokud chcete, klidně spáchejte sebevraždu. Ovšem možná nás všechny zabijí nebo zatknou, než na to vůbec dojde.“

	„Můžu vás ujistit, že tím tryskáčem do Moskvy odletíte, kapitáne.“

	Gleb se ušklíbl: „Když mi něco slibuje agent SVR, můžu si být jistý jen jednou věcí.“

	„A ta věc, kapitáne, je ta, že jestli s touhle lodí rychle nevyplujete, budete tady zbytečný.“

	Gleb se zhluboka nadechl a zapálil si další cigaretu. „Jen jsem poukázal na jisté problémy, s nimiž byste měl počítat, plukovníku. A připomněl jsem vám, že misi stále můžeme bez rizika přerušit, pokud tuto jachtu potopíme.“ Ještě doplnil: „Rybářská loď bude na své pozici čekat ještě půl hodiny.“

	„Jsem vám za vaše připomínky vděčný. A teď abychom vypluli. Pokud odmítnete, skutečně jachtu potopíme a na palubě rybářské lodi se vám potom s kolegou Leonidem postaráme o velice krátký vojenský soud, po němž vás na místě popravíme. Máte tudíž na výběr ze dvou možností.“

	Střetli se očima. Nato Gleb znovu vyhlédl předním sklem a chvíli tak jen stál a pokuřoval. „Mlha nám hraje do karet.“

	„Zvedněte kotvu, kapitáne.“

	„Na to jsou obvykle potřeba dva, ale když máte jak vy, tak Viktor jiné věci na práci, zvládnu to sám. Bude to ale chvíli trvat…“

	„Pospěšte si.“

	Petrov si na můstku přivlastnil kapesní svítilnu a zanechal kapitána Gleba jeho práci.

	Když vyšel do haly, cosi mu zasyčelo za zády. Ohlédl se a spatřil, že se dveře na můstek zavírají.
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	Vasilij Petrov si zavěsil samopal přes rameno. Nejprve zavítal do kapitánova apartmá, poté zhasl v lodní kanceláři, kam předtím odvlekl těla z můstku. Přemýšlel při tom nad povahou kapitána Gleba, onoho posla špatných zpráv, a mrtvoly tak málem ani nevnímal.

	Co se Glebova charakteru týkalo, plukovník předem očekával, že bude námořník silná osobnost – od lodního kapitána, který je zvyklý velet a který přijme účast na tak nebezpečné misi, by také nečekal nic jiného. Co se týkalo Glebova podezření, že jachtu hledají Američané, Petrov jeho obavy nesdílel. A co se týkalo Glebovy další paranoidní starosti, totiž že ho Petrov zabije… Inu, ta byla zcela pochopitelná, ačkoli se ho Petrov ironií osudu ve skutečnosti zabít nechystal. To se nicméně mohlo změnit.

	Plukovník vytáhl pistoli Makarov a sešel po točitém schodišti do salónku. Dobře si zapamatoval, kde každé ze čtrnácti těl leží, aby se jim pak snadno vyhnul, až budou všechna světla zhasnutá.

	Pohledem utkvěl i na průstřelu po kulce, která zasáhla Tašino srdce, a znovu si při tom vzpomněl na dívčina kamarádíčka od cateringové společnosti.

	I kdyby onen Depp patřil k týmu sledujícímu ambasádu, jak by si mohl obojživelný člun a jeho posádku spojit s jachtou?

	Tamorovovi Petrov tvrdil, že jedou na večírek do East Hamptonu a že se vrátí ráno. I kdyby tudíž Tamorova vyslechla FBI, nic víc se od něho nedozví. A kdyby vzniklo podezření, že se obojživelný člun chystá přirazit k větší lodi, mohl by si snad někdo odvodit k jaké? Člun by Američané v případě, že by se pustili do pátrání, nikde neobjevili – ani na moři, ani na palubě jiného plavidla.

	Petrov rozsvítil kapesní svítilnu a pozhasínal v salónku. Venku zhasínala i světla na palubě a loď rozechvěly motory, které Gleb z můstku nahodil.

	Plukovník vyšel z místnosti a po vnějším schodišti sestoupil na hlavní palubu. Slyšel, jak loď zvedá kotvu. Brzy vyplují.

	Vydal se na záď, kde na žerdi vlála princova zástava, vytáhl nůž, prapor odřízl a nechal jej spadnout do moře.

	Zahleděl se ze zádi do mlhy. Ležela nízko, sotva dosahovala k hlavní palubě. Obloha byla jasná, nad hlavou mu stál půlměsíc. V dálce na jihu viděl světla nákladních lodí a tankerů čekajících tam v řadě dlouhé přes sto padesát kilometrů a táhnoucí se z otevřeného moře až k bezpečnostnímu stanovišti v Ambroseově průlivu, které ještě samo leželo deset námořních mil od vjezdu do newyorského přístavu.

	Kapitány a posádky to musí užírat, říkal si. Slušnou rychlostí obeplují půl světa a pak jim nezbývá než se krokem šinout k téhle úžině – velký rozdíl oproti letadlům, která musejí přistávat načas. Zvláštní, že Američané při vší své posedlosti efektivitou a zabezpečením letišť ještě nedotáhli k dokonalosti efektivitu a zabezpečení námořních přístavů. Loď s nepřátelskými záměry jim stále mohla proklouznout. A také proklouzne. Brzy.

	Přemýšlel rovněž o důsledcích jaderné exploze v newyorském přístavu. Nejenže přístav zůstane přinejmenším na dalších deset let zavřený. Uzavřou se i všechny ostatní přístavy v Americe a pravděpodobně také v Evropě, stejně jako se po jedenáctém září uzavřela letiště. A po obnovení provozu dojde k tomu, že se fronty čekajících plavidel potáhnou až k jejich domovským přístavům, protože na každou připlouvající loď bude potřeba vstoupit a důkladně ji prohledat, což Američanům vezme nemálo času a prostředků. Světový obchod se z rány bude vzpamatovávat léta a americký dovoz a vývoz poklesnou na sotva znatelnou hodnotu. A to vše vinou ničivého a traumatizujícího jaderného útoku na New York provedeného saúdským princem Alím Fajsalem. Petrov se usmál.

	Naposledy zaletěl pohledem k světlům na horizontu. Lodě, při kterých stojí štěstí, pomyslel si, budou v 8:46 ještě čekat v řadě. A ty, při kterých nestojí, už budou v přístavu.

	Haná se dala do pohybu.

	Otočil se a spěšně zamířil do baru.

	Prohlédl si výjev, který tam zanechal. Zajímalo by ho, jestli jej viděl také onen pohřešovaný námořník. A pokud ano, přiměl ho onen pohled skočit přes palubu? Nebo Bulhar naopak vyhledal úkryt? Misi každopádně ohrozit nemohl – pokud ho ovšem z vln nevyloví proplouvající loď, což se vzhledem k mlžné pokrývce halící oceán nezdálo pravděpodobné.

	Pokud je tu námořník ještě s námi, říkal si Petrov, pak nejspíš na spodní palubě, kde to dobře zná a kde mu bludiště skladišť a technických prostor skýtá mnoho úkrytů. Jako lodní kryse. Tento problém však zatím mohl počkat.

	Plukovník sklopil pohled k Jeho královské Výsosti princi Alímu Fajsalovi. Ctižádost je vznešená vlastnost, avšak pokud ji stavíte na odiv jako královskou korunu, ostatní si jí povšimnou a zúročí ji k vlastnímu prospěchu. Tak by to Petrov saúdskému princi řekl, kdyby se skutečně sešli u snídaně a diskutovali o společných problémech.

	Petrovův pohled ulpěl na diamanty posázených hodinkách na princově levém zápěstí, pokrytých nyní zaschlou krví. Před tváří smrti jsou si nakonec skutečně všichni rovni. Alí Fajsal byl ovšem věřící, ať už doopravdy, nebo jen navenek, a místo ruských prostitutek, se kterými si na jachtě nesoucí jméno jeho manželky užít nestihl, se nyní v ráji těšil ze společnosti panen.

	Přes jídelnu, kde obešel těla obou stevardů, došel plukovník do vyhřáté kuchyně, ve které teď místo skopového páchla krev personálu.

	Zhasl a s pomocí svítilny se chodbou přesunul do haly na hlavní palubě, odkud byl přístup k výtahu a točitému schodišti.

	Jinak se v hale nacházely už pouze jedny dveře z teakového dřeva, vedoucí do princova apartmá. Petrov věděl, že mají neprůstřelné jádro. Zevnitř se dalo ven vyhlížet kukátkem, navíc byla nad dveřním rámem umístěna bezpečnostní kamera. Jako všichni bohatí a mocní myslel také princ na své nepřátele. Bohužel se však domníval, že je-li plukovník Petrov nepřítelem jeho nepřítele, musí být zároveň jeho spojencem.

	Petrov vzal za kliku. Nebylo zamčeno. Namířil pistoli před sebe, těžké dveře rozrazil a zaklekl.

	Pokládal za nepravděpodobné, že by si námořník vybral za úkryt princovo apartmá, přesto však anglicky zavolal: „Je tu někdo? Pomozte, prosím.“ Usmál se. „Rusové začali vraždit každého, koho najdou.“

	Ticho.

	Vstal a vkročil do obývacího pokoje, slabě osvětleného několika lampami. Rychle ho prohledal, stejně jako ložnici, šatnu a rozlehlou koupelnu. Nalezl v nich pouze další extravagantní pozlátko a několik fotografií princových četných potomků. Snímky jeho ženy – či žen – k vidění nebyly.

	Petrova napadlo, že se možná najdou tací, a to i mezi Američany a Saúdy, kteří se budou zdráhat uvěřit, že se princ Alí Fajsal, milovník života a jeho radostí, stal sebevražedným atentátníkem. Byla nicméně pravda, že když šlo o vyznavače islámu, Američané jim zlé skutky připisovali bez velkého přemýšlení – každý muslim byl zkrátka všehoschopný.

	Ani princovi vlastní souvěrci se přemýšlením zatěžovat nebudou. Ochotně uvěří tomu, čemu si uvěřit přejí: že se každý muslim může proměnit v islámského mučedníka, pokud se ho Bůh dotkne svým světlem, a že se to týká dokonce i požitkářských členů královské rodiny, ba že to je právě u takových hříšníků nejjistější.

	Ano, možná se vynoří spekulace a pochyby o tom, zda Alí Fajsal ukončil svůj život jaderným výbuchem, ale v hysterii, která po explozi propukne, takové úvahy zcela zaniknou.

	Zhasl v apartmá a sestoupil po točitém schodišti na nižší palubu.

	Začal odemčenými kajutami trojice důstojníků. Protože však měly jen jeden východ, nepokládal za pravděpodobné, že se v nich námořník ukrývá, a prohlédl je pouze zběžně.

	Zároveň se jeho myšlenky vrátily k Američanům: při nočním hledání určité lodi se budou spíše spoléhat na radar a infračervené senzory než na vizuální kontakt. Jsou do své techniky zamilovaní. V té souvislosti si nešlo nevzpomenout, že také disponují pokročilými detektory radiace, fungujícími i na velkou vzdálenost. A Haná momentálně radioaktivní záření vydávala, ačkoli se to brzy mělo změnit.

	Pak se však plukovníkovi připomnělo ještě něco, myšlenka, kterou se dosud pokoušel zaplašit. Myšlenka na Arkadije Urmanova, kterého Američané znali jako Pavla Fradkova, ruského delegáta pro lidská práva při SN. Nelze vyloučit, uvažoval Petrov, že v něm americké ministerstvo zahraničí, potažmo FBI či CIA, poznalo Arkadije Urmanova, jaderného fyzika specializovaného na miniaturní jaderné zbraně.

	Pokud by tomu tak ale skutečně bylo, proč by Urmanova pouštěli do země? A trpěli ho v ní? Očividně proto, aby zjistili důvod jeho příjezdu – a pokud na něj skutečně přišli, pak byla celá mise odhalena. A pokud byla odhalena, předhodí Moskva plukovníku Petrovovi, že na vyslání fyzika do New Yorku a na diplomatickém krytí trval on. A pokud k takovému obvinění skutečně dojde, nebude už plukovník Vasilij Petrov mít v Moskvě žádnou budoucnost.

	Také si uvědomil, že jestli Tamorova vyslechla FBI, mohl jí oligarcha poskytnout veškerou spolupráci, aby neohrozil své peníze a americké vízum. Mohl si dokonce vzpomenout, že ho Petrov žádal o seznámení s princem Alím Fajsalem. Dokázal by si ale Tamorov prince a jeho jachtu spojit s obojživelným člunem, který skupinu odvezl z pláže? Možná.

	Zůstal stát v chodbě, aby si srovnal myšlenky. Ještě mohl z jachty uprchnout a vrátit se do Moskvy rybářskou lodí. Jenomže co by ho v Moskvě čekalo? Povýšení na generála ne. Ani blahopřání od otce. Byla ti svěřena budoucnost Ruska, Vasiliji. Kdyby kvůli němu mise selhala, možná by v Moskvě mohl počítat s popravčí četou.

	Opřel se zády o zeď a zhluboka se nadechl. Zbývala mu vlastně jediná možnost. Misi dokončit, a to za každou cenu.

	Znovu vykročil chodbou vedoucí mezi kajutami hostů. Většina dveří byla zamčená, pomáhal si dovnitř jedním nebo dvěma náboji z makarova.

	Nakonec zamířil ke zdobným dveřím na konci chodby, vedoucím do zaplaveného doku. Cestou si všiml krve na stěně.

	Ano, zbývala mu jenom jediná možnost. A oba nástroje, jež k dokončení mise potřeboval, před chvílí dorazily. Kapitán Gleb a bomba.

	Navrať se domů s plnou slávou, nebo se nevracej vůbec.

	Vasilij Petrov už nepokládal za jisté, že se domů skutečně vrátí. Otci však bude v takovém případě jasné, že jeho syn skonal slavnou smrtí.
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	Vasilij Petrov vešel do prostor doku, kde slabě zářilo nepřímé osvětlení a ponořená světla pod hladinou.

	U protějšího mola byl uvázaný obojživelný člun, jehož úkolem bylo převézt Petrova, Gleba a Gorského z jachty k molu v Brooklynu. A pokud by snad plukovník Gleba zlikvidoval už předtím, dokázal by se kormidla chopit i sám. U brooklynského mola se byl dvakrát osobně podívat, jednou lodí a jednou automobilem, a také se nad ním proletěl v helikoptéře. Díky rozlehlé loděnici, pod kterou bylo molo situované, si byl navíc jistý, že cestu najde klidně i v noci, jak ostatně velel plán. Který se ovšem mohl změnit.

	K molu před Petrovem byl uvázaný záchranný člun z rybářské lodi. Uprostřed něj spočíval černý kufr.

	Plukovník pokynul Gorskému a Urmanovovi, aby v člunu zůstali, došel na lávku a tam, z doslechu obou mužů, zavolal interkomem na můstek.

	„Ano? Tady kapitán,“ ozval se Gleb.

	„Tady Vasilij. Podejte hlášení.“

	„Jak jste si všiml, už jsme vypluli. Plán je plout dvacet námořních mil od pobřeží, poblíž pravidelné lodní trasy. Ještě několik minut budeme zrychlovat, a jestli z motorů vyždímu dvacet pět uzlů, dostaneme se k vjezdu do newyorského přístavu a k Verrazanovu mostu za méně než dvě hodiny. Přesný čas ještě ovlivní proudy a příboj.“

	Petrov pohlédl na hodinky. K přístavu by tedy měli doplout zhruba o půlnoci, pokud to díky příznivým proudům nebude dříve. A jestli tam na něj čekají Američané, bude na plný plyn pokračovat do nitra přístavu a ve chvíli, kdy se Haná přiblíží na sto metrů k ostrovu Manhattan, ručně odpálí nálož.

	Jako arabský sebevražedný atentátník.

	Možná to ale nebude nutné. Nejdříve potřebuje další informace.

	„Viděl jsem další helikoptéru, letěla na východ,“ upozornil ho Gleb. „Radar také ukázal dvě vysokorychlostní plavidla.“ Potom kapitán zdůraznil: „Jestli vidím já je, vidí i oni nás.“

	„Nevědí, co hledají.“

	Gleb místo přímé odpovědi řekl: „Rybářská loď bude na své pozici čekat ještě pět minut. Pokud ode mě neobdrží rádiový signál, zamíří zpět do Petrohradu.“

	„Snad tam přiveze bohatý úlovek.“

	„Dobrá, jak myslíte. Kostky jsou vrženy.“

	„Ty byly dávno vrženy v Moskvě.“ Pak Petrov změnil téma: „Proč jste se na můstku zavřel?“

	„Abych nedostal kulku do zad.“

	„Bojíte se předpokládám toho chybějícího námořníka.“

	Gleb mlčel.

	„Jste i zamčený?“

	„V případě, že na palubě hrozí nebezpečí, je to standardní procedura.“

	Plukovník věděl, že jdou dveře zevnitř zamknout i bez kódu a zvenčí se pak do nich dá dostat jedině zadáním kombinace. Gleb se tudíž před Petrovem v podstatě zabarikádoval, a ještě se mohl zaštítit rozumnou výmluvou. „Musím mít plný přístup na můstek,“ zavrčel plukovník.

	„Až sem půjdete, vezměte kafe.“

	Petrov jeho poznámku nekomentoval a řekl: „Můžete se mnou komunikovat prostřednictvím reproduktorů. Jsem teď v doku.“

	„Vidím vás na kameře, a jestli ta věc, co se v ní šťouráte, začne vypouštět dým, tak skáču do vody.“ Zasmál se.

	Petrov přerušil spojení, spěšně se vrátil k záchrannému člunu a seskočil do něj.

	Gorskij vstal. „Předpokládám, že toho námořníka jste nenašel.“

	Petrov zakroutil hlavou a položil ruku na černý kufr. „Teď se musíme plně soustředit na tohle.“ Přejel pohledem z Gorského na Urmanova. „Připraveni?“

	Gorskij přikývl, Urmanov ne.

	„Odemkni to,“ pokynul Petrov Gorskému a ten k zařízení poklekl. Jako by šlo o opravdový lodní kufr, zajišťoval víko visací zámek na číselnou kombinaci, který však byl ve skutečnosti stejně jako samotné tělo kufru vyrobený z titanové slitiny.

	Gorskij zpaměti zadal šestimístný kód. Uslyšel tiché cvaknutí a vytáhl zámek z kovového oka.

	„Tento slavnostní okamžik svěříme vám, doktore,“ kývl Petrov na Urmanova.

	Fyzik na černý kufr chvíli upřeně hleděl. Pak vstal, uchopil vodotěsné víko z obou stran a silně zabral, protože bylo uvnitř vyložené olovem. Dvojice ocelových vzpěr je s cvaknutím zajistila ve zdvižené poloze.

	Petrov, Gorskij i Urmanov sklopili pohled k náloži zabírající celý vnitřek kufru. Shora ji chránil hliníkový odlitek, v jehož pravém dolním rohu stálo vyryté označení RA-115, doplněné ještě o dvojčíslí –01, které sdělovalo, že jde o nálož ponornou.

	Petrov a Gorskij se setkali pohledem a oba přikývli. Ano, přesně takto vypadalo i zařízení, na kterém se cvičili, s tím rozdílem, že uvnitř exempláře před nimi se nacházelo plutoniové jádro, které velikostí a tvarem zhruba odpovídalo míči na americký fotbal.

	Petrova nepřestávalo fascinovat, jak málo štěpného materiálu stačí. Těžko si představit, že z něčeho tak malého může povstat kupole plamenů, která pokryje plochu šesti stadionů, zdvihne se do více než pětisetmetrové výšky, dosáhne teploty přesahující deset milionů stupňů Celsia, zcela zničí vše, co pohltí, ještě půl kilometru za svým okrajem nechá vzplanout, co jenom vzplanout může, a roztaví ocel, sklo i maso.

	A pak tu byla tlaková vlna šířící se rychlostí zvuku, která rozerve budovy a pohraje si s lidmi a automobily, jako si bouře pohrává s listím.

	A další účinky budou ještě daleko horší: radioaktivní oblak poputuje po větru a podlomí zdraví každému, kdo se s ním setká. Petrov si vzpomínal na černobylskou jadernou havárii. Uplynulo už od ní téměř dvacet let a lidé dál umírali na následky nemoci z ozáření.

	Prohlížel si hliníkový kryt nálože. V každém rohu byl kov upevněný zapuštěnými šrouby se speciální hlavičkou – Urmanov měl mezi nářadím příslušný nástavec, kterým je mohl uvolnit, pokud by na to došlo. Disponoval také nástroji pro případ, že by s náloží nastal problém. Petrov a Gorskij ji mohli aktivovat i sami, neměli ovšem povolení sundat kryt a odhalit tak vnitřní mechanismus miniaturní jaderné bomby.

	Petrov si byl vědom ironického faktu, že problém nepředstavuje samotné plutoniové jádro, a dokonce ani elektronika: potíže mohly nastat s dvojicí roznětek a s konvenčními výbušninami umístěnými kolem plutonia tak, aby stlačily jeho objem a přivodily vznik kritického množství nutného k zahájení štěpné reakce. Při neopatrném zacházení hrozily explozí – atomový věk si tak v kufru podával ruku s věkem střelného prachu. A doktor Urmanov, jaderný fyzik, nejenže oběma aspektům dobře rozuměl, ale mohl v případě nutnosti sáhnout i po svých pokročilých znalostech elektrotechniky.

	Velení mise Petrovovi sdělilo, že je pravděpodobnost závady menší než pět procent. Urmanova bylo potřeba, aby toto číslo srazil na nulu.

	Pokud by se snad doktor Urmanov tvářil, že problém nedokáže vyřešit, existovaly způsoby, jak ho přimět, aby se na záludné detaily svého vynálezu rozpomněl.

	Petrov znovu pohlédl na hliníkový kryt. Nenacházely se na něm žádné knoflíky ani číselníky, žádná tlačítka ani ukazatele, pouze malé, barevně rozlišené zdířky, do kterých bylo možné zavést elektrické kabely.

	Ani časovač umístěný uvnitř mechanismu nenabízel na těle bomby žádný displej, údaje z něj však bylo možné zobrazit na ručním aktivátoru, který na hliníkovém povrchu ležel zabalený do plastové fólie.

	Petrov jej vzal a rozbalil. Nebýt čtyř volně visících, barevně rozlišených drátů, vypadalo by zařízení jako velký satelitní telefon – ostatně z něj skutečně bylo možné odeslat signál do Moskvy, a samozřejmě také k samotné náloži. „Svůj aktivátor jste si vzít nezapomněl?“ zeptal se Petrov Urmanova.

	Fyzik sáhl do tašky a záložní přístroj vytáhl.

	„Použijeme ten, který jsme dostali přibalený,“ vyjasnil plukovník.

	Potom zapojil černý kabel do černě lemované zdířky, prostudoval displej a řekl: „Baterie je plně nabitá a všechny elektronické součástky hlásí normální stav.“

	Natočil zařízení k Urmanovovi a Gorskému. Oba přikývli a zopakovali: „Normální stav.“

	Jako další zapojil zelený kabel do zeleného portu a znovu pohlédl na displej. „Úroveň radiace v normálu.“ Radioaktivní materiál tudíž nikam neunikal a množství plutonia se neztenčovalo, což bylo zásadní, pokud chtěli při výbuchu dosáhnout síly deseti kilotun.

	Znovu natočil displej k Urmanovovi. „Přečetl jsem to správně?“

	Urmanov přikývl.

	V lodním rozhlase zapraskalo a kotvištěm se rozlehl Glebův hlas. „Helikoptéra tři sta metrů před přídí, míří na jih ve výšce čtyř set metrů.“ Potom kapitán dodal: „Má pátrací reflektor, krátce jím na nás svítila.“

	Petrov zaletěl pohledem ke Gorskému. „Jestli hledají náš obojživelný člun,“ pokývl k protějšímu molu, kde plavidlo odpočívalo, „budou potřebovat rentgenové oči, jako má Superman.“

	Gorskij se usmál, obavy ho však neopouštěly.

	Petrov pohlédl do otevřeného kufru, ze kterého teď vyzařovalo zaznamenatelné množství radiace. Se sklopeným víkem výrazně zeslábne a po ponoření do vody prakticky zmizí, momentálně však mohlo záření prozradit jejich pozici, a tak bylo s aktivací potřeba spěchat. Petrov se stále nedomníval, že už se Američané stihli dovtípit, co nemyslitelného se tu odehrává, zdroj radiace však mohli odhalit náhodou – stačilo, aby měl někdo v helikoptéře nebo na lodi zapnutý detektor a všiml si jeho rudě blikající kontrolky nebo přes hluk motorů uslyšel jeho varovný signál.

	„Pokračujeme,“ řekl plukovník jednoduše.

	Zapojil žlutý kabel do žlutého portu a na displeji naskočil kalendář. Petrov zvolil datum dvanáctého září a přepnul na zobrazení času. Stiskl tlačítko pro nastavení hodin a na hodnotě 08 ho zase pustil. Poté nechal ukazatel minut doběhnout k číslu 46.

	12. září, 08:46. Stiskl potvrzovací tlačítko. „Tou dobou už si budeme vychutnávat kávu nad Atlantikem.“

	Gorskij přikývl, ačkoli ztrácel jistotu, že do soukromého tryskáče skutečně nasednou. Plukovník Petrov si ovšem zřejmě obavy nepřipouštěl – jako by jim nad hlavami neprolétaly helikoptéry a moře nekřižovaly rychlostní čluny. Gorskij zaletěl pohledem k Urmanovovi. Do aktivace bomby zbývaly poslední okamžiky a fyzik vypadal, že se ocitl v téměř katatonickém stavu.

	Petrov vzal poslední, červený kabel, zapojil ho do posledního portu a rozkázal: „Teď všichni odříkáme aktivační kód.“ Přiblížil prst k displeji, který teď ukazoval čísla od nuly do devíti, a řekl: „Sedm.“

	„Sedm,“ zopakoval Gorskij.

	„Sedm,“ zopakoval i Urmanov.

	Petrov stiskl sedmičku a řekl: „Tři.“

	„Tři.“

	„Tři.“

	Petrov stiskl trojku a řekl: „Devět.“

	Postupně dospěli až k poslednímu, osmému číslu, které znal pouze Petrov – byla to nula. Stiskl ji a na displeji místo kódu naskočil nápis AKTIVOVÁNO.

	Ani to nebolelo, pomyslel si plukovník. Podržel aktivátor tak, aby Gorskij a Urmanov viděli na displej, a fyzikovi řekl: „Vidíte, doktore, obešlo se to bez problémů a nakonec jsme vás nepotřebovali.“

	Urmanov mlčel.

	„Sestrojil jste velice spolehlivou zbraň,“ pokýval Petrov hlavou. „Přijměte blahopřání.“

	Urmanov ani tentokrát nereagoval.

	Petrov čtveřici drátů odpojil, vzal do ruky Urmanovův záložní aktivátor, celou proceduru zopakoval a nakonec konstatoval: „Jsem spokojený. Co vy, doktore?“

	Urmanov kývl.

	„Výborně. Můžeme se tedy na sto procent spolehnout, že zítra v osm hodin čtyřicet šest minut dopoledne dojde k jaderné reakci.“ Zabodl do fyzika pohled. „Je to tak?“

	„Na sto procent se nejde spolehnout na nic,“ odvětil Urmanov.

	„Na něco ano.“ Plukovník zaletěl pohledem ke Gorskému a ten přikývl.

	Pak Petrov čtveřici kabelů znovu odpojil a chopil se dlouhé cívky měděného drátu, která byla zespodu uchycená na víku kufru. Na jednom konci vybíhal drát v dlouhou jehlu, na druhém ho ukončovala černá gumová koule. Petrov dlouhou jehlu zavedl do vodotěsně upravené zdířky na pravé straně kufru a hodil gumovou kouli do vody. Jednalo se o externí anténu, která byla nutná pro případ, že by musel pomocí aktivátoru dálkově změnit nastavení. Signály umělo zařízení vyslat pouze dva: jeden, který plukovník rozhodně neměl v úmyslu využít, by zastavil časovač, a druhý by detonaci naopak uspíšil. Ten možná bude potřeba.

	Nastavil přenosný aktivátor do módu „rádiové ovládání“ a vyzkoušel, jestli anténa vysílá. Displej zobrazil všechna data – stav baterie a elektroniky, úroveň radiace, čas výbuchu i status: AKTIVOVÁNO.

	Tím se plukovník ujistil, že má časovač pod kontrolou, a oznámil Gorskému: „Můžete sklopit víko.“

	„Ne!“

	Petrov i Gorskij se otočili po Urmanovovi, který stál na přídi a v ruce držel pistoli. Plukovník si všiml, že se fyzik téměř neovladatelně třese.

	„Tvrdil jste, že máte pistoli v tašce,“ pokáral doktora Gorskij. „Nemám rád, když se mi lže.“

	Urmanov pistolí zamával a rozechvělým hlasem nařídil: „U-ustupte od kufru.“

	Petrov a Gorskij si vyměnili pohledy, kývli na sebe a odtáhli se každý na svůj bok člunu.

	Urmanov pokročil vpřed, namířil svůj makarov ráže devět milimetrů na hliníkový kryt jaderné nálože a stiskl spoušť.

	Úderník s tlumenou ranou narazil do blokace zápalníku.

	Urmanov zkusil vystřelit znovu.

	„Musíte ji znovu natáhnout,“ poradil mu Gorskij. „Vezměte za závěr a posuňte ho dozadu.“ Přistoupil k fyzikovi blíž. „Ukažte, předvedu vám to.“ Vytrhl mu zbraň z roztřesené ruky, natáhl ji a ústí hlavně přiložil fyzikovi k čelu. Stiskl spoušť a úderník znovu jen naprázdno cvakl.

	Urmanov padl na kolena, hlavu zabořil do dlaní a tělem mu otřásaly vzlyky.

	„Asi vám někdo upiloval úderník,“ zakroutil hlavou Gorskij. Hodil zbraň do vody, popadl Urmanova za košili a zvedl ho. Pak o krok ustoupil a dal fyzikovi pěstí na solar.

	Urmanov se s heknutím zlomil v pase, chytil se za břicho a znovu padl na kolena.

	Petrov zvedl pohled k bezpečnostní kameře. Zajímalo by ho, jestli Gleb něco zahlédl. Obrátil se na Gorského: „Lidí už jsme dneska zastřelili dost. Přivaž ho k doku.“ K fyzikovi pak dodal: „Budete první, kdo ten jaderný výbuch uvidí. Přímo ve chvíli exploze.“

	Gorskij uznale pokýval hlavou a vytáhl Urmanova ze člunu na podlahu doku.

	Petrov sklopil vodotěsné víko kufru, provlékl visací zámek okem a zacvakl ho. Vytáhl makarov, vypálil do člunu osm ran a z průstřelů v trupu vytryskly gejzíry vody. Sebral Urmanovovu tašku a oba aktivátory a z potápějícího se člunu vyskočil.

	Gorskij našel kroucené lano, přivázal Urmanovovi paže k tělu, zápěstí mu stáhl za záda a uzel upevnil kolem tyče, k níž se uvazovaly lodě. Fyzik seděl čelem ke člunu, nohy mu visely nad vodou. „Můžete si svou bombu prohlížet až do zítřka do rána,“ posmíval se mu Gorskij. „V osm čtyřicet šest radši zavřete oči, aby vás světlo neoslepilo.“ Přidřepl k němu. „Snažil jste se tu nálož zničit? Nebo jste ji chtěl odpálit?“

	Urmanov mlčel.

	„Možná si ani sám nejste jistý.“

	„Zhasni,“ nařídil Gorskému Petrov. „Světla pod vodou ale nech, ať to tu můžeme mít pod kontrolou.“

	Gorskij se ničím nezdržoval, ze spojovací lávky nepřímé osvětlení vypnul, a ponořil tak dok do chvějivé záře zpod hladiny.

	Petrov sledoval, jak váha jaderné nálože potápí člun. Žádné bubliny k hladině nevystoupaly, takže byl kufr zřejmě opravdu vodotěsný. Nakonec kýl dosedl na dno, dva metry pod hladinou.

	Plukovník se po doku naposledy rozhlédl. „Dokonáno jest.“

	„Dokonáno jest,“ přisvědčil Gorskij.

	Vykročili ke dveřím a Urmanov za nimi zakřičel: „To vy jste monstra! Monstra!“

	Petrov se zastavil a ohlédl se na něj. „My? Možná, doktore, ale vy jste jedno monstrum osobně stvořil. Můžete o tom přemýšlet při čekání na to, až vás váš výtvor zabije.“ Na rozloučenou dodal: „Příjemný večer.“

	Vyšli s Gorským z doku a zavřeli za sebou.
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	Přejeli jsme hranici rezervace a Southamptonu a moje spolujezdkyně, co jsem ji ještě před chvílí zaškoloval, mi poradila zkratku k Tamorovovi. Asi chtěla být užitečná.

	„Pořád se zlobíš?“ zeptala se.

	Na tebe, nebo na Bucka? chtěl jsem si nejdřív vyjasnit, ale když jsem si připomněl všechny ty naše hovory, při kterých mě vodila za nos, možná jsem si připadal tak trochu jako vůl, a tudíž jsem se zlobil sám na sebe. Kdyby na mě místo pohledné ženské nasadili chlapa, jednoduše bych mu jednu natankoval, ale takhle…

	Slečna Faradayová mě poučila: „Hněv zamlžuje úsudek a snižuje kvalitu práce.“

	„Měl jsem tě radši jako neotrkanou zelenáčku.“

	„Ale neměl.“ Potom převedla hovor trochu jinam: „Chápu, proč Buck chtěl, abych dělala s tebou.“

	„V tom případě taky chápeš, proč já s ním ani s tebou dělat nechci.“

	„Měl bys vědět, že mě do téhle věci původně navezl právě Buck.“ Vysvětlila mi, jak to bylo: „Asi před dvěma měsíci oznámilo ruské ministerstvo zahraničí tomu našemu, že chce ke svojí misi při OSN přidělit Pavla Fradkova. Buckova práce je tyhle lidi prověřovat. Patří k posledním mohykánům, co u rozvědky ministerstva zbyli z časů studené války, o bývalém Sovětském svazu ví první poslední. Dokonce kdysi sepsal zprávu o Putinovi, ještě když to byl teprve agent KGB, a upozorňoval v ní, že si ho bude dobré všímat.“

	Slečna Faradayová měla Bucka očividně za borce, což jí bránilo vytvořit si na něj nestranný názor. Mně v tom zas bránila jeho zrada v Jemenu.

	„V žádosti o diplomatické vízum, co ji Rusové poslali na ministerstvo, uviděl Buck toho Fradkova na fotce,“ pokračovala Tess, „a i když tenhle rádoby diplomat samozřejmě zestárl a změnil zevnějšek, Buck v něm poznal doktora Arkadije Urmanova, fyzika, co za sovětských dob dělal na jaderných zbraních.“

	„Buck má pod čepicí,“ souhlasil jsem. „Na rozdíl od člověka, co potom panu vědátorovi stejně dovolil přijet.“

	„Občas se tyhle lidi povede přetáhnout na naši stranu. Máme dokonce celý program, ve kterém ruské jaderné fyziky nejdřív podmázneme a pak jim dáme práci ve Státech.“

	„Co Gorskij a Petrov? Máte práci i pro ně?“

	Chvíli mlčela, než odpověděla: „Naším záměrem… Záměrem určitých lidí bylo zjistit, co chystají.“

	„Tak teď už se to ví.“

	Na to mi nemohla nic říct, takže se zeptala: „Co se seběhlo v Jemenu?“

	Štvalo mě, že viděla, jak mi před Buckem vytekly nervy. „Možná jsem si tam něco špatně vyložil.“

	„Tak to určitě bylo.“ Aby svým slovům dodala váhu, řekla: „Buck je vlastenec.“

	To byl i Adolf Hitler. A ze současníků třeba Vasilij Petrov.

	Ukončil jsem naši rozpravu tím, že jsem zavolal Scottovi Kalishovi. Zvedl to a já hned upozornil: „Sedím za volantem, pustil jsem si tě na odposlech a sedí tu se mnou slečna Tess Faradayová od federálů, co ji mám zaučovat.“

	„Dobře, vezmu to pomalu. Jsem teď na Timber Point.“ Tím myslel velitelství námořního oddělení. Začala ve mně bodat výčitka, že jsem ho nenechal v klidu koukat na reprízy Práva a pořádku.

	„Jak to jde?“ zeptal jsem se.

	„Moc dobře ne. Myslel jsem, že se ten tvůj člun někde vynoří.“ Pak se mě pokusil uklidnit: „Hledáme ho ze vzduchu, hledáme ho na moři, navíc jsme ještě vyhlásili pohotovost u námořní záchranky a místních policejních oddělení, protože v jejich kompetenci jsou přístaviště, klubovny jachtařů, mola pro veřejnost…“

	„Ten člun už si hoví někde na palubě lodi, Scotte. Musíte hledat tu.“

	„Lodí tu máme stovky.“ Přidal detaily: „Poslali jsme čtyři vrtulníky, aby pročesávaly okolí, jednak termovizí, jednak půlnočním sluncem – tak se u nás říká těm reflektorům. Ale tvůj člun nenašly, ani na vodě, ani na palubě větší lodi.“

	To vypadalo zle.

	Kalish pokračoval: „Našich člunů jsem na moře poslal deset, aby to pročesávaly západně i východně od Tamorova, od pobřeží až k lodní trase, co má okraj tak třicet kiláků od břehu.“ Dál mě informoval: „V podstatě pročesáváme dva a půl tisíce kilometrů čtverečních. A čím delší doba uplyne, tím je ta oblast větší.“

	„To chápu.“ Pak jsem mu sdělil: „Pobřežní stráž už taky dostala žádost o pomoc.“

	„Fajn, nějak se zkoordinujeme.“ Ale radši mi připomněl: „Ani nevíme, jakou ta loď, co na ní přistáli, zvládá rychlost. Nebo co nabrala za kurz. Nebo jak vypadá.“

	„Vypadá tak, že má na palubě člun. Jestli ho dali pod plachtu, tak vám pomůže termovize.“

	„Díky za tip.“

	Dělal jsem, že jeho sarkasmus nevnímám. „Operujeme s tím, že ta loď možná pluje na západ, do New Yorku.“

	„A na to usuzujete podle čeho?“

	Podle toho, že jestli mají na palubě atomovku, je jejich cílem New York, jak mi Buck vylíčil v živých barvách. Jenomže jsem se pohyboval ve světě přísně oddělených informačních toků a nebyl jsem si jistý, jestli můžu Scottovi Kalishovi prozradit i tohle. Radši jsem kouknul na Tess a ta zavrtěla hlavou.

	„Nesmím nic říkat,“ omluvil jsem se Kalishovi. „Ale věř mi.“

	„Dobře… zaměříme se na lodě, co míří západně.“

	„Výborně. Zavolej taky kolegům z námořní policie okresu Nassau a popros je, aby se do pátrání na moři a ve vzduchu pustili v oblastech, co už nemáte na povel. Kromě toho taky někdo musí brnknout přístavní policii do New Yorku.“ Plus jsem mu doporučil: „Nasaď i zbytek flotily.“

	Na lince se rozhostilo ticho. Pak Kalish konečně odpověděl: „Ne že bych ti pomáhal nerad, Johne, ale děláš nám pěknou díru do rozpočtu. Jakou má tahle věc důležitost? A nebude mě stát flek?“

	Zase jsem kouknul na Tess. Natáhla se po telefonu, tak jsem jí ho dal.

	„Kapitáne Kalishi, tady Tess Faradayová z rozvědky ministerstva zahraničí,“ představila se.

	Scott mlčel. Nejspíš se divil, jak rychle povýšila – před chvílí byla ještě v zácviku.

	„Máme důvod k domněnce,“ pokračovala Tess, „že se obojživelný člun setkal s lodí, na níž se může plavit skupina ozbrojených teroristů.“

	Pár vteřin bylo ticho. Pak Kalish řekl: „Myslel jsem, že se bavíme o člunu, co veze flundry z Ruska na párty na lodi.“

	„Víc vám už sdělit nemůžu, kapitáne, ale zařídím, aby se s vámi přímo spojil někdo z Washingtonu.“

	„To by se mi líbilo. A ať si pospíší.“

	Tess mi telefon zase vrátila. „Tak jsi to slyšel, Scotte. Vyklubala se z toho velká, hnusná věc.“

	„O.K.… ale nemáme nic, co by nám zaručilo, že ta loď, co k ní pluli, není sto padesát kilometrů jižně od lodní trasy. Nebo že nekotví a nedává si pauzu, než vyrazí.“

	„To je fakt…“ Vlastně jsme nevěděli nic, respektive už naše informace stihly zastarat. „Ta loď by celkem logicky mohla mít ruskou registraci.“ Pak jsem se zeptal: „Můžeš si nějak udělat přehled lodí z Ruska, co budou v nejbližší době obchodně nebo soukromě přistávat v New Yorku?“

	Na chvíli se zamyslel. „Můžu a nemůžu. Můžu, když má ta loď funkční vysílač na komunikaci s automatickým identifikačním systémem. To pak pobřežní stráž jen koukne na obrazovku a vidí každou loď, co se blíží, i s kompletním popiskem – jméno, odkud ta loď je, co veze a tak dál.“

	„To zní dobře.“

	„Jenomže jestli ta loď chystá nějakou křivárnu, může si ten vysílač vypnout.“ Pomohl mi přirovnáním: „Stejně, jako by to v tom případě udělalo letadlo. Jenže rozdíl je, že letadlo stejně vidíš na radaru, jen bez údajů, zato moře radarem tak dobře nezmapuješ.“ Nakonec celou věc shrnul: „Na moři ti loď může teoreticky zmizet tak, že umlčí svou elektroniku.“

	„Chápu.“ Ale pořád mi unikalo, jak Petrov hodlal s radioaktivně zářícím nákladem proklouznout hlídkujícím lodím a proplout kolem starých přístavních pevností, co v nich byly umístěné zatraceně citlivé detektory radiace. Slovo „jaderný“ jsem ale nahlas říct nesměl, tak jsem otázku zaonačil takhle: „Jak by se loď s bandou teroristů dostala přes těch kdovíkolik kontrolních stanovišť? Popiš mi pár možností.“

	„Dobře… Teoreticky by mohla přes pobřežní stráž a pak i přes ústí Ambroseova průlivu proklouznout loď, která si vypne vysílač AIS. Nejspíš by zvládla nepozorovaně najet až do přístavu, zvlášť v noci. Ale nakonec musí někde zakotvit, aby ty teroristy vyložila.“

	Ve skutečnosti stačilo, aby se dostala do zátoky a atomovku tam odpálila na půl cestě k Manhattanu.

	Jenže Scott Kalish myslel, že se bavíme o lodi s nákladem Arabášů, co si vezou kalašnikovy a ruční granáty, nebo o něčem v tomhle stylu, a tím pádem se divil: „Stejně to pořád nějak nechápu: Rusové a teroristi, to se rýmuje jak?“

	„Nejsou všichni teroristi jen Abdulové.“ Dál jsem statečně mlžil: „Možná by tu víc sedělo slovo sabotéři.“

	Ale jemu to stejně nestačilo: „Pořád mi uniká, co přesně hrozí a o co se přesně snažíme.“

	„Časem ti o tom řeknu víc.“

	„Předpokládám, že jestli má ta loď na palubě teroristy – nebo sabotéry –, tak se k ní máme přibližovat opatrně a připravit se na to, že přijdou ke slovu zbraně.“

	„To předpokládáš správně.“

	„A dřív s tím jako vyrukovat nešlo?“

	„Promiň. Předtím jsme v tom ještě neměli úplně jasno.“

	„A já furt nemám úplně jasno v tom, co hrozí a co se po nás chce.“

	Vážně jsem s ním chtěl mluvit na rovinu, jenomže se mi zároveň nechtělo začít ječet „atomovka“, protože to by si všichni nadělali do kalhot. Navíc ta atomovka ještě nebyla jistá. Pořád jsem ale musel myslet na Arkadije Urmanova. Ten do Ameriky nepřijel za nabídnutou prací, i když tu pořád byla možnost, že dneska večer jenom vyrazil zapařit s partou.

	„Ještě něco?“ zeptal se Kalish.

	Kouknul jsem na Tess. Její pohled mi jasně sděloval: Ne že to řekneš.

	„Johne? Ještě něco?“

	Čas na důležité rozhodnutí. Kódové označení pro operaci, která souvisí se zdrojem radiace, je Zářivý anděl, a Tess tenhle krycí pojem znát nemusela, takže jsem Kalishovi řekl: „Modli se, ať tě provází Zářivý anděl.“

	Rozhostilo se ticho. Potom ze Scotta vypadlo: „To myslíš vážně?“

	„S tím rozpočtem si hlavu nelámej.“ Ztráty z jaderné demolice Manhattanu budou výrazně citelnější. „Víc ti toho říct nemůžu, Scotte.“

	„Do prdele…,“ zaklel. „Kdybych to věděl dřív, postaral bych se, aby nikdo nepřestal ani na vteřinu sledovat detektor radiace.“

	Právě ses ponořil do našeho informačního toku, Scotte. Vítej. Kouknul jsem na Tess, která vypadala, že jsem jí neudělal radost. „Dozvěděl jsem se to teprve před chvílí,“ omluvil jsem se Kalishovi.

	„Dobře… Svým způsobem se nám teď bude ta loď hledat líp… ale… tohle je síla…“

	Abych převedl hovor jinam, zeptal jsem se: „Ten Tašin telefon se ti nějak zaměřit povedlo?“

	Ticho. Scott měl asi pořád hlavu v oblacích. Hřibovitých. „Scotte?“

	„Nepovedlo… ale komunikační na tom dál dělá.“

	„Dobře, jedu teď k Tamorovovi. Potřebuju dva místní detektivy, co by na mě počkali na Gin Lane. Řekni jim, aby vyhlíželi minidodávku Dodge a moje SUV Chevrolet, obojí s černým lakem.“ Ještě jsem dodal: „Možná budu časem chtít přestoupit na jeden z těch člunů nebo vrtulníků.“

	„O.K.… To se dá kdyžtak obojí zařídit na stanici pobřežní stráže Shinnecock. Stačí říct.“

	„Ozvu se.“

	Už jsem se chystal zavěsit, ale Scott mě zadržel: „Zrovna mi přišlo hlášení… vydrž.“

	„Tak v něm snad bude nějaká dobrá zpráva.“

	„Taky že je… ale jedině pro toho chlápka, co hledáme. Od jihu jde mlha. V tuhle roční dobu běžná věc.“

	„Dej vědět, kdyby něco.“ Zavěsil jsem.

	„Zvládals to dobře,“ pochválila mě Tess. „Dokud jsi nezačal o věcech, co by se o nich mělo mlčet.“

	„Jestli má Kalish svou práci dělat pořádně…“

	„…tak rozhodnutí o tom, co se mu řekne, stejně mělo být na někom jiném. Na tobě ne.“

	„Když jste mě s Buckem požádali, ať se k vám přidám,“ připomněl jsem jí, „věděli jste, do čeho jdete.“ A důrazně jsem jí doporučil: „Zavolej svým lidem do Washingtonu a řekni jim, aby se Scottovi Kalishovi ozvali.“

	Vzala mi telefon a začala datlovat esemesku. Zároveň mě informovala: „Buck už je na cestě na stanici Shinnecock. Poradím mu, aby se taky stavil na Timber Point a promluvil s kapitánem Kalishem osobně.“

	„Napiš mu, že s ním musí mluvit na rovinu.“

	Odeslala esemesku a zeptala se mě: „Jaká je podle tebe pravděpodobnost, že Kalish najde na otevřeném moři neznámou loď?“

	„Prozatím nízká. Ale v určitou chvíli se ta loď ocitne v dosahu detektorů radiace.“

	„Nedá se radiace odstínit olovem?“

	„Dá i nedá.“

	„Tak mi nejdřív popiš tu první možnost.“

	„Totiž… co si tak pamatuju ze školení ‚Podpůrná činnost v případě jaderného poplachu‘, tak nálož obalená olovem nemusí vydávat dost gama paprsků, aby ji šlo zachytit detektorem – ale to platí na dálku. Zblízka ji odhalíš.“

	„Jak moc zblízka?“

	„To záleží na tom, jak moc září, jaká je citlivost detektoru a jak tlustá je ta vrstva olova.“ Ještě jsem dodal: „Nejlepší izolace je voda, takže všem hrůzu nahání hlavně možnost, že někdo přilepí nálož dolů na trup, pod vodu, a tím pádem s ní proklouzne.“

	Tess chvíli mlčela, než se zeptala: „Můžeme všechny připlouvající lodě nechat zastavit ještě na moři?“

	„Všechny normální lodě poslechnou, co jim vysílačkou nařídí pobřežní stráž. Jenomže zrovna ta, co ji zastavit chceme, bohužel neposlechne. A ani neodpoví.“

	„Dobře… Můžeme zablokovat přístav?“

	Přehrál jsem si ten scénář v hlavě a odpověděl: „Zastavit větší znepřátelenou loď, co chce za každou cenu vplout do přístavu, není jen tak. Policie a pobřežní stráž na ni můžou ze člunů vpadnout, i kdyby si to hasila plnou parou, ale hračka to není, zvlášť když na ně posádka vytáhne zbraně.“

	„A nejde tu loď… jak to říct, rozstřílet na kusy?“

	Kladla otázky, co už jsem si sám položil, a odpovědi vůbec nebyly pěkné. „Ani pobřežní stráž nemá tak masivní dělo, aby dokázalo zastavit velkou loď,“ zklamal jsem Tess, „a pobřežní dělostřelectvo, co vjezd do přístavu hlídalo dřív, vyřadili z provozu, jakmile skončila druhá světová válka. Musela bys mít v okolí bitevní loď… nebo stíhačky. Ale i tak, chtěla bys střílet na šíf, co má možná na palubě atomovku? Nebo riskovat, že si spleteš terč?“

	Zamyslela se a odpověděla: „Vlastně mi říkáš, že jde s jadernou náloží jednoduše vplout do newyorského přístavu a tam ji odpálit.“

	„Prostě… ta možnost tady je. Zvlášť kdyby ta loď působila nenápadně. Nebo kdyby to byl sebevražedný atentát.“

	Po chvíli přemýšlení odpověděla: „Ať to v Moskvě plánoval, kdo chtěl, bylo mu jasné, že zabezpečení přístavů má jisté mezery.“

	„Mezery, co se skrz ně dá projet lodí.“

	Tess nejdřív mlčky seděla a potom řekla: „Možná že má Buck pravdu a jenom jsme si to všechno špatně vyložili.“

	„Když se ukáže, že jsem paranoidní, budu jedině rád.“

	Nijak to nekomentovala a dál jsme jeli mlčky. Ano, bylo k neuvěření, že by se něco takového dělo doopravdy. Spíš to celé znělo jako hypotetický problém nebo cvičení. Najdi atomovku, detektive. Připravili jsme ti určité stopy. Přemýšlej. Má Abdul víc pod čepicí než ty?

	Nemá. Ale Ivan by mohl.

	Kurva fix.
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	Při jízdě po Gin Lane jsem sledoval, jak se od oceánu zdvihá mlha. V duchu jsem se ptal, co se ten večer ještě může pokazit, a věděl jsem, že na odpověď nebudu dlouho čekat.

	Minul jsem Tamorovovu bránu a uviděl před sebou u cesty parkovat sedan Chevrolet. Přiblížil jsem se a reflektory vyhmátly chlápka a ženskou, co se právě bavili s Mattem a Stevem.

	Zastavil jsem a vystoupil, motor jsem nechal běžet. Tess vystoupila se mnou.

	Chlápek byl ve středních letech, ale mladistvě oháknutý ve sportovním sáčku a džínách. Představil se jako detektiv Phil Florio od okresní policie, dámský doprovod mu zajišťovala detektivka Beth Penroseová. Tu jsem už znal, dělali jsme spolu na tom případu s Plum Islandem. Dokonce jsme se spolu tehdy takříkajíc zapletli.

	„Příjemné překvapení,“ zahlaholil jsem upřímně.

	„Taky tě ráda vidím,“ odpověděla, ale z její strany se o upřímnosti mluvit nedalo.

	Byla to taková ošemetná situace. Tím myslím, že jsme se tehdy nerozešli zrovna v dobrém, a hlavně jsme se nemuseli rozejít vůbec, nebýt toho, že se objevila Kate a já to nemohl hrát na obě strany, takže jsem s Beth absolvoval Významný Telefonát, kterým jsem u ní ale moc pochopení nevzbudil. Řekl bych jí to tehdy osobně, jenže u sebe nosí pistoli.

	„Vy se znáte?“ podivil se detektiv Florio.

	Oba jsme mlčeli, takže si všichni okolostojící detektivové mohli vydedukovat, že nejsou svědky šťastného znovushledání.

	Beth navíc musela od Kalishe nebo Floria dopředu vědět, že na mě narazí, a jestli ne, tak už jí to museli říct Steve s Mattem. Jenže se zřejmě nikomu nenamáhala prozradit, že mě zná. A nezřekla se účasti na případu, i když to mohla odůvodnit třeba takhle: „Rok jsem s tím hajzlem spala a potom mi dal kopačky kvůli štětce od FBI.“ Já bych se z každého úkolu, který by mě svedl dohromady s některou ex, určitě omluvil, jenomže znáte ženské. Nenechají si ujít příležitost k vypjaté scéně. A občas ani k pomstě.

	Tess ticho využila k tomu, aby se představila: „Tess Faradayová, rozvědka ministerstva zahraničí.“

	Stejně jako Scotta Kalishe zřejmě i Matta a Steva zaskočilo, jak se Tess za posledních pár hodin vyšvihla.

	„Vysvětlím vám to pak,“ slíbil jsem svému týmu. „Ozvali se z vedení?“

	„Přišlo pár esemesek,“ odpověděl mi Matt. „Odepsal jsem, že máš občerstvovací pauzu.“

	Mí federální kolegové v čísle 26 zřejmě netušili, že se nacházejí v dosahu potenciálního jaderného výbuchu, a abych jim to říkal, to nemám v popisu práce (který je ostatně dost stručný). Navíc musím dbát na oddělené informační toky. Sorry, chlapci.

	„Jak se můžeme zapojit, detektive?“ zeptala se Beth.

	Prohlédl jsem si ji ve světle reflektorů chevroletu. Neviděl jsem ji nějakých šest let. Vypadala pořád stejně, a dál měla v oblibě svůj upnutý, skoro chlapský kalhotový kostým s bílou blůzou a botami do každého počasí. Nic extra sexy, ale dělalo to z ní profesionálku. A k dobru se jí musí připsat, že pořád vypadala, jako by pašovala balóny.

	„Detektive?“

	„Promiň, Beth, na co ses ptala?“

	„Všichni přátelé mě oslovují ‚detektivko Penroseová‘. Co takhle si z nich vzít příklad?“

	Co takhle kdybych ti prostě říkal „mrcho“?

	„Jak se můžeme zapojit?“ zopakovala otázku.

	„Zasvětil vás někdo do situace?“

	Odpověděl mi Phil Florio: „Řekli nám, že jste tým od federálů a že ruský diplomat, kterého sledujete, zajel k domu jiného Rusa, odplul odtamtud na lodi s dalšími hosty a vy teď majitele domu, nějakého Georgije Tamorova, chcete vyslechnout.“

	„To sedí.“ Ještě jsem doplnil: „Tamorov pořádá večírek a je tam asi třicítka Rusů, část jich možná nemá americké občanství. Taky je tam kolem desíti ruských společnic. Rusáci, co odjeli na lodi, s sebou těchhle holek z escort servisu vzali dalších dvanáct.“

	Detektiv Florio se usmál. Detektivka Penroseová zvrátila oči v sloup.

	„Jak jste určitě slyšeli,“ pokračoval jsem, „pronikli jsme se slečnou Faradayovou dovnitř v převlečení za zaměstnance cateringu, takže víme, jak to tam vypadá.“

	„Všichni jsou nazí,“ řekla Tess.

	„Přesně. Takže je nemusíme prohmatávat.“

	Matt se Stevem se zasmáli. Dokonce i Beth a Tess mě ocenily úsměvem. A detektiv Florio doslova hořel nedočkavostí.

	Vážným tónem jsem dodal: „Napočítal jsem uvnitř osm Rusů z ochranky. Černý ohoz, mohli by mít pistole. A taky jsem je možná neviděl všechny.“

	Detektivka Penroseová se zeptala: „Předpokládáte odpor?“

	„Předpokládám, že je to najatá cháska a že ze sebe nebudou dělat hrdiny.“

	Tess doplnila: „Ale znáte to, radši si dopředu promyslete, jak kdyžtak zabít každého, kdo by vás ohrožoval.“

	Asi jsem stvořil monstrum.

	Florio nadhodil: „Možná by to chtělo víc lidí.“

	„To zvládneme.“ Pokračoval jsem v informačním okénku: „Na pozemku se nachází patnáct lidí od cateringu, většina umí anglicky tak možná pozdravit, a taky je tam pár členů domovního personálu, co jsou na tom podobně.“

	„Máme nějaké povolení k prohlídce nebo tak?“ zeptala se detektivka Penroseová.

	„To nepotřebujeme. Jsme zvaní.“

	Znala mě dostatečně dobře na to, aby věděla, že jsem se pozval sám. „Plán je následující,“ oznámil jsem celé skupince. „Nejdřív vyrazím s Tess autem a zařídíme, aby nás u brány pustili dál. V zádech budeme mít Phila a Beth… chci říct detektivku Penroseovou. Matt a Steve budou zadní voj. Bude potřeba, aby zajistili bránu a postarali se o stráže a psy – nezapomeňte slzák. Potom se Steve přesune na pláž. Nechci, aby z večírku kdokoli zmizel. Zvlášť se to týká naháčů. Otázky?“

	Detektivka Penroseová jednu měla: „Co hledáme?“

	„Oficiálně pátráme po drogách a dívkách pod zákonem. Taky po ilegálních přistěhovalcích a protiprávně držených zbraních.“

	„A neoficiálně?“

	Odpověděla jí Tess: „To je utajovaná informace.“

	Beth ale její slova ignorovala a zabodla oči do mě. Když jsem začínal u Protiteroristické operační skupiny, byli jsme ještě spolu, takže jsem Beth o svojí práci občas něco prozradil – přesně na to teď možná vzpomínala. Nakonec se zeptala: „Očekáváte nějaká zatčení?“

	„Proto jsme si vás zavolali, detektivko.“ Pak jsem všem zdůraznil: „Ať máte u sebe dostatek želízek a stahovacích pásků. Zásadní je neztrácet čas. Můžeme?“

	Všichni přikývli, ačkoli bylo jasně vidět, že by do jednoho uvítali větší početní sílu a možná taky podrobnější plán útoku. Ale jestli jsem se o federálech něco naučil, tak že to s plánováním i s početní silou týmů nasazených do akce přehánějí. Jenomže lidi přece vědí nejlíp, jak dělat svoji práci, a méně znamená více. Zvlášť když se krátí čas. „Jde se.“

	Sedl jsem za volant chevroletu a Tess naskočila na sedadlo spolujezdce.

	Zatímco jsem se otáčel do protisměru, zeptala se: „Co je mezi tebou a detektivkou Penroseovou?“

	„Co bys řekla?“

	„Řekla bych, že asi na nějakou bývalku narážíš každou chvíli.“

	„S detektivkou Penroseovou jsem chodil před svojí dnešní manželkou.“

	„Aha.“

	Při čekání na to, až se za mě zařadí dvě zbývající auta, jsem se zeptal: „Už jsi někdy takovouhle akci zažila?“

	„Leda ve snu.“ Pak mi otázku oplatila: „Půjčíš mi pětikilo?“

	„Když se mě budeš držet…“ Na sledovacích autech je fajn, že se dají deaktivovat airbagy, a právě to jsem teď udělal. „Připoutej se.“

	Hodil jsem okem do zpětného zrcátka, šlápl na plyn a za pár sekund byl u vjezdu k Tamorovovi. Strhl jsem volant doleva, zavřenou železnou bránu jsem prorazil a probudil tak dvojici hlídačů. Nezastavoval jsem a míjel auta zaparkovaná na dlouhé příjezdovce, v zrcátku jsem viděl, že se neoznačený chevrolet drží hned za mnou. Matt a Steve už stihli vyskočit ze stojící minidodávky, každý držel v jedné ruce odznak a v druhé pistoli a ječeli na dvojici ruských strážných, co nevěděli, jestli se mají podělat strachy nebo rovnou dostat infarkt. Steva se pokusila slupnout dvojka dobrmanů, ale dal jim ochutnat slzáku.

	Jsou i jemnější způsoby, jak se k někomu dostat, ale já rád jdu na věc ve stylu jednotek rychlého nasazení. Všechny – policajty i podezřelé – to hodí do správné nálady. Navíc je to sranda.

	Prorazil jsem zavřená vrata jedné garáže. Smůla, že za nimi zrovna stál ten jaguar, a ještě větší smůla, že jsem to do něj napálil a narval ho na betonovou zeď.

	„Přeskočilo ti?!“ ječela Tess.

	Vyskočil jsem z chevroletu a ohlásil: „Je tady catering.“ Pak jsem se rozběhl ke dveřím pro obsluhu, ve kterých se už stihla objevit dvojice ruských hlídačů z kuchyně – asi je přilákal všechen ten kravál. Zřejmě je překvapilo, že nás zase vidí, a ještě víc se podivili, když na ně Tess namířila glock a já je s hulákáním „FBI! K zemi! K zemi! Ksichtem k podlaze!“ zatlačil zpátky do spižírny.

	Pochopili, že se asi nevracíme s těmi přiobjednanými houbami, a lehli na podlahu. Prohmatal jsem je a oběma jim zabavil Grach MP-443, běžnou pistoli ruské armády.

	Dorazil detektivní tým Penroseová/Florio, nasadil chlapcům zdrhovací pásky a já s Tess jsme se vřítili do kuchyně, pistole v rukou.

	Deana jsme nejspíš taky překvapili, zato zaměstnanci cateringu se tvářili, že jim návrat Amerikánů s bouchačkami sice nahání strach, ale překvapivý pro ně není ani v nejmenším. Od začátku jim bylo jasné, že s námi budou jenom problémy.

	„Konec večírku,“ informoval jsem Deana. „Seberte si lidi a věci a adios.“

	Zaměstnanci, kterým se ulevilo, že na ně nepřišla šťára z imigračního, okamžitě všeho nechali a hrnuli se kolem nás ke dveřím. „Ne že podupete ty Rusy,“ varoval jsem je.

	Pak jsem pogratuloval Deanovi: „Parádní večírek. Kolik si za něj naúčtujete?“

	„Eee…“

	„Zařídím, aby vám Tamorov zaplatil dvacet litrů. Ale nesmíte o ničem z tohohle ani ceknout.“

	Přikývl.

	Do kuchyně vešli Florio a Penroseová a já s Tess jsme je zavedli do servisní chodby. „Na verandě byli předtím tři nebo čtyři lidi z ochranky,“ řekl jsem jim.

	Takhle dobře jsem se bavil naposled při té přestřelce v Jemenu.

	Vyšli jsme na verandu, kde zrovna Beatles zpívali Sergeant Pepper’s Lonely Hearts Club Band. Pláž halila mlha, opar se usadil i na verandě, kde už stihla zhasnout polovina loučí i lamp.

	Večírek mezitím dospěl do otupělé fáze a vypadalo to, že si nás nikdo nevšímá, takže jsem poslal Beth k zasouvacím skleněným dveřím do domu a Florio vyrazil ke schodům vedoucím dolů na pláž.

	Většina chlapů se rozvalovala na lehátkách a šest se jich na Adama vznášelo v bazénu. Dva další byli zalezlí ve vířivce s dvojicí společnic. Kromě dvanácti děvčat, co odjela na člunu, se někam vytratilo zhruba tak osm dalších, a s nimi odpovídající počet chlapů, takže jsem předpokládal, že si společně vyrazili pošpásovat do patra.

	Rozhlédl jsem se a na protější straně verandy uviděl všechny čtyři chlapy z ochranky, jak posedávají u nízkého stolku, vykuřují a jsou samý fór.

	Od cateringu byly na verandě jenom dvě ženské, co sklízely špinavé nádobí. Dvojice barmanů zírala do prázdna. Upoutal jsem pozornost uklízejících dam a naznačil jim, že mají opustit prostor.

	Potřeboval jsem najít Dimitrije a Tamorova, ale jako první je vždycky potřeba vyřešit chlápky, co mají kvéry, takže jsem houknul na Tess: „Kryj mě odsaď.“ Pak jsem vzal kovový tác a rychle si to štrádoval podél zábradlí. Minul jsem Floria a letmo zachytil, že dole na pláži stojí v mlze i Steve a má pistoli v ruce. Beth zaujímala pozici u skleněných dveří, ruku se zbraní měla spuštěnou a sledovala mě. Pár lidí se po mně ohlédlo a jeden chlap na mě zařval: „Vodku!“

	Večírek skončil, blbče.

	Došel jsem na kraj verandy a k nízkému stolku, u kterého seděla čtyřka z ochranky. Jeden Rus zabafal z cigarety, v tom slabém světle na mě kouknul a poznal mě. „Kde ty byl?“ zeptal se.

	Místo odpovědi jsem mu ji natankoval kovovým tácem mezi oči.

	Tím jsem si zřejmě vysloužil pozornost širého okolí, takže jsem zamával odznakem, namířil glock a zakřičel: „FBI! Lehnout! Povídám lehnout, do prdele!“

	Ani jeden Rus nehmatal po pistoli, ale zároveň se neměli ani k ničemu jinému, takže jsem jazykovou bariéru překonal tak, že jsem tím omráčeným chlápkem pro ilustraci praštil o zem. „Lehnout!“

	Zbylá trojice sklouzla z židlí a zalehla na dřevěnou verandu tváří k zemi.

	Připojil se ke mně Florio a obral Rusy o zbraně, já jsem ho při tom kryl. Měl kapsu plnou zdrhovacích pout a svázal všem čtyřem chlápkům ruce za zády.

	Beatles se zrovna tázali: Co bys řekla, kdybych zpíval falešně?

	Všechno to pozdvižení postupně probíralo i ožralé hosty. Začali vstávat, a protože se mi tenhle vývoj nelíbil, zařval jsem: „FBI! Lehnout! Na zem!“

	Florio s Penroseovou se přidali: „Policie! K zemi!“ Florio strčil jednoho chlapa zpátky na lehátko a Beth Penroseová srazila jistého podnapilého džentlmena do bazénu, což jí vnuklo myšlenku, jak dostat pod kontrolu celou společnost. „Všichni do bazénu!“ rozkázala. „Do bazénu!“

	Steve se vrátil z pláže a rovnou se zapojil do akce tím, že popadl lehátko s kolečky a včetně hosta, který si na něm hověl, ho sešoupl do vody. Rusům muselo připadat, že se vrátili do dob SSSR.

	I v jejich zlitém stavu Tamorovovým hostům došlo, že na ně vletěla FBI a milicija, a zalezli si do bazénu, přesně jak jsme jim křikem nařizovali. Dokonce se přesunuly i ty dva nahé párečky z vířivky, oba barmani ovšem zůstali na místě pro případ, že by si někdo musel dát drink.

	Rozhlížel jsem se po Tamorovovi a Dimitrijovi, ale bylo tam mizerné světlo a vznášelo se tam tolik mlhy, že jsem si oči namáhal nadarmo. Možná si nahoře hráli s děvčaty na doktora.

	Pak jsem ale uviděl Dimitrije, jak se potácí k bazénu. Popadl bych ho za límec, ale neměl na sobě košili, tak jsem ho zatlačil do židle a nařídil mu: „Nikam nechoď, Dimitriji.“

	Překvapilo ho, že vím, jak se jmenuje, ale potom mě poznal a překvapení se proměnilo ve zmatek: „Kdo se děje?“

	Těžká otázka, ale mluvil anglicky dostatečně dobře na to, aby mohl odpovídat na moje otázky.

	Tess mi poklepala na rameno, a když jsem se otočil, ukázala prstem na plně oblečeného Georgije Tamorova, pokoušejícího se vytratit do domu.

	Zezadu jsem se k němu přikradl. „Kampak, Georgiji?“

	Obrátil se ke mně. „Co tady chcete?“

	„Vás.“

	„Nic jsem neprovedl.“

	„To s dovolením posoudím sám.“

	Vzápětí už vedle mě stála Tess, takže jsem ji požádal: „Prohledej ho a jdi s ním dovnitř. Za chvíli jsem tam.“

	Dimitrije jsem našel, kde jsem ho nechal. Pokynul jsem mu, ať jde za mnou, a když se nejistě postavil, zavedl jsem ho k vířivce a šoupl ho do ní.

	Rozhlédl jsem se po rozlehlé verandě. Zdálo se, že máme všechno pod kontrolou. Bazén byl plný Rusů, nejen hostů, ale i členů ochranky se svázanýma rukama, a na kraji stál Steve, Phil Florio a moje stará známá Beth Penroseová, která v tuhle chvíli buď litovala našeho rozchodu, nebo si blahopřála, že už s tím psychoušem nechodí.

	Barmani zůstávali za pultem, a jak v jejich oboru všude po světě velí tradice, tvářili se, že už viděli větší šílenosti a že tu vlastně nejsou.

	Pár lamp na stolech začínalo blikat, louče prskaly. Mlha houstla a z bazénu plného nahých a polonahých lidí stoupala pára, připomínalo to Dantovo Peklo.

	A kdesi na vlnách se pohupovala loď, na jejíž palubě se sám zářivý anděl Lucifer, pán světla a temnoty, plavil nocí vstříc osmi milionům duší.

	Beatles zpívali Bydlíme si na žluté ponorce… Svlékl jsem se do spodního prádla a vlezl do vířivky za Dimitrijem.
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	Řidiči limuzín si toho mimoděk hodně vyslechnou, takže jsem se Dimitrije zeptal: „Kam jel plukovník Petrov?“

	„Neumět angličtina.“

	„Chci vědět jenom dvě věci, Dimitriji. Co se děje a kde je Petrov.“

	Zakroutil hlavou.

	Nejsem zrovna fanoušek zostřených výslechů, ale když není času nazbyt a v sázce jsou lidské životy, jeden se nesmí žinýrovat. Tak jsem vzal Dimitrije do kravaty a vrazil mu hlavu pod vodu. Zmítal sebou jako raněný mrož, a když jsem ho nechal nadechnout, vypadal, že už se k hovoru nebude stavět tak odmítavě. Začal jsem zlehka: „Kdy zhruba čekáš, že se plukovník Petrov vrátí?“

	Sípavě se nadechl, pěkně zhluboka, a odpověděl: „Říkal zítra.“

	Žádné zítra taky být nemuselo, to ale Dimitrij nevěděl. Zato věděl jiné věci, co jsem z něj potřeboval vypáčit.

	„Volal ti potom, co odjel?“

	Kroucení hlavou.

	„A ty jemu?“

	„Říkal nevolat. Nepsat. Telefon vypnutý.“

	To by znamenalo, že má Petrov z mobilu vyndanou baterku a nepůjde ho zaměřit. Za jednoznačný důkaz toho, že má za lubem nějakou levárnu, by se to ale pořád pokládat nedalo. Chlapi od SVR si prostě baterky občas vytahovali, a navíc pravidelně střídali telefony.

	Tak jsem se Dimitrije znova zeptal: „Kam Petrov jel?“

	Zaváhal, ale při vzpomínce na to, jak jeho plíce dostaly zabrat, mi odpověděl: „Říkal… večírek.“

	„Kde se ten večírek koná?“

	„Říkal… jak se to…? East Hampton.“

	East Hampton? To rázem vyvracelo spoustu teorií. Třeba tu, že Petrov doplul k ruské lodi, co se s jadernou náloží na palubě plaví k Manhattanu. Můžu jít rovnou domů.

	Až na to, že kdyby obojživelný člun se třemi Rusy a dvanácti veselými děvčaty přistál nebo najel na pevninu někde v East Hamptonu, už by ho tam vyhmátl Scott Kalish.

	„Prosím… Říkám vám –“

	„Sklapni.“ Abych si ověřil, jak moc na rovinu se mnou mluví, zeptal jsem se: „Jeli s ním ještě dva chlapi – co jsou zač?“

	Zase zaváhal. „Pavel Fradkov,“ vypadlo z něj pak krycí jméno Arkadije Urmanova. „A Viktor Gorskij.“

	„Už s tebou někdy někam jeli?“

	„Ne.“

	„A jejich práce je…?“

	„Nevím.“ Radši mi připomněl: „Já jen řidič.“

	„O čem se v autě bavili?“

	„Ne… neposluchám.“

	Zatlačil jsem mu obličej pár centimetrů nad vodu a držel. Věděl jsem, že Dimitrij horečně uvažuje, co by ho asi tak zachránilo před tím, aby musel znovu pohlédnout smrti do tváře, a nakonec na něco přišel.

	„Slyšel… jedno slovo…,“ zaskuhral.

	„Tak mi ho zopakuj, prosím.“

	Chvíli mlčel. „Jachta,“ vypadlo z něj pak. „Jak říct anglicky?“

	„Jako loď? Taky jachta, ty chytráku.“

	„Tak. Jachta. Fradkov mluvil v autě. Plukovník říkal, že neprozradit. Tak prozrazuju.“

	„Takže tam Petrov odplul na tom člunu? K jachtě?“ ujistil jsem se.

	„Myslím.“

	„A ta jachta plula do East Hamptonu?“

	„Prosím. Nevěděl.“

	„Ruská jachta?“

	„Nevěděl.“

	„Jak se ta jachta jmenovala?“

	„Jachta, jinak nic neslyšel.“

	Takže jestli se Dimitrijovi dalo věřit, obojživelný člun odvezl Petrova s doprovodem na jachtu. A ta možná plula do East Hamptonu. Bylo na tom snad něco podezřelého? Inu, co třeba složení cestujících? Plukovník SVR s povolením zabíjet, profesionální zabiják od stejné tajné služby, vědec se specializací na jaderné zbraně… Porovnáváno s tímhle, byly v tom člunu prostitutky ještě za neviňátka.

	„Řekni mi Petrovovo číslo na mobil,“ poručil jsem Dimitrijovi.

	Strach nebo loajalita ho přinutily zaváhat, ale pak číslo odrecitoval.

	„A ještě mobily na Fradkova s Gorským.“

	„Neznal. Kdyby znal, pověděl.“

	Tomu se dalo věřit. Mít tak víc času, ještě bych ho Dimitrijovi věnoval a zkusil zjistit, jestli si z rozhovorů, co jeho pasažéři při dlouhé cestě vedli, nepamatuje víc, ale nejspíš už mi na uplatňování metody „neřízená střela“ nezbývalo moc času, protože se blížila chvíle, kdy se federálové proberou a vběhnou na scénu. Do té doby jsem si potřeboval promluvit s Georgijem Tamorovem, a navíc hrozilo, že když to budu s Dimitrijem ve vířivce protahovat, začnou si kolegové myslet kdovíco.

	Pustil jsem ho, ale než jsme se rozžehnali, ještě ode mě dostal radu: „Tví kamarádíčci tamhle v bazénu plukovníkovi Petrovovi řeknou, že ses bavil s FBI. Ale jestli budeš dál dobrovolně spolupracovat, tak tě můžeme ochránit. Je to na tobě. Sibiř, nebo Brighton Beach.“

	Přikývl.

	Vylezl jsem z vody, ze slipů mi jen crčelo. Okamžitě ke mně přistoupila Beth. „Tamhle pan Dimitrij,“ sdělil jsem jí, „pracuje jako řidič pro ruské zastoupení při OSN. Je to potenciální svědek prokurátora, takže ho bude potřeba odříznout od jeho krajanů, aby se s nikým nevybavoval.“

	Dimitrij pořád stál ve vířivce a Beth k němu zaletěla pohledem. „Když jsi ho vyslýchal tímhle stylem, tak podle tebe musí jít o něco zásadního.“

	„Dimitrij si na nic nestěžuje,“ ubezpečil jsem ji. „A zásadní to je.“

	Vím, že by mi v tu chvíli nejradši řekla: „V mokrých slipech jsi sexy,“ ale ovládla se a pokynula Dimitrijovi, aby vylezl.

	Mezitím jsem na sebe hodil kalhoty a polokošili a posbíral boty, ponožky a pouzdro s glockem.

	Aby si o Dimitrijovi jeho krajané udělali ještě horší obrázek, ukázal jsem mu k baru. „Dej si drink.“

	Nemusel jsem to říkat dvakrát, přesunul se závratnou rychlostí.

	„Jsi v mém okrsku,“ připomněla mi detektivka Penroseová. „Neporušuj zákon a pravidla.“

	„To já nikdy. Ale potřeboval bych, abys mi pomohla.“

	„O co tu jde?“

	„To je důvěrná informace.“

	„Však jsme taky mívali důvěrný vztah,“ připomněla mi.

	„Tehdy jsem ti ale směl říkat Beth.“

	Zadívala se mi do očí. „Prosím, říkej mi Beth.“

	„Tak… Tak dobře, Beth. Možná máme co dělat s lodí, co veze na Manhattan jadernou nálož.“

	Chvíli to vstřebávala a rozhlížela se, jako by se jí nedařilo dát si Tamorovův večírek dohromady s atomovkou na lodi. Nakonec řekla: „Rusové?“

	„Holt jim nejde vždycky jen o to, aby si vyhodili z kopýtka.“

	„Nějak nechápu…“

	„Zavolej Scottovi Kalishovi. Ale nejdřív tu chci vidět lidi v uniformách a antony. Ať všechny odvezou na výslech, ale ne kvůli atomovkám. Kvůli kuplířství a těmhle mravnostním věcem. A chlapi na ty kvéry nejspíš nebudou mít zbrojáky.“

	Přikývla, ale nic neřekla. Pořád ji zaměstnávala ta atomovka.

	Pokračoval jsem: „Prověřte víza, imigrační status a tak dál, hledejte drogy, zabavte všechny mobily. A zeptejte se těch slečen, jestli se jim ozvaly kolegyně, co odpluly na člunu. Taky zkuste najít můj a Tessin nextel, vzali nám ho sekuriťáci. Plus prověřte, jestli Dimitrijovi ještě nenaskočí něco o tom, kam měl Petrov namířeno.“

	„Z toho bude příšerná právní polízanice,“ povzdechla si Beth. „A mezinárodní incident.“

	„To je dneska v noci naše poslední starost.“

	Přikývla a řekla: „Musím zavolat FBI.“

	„Nejdřív bys měla zjistit, jestli tu někdo překročil federální zákony.“ A odborně jsem jí poradil: „Navíc federálové těžce nesou, když je rušíš v neděli.“

	„Jak dlouho si ještě potřebuješ hrát na osamělého pistolníka?“

	„Dvě hodiny.“

	„Jednu.“

	„Fajn. A díky za pomoc.“

	Cestou k domu jsem slyšel, jak za mnou volá: „Chci tě ještě vidět, než odjedeš.“

	Letmo jsem na ni mávl, že rozumím, a druhou rukou při tom odsouval skleněné dveře.

	Teď byl na řadě Georgij Tamorov. Ale v první řadě to chtělo zavolat Scottovi Kalishovi, možná jsem pro něj totiž měl stopu. Petrov s partou měli namířeno k nějaké jachtě. Ale proč? Na další večírek? Mohl jsem doufat.
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	Georgij Tamorov seděl ve svém prostorném, moderně zařízeném obýváku na bílém gauči a tvářil se k smrti dožraně. Tess seděla naproti němu, nohu přes nohu, a drtila ho pohledem. Podle všeho se panu Tamorovovi nechtělo spolupracovat. Doufal jsem, že se mi to povede změnit. Co doufal – byl jsem si tím jistý.

	Klimatizace vytvářela zimu jak v Rusku, po vířivce s teplou vodou to pro mě byla docela rána. Naštěstí jsem v jednom výklenku pokoje zmerčil ohřívací stanici – jinými slovy bar, na který jsem hodil svoje boty i glock a dopřál si francouzský koňak ze zásob pana majitele. Pak jsem zvedl sluchátko telefonu, který na baru stál, a vytočil jsem číslo na Vasilije Petrova. Vedla mě úvaha, že když mu na displeji naskočí jméno Tamorov, možná to zvedne, ozval se ale jenom krátký přednahraný vzkaz v ruštině a pak se spojení ukončilo.

	Zkusil jsem ještě Tašin telefon, ale vyslechl jsem si ten samý vzkaz jako minule. Představil jsem si chlapy, co v různých koutech New Yorku čekají, až se jim Taša ozve. Jenom aby se dočkali.

	Pak jsem zavolal Scottovi Kalishovi, už z vlastního mobilu. Vzal to a já mu oznámil: „Jsem u Tamorova. Mám s sebou dva detektivy, vyslýcháme svědky.“

	„A dostali jste z nich něco?“

	„Nejdřív se pochlub ty.“ Zavdal jsem si koňaku. S podchlazením si není radno zahrávat.

	„Tak dobře. Zapojil jsem námořní oddělení okresní policie i všechny svoje ostatní jednotky, jak jsi chtěl, a taky jsem v kontaktu s pobřežní stráží a newyorskou přístavní policií.“

	„Super.“ Zněl trochu unaveně a přetaženě, tak jsem mu zalichotil: „Jde ti to skvěle.“ Pak jsem se zeptal: „Už ses viděl s Buckem Harrisem?“

	„Jo. Stavil se. Vypadal, jako by zdrhnul z domu s pečovatelskou službou.“

	„Co říkal?“

	„Nic moc. Omezil se na to, že je celá věc náramně zásadní. O atomovce se při tom nějak zapomněl zmínit, tak jsem mu ji připomněl – nic nepopřel, ale upozornil mě, že jsme tenhle rozhovor nikdy nevedli.“

	Tohle si nejspíš Buck představoval pod pojmem „jednat s místní policií na rovinu“. FBI trpěla stejným problémem. CIA žádným problémem netrpí – její lidé s nikým nemluví, a když ano, tak lžou. Co se týče rozvědky ministerstva zahraničí… ta bude mít co dělat, abych si na ni spravil názor.

	Kalish pokračoval: „Taky se mi ozvali lidi z Washingtonu. Konferenční hovor, neřekli mi úplně do detailu, co jsou přesně zač. Volali, aby mi řekli, že dělám důležitou věc a sloužím vlasti a že za mnou budou stát na sto procent.“

	„Nádhera.“

	„Až na to, že se taky slovem nezmínili o atomovce. Sám jsem tohleto téma nevytahoval, ale někdo z nich se zmínil, že ta hledaná loď může mít na palubě teroristy – to asi bude oficiální krycí historka. A že mám tím pádem nasadit všechny prostředky a za každou cenu ji najít a zadržet.“

	Ve Washingtonu zřejmě věc brali náramně vážně. Zas jsem si zavdal koňaku. „Co ještě povídali?“

	„Že námořnictvo v okolí bohužel žádnou loď nemá, ale že vpád na palubu bude kdyžtak řídit pobřežní stráž, když bude poblíž. Jinak ho budu mít na povel já – jestli teda dostanu povolení. Washington taky dal vědět celní správě, ochraně hranic a velitelství pobřežní stráže v New Yorku, a já jim rovnou pověděl, že jsem volal na přístavní oddělení policie.“ Ještě doplnil: „Tím pádem jsme už pokryli Atlantik odsud až k přístavu.“

	„Super. A možná mám něco, co tě bude zajímat.“

	„Vybal to.“

	„Mluvil jsem s Petrovovým řidičem, jmenuje se Dimitrij, a podle něho jel šéf a jeho kumpáni na večírek do East Hamptonu.“

	„Na sto procent ti můžu zaručit, že kdyby s tím člunem někde najeli na pobřeží, tak už o něm víme.“ Načež vyrukoval s další zajímavostí: „Vlastně se mi zrovna před chvílí ozvali ze spojovacího – identifikovali v záznamech signál z Tašina telefonu. Povedlo se ho zachytit asi dvacet minut po tom, co ten člun odrazil od pláže. V tu chvíli byl deset kilometrů od pobřeží, v podstatě přímo na jih od Tamorova, a pak se přestal hlásit.“

	„Já ti říkal, že jeli na moře.“

	„Holt jsi to trefil. Teď víme, že byli těch deset kiláků od pobřeží. Ale nic víc.“

	„Víš, měl bych pro tebe ještě něco.“ Pověděl jsem mu, že Dimitrij slyšel jednoho pasažéra říkat něco o tom, že poplují na jachtu.

	„O.K.… takže hledáme jachtu?“

	„Jestli věříš Dimitrijovi. A jestli se nic neztratilo v překladu. A tahle jachta musí být tak obří, že se na ni kromě toho člunu, co má už sám o sobě osm metrů, vejde i dvanáct šlapek, tři Rusáci, možná ještě další pasažéři a posádka.“

	„To zní spíš jako mejdan než útok atomovkou,“ neodpustil si Kalish.

	„To proto, že to tak znít má, Scotte. Počítali s tím, že to nebude vypadat jako bomba, ale jen jako bomba večírek.“

	„Fajn, fajn. A ten tvůj svědek nelže? Je na něj spoleh?“

	„Nepřipadalo mi, že by lhal.“ Radši jsem to doplnil přiznáním: „Podržel jsem mu hlavu pod vodou.“

	„Tohle by zasloužili moji šéfové.“

	„Moji taky. Každopádně: jestli uvěříme, že se ta osmimetrová nádhera vešla na něčí jachtu, tak nejenže je ta jachta velikánská, ale taky to asi nebude plachetnice. Nejspíš má motor a je určená k plavbě přes oceán. Sedí?“

	„Nejspíš jo. A čí jachta to je?“

	„Moje ne. Tvoje?“ Hned jsem ale připojil praktickou otázku: „Jak velkou jachtu bys potřeboval, aby se na ni člun těchhle rozměrů vešel?“

	„Odhadem… minimálně tak pětačtyřicet metrů. Spíš třeba k šedesáti.“

	„Takže když se jí ještě bude nahoře na palubě válet ten člun, bude dost nápadná.“

	Kalish chvíli mlčel, než mě poučil: „Když už někdo má takhle velkou jachtu, zvlášť jednu z těch novějších, co vyjdou na půl miliardy doláčů, tak mívá v podpalubí něco, čemu se říká vnitřní dok.“

	„Tos mě nepotěšil.“

	„Navíc můžou tyhle superjachty mít na palubě miniponorky k exkurzím pod vodu. Nebo třeba auta a vrtulníky. Takže to chce počítat i s tím.“

	„Díky.“

	„Už si tu loď ale docela dokážu představit. Dám vědět pátracím jednotkám. Možná nějakou takovou zmerčily.“

	„To by bylo fajn.“ Pak jsem se zeptal: „Jak rychlá tahle šedesátimetrová jachta bude?“

	„Třeba… dvacet, dvacet pět uzlů. Vstupuje do toho hodně faktorů.“

	„A kde je tudíž teď?“

	„Johne, nevím, jak rychle pluje ani jakou to bere trasou. Nevím, jestli na pár hodin nezakotvila. Kromě toho musím zjistit, co vítr, místní proudy, příliv a odliv…“

	„Kdyby měla ideální podmínky, jak blízko bude k New Yorku?“

	Rychle si to spočítal. „Kdyby taková loď – taková jachta – vyplula ze Southamptonu, řekněme třeba půl hodiny po tom, co jsi viděl vyplout ten člun, a kdyby to při dvanácti uzlech vzala přímou cestou, tak už by tam v tuhle chvíli prakticky skoro byla.“

	Do hajzlu.

	„Protože to ale nakonec vypadá, že hledáme soukromou jachtu, taky bych ti měl říct, že se soukromou lodí můžeš proplout Longislandským průlivem a do přístavu se potom dostat po East River nebo po Hudsonu. Dobrá zpráva je, že by se tím plavba o několik hodin prodloužila, špatná je, že nám to víc než zdvojnásobí plochu, co musíme pročesat.“

	„Rozumím… v tom případě holt musíme hlídat i tenhle průliv.“

	„Už to tak bude. Zavolám kolegům z Connecticutu a taky pobřežní stráži do New Havenu.“ Potom se zeptal: „Jak to, že je ze mě najednou admirál?“

	„Užívej si to, dokud můžeš, federálové se tě brzo rozhodnou hodit přes palubu. Ale zatím máš info, co se k nim ještě nedostalo: že hledáme šedesátimetrovou motorovou jachtu.“

	„Přetlumočím to všem, co jsem je zapojil.“

	„Ne že mě zmíníš. Všechno ti prozradila detektivka Penroseová. Vážně ti bude volat – se Zářivým andělem jsem ji obeznámil, takže jí můžeš vyklopit všechno, co víš.“

	„Jasně.“ Pak ho přemohla zvědavost: „Slyšel jsem, že ji znáš…“

	„Dělali jsme spolu na jednom případu.“ Tím jsem téma odbyl. „Předpokládám, že ta jachta bude registrovaná v Rusku, tak zjisti, jestli nějaká ruská jachta požádala v přístavu o místo ke kotvení.“

	„Můžu se zeptat, ale jestli má tahle loď a její pasažéři s posádkou něco za lubem, tak to nebudou roztrubovat do světa.“

	„Stejně zkus předběhnout federály a proklepnout to.“

	„Rozkaz.“ Pak mě ještě dovzdělal: „Existuje i další možnost, kterou bereme v úvahu, když takovouhle situaci nacvičujeme.“

	„A zkazí mi ta možnost náladu?“

	„Rozhodně ti ji nezvedne. Ta jachta už mohla v New Yorku zakotvit, třeba dneska ráno nebo včera, a v tom případě už prošla kontrolou v Ambroseově průlivu a potom si ji u mola prokleplo taky celní a imigrační. Jestli tohle všechno absolvovala, tak smí kapitán požádat o krátkou vyjížďku. A když se z ní pak vrací, tak může Ambroseovým průlivem prostě proplout a namířit si to přímo k molu, co mu přidělili. Plus se občas kapitán rozhodne, že na to nepotřebuje lodivoda z přístavu.“

	„To zní jako bezpečnostní díra.“

	„Je to taková úlitba rekreačním lodím,“ vysvětlil Kalish. „Aby nemusely kvůli těm nákladním vždycky tvrdnout několik hodin před průlivem nebo čekat na lodivoda. Zvlášť když jsme třeba spojenci se státem, kde je ta loď registrovaná.“

	Nebyl jsem si moc jistý, jestli jsme s Ruskem spojenci, a to mě navedlo na další myšlenku – zatím se ale jenom klubala na povrch.

	Kalish pokračoval: „A když je to jenom krátká projížďka, už jim pak občas neleze na palubu ani celní a imigrační správa.“

	„Co když ta loď něco nabere na moři? Třeba drogy… nebo kufříkovou atomovku?“

	„Když se budou chtít vylodit, tak budou přes celní a imigrační muset projít tak jako tak.“

	Nechal jsem si to projít hlavou. „Nemyslím, že tu atomovku budou brát na pevninu. Možná dokonce ani nebudou kotvit. Mohli by ji odpálit v přístavu.“

	„Mohli… jestli ji vážně vezou.“

	„Počítej s nejhorším.“ Pak jsem mu položil ne tak úplně řečnickou otázku: „Jak sakra mohlo k tomuhle vůbec dojít?“

	„Bezpečnostní opatření v přístavech nejsou jak na letištích. Je vždycky na konkrétních zaměstnancích, aby každou situaci vyhodnotili zvlášť a rozhodli, jakou míru kontroly stanovit pro tu kterou loď, její pasažéry a její posádku.“ Ještě dodal: „Máme třeba kategorii ‚prověřená dopravní loď‘ nebo ‚prověřená rekreační loď plující pod vlajkou spojeneckého státu‘ a tak dál. Jinak by ti fronta lodí vedla z New Yorku až zpátky do Evropy a Jižní Ameriky.“

	„Jasně… to chápu.“ Taky jsem chápal, proč by se Rusům asi hodilo přepravit atomovku takhle. „Jenomže v tomhle případě přece hledáme zdroj radiace…“

	„…a nebudeme se tím pádem ohlížet ani na to, kdyby plula pod vlajkou Vatikánu – jakmile se rozsvítí detektor, tak se rozpoutá peklo.“

	„To si dovedu představit. Myslíš, že ta loď může radiaci nějak odstínit?“

	„Federálové mi tvrdili, že ne.“

	„Dobrá odpověď.“ Jenže mylná, to jsme věděli oba.

	„Zjistím, jestli má pobřežní stráž na AIS nějakou blížící se jachtu,“ slíbil mi Kalish. „Luxusních jachet nepřiplouvá do New Yorku zdaleka tolik jako nákladních lodí nebo tankerů, takže jestli jsi to s tou jachtou vážně trefil, hned nám to zúží výběr. Taky zavolám na celní a imigrační a zjistím, jestli do New Yorku nějaká jachta nepřiplula a pak se nevydala na projížďku.“

	„Díky.“ Moje víra, že se jachtu povede najít, o chloupek zesílila. Jenže záleželo na tom, jestli Dimitrij mluvil pravdu. Co když toužil víc po kyslíku než po azylu? To byl ten problém se zostřenými metodami výslechu.

	Ale jestli pravdu mluvil, tak se nám zpřesňovala vyhledávací kritéria. Celkový obrázek měl přesto dál nejasné obrysy. Nedávalo smysl, že by se Petrov nalodil na ruskou jachtu s atomovkou na palubě, protože kdyby ho zastavili na moři a tu miniaturní jadernou nálož ruské výroby našli, měl by se Petrov i s ruskou vládou z čeho zodpovídat. A kdyby atomovka vybuchla v newyorském přístavu, stejně by všechny důkazy jasně ukazovaly na Rusko a třetí světová by byla na spadnutí.

	Tohle mi nedávalo smysl, už když se Buck poprvé zmínil o atomovce, a nedávalo mi to smysl ani teď. Takže jsem se zkusil přenést do hlavy plukovníka Petrova a do hlav jeho šéfů z SVR a z Kremlu a Kalishovi jsem řekl: „Mám tušení, že ta jachta nebude ruská. Jak jsi říkal – možná bude spíš odněkud od našich spojenců, aby se u ní ze zdvořilosti uplatňoval laxnější bezpečnostní režim.“

	„Spojenci by asi nechtěli propašovat atomovku do New Yorku.“

	„Nejspíš vůbec nevědí, že je na palubě, Scotte.“

	„To je fakt… Spousta kontrabandu se k nám dostane tak, že ho veze prověřená nákladní loď. Obvykle se štosuje za krabice s jídlem.“ Ještě dodal: „Nebo se ta jachta mohla na moři setkat s ruskou lodí… a Petrov třeba hostiteli nahlásil, že berou na palubu metrák kaviáru nebo kdovíčeho a že to je prezent od Kremlu. Tohle se vidí třeba u pašeráků drog.“

	Možných scénářů bylo hodně, včetně toho, že Petrov a ten jeho zabiják Gorskij jachtu unesou a pak přiberou na palubu atomovku i s ruským kapitánem. Pro Petrova a jeho zaměstnavatele určitě nebylo pirátství tabu.

	„Podívej, Scotte,“ řekl jsem, „v něčem se možná pleteme, ale to, co jsem viděl, je jistota: plukovník Petrov si vyjel obojživelným člunem na moře s Gorským a Urmanovem, to znamená se zabijákem od SVR a s armádním jaderným fyzikem. Taky s dvanácti holkama. A teď jsem se dozvěděl o jachtě.“

	„Já teď zase prvně slyším, že máme co dělat s armádním jaderným fyzikem.“

	„Aspoň už víš, proč si dělám starosti.“

	„Teď už si je děláme dva.“

	„Až tu jachtu najdeš, holt se ukáže, jestli slouží k pořádání mejdanů, nebo k přepravě atomovek.“

	Kalish mlčel.

	Tak jsem mu řekl: „Chystám se vyslechnout Georgije Tamorova. Jestli z něj něco dostanu, zavolám.“

	„Přidrž mu peněženku pod vodou.“

	Dal jsem Kalishovi číslo na Petrova, aby ho zkusil zaměřit podle signálu. „Jeho telefon bude určitě kaput jako ten Tašin,“ povzdechl jsem si, „ale stejně to prubni.“

	„Jasná páka.“

	„Dík a zatím se –“

	„Ještě poslední věc… Pověz mi, když mí chlapi tuhle loď nebo jachtu najdou a budou se chtít dostat na palubu, co vlastně brání tomu, aby se někdo vyplašil a tu atomovku odpálil, jestli ji tam teda budou mít?“

	„Co ti na to mám říct?“

	„Že se jim nechce páchat sebevraždu.“

	„To ti říct nemůžu.“

	„Tak nevím, prostě něco.“

	„Fajn. Nepřeju si, aby ta loď vplula do New Yorku a na palubě měla atomovku s tikajícím časovým spínačem.“

	Na lince se rozhostilo ticho. Potom Scott prohlásil: „Musím svoje lidi upozornit, o co tu jde.“

	„To jestli uděláš, tak se to rozkřikne a jen vyvoláš davovou paniku.“

	Ticho.

	„Tu jachtu bude potřeba najít, dokud je venku na moři.“

	„Dobře, jestli je pořád v mojí oblasti, tak ji najdu. A jestli je někde jinde, tak se o ní taky dozvíme.“

	„Jo jo.“ Jenže jsme se o ní taky mohli dozvědět dost nepěkným způsobem. Podělil jsem se s Kalishem o další myšlenku, další teorii, co jsem si s ní pohrával v hlavě: „Dneska se svět ohlížel za jedenáctým zářím. Možná by ten útok rádi zakamuflovali tak, že ho jakoby k výročí spáchali islamisti.“

	„Když myslíš…“

	„Řeknu ti, co mě k tomu vede: dneska, přímo na výročí, máme vyšší stupeň pohotovosti, takže by útok byl těžší. Navíc je neděle a na Manhattanu není zdaleka tolik potenciálních obětí.“

	„To je fakt.“

	„Islamisti jdou při útocích hodně po symbolismu, po výročích, nemám pravdu? Takže je bomba možná nastavená na výbuch v osm čtyřicet šest – to je čas, kdy první letadlo zasáhlo severní věž, jenom datum bude o den jinde. Nebo ji mohli nastavit na devět nula tři, to by odpovídalo zásahu jižní věže, a na Manhattan se tou dobou navíc budou za prací sjíždět stovky tisíc lidí. Tím pádem možná ještě máme chvíli k dobru.“

	„Snad se nepleteš.“

	„Rád bych se do toho pátrání zapojil. Můžeš pro mě na stanici pobřežní stráže Shinnecock poslat rychlostní člun?“

	„Jeden by šel. Má osm metrů a umí to rozpálit na padesát uzlů.“

	„Tak mi ho sem nasměruj.“

	„Dám ti vědět půl hodiny předtím, než přistane. Ale zavolej mi, až si promluvíš s Tamorovem.“

	„Nezapomenu.“

	Pak si Kalish povzdechl: „Jak k tomuhle mohlo sakra dojít?“

	„Zatím k ničemu nedošlo. A zařídíme, že to tak zůstane.“

	„Mám na Manhattanu dceru.“

	Pomyslel jsem na Kate, která měla dneska pozdě v noci přiletět z Washingtonu, ale při troše štěstí to mohla nechat i na zítra. Taky jsem pomyslel na miliony lidí žijících nebo pracujících v dosahu potenciálního výbuchu a na miliony dalších, co by je postihla radiace a spad. Skutečná otázka zněla, jak se tohohle může někdo chtít dopustit.

	„Johne?“

	Vzpomínal jsem, jak první letadlo zasáhlo severní věž a jak jsem si tehdy říkal: Díky bohu, že udělali jen tohle a že nemají atomovku. A hned navazující myšlenka byla: Zatím. A jestli jsem si dneska všechno odvodil správně a vážně mělo jít o ruský útok maskovaný jako útok nějaké islámské země, tak nikdo nebude mít problém uvěřit, že ho vážně spáchali mohamedáni, co se konečně rozhoupali k nemyslitelnému.

	„Tak jí zavolej,“ řekl jsem Scottovi Kalishovi a zavěsil.

	Pak jsem vkročil do obýváku, kde Tess dělala společnost Tamorovovi. Oligarcha byl poslední hračka, co jsem se na ní mohl vyřádit předtím, než se nalodím na člun a vyrazím hledat loď, která by mohla mít na palubě atomovku hlídanou dvojicí cvičených zabijáků.

	Nikdo mě o to neprosil a nikdo nečekal, že se do toho osobně pustím. Po pravdě řečeno jsem z dřívějších zaměstnání vyletěl proto, že jsem byl sólista a ohýbal jsem pravidla, dokud dočista nepraskla. Tak proč jsem s tím teď zase začínal? V téhle slepé kariérní uličce jsem přece neměl pro podobné případy v popisu práce nic víc než poslat šéfům do čísla 26 esemesku: Objekt opustil poslední známou polohu, pozice neznámá, vice informaci u námořního oddělení okresní policie Suffolk. A přidat doušku, že by se mimochodem měli pakovat ze svého pracoviště.

	Přesně to jsem měl udělat, potom vyhlásit kód 10-63 (občerstvovací pauza), dát si pivko v plážovém grilbaru U Sama a doufat, že všechno dobře dopadne. Jenomže jsem se k tomu nechystal. A proč ne? Zkrátka proto, že jsem měl dneska na zodpovědnost plukovníka Vasilije Petrova a že jsem ho ztratil. A v hlavě si dál nosím policajtský mozek, co by rád vyhlásil 10-91 – situace vyřešena.

	Taky, abych byl naprosto upřímný, mě hnala touha předvést, co ve mně je – myslím těm volům z čísla 26, včetně Toma Walshe. A nejen jim, ale i Kate. Chápete, ne?

	
28

	Boty, ponožky a pouzdro s glockem jsem hodil na konferenční stolek a posadil se do pohodlného koženého křesla naproti Georgiji Tamorovovi. Vzájemně jsme se měřili pohledem.

	Bylo mu kolem pětačtyřiceti, ve srovnání se svými vypasenými kamarády byl celkem hubeňour a měl vyzáblou tvář s úzkýma tmavýma očima. Žádný krasavec, ale jeho vyboulené kapse ženské prostě nedokázaly odolat. Pořád měl na sobě šortky a směšnou havajskou košili, sandály ale někde ztratil. Původně byl možná lehce pod parou, ovšem události poslední půlhodiny ho zřejmě přiměly vystřízlivět.

	„Má mobil?“ zeptal jsem se Tess.

	„Neměl, když jsem ho prohledávala.“

	Obrátil jsem se na Tamorova: „Hodil jste ho do bazénu?“

	Mlčel.

	„On nám oněměl?“ zeptal jsem se Tess.

	„Chtěl by zavolat svého právníka.“

	Shovívavě jsem se na Tamorova zadíval: „Bez telefonu právníka nezavoláte. Tak kde ten mobil je?“

	Ticho.

	Zkusil jsem mu zalichotit: „Suprová párty. Catering poslal výbornou obsluhu.“

	V tuhle chvíli obvykle podezřelý prohlásí něco jako: „Celou dobu jsem věděl, že jste policajt.“ Říkají to, protože vám naletěli a připadají si jako troubové. Byla to chvilka, co jsem tenhleten pocit sám zažil. Jenomže Tamorov mlčel a já neměl podle čeho poznat, jestli jsme u něj nebo Petrova vzbudili podezření, už když jsme roznášeli dobroty a ještě jsme mu neokupovali obývák. Pravda, na plánech plukovníka Petrova by to tak jako tak nic neměnilo, ale na mých ano.

	Přešel jsem k věci: „Jak jste možná pochopil, děláme tady razii. Je to společná operace FBI a okresní policie, kódově označená Catering vrací úder.“

	Místo aby se k tomu nějak vyjádřil, dobrou angličtinou se zeptal: „Máte povolení k domovní prohlídce?“

	„Ne, ale mám potravinářský průkaz.“

	Nepobavilo ho to. „Potřeboval bych vidět váš odznak a povolení k prohlídce.“

	Poklepal jsem na glock ležící na stolku. „Tohle nestačí?“

	Dál se díval na mě a neuhnul.

	„Nejenže nepotřebuju povolení,“ informoval jsem ho, „navíc nemáte právo nevypovídat.“

	„Rád bych zavolal svému advokátovi.“

	„Ten vám řekne totéž co já, Georgiji. Zahučel jste do solidního průšvihu, ale třeba se z něj vyhrabete, když začnete spolupracovat.“

	Mlčel.

	Věděl jsem, že je ženatý a má děti, a u dobře postavených zámožných chlápků vždycky hned apeluju na rodinné hodnoty. Tak jsem mu řekl: „Ženu, pokud vím, jste nechal ve vašem baráku v Tribece. Tak jí zavolám a prozradím jí, že jste využil služeb pětadvaceti prostitutok a nechal si ho vykouřit v bazénu, co do něj chodí plavat. To pak teprve budete mít důvod zavolat advokáta.“

	V jeho kamenné tváři se přece jen objevil náznak obav. Dokonce i oligarchové se klepou před svými ženuškami, no ne?

	„Ale třeba bych si ten telefonát odpustil,“ lákal jsem ho na vějičku.

	Setkali jsme se očima. Snažil se prokouknout, z jakého jsem těsta. Tak jsem mu s tím pomohl: „Musíte se rozhodnout, koho se bojíte nejvíc – mě, Vasilije Petrova, nebo ženy.“

	„Já se nebojím nikoho.“

	„Ale no tak, Georgiji. Ženy se bojíte.“

	„Svých žen se bojí Američani.“

	To možná nebyl tak marný postřeh. Ale hlavně že jsem Tamorova rozmluvil.

	Abych ho zahnal do defenzívy, sdělil jsem mu: „Doufám, že je každá zbraň, co tu máte, legálně držená. A že se všichni cizinci můžou prokázat platným vízem.“

	„Nevím, tohle jde mimo mě.“

	„Až vám prohledáme dům, tak se taky nebudete znát k tomu, co najdeme?“

	„Musím vidět povolení k prohlídce.“

	„Až ho najdu, tak ho smotám do ruličky, naolejuju a strčím vám ho víte kam.“

	Nevzmohl se na odpověď.

	Natáhl jsem si ponožky a obul se, glock jsem ale nechal na stolku. Ležela tam taky křišťálová dóza na cigarety, popelník a stříbrný stolní zapalovač. „Klidně si zapalte,“ pobídl jsem Tamorova.

	Sklouzl k cigaretám pohledem. Určitě si potřeboval dát práska, ale zkušenosti z rodné hroudy mu radily, aby ruku ani náznakem nepřibližoval k pistoli.

	„Nežinýrujte se,“ povzbuzoval jsem ho. „Jen si pro to cigáro sáhněte.“

	Tamorov se místo toho na gauči opřel a přestal se mě pokoušet porazit v očním souboji. Civěl teď do prázdna.

	„Buď mi na moje otázky odpovíte tady,“ upozornil jsem ho, „nebo na ně budete odpovídat na Manhattanu, v čísle 26 na Federal Plaza.“

	Určitě měl titul z práv nebo tak něco, protože kontroval: „Prostituce není federální zločin.“

	„To není. Zato útok na veřejného činitele… Tím myslím na mě.“

	„Nezaútočil jsem na vás.“

	„Zkusil jste mi ukousnout prsty u nohou.“

	Zatvářil se zmateně, ale pak mu došlo, že jsem magor a že je v háji. Jenomže nebyl včerejší, takže se začal tvářit, jako by moje blafování vzal vážně: „Jestli mi dovolíte zavolat právníkovi, pojedu s vámi na vaši centrálu dobrovolně.“ A dodal: „Nic jsem neprovedl.“

	Na cestu na Federal Plaza jsem neměl čas, a hlavně jsem nechtěl v čísle 26 oxidovat, až ho pohltí jaderný žár. Georgij Tamorov si ale takovéhle starosti zřejmě nedělal. Z toho se dalo odvodit, že nemá páru, co jeho trojice hostů z OSN chystá. Nebo se z toho dalo odvodit, že plukovník Petrov s partou nechystá nic. Mě osobně už ale pochybnosti opustily. Věřil jsem neuvěřitelnému a myslel na nemyslitelné.

	„Chápete, že jde o plukovníka Petrova?“ ujistil jsem se.

	Chápal, i když až doteď doufal, že jde o prostitutky, nelegálně držené zbraně a propadlá víza. Začínal vypadat trochu nesvůj, takže bylo načase odhalit mu pravdu o tom, co a koho tu vlastně vyšetřujeme.

	„Jak jistě víte,“ začal jsem, „není Vasilij Petrov ve skutečnosti tajemník pro lidská práva. Je to plukovník SVR a zabiják.“

	Mlčení.

	„Máme informace o tom, že do Států přijel něco spáchat, a proto jsme ho od něj z práce sledovali až sem.“ Ve skutečnosti sledujeme všechny, ale to Tamorov vědět nemusel. „Co tady Petrov dělal?“ chtěl jsem vědět.

	Tamorovovi došlo, že na minimálně jednu otázku musí odpovědět, takže řekl: „Přijel na večírek.“

	„Proč jste ho zval?“

	„Mám… Je to můj známý.“

	„A seznámili jste se jak?“

	„Představili mi ho… na banketu Spojených národů.“

	„Kdo přesně?“

	„To už nevím.“

	„Možná si vzpomene vaše manželka.“

	„Seznámil nás náš velvyslanec při OSN.“

	„A zmínil se o tom, že je Vasilij Petrov zabiják od SVR?“

	„Ovšemže ne –“

	„Nebo že byl jeho otec Vladimir generál KGB a měl pod palcem Směrš?“

	„To je pro mě novinka.“

	„Takže toho vím víc než vy?“

	„Co je mi po tom, co je ten člověk zač? To je vaše věc.“

	„A pojem ‚spoluvina‘ vám nic neříká?“

	Ticho.

	„Můžete taky dostat dvacet let natvrdo.“

	„Nic o tom člověku nevím.“

	„Blbost. Je to váš kámoš.“

	„Jsme známí. Krajané.“

	„Ne, jste účastníci zločinného spiknutí s cílem poškodit Spojené státy americké.“

	„Nejsme.“

	„Tak že by třicet let…?“ Úspěšně jsem ho nutil vyklízet pozice, tudíž jsem v ofenzívě pokračoval: „Zabavíme vám všechen majetek v Americe i jinde. Vaše manželka bude nakupovat v diskontu, vaše děti budou pracovat jako pinglové a roznášet čaj a vodku.“

	Věděl, že zčásti blafuju, jenže nevěděl z které.

	„Nic o tom člověku nevím,“ trval na svém, a navíc mi připomněl: „Vaše úřady vpustily plukovníka Petrova do země, je to diplomat při OSN –“

	„A já jsem Santa Claus.“ Obrátil jsem se na Tess: „Přistav auto, bereme pana Tamorova do čísla 26.“

	Pátravě se na mě podívala, protože jí jednak bylo jasné, že do čísla 26 nepojedeme, a jednak už jsme si ověřili, že si Tamorov nenadělá do kalhot, když mu převozem na dolní Manhattan pohrozím. Tím pádem se dovtípila, že má teď vyrukovat s něčím chytrým, a vyrukovala s tímhle: „Myslím, že to můžeme vyřešit tady, pokud bude pan Tamorov spolupracovat.“

	„Je to hajzl. Nasaď mu klepeta.“

	Ve skutečnosti u sebe klepeta vůbec neměla, takže mě požádala: „Nech mě s ním promluvit.“

	Kouknul jsem na hodinky. „Pět minut.“

	Tess se předklonila a přistrčila mu cigarety a zapalovač. Tamorov zaváhal, zaletěl očima ke mně, cigaretu si vzal a zapálil si.

	Tess ho ubezpečila: „Pokud budete spolupracovat a pokud z vašich odpovědí vyplyne, že o ilegálních aktivitách plukovníka Petrova na americké půdě skutečně nevíte, pak vás nezatkneme a dovolíme vám, abyste pokračoval ve výslechu přímo tady a za přítomnosti právníka.“

	Na ženskou z rozvědky slušná práce.

	„Rozumíte?“ dožadovala se Tess od Tamorova potvrzení.

	Přikývl.

	Takže přešla k věci: „Kdo byli ti dva muži, kteří sem přijeli s plukovníkem Petrovem?“

	Tamorov správně pochopil, že na tuhle otázku určitě známe odpověď a že se od hostitele čeká, že bude znát své hosty, takže obratem odpověděl: „Petrovovi kolegové z OSN. Jeden je Viktor Gorskij, ten druhý Pavel Fradkov.“

	Známý též jako doktor Arkadij Urmanov, odborník na atomovky v kufříku. O tom ale Tamorov nevěděl, tím jsem si byl dost jistý. A kdybych mu prozradil, že se trojice jeho krajanů vydala do Ameriky s cílem zlikvidovat jeho manhattanské nemovitosti i s paní Tamorovovou, jistě by ho to šokovalo. Jenže i když můžete svědkům – a dokonce i podezřelým – něco málo prozradit, o důvěrné informace se s nimi dělit nechcete, takže Tess o jaderném útoku na New York pomlčela.

	„Odkud se tu vzal ten obojživelný člun?“ zeptala se místo toho.

	„Nevím.“

	„Víte, že připlul od nějaké lodi. A že se k ní pak vrátil. A věděl jste, že dorazí. Bylo to na vás vidět.“

	Oba si nás prohlédl. Určitě by plukovníka Petrova nejradši roztrhl za to, že nás včas neodhalil a nezbavil se nás, když je to takový profesionál.

	„Pane Tamorove?“

	„Sdělil mi, že míří na večírek.“

	„Čí?“

	„Neřekl. Ale zmínil East Hampton.“

	„To už jsme prověřili,“ vložil jsem se do výslechu. „Nikdo neviděl, že by se někde na východním cípu Long Islandu objevil člun přetížený ruskými štětkami. To si pište, že by to nezůstalo bez povšimnutí.“

	Tamorov pokrčil rameny. „Jenom tlumočím, co mi pověděl.“

	„Víme, že měl Petrov namířeno k větší lodi,“ pokračoval jsem. „Povězte mi o ní něco.“

	„Nic o tom nevím.“

	„Neříkal vám, kdy se chce vrátit?“

	„Zítra ráno.“

	„Můžete mu zavolat?“

	„Nemám na něho mobil.“

	„Až najdeme ten váš, tak uvidíme, jestli je to pravda.“

	Mlčení.

	„Rozumím tomu správně, že jste ho pozval na večírek, obdaroval ho tuctem šlapek, přenechal mu je jako doprovod na úplně jinou párty a přitom na něj ani nemáte číslo?“

	Tamorov se zamyslel a pak mi odpověděl: „Petrov toho moc nenamluví a skoro s ničím se nesvěřuje.“

	„Potřebujete lepší kámoše.“

	„Není můj kámoš.“

	Kývl jsem na Tess, aby převzala slovo. „Vím, že si plukovník Petrov rád zavdá alkoholu,“ řekla. „Dnes večer jsme mu ale já, tady můj kolega ani nikdo jiný žádný drink nenaservírovali. Jak to?“

	„Netuším.“

	„Tak v tom případě vám to řeknu: protože s Gorským a Fradkovem chtěli zůstat střízliví. Plní totiž dnes v noci úkol. Úkol, který má za cíl poškodit moji vlast.“

	Tamorov vypadal lehce nesvůj. „Předpokládal jsem, že… chtějí být svěží na ten další večírek. Ano. Vlastně to tak Gorskij i říkal.“

	„Kecy,“ zhodnotil jsem to.

	Tamorov neměl lehkou pozici. Chtěl s námi spolupracovat do takové míry, abychom se vypakovali od něj z domu, ale zároveň nechtěl plácnout nic, co by se nelíbilo plukovníkovi Petrovovi z SVR, protože co kdyby se ještě někdy viděli. Nechránil Petrova – chránil si vlastní kejhák. A to byl problém. Petrov zabíjí.

	„Podívejte se, Georgiji, oba víme, co je Petrov zač, a vaše obavy vážně chápu. Ale chci vás ujistit, že se o plukovníka postarám.“

	Ušklíbl se. „A o zbytek SVR se postaráte taky?“

	To nebyla špatná otázka, ale stejně jsem si nedokázal odpustit následující komentář: „Když se upíšete ďáblu, Georgiji, tak se nedivte, že se vám odmění peklem.“

	Pochopil, co se mu snažím říct. „Občas ten úpis není možné odmítnout.“

	Pravda. Zvlášť když máte v pekle příbuzné a ropná pole.

	I když to už sám dobře věděl, připomněl jsem mu: „Plukovník Petrov vašim obchodům neprospěje.“

	Skoro neznatelně pokývl.

	Tess nás svojí otázkou vrátila k tématu: „Co bylo v zavazadlech, která si brali s sebou?“

	„Jak to mám vědět?“

	Byl jsem si stoprocentně jistý, že u sebe Petrov ani jeho banda neměli v autě zbraně, takže jestli je potřebovali, museli si je vyzvednout tady. Tess si to dokázala odvodit taky a zeptala se proto: „Je možné, že někdo z vašich hostů nebo členů ochranky Petrovovi a jeho společníkům něco předal?“

	„To se ptáte mě?“

	Začínal mě štvát, tak jsem vzal těžký stolní zapalovač a proměnil jsem popelník v hromádku střepů – nevyděsil jsem tím jen Tamorova, ale dokonce i Tess. „Dost keců!“ zařval jsem. „Víme, že si tady Petrov bral zbraně! A vy to víte taky!“

	Tamorov mlčky zíral na bordel, co jsem mu udělal na stole.

	„Lidem jako vy se u nás říká užiteční idioti,“ vpálil jsem mu. „Rozumíte?“

	Rozuměl. Lepší být užitečný idiot než účastník spiknutí.

	„Možná jste taky spolupachatel.“

	„Nejsem.“

	„Ale určitě jste šmejd.“

	Za to ho každopádně nikdo žalovat nemohl, takže nic nenamítal.

	„Poslední příležitost přiznat barvu. Co ta loď?“

	„O žádné lodi nic nevím,“ trval na svém.

	Naklonil jsem se přes stůl a zahleděl se mu do očí: „Jachta?“

	„Nerozumím.“

	„Vida, neznámé slovíčko?“

	„Ne, vím, co je jachta, jen –“

	„Vlastníte nějakou?“

	„Ne.“

	„A někdo z vašich kamarádů?“

	„Ne. Ano.“

	„Představil jste plukovníka Petrova někomu, kdo má jachtu?“

	Krátce zaváhal, než řekl: „Pokud si vzpomínám, tak ne.“

	„Zamyslete se pořádně, Georgiji.“

	Mlčel.

	Tess se zeptala: „Uspořádal jste dnešní večírek na návrh plukovníka Petrova?“

	Dobrá otázka.

	Tamorov měl taky ten pocit. Kdyby přisvědčil, znamenalo by to, že bylo všechno naplánované dopředu a že je do něčeho namočený, i když třeba sám neví do čeho, takže odpověděl: „Ne.“

	„Prostě jste čirou náhodou svolal sešlost zrovna na večer, kdy kolem bude projíždět jachta? Jachta, na kterou je Petrov pozvaný?“ divila se Tess.

	„O žádné jachtě nic nevím. Jak jsem říkal, podle vlastních slov odplouval na večírek do East Hamptonu.“

	„Přece k vám na tu dnešní párty dorazili kamarádi,“ řekl jsem, „lidi z vašeho okruhu. Ne z Petrovova. Kromě těch tří tu diplomati úplně chyběli. Tak proč jste Petrova, Gorského a Fradkova zval?“

	„S… Občas s Petrovem probíráme pracovní záležitosti.“

	„Vaše, nebo jeho?“

	„Hodí se mi ho znát. V Rusku.“

	„Posíláte ho mordovat lidi?“

	„Co prosím?“

	„Podívejte se, Georgiji, jste po krk v průseru. Vlastně spíš až po uši.“ Zabodl jsem do něj pohled. „Odpovězte mi ano nebo ne. Požádal vás Petrov, ať tuhle slezinu uspořádáte dneska?“

	Bylo mu jasné, že už odpověď oba známe, ale stejně ze sebe to ano vymáčknout nedokázal. Na druhou stranu neřekl ani ne.

	Vypadalo to, že kdybych se měl pokusit zpětně rekonstruovat události, které k tomuhle večeru vedly, měl bych začít od toho, že Petrov potřeboval dovézt atomovku k ostrovu Manhattan, a to jinou lodí než ruskou. Jak se celý plán původně zrodil, jaký podíl na něm měly Petrovovy vlastní geniální nápady a kolik se toho upeklo přímo v Moskvě, to už by se mi odhalovalo hůř. S původní myšlenkou nejspíš přišel Petrov a Moskva dodala kufříkovou atomovku. Pak už stačilo najít pár nic netušících idiotů typu Georgije Tamorova, přidat někoho s vlastní jachtou (nejspíš Tamorovova známého) a nezanechat žádné stopy, co by jadernou explozi spojovaly s Ruskem. Tři takové stopy sice existovaly a jmenovaly se Petrov, Gorskij a Urmanov, ale to by si je americké tajné služby musely být po výbuchu schopné spojit s jachtou, která posloužila za epicentrum. Což bylo prakticky vyloučené. Alespoň podle Petrova.

	Plán mi připadal trochu složitý, ale zároveň v sobě měl jistou jednoduchost. Jestli chtělo Rusko zničit Manhattan atomovkou a hodit to na někoho jiného, třeba na Severní Koreu nebo Číňany, případně akci sehrát jako opáčko jedenáctého září a tím ji svalit na islamisty… inu, v tom případě to byl povedený plán. Ne zrovna sympatický, ale povedený.

	Naklonil jsem se k Tamorovovi. „Dívejte se mi do očí.“

	Poslechl a já se ho zeptal: „Jak se jmenuje majitel jachty? Odkud pochází a jak se jeho jachta jmenuje?“

	„O žádné jachtě nic nevím.“

	„Ale víte, tak si nelžete do kapsy.“

	Georgij Tamorov se zhluboka nadechl. „Nechci vaší zemi nijak uškodit.“ Gestem ruky zahrnul celou rozlehlou místnost. „Vždycky tu rád pobudu.“ A ještě dodal: „Narodil jsem se v Rusku, ale jsem světoobčan.“

	Spíš bych tipoval, že si kvůli daním zařídil občanství ve Švýcarsku. Ano, věděl jsem, kam svými slovy míří, ale to neznamenalo, že mi nemůže odpovědět. „Jméno jachty. A jméno a národnost jejího majitele.“

	„Nevím… ale ještě se nad vaší otázkou zamyslím.“

	Otázek k zamyšlení měl nejspíš víc. Třeba co si vyžádat jako revanš, aby ten obchod stál za to. Nebo u koho je větší pravděpodobnost, že mu zničí život. Případně že ho o něj rovnou připraví.

	O závažnosti celé situace neměl Tamorov tušení, stejně jako o tom, že se čas krátí a příležitost k uzavření výhodného obchodu brzo pomine.

	„Informace, co dostaneme pozdě, už vlastně ani není informace. Tím chci říct, že nás k ničemu neusmlouváte. Jasné?“

	Přikývl, ale mlčel.

	Uvažoval jsem, jestli ho nepozvat do vířivky, ale v tu chvíli mi zazvonil telefon, volal Scott Kalish. Vzal jsem to a Kalish na mě hned vysypal: „Mám pro tebe ten člun, u stanoviště Shinnecock bude tak za dvacet minut.“

	„Fajn.“

	„A než se zeptáš: ne, pořád jsme nic nenašli. Ten soupis jachet, co budou v nejbližší době kotvit v New Yorku nebo už tam zakotvily, jsem začal shánět. Taky jsem telefonoval do East Hamptonu na policii i námořní asistenční službu a potom ještě jednou obvolal svoje lidi, a všichni na sto procent vyloučili, že by tam někam na mejdan připlul člun s nákladem štětek a spustil kotvu.“

	„O.K. Nemůžu teď mluvit. Zavolám potom.“

	Zavěsil jsem a vyjasnil Tamorovovi situaci: „Má se to takhle, Georgiji. Jestli Vasilij Petrov dneska v noci vyhodí něco do vzduchu nebo někoho vykuchá, tak jste v prdeli. Takže se dobře zamyslete nad mojí otázkou a nad tím, jestli nám třeba nechcete říct i něco, na co jsme se pozeptat zapomněli. A když si na něco vzpomenete, zvlášť když to bude souviset s jachtou, tak upozorníte detektivku Penroseovou, že se mnou musíte mluvit. Se mnou, ne se zasraným právníkem. Rozumíme si?“

	Přikývl.

	Sebral jsem ze stolu glock a já i Tess jsme vstali. „Nikam nechoďte,“ varoval jsem Tamorova. „Ale než na vás uvalíme ochrannou vazbu, napíšete firmě Hampton Catering šek na dvacet tisíc dolarů. Nebo víte co? Na dvacet pět.“

	Řeči peněz rozuměl, takže nadhodil: „A co kdybych každému z vás vypsal šek na milion?“

	„Založím si účet ve Švýcarsku a dám vědět.“

	„Myslím to vážně.“

	„Výborně, tak to k obvinění můžeme připsat pokus o úplatek.“ Pak jsem mu uložil: „Koukejte se zamyslet, koho a čeho se nejvíc bojíte.“ Pak jsem se mu zadíval do očí: „Času je málo.“

	Už jsem se chystal odejít, ale potom jsem usoudil, že v takhle prekérní situaci můžu porušit pravidla a prozradit tomuhle Rusovi velké tajemství. Zas jsem přistoupil blíž. „Máme všechny důvody k domněnce, že ta jachta míří k Manhattanu a že se na její palubě nachází miniaturní jaderná zbraň vyrobená v SSSR.“

	Tamorov se zatvářil, jako bych ho praštil do koulí.

	„Johne…,“ ozvala se Tess.

	Ale já pokračoval: „Jestli ta atomovka bouchne, tak přijdete o nemovitosti na Manhattanu, investice na Wall Street, ženu… a taky o život.“

	Koukal na mě a snažil se odhadnout, jestli lžu. Ale měl dost rozumu na to, aby poznal, že říkám pravdu. A dost rozumu na to, aby věděl, že se jeho kámoš Vasilij Petrov nezastaví ani před masovou vraždou.

	„Ta jachta,“ řekl jsem.

	Sotva slyšitelně mi odpověděl: „Seznámil jsem je… ale…“

	„Seznámil jste Petrova s kým?“

	„Se saúdským princem. Alím Fajsalem.“

	Ejhle. Saúdský princ. Už to do sebe zapadalo. Jaderný teroristický útok se svede na Saúdy, naše příležitostné spojence. Nebo v tom Alí Fajsal jede vědomě? Hodně materiálu k přemýšlení, hodně otázek k rozlousknutí… jen by to na obojí chtělo víc času. „A princova jachta se jmenuje…? No?“

	„Haná.“

	„Vyhláskujte mi to.“

	Tamorov klopil oči k podlaze. „Pište, jak slyšíte,“ řekl jenom. „Víc toho nevím.“

	A já už toho snad víc vědět nepotřeboval. „Jestli se budete modlit, Georgiji, tak se modlete za paní Tamorovovou a milion dalších nevinných.“

	Kývl a zdálo se mi, že mu ze rtů splynulo: „Můj ty bože.“

	„Jak říkávala moje máti: Dávej si majzla, s kým se kamarádíš.“

	Pak jsme s Tess Georgije Tamorova opustili, aby se mohl v klidu užírat, že se tímhletím heslem neřídil.
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	Společnost venku se mezitím rozrostla o příslušníky okresní policie. Phil Florio a Beth Penroseová všechno řídili, protože z detektivů dorazili na místo jako první, a mluvili teď s dvěma seržanty v uniformách.

	Detektiv Florio by nejradši hned dal dohromady tým, co by s ním vletěl do patra na Rusáky a jejich dámský doprovod, jenomže já ho poslal do obýváku, aby se tam posadil k Tamorovovi a nedovolil mu se s kýmkoli spojit.

	Někdo zjistil, kde se vypíná hudba, takže jsem slyšel vlny rozbíjející se o pobřeží. Od moře nefoukalo, oceán i pláž zastírala nehybná mlha. Rozsvítilo se elektrické osvětlení, od oparu se odrazilo a už tak dost divná noc dostala ještě přízračnější nádech.

	Poslal jsem Kalishovi esemesku: Hledáte jachtu jménem Haná. Majitel je saudský princ Ali Fajsal. Ještě zavolám.

	„Jaks o té jachtě věděl?“ zajímalo Tess.

	„Od Dimitrije, toho řidiče.“

	Přikývla a dospěla ke stejnému závěru jako já: „Teď už ta atomovka na ruské lodi nebude. Ale možná se sem na nějaké dostala.“

	„Přesně.“

	„A saúdský princ má vypadat jako jaderný terorista. Nebo že by terorista opravdu byl?“

	„To je v tuhle chvíli prakticky jedno. Ale zjistíme to, až jachtu najdeme.“

	„Doufám, že je Haná vážně ta loď, co hledáme.“

	„Určitě je.“

	„A že ještě máme čas.“

	Já už si byl dost jistý, že má útok vypadat jako džihádistické pokračování jedenáctého září – a pokud byl princ spřažený s Petrovem, tak to nemuselo být jenom krytí. „Myslím, že naše lhůta vyprší v osm čtyřicet šest nebo v devět nula tři ráno.“

	Pohlédla na mě a přikývla.

	„Leda by Petrov měl nahnáno a chtěl to urychlit.“

	Na to Tess neměla co říct.

	Přidružili jsme se k detektivce Penroseové, která s jedním z těch uniformovaných seržantů řešila, jakým způsobem z bazénu dostat několik desítek lidí, obléct je, nasadit jim klepeta a odlifrovat je do čekajícího vězeňského autobusu.

	„Georgij Tamorov, co mu to tady patří, je vevnitř s Floriem,“ informoval jsem ji. „Pověděl jsem mu o Zářivém andělovi, bude ho potřeba držet v totální izolaci. Nesmí nikomu telefonovat, leda tobě. Dej mu vizitku a pověz mu, že kdyby si v okresní base vzpomněl na něco dalšího, má je poprosit o povolení, aby ti zavolal. Ty pak dáš vědět mně a já se mu ozvu. A pohlídej, aby vypsal šek firmě Hampton Catering. Na pětadvacet tisíc.“

	„Dostal slevu za policejní razii?“

	Srandovní. Dokonce i Tess se zasmála. „Našly se naše telefony?“ zeptal jsem se Beth.

	„Když jsi vyháněl zaměstnance cateringu, sbalili bohužel celý ten koš.“ Pak mi vyčetla: „Neměl jsi dovolit, aby kdokoli opustil pozemek.“

	„Byli už dost grogy.“

	„To jsem i já. A nikam nejdu.“

	„Zato já mizím. Ale buď tak hodná a někoho pro naše telefony pošli. Ať s sebou rovnou vezme ten šek a připomene Deanovi Hamptonovi, že má mít pusu na zámek. Národní bezpečnost.“

	Beth mi ještě připomněla: „Musíš se slečnou Faradayovou a celým týmem nahlásit svoji přítomnost.“

	Připomínala mi mou ženu. Obě musely mít všechno podle pravidel. Dokonce i když hrozilo, že svět vyletí do vzduchu. „Já jsem spíš na to hláškování než nahlašování.“

	„Kam máš namířeno?“

	„Že jsi to ty: odjíždím na rychlostním člunu.“

	„Máš lepší program než tady ztvrdnout a muset všechno řešit, koukám.“

	„Vzít roha dřív, než zahučím do průšvihu, to mi vždycky šlo.“

	„Jenže většinou vezmeš roha z deště pod okap.“

	„To už je holt můj styl.“

	Slečna Faradayová vycítila, že se mezi námi schyluje k intimní chvilce, takže se vytratila do míst, kde se Steve a Matt bavili s dalším uniformovaným seržantem.

	Chvíli jsme na sebe s Beth jen koukali, než jsem řekl: „Rád tě zas vidím.“

	Mlčela.

	Snubák na ruce neměla, ale to je v našem oboru normální. „Tu ženskou jsem si vzal,“ prásknul jsem na sebe.

	„Blahopřeju.“

	„Co ty?“

	„Hledám si bohatého Rusa.“

	„Tak to jsi tady správně.“

	Tím jsme si intimní chvilku odbyli, takže jsem přešel k věci: „Mluvila jsi se Scottem Kalishem?“

	„Mluvila.“

	„Tudíž chápeš, že dneska v noci hrajeme bez pravidel.“ Pohodil jsem hlavou za sebe: „Tyhlety lidi nechci vidět na svobodě minimálně do oběda. Obvinění už si na ně snad vymyslíš.“

	„Během hodiny se tady všude začne hemžit FBI.“

	Nemluvě o CIA, pokud teda funguje její spolupráce s ministerstvem zahraničí. „Kdyby se někdo chtěl bavit o mně, tak nevíš, kam jsem zmizel,“ uložil jsem Beth.

	„Pro mě za mě. Ale můžu se zmínit, že jsi působil tím samým pošahaným dojmem co vždycky?“

	„To bude naše tajemství.“ Potom jsem dodal: „Určitě si nějak dáme vědět, než začneš sepisovat hlášení.“

	„Podle mě se federálové určitě postarají, abys deset let nebyl v kontaktu s nikým.“

	Nebo mě CIA odkrágluje a bude to rovnou navěky. „Můžeš mi kdykoli zavolat.“

	„Nemáš telefon.“

	Usmál jsem se. „Však mi ho najdeš. A prozatím se budu s Tess dělit o telefon Matta Conlona.“ Dal jsem Beth číslo.

	„Jak jsem se dozvěděla, děláš teď u Diplomatického dozorovacího sboru a škála tvých povinností a toho, co máš na starost, je značně omezená.“

	„Můj úkol je nespustit z očí lidi, co mám sledovat, a najít je, když je ztratím. A to teď přesně dělám.“

	„Tak ne aby ses při tom nechal zabít.“

	„Ještě něco?“

	„Ne. O zbytek už se postarám.“ Dala mi vizitku. „Pak mi zavolej a dej mi vědět, jak se to vyvíjí.“

	„Kdyby se za západním obzorem náhodou zablesklo, tak se to dozvíš i beze mě.“

	„To neříkej ani z legrace.“

	„Dobře, ozvu se ti.“

	Oba jsme zaváhali a potom jsme se letmo objali. „Dávej si bacha,“ poprosila mě Beth.

	Vykročil jsem za Stevem, Mattem a Tess, kterým náš veřejný projev náklonnosti neunikl. Bavili se zrovna se seržantem od policejní hlídky, tak jsem na ně mávl a kousek jsme poodešli.

	„Právě mi volali z velení,“ informoval mě Steve. „Zvláštní agent Howard Fensterman. Tvrdil, že tě zná.“

	„Dělali jsme spolu v Jemenu.“

	„Říkal, že jsi překročil svoje pravomoci…“

	„Odkud to může vědět?“

	„Od nás ne. Jak už jsem povídal, poslední, co jsme mu psali, bylo to, že jsi na občerstvovací pauze, i s kolegyní, co zacvičuješ.“

	„Dobře, dobře.“ Takže na Federal Plaza se nějak domákli, že tady máme kritický stav. Nejspíš jim to vyzvonil Washington. A tak či onak při tom padlo i moje jméno, které v čísle 26 vždycky vyvolá znepokojení, neptejte se mě proč.

	Steve pokračoval: „Fensterman říkal, že tě z úkolu odvolává a že se mu máš v čísle 26 urychleně hlásit.“

	Jenže já se tu noc chtěl od Federal Plaza radši držet dál a totéž bych poradil i Fenstermanovi. Zatím se mu asi nedoneslo, že je v dosahu jaderného výbuchu. Však víte, oddělené informační toky. Běda, jak vám z jednoho do druhého přešplíchne byť jen kapka.

	Steve pořád nekončil: „Mě s Mattem odsaď odvolali taky. Máme za Fenstermanem jet všichni.“

	„Dostaneme padáka?“ zeptal se Matt.

	„Viděl bych to tak,“ přikývl Steve.

	„Kurva.“

	Mí kluci se teď na mě dívali, jako bych na jejich hlavu přivolal pohromu a totálně jim rozhasil nejen jejich druhou kariéru, ale i život vůbec. „Co Tess?“ zeptal jsem se Steva.

	„Tu Fensterman vůbec nezmínil.“

	Ještě aby. Nejspíš věděl, co je Tess zač. Střelil jsem po ní pohledem, a i když pochopila, že bych svému týmu rád objasnil, jak se věci mají, jenom zavrtěla hlavou.

	„O práci se bát nemusíte,“ uklidnil jsem Matta se Stevem.

	„Obávám se, že tohle není ve vašich rukou, šéfe,“ namítl Matt.

	A Steve připojil: „Fensterman vážně běsnil.“

	„A bude běsnit ještě víc,“ sdělil jsem jim, „protože mě do čísla 26 nikdo nedostane.“

	„Bohužel tam budete muset,“ řekl Steve.

	„Všichni tam budeme muset,“ přisvědčil Matt. „Vyrážíme!“

	„John do čísla 26 nevyráží,“ zaskočila je Tess. „A vy taky ne.“

	Nejdřív se podívali na ni, potom na sebe navzájem. „Co se to tady sakra děje?“ zeptal se Steve.

	„To nepotřebujete vědět,“ odpověděl jsem. „Ani nechcete.“

	„Kam vyrážíte?“ zajímal se Matt.

	„To nemůžu říct.“

	„Přidáme se.“

	„Svoji práci jste odvedli,“ připomněl jsem jim. „Konec zápasu, odpískáno. Zajděte na drink. K Samovi do Southamptonu,“ doporučil jsem. „A napijte se i za mě. Odvedli jste dneska dobrou práci.“ Potřásl jsem si s oběma rukou a ujistil je: „Nikdo vám nic nemůže. Ale na Manhattan se nevracejte. To je rozkaz.“

	Vešli jsme s Tess do chodby vedoucí ke kuchyni a našli tam dvojici policajtů v uniformách – střežili místo činu a ochutnávali dezerty, co se nestihly roznést. Ukázali jsme odznaky a namířili si to ke služebnímu východu.

	V kuchyni trčeli čtyři lidi z domovního personálu, mezi nimi i tlustá správcová, která mě uviděla a křikla: „Durak!“

	Neměla by mi spíš děkovat za to, že jsem jí nakrájel tak třicet metrů klobás?

	„Můžeme se cestou zastavit v sídle cateringu a vyzvednout si telefony,“ nadhodila Tess.

	„Čím míň budeme komunikovat se světem, tím líp.“

	„Tak tohle mi ještě nikdy nikdo neřekl.“

	To je tím, že se mnou ještě nikdy nevyrazila na neschválenou akci.

	Prošli jsme spíží do garáže.

	„Myslíš, že se ti zkoušela dovolat manželka?“ zeptala se Tess.

	„Nevím.“

	Okoukl jsem, jak moc to schytal chevrolet. Vepředu byl trochu potlučený, ale reflektory to přežily. Jaguar vypadal, že do něj bude muset Tamorov vrazit majlant, ale to byl pro pána domu ještě nejmenší problém.

	„Přespí Kate dneska ve Washingtonu?“ vyptávala se Tess dál.

	„To ti s jistotou neřeknu.“

	„Možná bys jí měl zavolat.“

	Už jsem tu možnost zvažoval, a zdaleka ne jen jednou. „Nemůžu udělat něco, co všem ostatním zakazujeme.“

	„Tady jde o tvou ženu.“

	Pravda, Scottovi Kalishovi jsem řekl, aby zavolal dceři na Manhattanu, ale o téhle mojí slabé chvilce neměla Tess ani potuchy.

	Každopádně pokračovala v přemlouvání: „Prostě jí řekni, že musí dneska zůstat ve Washingtonu. A zítra taky.“

	„Předpokládám, že federálové v určitou chvíli zaříznou všechny lety do New Yorku.“

	„Dejme tomu, ale co když už je na letišti a bude každou chvíli nastupovat?“

	Věnoval jsem Tess důrazný pohled. „V dosahu exploze je teď milion lidí.“

	„Právě jsme Stevovi s Mattem zakázali jezdit na Manhattan a nijak to nezdůvodnili. Se ženou to můžeš udělat stejně.“

	Sice jí do toho nic nebylo, ale aby se nemohlo říct, že jsem nenabídl jediný argument, konstatoval jsem: „Zvláštní agentka Mayfieldová dbá vždycky na pravidla a korektní procedury a nestála by o zvláštní zacházení.“

	Chvíli jsme si hleděli do očí, než to Tess uzavřela slovy: „Ty s tím rozhodnutím budeš muset žít.“

	„A ty ne.“ Přistoupil jsem ke dveřím na straně řidiče. „Ostatně se mnou nemusíš ani jezdit.“

	Nic na to neřekla, jen obešla auto a nasedla na místo spolujezdce.

	Uvelebil jsem se za volantem, nahodil motor, vycouval z proražených vrat garáže a už jsme si to šinuli po příjezdové cestě, lemované teď policejními auty.

	Bránu hlídali dva chlapi v uniformě. Ukázali jsme odznaky, nahlásili jsme odjezd a nechali Tamorovův přímořský dům za zády. Jak jsem panu oligarchovi záviděl, když jsme sem přijížděli! Pak mě události samozřejmě poučily, že není co.

	Vzpomněl jsem si na citát, který jsem četl v dětství a který mluvil o jaderné válce, v jejímž očekávání jsme tehdy všichni žili. Přeživší budou závidět mrtvým.
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	Stanice pobřežní stráže leží asi deset kilometrů od Tamorovova domu, jenže přímá cesta podél pláže je v půlce jaksi rozdělená Shinnecockským průlivem, takže jsme to museli vzít kolem. Na cestách se válela mlha, Tess mi říkala, kudy to vzít. Co bych si bez ní počal? Co by, zapnul bych navigaci.

	U mojí spolujezdkyně se cestou začaly projevovat zaječí úmysly. „Jsi si jistý, že jednáme správně?“ zeptala se.

	„A co by podle tebe byl na dnešní noc lepší program?“

	„Nevelelo by nám naše zaměstnání spíš zůstat u Tamorova s policií a dál to pak řešit z policejní stanice?“

	„Zaměstnání? To já už nemám.“ Pak jsem navrhl: „Můžu ale jet pořád rovně a za dvě hodiny budeme na Federal Plaza, přesně podle rozkazů.“

	Mlčela.

	„Nebo tě můžu nechat na stanici pobřežní stráže.“

	„Pojedu s tebou.“

	Zavolal jsem Kalishovi, a když to vzal, řekl jsem: „Mám tě na handsfree a je tu se mnou slečna Faradayová. Našel jsi tu jachtu, Scotte?“

	„Nenašel, ale mám pro tebe info, co je ta Haná zač.“

	„Skvěle.“

	Slyšel jsem šustění papíru a pak se Kalish pustil do výkladu. „Hlavní terno: Haná je vážně registrovaná u Saúdů, na tamního prince, co se jmenuje Alí Fajsal. A je zrovna v New Yorku, přes Ambroseův průliv ji pustili včera kolem poledne. Připlula z Istanbulu, palivo doplňovala na Azorech. Včera dorazila s princem na palubě, nabrala přístavního lodivoda, zakotvila u mola 11 a tam ji prolezli lidi z celního a imigračního. Nenašli problém, nebylo tam co vytknout. Všichni, co měli pas a vízum, se mohli vylodit. Využilo toho šest členů posádky a pět pasažérů včetně prince a podle celního a imigračního byli všichni před třetí ráno zpátky.“

	„Doufám, že pařili, jako by zítra měl nastat konec světa.“

	„Moc legrační. Každopádně tam dělá kapitána Brit jménem Jack Wells a dneska ráno, asi tak v devět, požádal o lodivoda a povolení odrazit od mola, protože by si rádi vyrazili na projížďku. S tím, že by se ani nevzdálili do mezinárodních vod, strávili by noc na moři a vrátili se údajně tak v osm ráno.“

	Scházela se nám fakta – a odpovídala teoriím. Zašilhal jsem na Tess, tvářila se náramně soustředěně. „Řekni federálům, ať kouknou na jména ze seznamu cestujících.“

	„Už začali, zatím nenašli nic, co by vypadalo podezřele. Ten princ je něco jako diplomat při OSN, a navíc ta jeho královská krev… Prostě VIP.“

	„Odkud ty informace o Alím máš?“

	„Od důvěryhodného zdroje.“ Pak přiznal barvu: „Z netu.“

	„A co na netu stojí o jeho jachtě?“

	„Nic moc, ale něco jsem našel na stránce o luxusních jachtách.“ Začal z ní předčítat: „Jachta vzešla z dílny společnosti CRN Shipyard v italské Anconě. Na délku měří šedesát sedm metrů, na šířku dvanáct a váží šest set třicet tun. Pohání ji dva motory o výkonu dvou tisíc jednoho sta koňských sil, běžná rychlost plavby činí dvacet jedna uzlů a nejvyšší dvacet pět. Kromě kapacit k přenocování čtyř důstojníků a zhruba dvacetičlenné posádky a personálu nabízí také kajuty pro deset či dvanáct hostů.“

	Odhadoval jsem, že dvanáctka podnikavých děvčat právě spí s dvanáctkou hostů, pokud teda už nespí na dně mořském.

	Kalish pokračoval: „Co tě bude zajímat: má v podpalubí prostor, kam můžou normálně vplout dva čluny o délce osmi metrů.“

	„A jde tam vplout s tím obojživelným? To tam nepíšou?“

	„Ne, je tu jenom ta maximální délka.“

	„A ta by seděla.“ Vzpomněl jsem si na něco, co Kalish říkal už dřív, a zeptal jsem se: „Má ta jachta i miniponorku?“

	„Na stránce o tom nic nestojí. Ale výroba těchhle jachet někdy probíhá napůl v utajení a výbava se jim občas přidává i dodatečně.“

	„Díky. Každopádně to zní jako ta loď, co hledáme.“

	„A to, že se jmenuje Haná, ses dozvěděl jak?“

	„Od Tamorova. Jenomže nemám jak doložit, že tam je spojitost s Petrovem, i když mi připadá úplně jasná.“

	„Navíc když Haná přesně odpovídá tomu profilu, co jsme si vytvořili: registrovaná u spojenců, působí důvěryhodně, už ji pustili přes Ambroseův průliv, celní a imigrační si ji prokleplo u mola a vejdou se do ní hned dva čluny odpovídajících rozměrů. Co vlastně ještě chceš za důkazy?“

	„Nepotřebuju důkazy. Potřebuju tu jachtu.“

	„Nechápu, proč se Petrov a jeho kámoši prostě nenalodili ráno, než Haná vyrazila na tu projížďku.“

	„Protože na Petrovovi nonstop visí DDS, takže by ho lidi od nás viděli nastupovat. A i kdyby se mu nás povedlo setřást, nevyhnul by se bezpečnostním opatřením na molu. Je vidět, že nechce, aby si ho s tou jachtou někdo spojil.“

	„Pravda.“

	„Co tam pro mě máš dalšího?“

	„Protože už známe i jméno lodi, zkusili jsme se naladit na její AIS vysílač a zaměřit ji přes něj.“

	„Jenže jste vůbec nezachytili signál, jinak už byste byli dávno na palubě.“

	„Přesně tak.“ Potom mě upozornil: „Vypnout ten vysílač je protiprávní.“

	„Můžou mít poruchu.“

	„I to je možnost, ale to by Haná hlásila pobřežní stráži vysílačkou. Což neudělala. Nouzovým radiokanálem je zatím pobřežní stráž kontaktovat nechce, aby je tím nevarovala.“

	„Správná volba.“

	„A poslední věc: nechytáme z jachty ani GPS signál.“

	„Tak to už vážně není co řešit, Scotte. Nemáme signál z GPS, nemáme signál z AIS… Haná se schovává.“

	„Už to tak bude. Známe tenhle modus operandi od pašeráků drog.“

	„To si dovedu představit.“ Samozřejmě bylo dokonale možné, že se Haná na moři setkala s lodí z Jižní Ameriky, co měla na palubě šňupací prášek z Kolumbie, a že situace s Ruskem a atomovkami vůbec nesouvisí. Nebylo by to poprvé, co bych při vyšetřování jednoho zločinu odhalil jiný. Vlastně jsem neměl v ruce nic, co by Petrova a jeho skupinku nějak přesvědčivě spojovalo buď s jachtou, nebo s atomovkou. Jenom skutečnost, že Tamorov seznámil Petrova s princem, a starou pravdu, že když všechno vypadá jako náhoda, tak to žádná náhoda nebývá.

	Kalish nás informoval: „Mlha nám to pátrání neulehčuje, ale když teď máme představu, jakou loď hledáme, tak jsme najeli na infrasnímače. Navíc víme, že ten člun nebude viditelně ležet na palubě. Prohledáváme v tuhle chvíli několik tisíc čtverečních kilometrů a po pravdě řečeno, i když člověk zapojí všechny lodě od všech jednotek, tak není žádná sranda hledat na moři v noci a v mlze malinkatou tečku, co vůbec nevydává signál. A jestli se Haná schovává, tak navíc určitě zhasla světla.“ Na závěr ve mně ale přiživil naději: „Jestli jsi měl pravdu s tou atomovkou, tak nám samosebou pomůže radiace.“

	Leda by Petrov mohl svou atomovku nějak odstínit. „Myslím, že největší šanci na úspěch budeme mít tam, kde už jsou lodní trasy užší a všechno se to sbíhá k přístavu.“

	„To je fakt, jenomže nechceš, aby se ta loď dostala takhle blízko.“

	„Pravdu díš.“ Hlídat u vjezdu do přístavu by vlastně znamenalo bránit vápno, jenomže Haná se naší formací mohla docela snadno probít. Pokud už ve vápně dávno nebyla.

	Kalish si zaspekuloval: „Touhle dobou už možná vědí, že je hledáme. Mohly je na to upozornit vrtulníky, co jim křižovaly nad hlavou, nebo rychlostní čluny, co se jim ukázaly na radaru. Nebo si mohli všimnout, že si svítíme půlnočním sluncem. A ještě jasnější by jim všechno bylo, kdyby monitorovali policejní frekvence.“ Radši rychle dodal: „Jméno Haná samozřejmě nikdo do éteru nerozhlašuje, takže by si Petrov a jeho tlupa možná mysleli, že běží nějaká záchranná operace. Nebo zátah na pašeráky drog.“

	„Můžeme doufat.“ Jenže Vasilij Petrov – alias Nasilij – už možná dávno pochopil, že ho hledáme. Člověk s trochou zdravého rozumu by hodil atomovku přes palubu a na svůj úkol se vykašlal, ale vyprávějte o zdravém rozumu někomu, kdo se chystá zavraždit milion lidí.

	Kalish se zeptal: „Myslíš, že v tom princátko jede s Petrovem?“

	„Nevím. Možná Petrov to nalodění na jachtu pojal jako únos. Nebo princovi něco nakecal. Nebo je s ním princ spřáhnutý. Nevím.“

	„Dobře… Tudíž nejde říct, kolik nepřátel na palubě máme.“

	„Přesně tak.“

	Tess se Kalishe zeptala: „Kolik členů posádky je na tak velké jachtě potřeba?“

	„Na delší plavbu tři. Ale na kratší cestu, dejme tomu do New Yorku, by stačil jeden, kdyby uměl kormidlovat, orientovat se bez džípíesky a korigovat výkon motorů.“

	„A ten kapitán, Jack Wells, nebo některý z jeho důstojníků, zvládl by jachtu řídit sám?“ vyptávala se dál Tess.

	„Teoreticky,“ odpověděl jí Kalish, „ale proč by to dělali? Leda by patřili k těm spiklencům.“

	Já odhadoval, že ke spiklencům nikdo z posádky nepatří. Ale vždycky se těžko odhaduje, co si všechno jde koupit za peníze. Nebo jak moc bude spolupracovat člověk, co má pistoli u hlavy. Bylo dokonce možné, že důstojníci a posádka vůbec nemají páru, co se děje. A poslední varianta zněla, že kapitán Wells a jeho štáb už loď nemají pod kontrolou, protože Petrov společně s atomovkou nabral taky ruského kapitána a posádku.

	Roli tu hrálo hodně neznámých faktorů, a jak kdysi kdosi řekl, musíte mít představu, kolik těch neznámých faktorů vlastně je. Jenže bacha, do těchhle úvah se taky můžete pořádně zamotat. Abych to zjednodušil: na to, aby se všechno vyjasnilo a naše pochyby se rozptýlily, by stačilo vědět, že jachta jménem Haná míří na Manhattan s atomovkou na palubě. Kuriózní, říkal jsem si, že taková drobnost může změnit běh dějin.

	Vasilij Petrov už touhle dobou ale určitě věděl, že se jeho mise provalila. Co když to ale bral jako výzvu? Nebo mu možná hrabalo tolik, až si neuvědomoval, že všechny okolnosti stojí proti němu. Nebo proti němu ve skutečnosti nestály?

	Tess Kalishovi řekla: „Předpokládám, že pobřežní stráž i federální orgány mají veškeré informace.“

	„Předal jsem jim je.“

	„A co navrhly?“

	„Nic. S pobřežní stráží máme solidní vztahy, ale federálové občas vycucnou informace jak černá díra a nic z nich pak už nevypáčíme.“

	„Neber si to osobně,“ doporučil jsem mu.

	„Já vím, oni si nemůžou pomoct. Vlastně asi nemůžou pomoct ani mně.“

	„Ale chtěli by, abys pomáhal ty jim.“

	„Cení si mojí asistence.“

	„A tohle vědomí tě jistě hřeje.“

	„Náramně.“ Potom nám sdělil: „Obecně se má za to, že už je Haná mimo můj revír. Mohli doplout hodně na západ, blízko k přístavu. Ale pobřežní stráž požádala naše námořní oddělení, aby nepřerušovalo pátrání ve svojí oblasti, protože co když se Haná schovává v mlze a teprve se chystá vystartovat.“

	„Správná myšlenka. Doufám, že to tak vážně je.“

	Kalish i já jsme z dlouhodobých zkušeností s federály věděli, že se s člověkem baví, dokud jim je k užitku, a jakmile jim k užitku není, odkopnou ho jako onuci a o případu už k němu nepronikne ani ň, dokud se o něm nedočte v novinách. Pak se nemají divit, když jim někdo oplácí stejnou mincí.

	„Kde jste?“ zeptal se Scott.

	„Tak za deset minut dojedeme na tu stanici pobřežní stráže.“

	Chvíle ticha. Pak Kalish řekl: „Povídali mi, že už DDS není do operace zapojená… A když říkali DDS, tak asi mysleli tebe.“ Správná úvaha.

	„Možná, jenže slečna Faradayová mě operativně přeřadila do týmu, co s ní nastoupí na člun.“

	„Můžu to dostat písemně?“

	„Nemůžeš.“

	„V tom případě…“

	„Kdo tady velí, Scotte? Ty, nebo federálové?“

	„Je to společná akce.“

	„A když ta společná akce půjde do kytek, kdo z těch společníků to asi schytá?“

	Mlčel, takže jsem dodal: „A jestli nastane happy end, tak budeš mít ještě kliku, pokud se o tobě bude tisková zpráva zmiňovat aspoň na jednom řádku nebo dostaneš dovoleno kváknout dvě slova na tiskovce.“

	„To je mi fuk. Ale na ten člun se podle mě nedostaneš, Johne.“

	Čas připomenout mu, že mi dluží službičku. „Svojí holce jsi volal?“

	„Ale že bych jí říkal, proč musí najednou akutně domů, to ne.“

	„Hlavně jestli už jede.“

	„Jede.“

	Změnil jsem téma: „Byla na tom webu Haná i vyfocená?“

	„Jo, měli tam i mapy všech pěti palub.“

	„A rozeslals to všem jednotkám?“

	„Nikoho jsem nevynechal.“

	„Super. Postarej se prosím, aby mi to na stanici pobřežní stráže rovnou vytiskli.“

	„Zařídím.“ Pak mi promluvil do duše: „Dobře jsi zamakal, Johne, ale já bych se na to ve tvojí situaci už vykašlal.“

	„Nejsi v mojí situaci.“

	„A ty nejsi v mojí. K čemu mi na člunu z mojí flotily vůbec budeš? O co ti jde?“

	„Nějak ztrácím signál.“

	„To si myslíš, že se zúčastníš razie na jachtě?“

	„Proč ne?“

	„Máš na to výcvik?“

	„Nechceš tu jachtu prostě najít a starosti o moje aktivity přenechat mně?“

	Přímo na to neodpověděl, jenom řekl: „Mám u tebe večeři.“

	„U Ecca,“ jmenoval jsem podnik ležící v dosahu výbuchu.

	Znal ho a odpověděl: „Doufejme.“

	„Ještě ti zavolám. A dík.“

	„Hlavně si nezvykej, že udělám všechno, co si zamaneš.“

	Zavěsil jsem a Tess řekla: „Správně připomněl, že nemáš ani oprávnění, ani odpovídající výcvik na –“

	„Zůstaneš na stanici pobřežní stráže.“

	„Ani náhodou. Jestli jedeš ty, jedu taky. Ale o co ti přesně jde? Co tě tak žene do akce?“

	„Ženu se do ní sám.“

	Ukázala, že mě má docela přečteného, protože řekla: „Nemusíš nikomu nic dokazovat, ani šéfům, ani manželce.“

	„Do osobních věcí laskavě nezacházej.“ Měl jsem ji nechat na krku Buckovi. „Kdyby se někdo ptal, tak jsi moje jednání neschválila a rozhodla se na stanici pobřežní stráže zůstat sama od sebe.“

	„Myslíte, že vás nechám sklidit vavříny samotného, pane Corey?“

	„Vavříny? Nenech se vysmát.“

	Položila mi ruku na rameno. „Dokončíme to společně.“

	Mlčel jsem.

	Převedla hovor jinam: „Co znamenaly ty zmínky o Kalishově holce?“

	„Myslel jsem dceru. Bydlí na Manhattanu.“

	„Znělo to, jako byste to už spolu probírali a tys mu dovolil, aby jí zavolal, že musí zmizet.“

	Umění dedukce ovládala slečna Faradayová náramně. Měla se stát detektivkou.

	„Musíš zavolat manželce,“ připomněla mi.

	„To počká.“

	„Jestli máš pravdu a Petrov dostal strach,“ nedala se Tess, „tak všechno uspíší a v tom případě není čekání dobrý nápad.“

	„Taky může misi odvolat. Spoustu věcí nevíme, takže si nevytvářej domněnky. Ani nemáme jistotu, že vážně hrozí odpálení atomovky, a i kdyby, tak netušíme, kde leží cíl – jestli se teda vůbec počítá s nějakým konkrétním. Můžeme se jen domnívat, že půjde o finanční a správní část Manhattanu.“

	„A o co by šlo jiného?“

	„Na východním pobřeží Států nemáš těch cílů zrovna nedostatek. Tak třeba základna jaderných ponorek v Grotonu v Connecticutu, tu by Rusové moc rádi vymazali z mapy.“

	„Ale jestli to má vypadat jako útok islamistů, pokračování jedenáctého září, tak bude zase cílem dolní Manhattan. Nemysli zbytečně za roh, detektive,“ doporučila mi.

	„Pokusím se.“

	Vím, že nepřítele nesmíte podcenit, ale taky si dávám majzla, abych ho nepřecenil. Chce to najít zlatou střední cestu, tu, co se mezi fakty, stopami, logikou, instinktem a zkušenostmi proplétá přesně tak, aby se neodchýlila od reality.

	Jasné bylo to, že se přede mnou dneska cestička nevětví: buď se po ní budu hnát dál, nebo se zastavím v hospodě, dám si drink a šmytec.

	„Musím zavolat Buckovi,“ řekla Tess.

	„Ten ví všechno co my, a nejspíš něco navíc. A kdyby tě do toho chtěl zasvětit, tak zavolá on tobě.“

	„Dobře… ale jestli se přidáme k pátrací jednotce, tak mu to sdělit musím.“

	„Tohle je ten druh telefonátů, co člověk vyřizuje dodatečně.“

	Nechala si to projít hlavou a usoudila: „Máš problém se vztahem k autoritám.“

	„Problém? Nepřipadá mi.“

	Zase dokázala, že mi vidí až do žaludku, a řekla: „Už nejsi u policie. Jestli tomu nepřizpůsobíš svoje myšlení a chování, můžeš si hledat novou práci.“

	To asi budu muset tak jako tak. Ale když už se moje kariéra u DDS chýlila k závěru, chtěl jsem, aby můj poslední úkol neskončil… ehm, výbuchem.

	Hnali jsme se v chevroletu mlhou a mě se zmocnily obavy, že už Haná třeba doplula do přístavu a časovač odpočítává poslední minuty. Jestli se západní obloha rozzáří ve chvíli, kdy budeme s Tess nastupovat do člunu, bude každému jedno, že jsem si všechno odvodil správně, protože jsem si to bohužel nezvládl odvodit včas.
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	Slečna Faradayová nás navedla na správnou cestu, takže jsem čelním sklem uviděl, jak mlhu prosvěcují světla na stanici pobřežní stráže.

	Mobil, co jsem zabavil Mattovi, mě cinknutím upozornil na zprávu. Corey, zavolej, jakmile to půjde. Fensterman. Očividně mu někdo prozradil, že na tomhle čísle nebude k zastižení Matt Conlon, ale já.

	„Kdo píše?“ chtěla vědět Tess.

	„Fensterman.“

	Šetřila dechem a nepřemlouvala mě, abych mu zavolal.

	Co jsem si vybavoval z dob, kdy byl právním atašé v Jemenu, dbal zvláštní agent Howard Fensterman hodně na pravidla, korektní procedury, poslouchání nadřízených a tak. To znamenalo, že se mi určitě ještě ozve – zato já se mu ozvat nehodlal.

	Stanici pobřežní stráže obklopoval tříapůlmetrový plot. Zastavil jsem u brány a v takové jakoby telefonní budce, která tam stála, zvedl sluchátko interkomu. „John Corey, FBI.“

	Elektricky ovládaná brána se otevřela. Vjel jsem dovnitř a spustil okénko, protože z budovy opodál vyšla mladá žena v modré uniformě.

	Na jmenovce měla napsáno „Mullinsová“, a když jsem jí podal svůj i Tessin odznak, zeptala se: „Za jakým účelem přijíždíte?“

	„Máme se tu setkat s jednotkou námořního oddělení okresní policie.“

	Vrátila nám odznaky, a protože se určitě nedávno viděla s Buckem Harrisem, zeptala se: „Co se to dneska v noci děje?“

	„Na moři se ztratila loď,“ odpověděla Tess.

	Otázka, proč se o to zajímají suchozemské krysy z rozvědky ministerstva zahraničí a z FBI, sice nenásledovala, pozornosti kolegyně Mullinsové nicméně neušel detektor radiace na palubní desce. „Dobrá, pokračujte prosím k loděnici,“ řekla a vysvětlila nám, kudy jet.

	Stará stanice Shinnecock působila malebně, zvlášť takhle pod závojem mlhy. Minuli jsme několik budov pobitých bílými prkny a dorazili k cihlové loděnici, kde z žerdi zplihle visela osvětlená americká vlajka.

	Zaparkoval jsem opodál a vystoupili jsme. Tess si detektor radiace strčila do kapsy, i když nehrozilo, že by člun neměl vlastní.

	Žádná loď pobřežní stráže momentálně na stanici nekotvila, předpokládal jsem, že všechny hledají jachtu. Vlastně to vypadalo, že je tu navíc úplně liduprázdno, ale pak jsem na konci jednoho ze dvou mol vybíhajících do vln uviděl člun pobřežní stráže s charakteristickým oranžovým pruhem.

	Zazvonil mi telefon. Fed. Plaza 26, stálo na displeji.

	Zvonění neustávalo, nakonec volající spadl do hlasovky.

	Ani tentokrát do mě Tess neprudila, že to mám zvednout. Byla se mnou teď na jedné lodi. To se třeba o mojí manželce nikdy říct pořádně nedalo.

	Došli jsme k loděnici a vstoupili do obrovského, chabě osvětleného prostoru uvnitř.

	Na protější straně se nacházela malá kuchyňka, kde stáli muž a žena v tlustých modrooranžových kabátech, co člověka ve vodě nadlehčují. Na zádech měli napsáno „Policie Suffolk“ a oběma visel na rameni samopal MP5. Když jsme přišli blíž, otočili se a já se pustil do představování: „Těší mě, John Corey. Tohle je Tess Faradayová.“

	On se představil jako seržant Pete Conte, ona jako praporčice Nikola Anderssonová. Všichni jsme si potřásli rukama a seržant Conte řekl: „Takže jedeme lovit jachtu.“

	„Je to tak. Dík, že se můžeme přidat.“

	„Není za co.“

	Contemu táhlo na čtyřicet a tvář měl ošlehanou dlouhými pobyty na moři. Nikola Anderssonová měla tvářičku hezčí a na policajtku se zdála nějaká mladá, ale možná prostě jen stárnu.

	Dobře jsem věděl, že je služba u námořního oddělení paráda, ale že za to člověk zároveň platí daň. Slunné dny na moři jsou fajn, chytání grázlů za studené zimní noci už tolik ne. Každá práce má mouchy.

	Conte svoji budoucí posádku přejel pohledem a zeptal se: „Máte nějaké zkušenosti s naloděním na nepřátelské plavidlo? Školili vás v tom?“

	„Jezdíval jsem trajektem na Staten Island,“ uklidnil jsem ho.

	Zasmál se a jeho kolegyně se taky zatvářila pobaveně.

	Conte od Scotta Kalishe věděl, že jsem dřív býval u policie, a že jsme tudíž parťáci a všechno je v pohodě. U slečny Faradayové si už tím samým ale jistý být nemohl, takže se jí zeptal: „Jedete taky?“

	„Ne,“ odpověděl jsem.

	„Ano,“ opravila mě.

	„Nějak si to spolu vyřešte,“ požádal seržant Conte. „Kafe?“ nabídl nám pak.

	Radši jsem se zeptal: „Máte na lodi záchod?“

	„Ne. Ale kýbl tam je.“

	To Tess bohatě stačilo, takže si nalila celý hrnek, pěkně bez smetany.

	„Natankovali jsme z erárních zásob plnou,“ informoval nás Conte. „Mělo by to vystačit plus minus na pět hodin.“

	„Fajn. A nevytiskli jste mi náhodou něco?“

	Sáhl pod plášť a vytáhl přeložené papíry.

	Položil jsem je na linku a ve slabém světle si vyjetou webovou stránku prošel.

	Na barevné fotce se vyjímala velká, do výšky čnící, oslnivě bílá jachta se zlatým nápisem Haná na zádi. Obrázek rámovala písečná pláž, modrá obloha a palmy. Neunikla mi ani vlajka, vztyčená taky na zádi – vypadala, že nese nějaký královský erb. Být princ musí být krása.

	Prolistoval jsem plánky a zjistil, že má Haná na svých pěti palubách spoustu kajut, podlouhlou jídelnu, velký salónek s balkóny a vířivku. Vasilij Petrov si mohl užívat života, jenže místo toho chystal jaderný útok. Debil.

	Prošel jsem si schéma spodní paluby a našel poblíž zádi zaplavitelný dok pro dva čluny. Bokem trupu do něho vedla vrata, takže jsem si vzpomněl na Kalishovo líčení toho, že se dá dovnitř normálně veplout, a představil jsem si, jak do útrob jachty vklouzává osmimetrový obojživelný člun s Petrovem a jeho suitou. Holky musely být bez sebe nadšením. Uvažoval jsem, jestli se Petrov chystá s člunem zas odplout, nebo jestli hrdě zůstane na palubě potápějící se lodi. Pardon: explodující lodi.

	Pořád jsem nemohl rozluštit, jestli se Petrov vydal na sebevražednou misi, nebo má připravený útěk. A kdyby počítal s tím, že zařve, zůstávala tu samozřejmě otázka, jestli hodlají za matku Rus položit život i chlapi z jeho doprovodu. Kromě toho mě taky trápil osud těch dvanácti dívčin.

	Zas jsem obrátil pozornost k plánkům lodi a povšiml si, že se na zádi poblíž doku nachází něco s popiskem „Beach Club“. Upozornil jsem na to Conteho s Anderssonovou.

	„To má většina velkých jachet,“ pokýval Conte hlavou a položil na plánek prst. „Je to plošina umístěná těsně nad hladinou, aby se člověk mohl koupat. Dají se tam nanosit lehátka a tak a plave se. Pokud loď zrovna stojí.“

	Ještě jsem tenhleten Beach Club prostudoval. Vedly z něj dveře k dvěma schodištím vedoucím o palubu výš.

	„Tahle plošina,“ řekl jsem, „je naše vstupní brána.“

	Conte mi to odkýval. „Lepší než házet lana na hácích šest metrů vysoko na hlavní palubu a zkoušet, jestli se zachytíme.“

	Anderssonová nám připomněla: „Nejdřív tu loď musíme najít.“ A pak se mě a Tess zeptala: „Máte nějaké nové informace?“

	„Nic, co už byste nevěděli,“ odpověděla slečna Faradayová. „Jachta se jmenuje Haná a známe její technické specifikace, takže doufáme, že ji někdo zahlédne, buď přímo, nebo v infračerveném spektru.“

	„Pochyboval bych, že se loď ještě nachází v našem rajónu.“

	„To nejde s jistotou říct,“ odpověděl jsem, „ale zato s jistotou říkám, že až ji najdou, budeme v pohotovosti a přiložíme ruku k dílu.“

	„O.K. A jak závažné hrozbě čelíme?“

	„Máme info, že jsou na palubě minimálně tři ozbrojenci.“

	„A kde se na jachtě saúdského prince berou?“

	„Mohli se jí násilím zmocnit… a taky mohli na moři nabrat další lidi do party. Ale nevíme.“

	„Kolik je členů posádky?“

	„Možná přes dvacet, taky tam princ může mít hosty. Kromě toho je na palubě dvanáct šlapek.“

	Conte povytáhl obočí. „O co tu běží?“

	„Na to vám určitě odpověděl kapitán Kalish. Tak se jeho odpovědi držte.“

	„Povídal, že jsou na té jachtě Rusové z OSN a ruské prostitutky a že plují na večírek na jiné lodi. Pak se kdovíjak proměnili v teroristy.“

	„Hm.“

	„Taky povídal, že máme dobře sledovat detektor radiace.“

	„To máte.“

	„Hledáme atomovku?“

	Odpověděla Tess: „Na palubě hledaného plavidla se může nacházet radioaktivní materiál. Není vyloučeno, že v množství postačujícím k sestrojení špinavé bomby. Existuje riziko, že budeme záření vystaveni, ale předpokládáme, že je materiál odstíněný.“

	Conte přikývl. Jeho kolegyně se tvářila ustaraně.

	Říkal jsem si, že Tess udělala dobře, když je do naší noční můry zasvětila tímhle částečným způsobem. Bylo to uvěřitelnější než všechno popřít. Dobře věděla, jak lidi správně vodit za nos.

	„Jestli z té jachty uniká radioaktivní záření, tak se nám neschová,“ usoudil Conte.

	„Správně.“ Ale jak to, že pátrací lodě ani vrtulníky žádný zdroj radiace nenašly? Dobře, před hodinou ho ještě nehledaly. Ale teď… Znova jsem prostudoval schémata jachty. Ten zaplavitelný dok. „Může se jachta plavit, i když je v doku voda?“ zeptal jsem se Conteho a Anderssonové.

	„Podle specifikací,“ odpověděl mi Conte, „je Haná i v tom případě schopná plavby.“

	Tím možná byla záhada vyřešená. Nevěděl jsem úplně přesně, jak se nálož dostala na palubu, ale byl jsem si dost jistý tím, jak ji Petrov chrání před detektory radiace: ponořením pod vodu.

	K podobnému závěru dospěl i Conte. „Do hajzlu. Podle vás ten radioaktivní materiál vezou v zaplaveném doku?“

	„Dávalo by to smysl.“

	Zamyslel se a prozradil nám, co už jsme beztak věděli: „Toho jsme se vždycky báli. Atomovky, co bude pod vodou přichycená k trupu.“

	„A teď to tady máte.“ Až na to, že není přilepená zvenčí, ale leží v zaplaveném oddílu lodi.

	Každou moji pochybnost o tom, jestli se vážně chystá jaderný útok, vždycky vzápětí rozptýlil nějaký nový fakt, co tuhle verzi podporoval. Buck se nepletl, když říkal, že to Rusové určitě nějak naplánovali.

	„Měli byste zavolat kapitánu Kalishovi, na tuhle možnost ho upozornit a požádat ho, aby informoval i všechny jednotky,“ doporučil jsem Contemu.

	Přikývl. „Tohle úplně mění situaci.“

	Vytočil na mobilu Kalishe, a zatímco s ním telefonoval, nechala se Tess slyšet: „Musím si odskočit.“

	„Tamhle,“ ukázala Anderssonová.

	„Půjčíš mi mobil?“ zeptala se mě Tess.

	„Ne.“

	Zaváhala a řekla: „Běda ti, jestli odjedeš beze mě.“

	To neříkej dvakrát.

	Vykročila k záchodu.

	Na nextelu mi zablikala kontrolka vysílačky a ozvalo se: „Johne, tady Howard. Příjem?“

	Rozhodl jsem se těmhle otravným hovorům učinit přítrž. Vzdálil jsem se z doslechu Conteho a Anderssonové a odpověděl: „Příjem.“

	„Kde jsi?“

	„Jedu na Manhattan.“

	„A kdy dorazíš?“

	„Odhadem za dvě hodiny.“

	„Rád bych se s tebou viděl, až přijedeš.“

	„Dostal jsem tvoji esemesku.“

	„Kde jsou Conlon a Lansky?“

	„Někde za mnou.“

	„Proč máš Conlonův telefon?“

	„Ten svůj jsem utopil v záchodě.“

	„Dobře… Nemůžu se Lanskymu dovolat.“

	„Je tady nic moc signál.“ Nebo je Lansky v baru, kde není slyšet vlastního slova. Nebo ti to prostě nebere.

	„Vždyť na východ Long Islandu píšu a volám běžně.“

	„Howarde, já nejsem podpora Nextelu. Stěžuj si u nich.“

	„Kde je Tess Faradayová?“

	„Tam, kde obvykle. Na dámách.“

	„Myslel jsem, že jste v autě.“

	„Zastávka v boxech.“

	„Dobře. Tak za dvě hodiny.“

	„Je neděle večer, Howarde. Běž domů. Tohle počká.“

	Rozhostilo se ticho a nakonec se Howard Fensterman zeptal: „O co jde?“

	„Když nevíš, tak nevíš.“

	„Dobře… Podívej, něco ti za ten Jemen dlužím. Takže se za tebe postavím, když se mnou budeš mluvit na rovinu.“

	„Jestli mi ten dluh chceš splatit, tak běž domů.“

	„Nařídili mi, abych na tebe počkal.“

	„Tak se potkáme na půl cesty. Bydlíš na Long Islandu, ne? Vyber místo.“

	„Federal Plaza 26. U mě v kanceláři. Nejpozději za dvě hodiny.“

	„Rozumím.“

	Fensterman hovor ukončil.

	Tím jsem ho snad měl na další dvě hodiny z krku. Možná na delší dobu, jestli číslo 26 zmizí z povrchu zemského. I přes ten humus v Jemenu jsem měl Howarda rád a přál jsem si, aby se z dosahu výbuchu dostal, ale moje snaha se minula účinkem. Ještě uvidíme, jestli toho budu mít příležitost litovat.

	Tím se mi něco připomnělo, takže jsem vytočil Katin mobil a spadl přímo do hlasovky. Možná to znamenalo, že je Kate pořád ve Washingtonu, spí a telefon má vypnutý. Nebo že je v letadle domů.

	Nahrál jsem jí vzkaz: „Kate, volám z telefonu jednoho chlapa z týmu, Matta Conlona. Zavolej mi zpátky, jakmile si tohleto poslechneš. Urgentní věc.“ Na závěr jsem dodal: „Miluju tě.“

	Zkusil jsem domácí pevnou linku, ale ozval se mi záznamník, tak jsem nechal stejný vzkaz.

	Najednou na mě dolehlo, že jestli nenavážeme spojení ještě v noci, ráno už možná Kate nebo já nebudeme k zastižení vůbec. Jedenáctého září 2001 jsme oba málem nastoupili do výtahu v Severní věži jenom pár minut předtím, než ji zasáhl boeing, takže jsme na tomhle světě vlastně už přesluhovali. Štěstěna do vašeho života často vstoupí tím, že vám uletí letadlo nebo ujede výtah; a tomu, co vám bohové sešlou, když vás štěstěna opustí, se říká osud.

	Vrátil jsem se do kuchyňky a zeptal se: „Vy dva jste celá posádka?“

	Conte už netelefonoval, takže mi odpověděl: „Dvojčlenná posádka je na našich člunech standard, třetí člen se přibírá za špatného počasí. V podpalubí jsou lavice pro dvanáct lidí celkem.“ Potom se zeptal: „Chcete přibrat posily?“

	Chtěl jsem, ale neměl jsem na ně chuť čekat, navíc když početnější posádka znamenala nižší rychlost a větší spotřebu paliva. „To zvládneme.“

	„Vaše parťačka jede taky?“

	Aspoň si to myslí. A vlastně bude lepší nenechat ji tady trčet, ještě by práskala. Kromě toho jsem si dovedl představit, že jestli budeme mít to štěstí a dostaneme se na palubu jachty, bude se hodit další pistole.

	„Detektive?“

	A abych byl upřímný, tak jsem Tess tak nějak… prostě jsem si na ni zvykal. „Jede,“ řekl jsem.

	„Co tam tak dlouho dělá?“

	„Máte na záchodech telefonní budku?“

	„Ne,“ ujistila mě Anderssonová.

	Už jsem si připravoval neuváženou poznámku o ženách a jejich vztahu k sociálnímu zařízení, když se Tess vynořila a prohlásila: „Můžeme.“

	„V tom případě není na co čekat,“ nechal se slyšet seržant Conte a zadními dveřmi jsme vyšli na osvětlené molo, na kterém mě ještě informoval: „Kalish říkal, že s tím zatopeným dokem můžete mít pravdu. Upozorní na tu možnost všechny složky.“

	„To mám radost.“

	„O čem se teda nakonec bavíme? O radioaktivním materiálu, nebo jaderné bombě?“

	„O radioaktivním materiálu.“

	Chvíli mlčel, než řekl: „Ať to je, co chce, je to pod vodou, takže to detektory nerozbliká. Tudíž máme problém.“

	„To máme.“

	Ochladilo se, ale nefoukal vítr, v zátoce proto vládl klid a mlha nehybně ležela nad vodou. Taky člun na nás nehybně čekal, jediné, co se rozléhalo, byly naše kroky na betonovém molu.

	Zblízka jsem si mohl člun, ve kterém jsme se chystali vyrazit na oceán, pořádně prohlédnout. Trup byl hliníkový a palubu lemovalo něco, co vypadalo jako modrá duše z obřího kola a na čem bíle stálo „Okresní policie Suffolk“.

	Kabina zabírala zhruba polovinu osm metrů dlouhé paluby a na střeše jsem rozeznal anténu radaru, termokameru, krátkovlnnou anténu a anténu od GPS. Taky se tam nacházely různě silné reflektory, modrý policejní majáček, amplion a mlhová siréna. Jen jsem bohužel neviděl dělo, co by zvládlo rozstřelit jachtu na cucky.

	Conte sešel po hliníkovém můstku spadajícím k levoboku a skočil na palubu, Anderssonová ho následovala. Dali jsme se za nimi, ale těsně než jsme se nalodili, vyrukovala na mě Tess s upozorněním: „Poslední šance.“

	„Ta už nám dávno uplavala.“

	Naskočil jsem, podal slečně Faradayové ruku a pomohl jí na palubu. Chvíli jsme se dívali jeden na druhého a pak jsem vešel do kabiny.

	Byla celá šedivá a na příď, záď a levobok z ní vedly dveře, o kterých Conte tvrdil, že stejně jako okna odolají každé nepřízni živlů a že jsou zvukotěsné. Aby se hluk přívěsných motorů ještě utlumil, byla kabina navíc vypolstrovaná, takže nás čekala relativně tichá plavba. Přinejmenším podle Conteho, který už měl z těch motorů nejspíš vylágrované uši.

	„Oblečte si nadnášecí pláště,“ instruoval nás Conte.

	Našli jsme je s Tess ležet na zadní dvojici sedadel a nabalili se do nich.

	Všiml jsem si, že jsou přes opěradla sedadel před námi přehozené dvě kevlarové vesty, a Conte se omluvil, že víc jich na palubě bohužel není. „Netušili jsme s Niki, že budeme mít společnost. Takže na kulky pozor, ale zas vám nehrozí, že se utopíte.“

	Policejní humor je zvrácený a drsný. Připadal jsem si jako doma.

	„Víc MP pětek se tu nepovaluje?“ zeptal jsem se.

	„Vy byste chtěli i flinty? O prémiové služby jste se bohužel měli přihlásit při rezervaci.“

	Sranda. Ale radši bych slyšel jinou odpověď.

	Conte se posadil na odpružené kapitánské křeslo. Anderssonová vešla do kabiny, usedla na místo navigátorky a ohlédla se na mě a na Tess: „Při padesáti uzlech to bude nadskakovat. Jak vidíte, jedno odpružené křeslo je za mnou a druhé, ne až tak pohodlné, za kapitánem.“

	„Tak já to pohodlnější nechám tobě,“ nabídla mi Tess. „Jsi starší.“

	Posadil jsem se za kapitána.

	Conte přehodil jističe a nastartoval dva motory Mercury o výkonu 225 koňských sil.

	Potom s Anderssonovou prošli kontrolní seznam a takříkajíc poklepem a poslechem ověřili, že radar, GPS i infrakamera pracují normálně a motory jsou v pořádku.

	Všechno se zdálo O.K. Anderssonová vyšla z kabiny, odvázala nás od břehu, vrátila se, usedla, ještě se vyklonila doleva ze dveří a odhodila i poslední lano, které loď jistilo uprostřed. „Můžeme,“ řekla. „A připoutejte se.“

	Zapnuli jsme si s Tess pásy. Conte zatím nahodil oba motory, odrazil od mola a Anderssonová zatroubila na sirénu, aby ohlásila, že vyplouváme.

	Potom začala sledovat radar, hloubkoměr a displej od GPS. Conte to nejdřív vzal rovnoběžně s mostem vedoucím přes zátoku a pak se s ohuleným plynem pustil mlhou na jihovýchod.

	Jak slíbil, v kabině bylo docela ticho pro případ, že by se někomu chtělo něco říct.

	Za necelých pět minut jsme průlivem vyjeli ze zátoky a ocitli se v severním Atlantiku.

	Conte zatlačil plynové páky dopředu a řekl: „Držte si klobouky.“ Záď podklesla a příď se vztyčila skoro kolmo nahoru, ale pak se loď srovnala do úhlu pětačtyřiceti stupňů. Její rychlost teď činila padesát uzlů, takže přes devadesát kilometrů za hodinu.

	Conte na mě přes rameno houkl: „Můžeme to tu začít křižovat jako při běžném pátrání, možná si to ale představujete jinak.“

	To jsem si teda představoval. „Jeďte na západ.“

	Zabočil doprava a postupně se vzdaloval od pobřeží.

	Hladina byla pořád neklidnější, člun nadskakoval a kýlem fackoval vodu.

	„Držte se,“ varovala nás Anderssonová.

	Na jihu jsem viděl dlouhou čáru světel, jak tam ve frontě před Ambroseovým průlivem stála fronta nákladních lodí a tankerů mířících do newyorského přístavu.

	Při rychlosti padesáti uzlů nám mohla cesta pod Verrazanův most a do přístavu zabrat necelé dvě hodiny. Kouknul jsem na hodinky. Bylo půl jedné, takže jedenácté září nakonec proběhlo v klidu a míru a nastala chvíle, kdy si všichni newyorští občané a příslušníci bezpečnostních sborů vždycky úlevně vydechnou. Na jejich místě bych se ale tentokrát neradoval předčasně.
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	Ve 23:55, necelé dvě hodiny poté, co se Haná vydala na cestu, proplul kapitán Gleb pod Verrazanovým mostem a držel se při tom v brázdě za velkou nákladní lodí. Na můstku s ním stál plukovník Vasilij Petrov.

	Překvapovalo ho, že Američané připlouvající lodě ještě vpouštějí. Možná si dosud nebyli jistí, co se přesně odehrává. A pokud ano, pak očekávali, že jachtu odhalí, než dopluje až sem, a dál tudíž pročesávali oceán.

	Poslední obranu před lodí chystající jaderný útok představovala dvojice starých pevností situovaných po obou stranách Verrazanovy úžiny. Kdysi střežily přístav pomocí děl, která později nahradily detektory radiace. Ty se však nerozezní, stejně jako se předtím nerozezněly detektory na moři.

	„Vypadá to, že jsme o krok před protihráči,“ obrátil se Petrov na Gleba. „Zůstávají rozptýlení v poli a nezkonsolidovali obranu před brankou.“

	Gleb jenom mlčky překontroloval obrazovku radaru.

	Obklopoval je nyní rozsáhlý přístav a od jižního cípu ostrova Manhattan je dělilo dvacet minut. Petrov však věděl, že už nepřichází v úvahu zakotvit a nastavit časovač na 8:46.

	Nevěděl, jak vlastně Američané dospěli ke svým závěrům. I kdyby však jejich rozvědka dokázala najít pojítko mezi jachtou a jím, potažmo jeho krajany, nemohla z toho ještě jednoznačně vyvozovat, že se Rusko na jaderném útoku podílí. Vznikl by dojem, že se Petrov s Gorským a Urmanovem – kterého snad Američané stále znali jen jako Fradkova – nalodili na princovu jachtu v domnění, že jsou pozvaní na večírek. Ostatně si za tím účelem vezli prostitutky. Princ Alí Fajsal ovšem bez vědomí svých hostů chystal sebevražedný jaderný útok a trojici na palubu nalákal proto, aby Američané za původce plánu považovali nikoli Saúdskou Arábii, nýbrž Rusko. Které za plánem samozřejmě ve skutečnosti stálo, ovšem skrytě.

	Jak Petrov věděl, téměř jakákoli událost se dá vykládat více způsoby, zvlášť pokud ji někdo obestaví zrcadlovým bludištěm deformujícím pravdu a skutečnost. Nejen deformujícím, ale přímo ničícím – po plukovníkově misi nezbude jediný hmatatelný důkaz, takže Američanům a jejich proslaveným forenzním specialistům nepadne ke zkoumání do rukou nic než radioaktivní prach a suť.

	Samozřejmě, že jimi budou zmítat pochybnosti, táhlo mu hlavou. Kdo za útokem stál? Rusové? Saúdové? Nebo někdo jiný? A tyto pochybnosti rozdělí Američany na více táborů, povedou k rozkolu a k nečinnosti, takže se k samotnému útoku přidá ještě strašlivé ponížení.

	Gleb pohlédl na obrazovku radaru. „Kilometr před sebou máme dva menší čluny mířící naším směrem. Možná jsou od policie.“

	Petrov se na radar upřeně zahleděl. Věděl, že by mohl Glebovi nařídit, ať co nejrychleji dopluje k Manhattanu a ignoruje při tom veškerá plavidla obranných složek. Potom by v blízkosti pobřeží vyslal k náloži radiový signál a přenastavil časovač na pouhých několik minut.

	Rozkaz držet kurz a na hlídkové čluny se neohlížet by však Gleb mohl odmítnout, nebo si obléct záchrannou vestu a skočit přes palubu. Nebo by se s lodí dokonce mohl pokusit vydat do rukou Američanů – což by se mu však nepodařilo, protože by ho Petrov zabil. Vlastně se jaderným výbuchem chystal zabít úplně všechny, ale potřeboval se přiblížit k Manhattanu, což vyžadovalo změnu plánu. Měl ji dopředu připravenou.

	„Pokračujte směrem k molu, ke kterému pak chceme prchnout na obojživelném člunu.“

	Gleb mlčel.

	Petrov pokračoval: „Molo patří k rozestavěnému recyklačnímu závodu s loděnicí. Ukryjeme se tam s jachtou, dokud nebude možné pokračovat k Manhattanu.“

	„Schovat sedmdesátimetrovou jachtu není hračka, plukovníku.“

	„Loděnice je dost velká na tři takové lodi a na střeše má solární panely, kterými zmate infračervená pátrací zařízení. Staveniště je obehnané plotem s ostnatým drátem a při pohledu od vody před ním cloní stavební čluny. Pečlivě jsem to místo vybral.“

	Gleb mlčky stočil jachtu doprava k brooklynskému pobřeží, zapnul GPS a pak Petrova upozornil: „Tohle nesmím nechat běžet víc než pět minut.“

	Když se přiblížili k pobřeží, zeptal se plukovníka: „Jaký máte plán?“

	„Stále stejný. Za několik hodin odplujeme k jižnímu cípu Manhattanu a zakotvíme, časovač bude nastavený na osm čtyřicet šest. Pak jachtu opustíme na palubě obojživelného člunu a vrátíme se k recyklačnímu molu, kde už nás na ulici čeká auto.“ Vytáhl z kapsy klíčky. „Černý Ford Mustang.“

	Gleb si klíčky prohlédl, nic ale neříkal.

	Petrov pokračoval: „Autem odjedeme na Kennedyho letiště a nastoupíme na soukromý tryskáč do Moskvy.“

	„Doplout až na Manhattan bez toho, že by nás někdo uviděl, půjde jen s velkou dávkou štěstí,“ upozornil ho Gleb. „A aby se nám povedlo nasednout do člunu a doplout k molu, musela by ta dávka být ještě větší. I kdyby to snad nakrásně vyšlo a dostali jsme se až k autu, můžete vzít jed na to, že bude letiště zavřené a žádným soukromým tryskáčem neodletíme.“ Přímo na plukovníka pohlédl: „Mise je vyzrazena.“

	„Misi řídím já. Vy řídíte jen loď. Budete dělat, co vám řeknu.“

	„Rozkaz, plukovníku.“ Gleb tempem deseti uzlů pokračoval k brooklynskému pobřeží a dělil pozornost mezi GPS, radar a dění za čelním sklem.

	Petrov se na něj zadíval. Kapitán měl samozřejmě pravdu, a navíc už v něm klíčila domněnka, ostatně také zcela správná, že by se mohlo jednat o sebevražednou misi. Dokud ale Gleb bude věřit, že se počítá s únikem, bude plnit rozkazy. Pravda nicméně zněla, že až znovu vyplují a budou se blížit k Manhattanu, Petrov jadernou nálož odpálí.

	Už pochopil, že útěk nepřichází v úvahu a že tu zemře. Smrt to však bude rychlá. Zabere nanosekundu. A spolu s ním zemře milion dalších. To byl daleko lepší osud než ten, jenž by ho čekal v Moskvě, kdyby selhal. A také daleko lepší než doživotí v americké věznici.

	Ano, mise byla prozrazena, ale nikoli zmařena. Bylo jen nutné poněkud přizpůsobit její průběh. Cíle zůstaly stejné: zničit dolní Manhattan spolu se všemi doklady o tom, kdo útok spáchal.

	Gleb zpomalil na pouhých několik uzlů. Na pravoboku, necelých šest kilometrů od jižního cípu ostrova Manhattan, se rozkládalo ohromné staveniště a masivní ocelová loděnice zasahující nad molo i nad vodu.

	Gleb vypnul GPS, loď otočil a obrátil chod motorů. Zapnul infračervenou kameru na zádi, sledoval obrazovku, kam se přenášel její záběr, a couval s lodí mezi dva stavební čluny. Potom s ní domanévroval pod ocelovou střechu loděnice, do vzdálenosti několika metrů od betonového mola.

	Vypnul motory a zapálil si.

	Petrov vyhlížel zakřiveným předním sklem. V loděnici panovala tma a jachta stála sto metrů od vjezdu, takže ji z projíždějících člunů bezpečnostních složek nikdo nemohl spatřit, pokud by si neposvítil reflektorem a nenaskytl se mu ideální průhled mezi stavebními čluny.

	Střecha loděnice poskytovala úkryt před prolétajícími helikoptérami a po obou stranách mola ji podpíraly bytelné zdi. Navíc, jak už plukovník říkal Glebovi, obklopoval celé staveniště neprostupný plot, takže se dovnitř nemohly dostat policejní vozy.

	Gleb potáhl z cigarety a zeptal se: „Můžete požádat Moskvu o pokyny? Upozornit je, že mise neprobíhá hladce?“

	„Máte pravdu, spojím se s nimi.“

	Samozřejmě se ale do Moskvy žádný signál vyslat nechystal. Ani on sám se z Moskvy žádného nedočká. Hned na začátku vyrozuměl, že se s ním počítá coby s balistickou, nikoli řízenou střelou: jakmile dojde k odpalu, strůjci celé mise už se o další navigaci starat nebudou. Neexistovala žádná nouzová pojistka, věc se nedala odvolat. Nejhorší přípustný výsledek zněl, že Petrov nálož odpálí bez ohledu na její momentální polohu, a zničí tak veškeré důkazy o vraždách na palubě a o tom, že v jaderném výbuchu sehrála roli jeho vlast. Tento výsledek nyní zahrnoval i jeho vlastní smrt, a plukovník svým nadřízeným a svému otci odpřisáhl, že před takovou možností v případě potřeby necouvne.

	Strčil si ruku do kapsy a nahmatal aktivátor.

	Pokud by se objevil člun nebo by přes plot pronikla policejní hlídka a přiblížila se k nim od břehu, mohl uspíšit odpočet a přinejmenším zničit velkou část brooklynského pobřeží. Foukalo od jihovýchodu, takže by vítr radioaktivní oblak odnesl nad Manhattan. Nebyl to úplně výsledek, ve který Petrov doufal, ale stačil by. Nadřízení v Moskvě i jeho otec by pochopili, že udělal, co bylo v jeho silách, a dočkal by se povýšení in memoriam.

	Na můstek vstoupil Gorskij. „Co se to děje?“ zeptal se.

	„Počkáme tady,“ odpověděl mu Petrov. „V oblasti se pohybují dva hlídkové čluny.“

	„Časem jich leda přibude.“

	Petrov mlčel.

	Gleb vypnul vysílačku, pomocí které monitorovali policejní frekvence. „Jsme teď hluší a slepí. Ale to oni taky. Není po nás ani památky.“

	Gorskij se zadíval na Petrova. „Jak zní váš plán?“

	„Čekat.“

	„Na co?“

	„Na pravou chvíli.“

	Gorskij na to nic neřekl, jistě však stejně jako Gleb pochopil, že je původně plánovaný únik už zhola nemožný nebo že přinejmenším bude velice komplikovaný.

	Doslova se ovšem nabízel jiný únikový plán, který nemožný jistě nebyl. „Už jsme u mola, ke kterému jsme chtěli odplout,“ pronesl Gorskij. „Takže to chce jen nastavit na časovači hodinu, dojít k autu a odjet na letiště.“

	„Američané brzy všechna letiště zavřou,“ zabručel Gleb.

	Gorskij se otočil k Petrovovi. „Můžeme odjet do našeho komplexu. Nebo i k Tamorovovi.“

	Plukovník vnímal, že Gorskij propadá stejným obavám jako Gleb a že chce přežít, aby mohl dál zabíjet. „Počkáme tady,“ rozkázal oběma.

	„Mně se Viktorův plán líbí,“ prohlásil Gleb.

	Petrov přejel pohledem z jednoho na druhého. „Neabsolvoval jsem to celé proto, abych zničil pár opuštěných mol a recyklační závod.“

	Gorskij a Gleb jen mlčeli.

	„Z toho, co jsme viděli na radaru a slyšeli ve vysílačce,“ pokračoval Petrov, „je jasné, že se Američané při pátrání soustředí na oblasti dál od pobřeží. Nic neukazuje na to, že už jsme v přístavu, a protože doufají, že jsme sem ještě nedopluli, dál nás hledají na otevřeném moři. Místo konkrétních vodítek se nechávají vést nadějí. Dál pátrají po zdroji radiace, jenomže žádný nenajdou.“ Pak svou řeč uzavřel: „Brzy podniknou zoufalý pokus ubránit se tím, že všemi dostupnými prostředky zablokují průliv pod mostem a budou vyhlížet blížící se loď. Jenomže nás už mají za zády. Obešli jsme i brankáře.“

	Gleb se ohlédl na Gorského, avšak plukovníku Petrovovi, který teď působil odtažitě a nepřítomně, ani jeden nic neřekl.

	Petrov nějakou dobu hleděl čelním sklem do tmy, než znovu promluvil. „Sami můžeme zvolit čas vyplutí a nic nám pak nezabrání urazit těch posledních několik kilometrů k Manhattanu, k samotnému finančnímu srdci zrůdného organismu. A pak se hrdě vrátíme domů, kde nás čeká sláva a vděk.“

	Ani Gorskij, ani Gleb se nezačali na útěk vyptávat, oba však zaměstnávala podobná myšlenka: plán plukovníka Petrova žádný útěk nezahrnuje.

	Petrov přešel k jinému tématu a zeptal se Gorského: „Zbylého námořníka jsi předpokládám nenašel?“

	„Nenašel. Ten už určitě skočil přes palubu.“

	„Nebo,“ nadhodil Petrov, „se ti dokázal schovat.“

	Gorskij místo odpovědi jenom přistoupil k obrazovce bezpečnostního systému, přepínal z kamery na kameru a hleděl na záběry, kterým vládl mrtvolný klid. U zaplaveného doku se zastavil: Urmanov byl dál přivázaný, brada mu spočívala na hrudi.

	„Měli byste se smilovat,“ řekl Gleb, „a jeho trápení ukončit.“

	„To bych také udělal,“ odpověděl mu Petrov, „nebýt toho, že se pokusil zradit naši misi i vlast.“

	Gleb pochopil, že plukovníkova slova obsahují skryté varování, a mlčel. Hluboce litoval toho, že se s SVR zapletl, ale nikdo jiný mu dva miliony švýcarských franků za místo kapitána nenabídl. Sáhl do kapsy a nahmatal tam pistoli, která mu dodávala jistou útěchu.

	Plukovník Vasilij Petrov teď působil vyrovnaně. Spatřil už manhattanské mrakodrapy, a pokud všechno půjde, jak má, brzy se před ním vynoří znovu. Budou tím posledním, co na tomto světě uvidí. Ale především: nikdo další na tomto světě už na nich nikdy očima nespočine.
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	Po zhruba deseti minutách na moři se mě Conte zeptal: „Kam přesně se chcete podívat?“

	Netušil jsem, kde Haná právě je, ale věděl jsem, kam má namířeno. „Do newyorského přístavu.“

	„Nemám oprávnění překročit hranici svého okrsku,“ informoval mě Conte z kapitánského křesla. „Do newyorského přístavu nepojedeme.“

	Protože jsem tuhle odpověď čekal, připomněl jsem mu: „Máte oprávnění překročit hranici okrsku, pokud někoho stíháte. To je v zákoně.“

	„Já ten zákon znám, detektive. Jen nemám pocit, že bych někoho stíhal.“

	To byla dobrá poznámka, takže jsem to na něj zkusil jinak. „Jsem federální agent a slečna Faradayová je agentka federální rozvědky. Pro nás ve válce s terorismem žádná hranice okrsku neplatí.“

	„Potřeboval bych si promluvit s nadřízenými.“

	„Zavolejte kapitánovi Kalishovi.“

	Natáhl se po vysílačce, ale já mu doporučil zavolat z mobilu, aby ho neslyšelo půl světa – potažmo aby půl světa neslyšelo, že jsem na palubě tohohle člunu.

	Úspěšně se Kalishovi dovolal, vysvětlil mu, proč volá, a pak mi telefon podal.

	„Co do prdele blbneš?“ vyjel na mě Kalish.

	„Myslel jsem, že ti to seržant Conte právě vysvětlil.“

	„Sleduj, už takhle jsem kvůli tobě šel s kůží na trh –“

	„To jsem ocenil a taky doufám, že sis připsal zásluhy za moji teorii o tom, jak odstínili tu radiaci.“

	„– a jestli se vážně stane to, co tvrdíš, tak by ses spíš měl držet sakra daleko a moji lidi zrovna tak.“

	„Do toho přístavu jedeme právě proto, že tomu chceme zabránit.“

	„Rád bych tě ujistil, že se bez tebe tahle operace obejde.“

	„Ztratil jsem člověka, co jsem ho měl sledovat, Scotte. Teď ho musím zas najít.“

	„Smiř se s tím, že máš utrum. A dej mi Conteho.“

	Seržant dělil svou pozornost mezi kormidlování lodi a úvahy nad smyslem mých slov o tom, že chceme v přístavu něčemu zabránit. Taky Anderssonová špicovala uši.

	Tess se na mě koukala tak, až jsem zapochyboval, jestli má výlet do epicentra jaderného výbuchu její podporu. Možná jsem se jí měl zeptat předem.

	„Johne?“ ztrácel Kalish trpělivost. „Dej mi Conteho.“

	„Scotte, co kdybych Peteovi s Nikolou vysvětlil situaci a nechal o věci hlasovat?“

	„Hlasovat? Tady se nehlasuje. Rozhodující hlas je můj. A já hlasuju ne.“

	Čas zamachrovat svojí hodností. Nebo si vyžádat splátku za nějakou starou službičku. Bohužel jsem neměl hodnost, kterou by se dalo machrovat, a se Scottem jsme si zrovna navzájem nic nedlužili. Takže jsem to zahrál na jeho smysl pro povinnost: „Uvědomuješ si, Scotte, jak zásadní –“

	„Koukej mi dát seržanta Conteho, nebo mu zavolám vysílačkou, aby si všichni poslechli, co mám na srdci.“

	Tess mi naznačila, že jí mám mobil předat, a protože jsem nestál o to, aby se Kalish chopil vysílačky, vyhověl jsem jí.

	„Kapitáne Kalishi, tady Tess Faradayová,“ ohlásila se. „Přepínám na hlasitý odposlech.“

	„Výborně. Conte, otočte loď.“

	„Rozkaz,“ houkl seržant Conte, ubral plyn a širokým obloukem začal člun stáčet doprava.

	Tess do telefonu řekla: „Kapitáne, počítáme s tím, že k události nedojde dřív než v osm čtyřicet šest nebo v devět nula tři dopoledne. V tom s námi myslím jste zajedno.“

	„Možná, ale nebudu kvůli tomu riskovat životy. Takže si s detektivem Coreym, s Contem a s Anderssonovou pěkně celou noc jenom pročesávejte oceán. To je rozkaz.“

	Člun už zas mířil na východ, tam, odkud jsme vypluli.

	Tess si udržovala klidný, rozumný tón: „Ráda bych seržantu Contemu a praporčici Anderssonové vyložila situaci a přesvědčila se, zda by nás do přístavu přece jen nebyli ochotní zavézt.“

	„Když jsem je viděl naposled, netvářili se, že by se chystali spáchat sebevraždu.“

	Po těchhle slovech Conte s Anderssonovou zbystřili a vyměnili si pohledy.

	„Žádáme jenom o rychlý odvoz do newyorského přístavu. Až se tam dostaneme, přestoupím s detektivem Coreym na člun pobřežní stráže nebo newyorské přístavní policie a vaše jednotka se může vrátit do svého okrsku.“

	Kalish chvíli mlčel, než se Tess zeptal: „Jak víte, že nedorazíte na místo zrovna ve chvíli, kdy k tomu dojde?“

	„Já a John to jsme ochotní risknout a rádi bychom se zeptali vašich lidí, jestli by to nebezpečí nebyli ochotní podstoupit také.“

	Musel jsem uznat, že to Tess zvládá dobře. Navíc dávala najevo, že má železné nervy, a to Kalish dokázal ocenit.

	Zase chvíli mlčel a pak zabručel: „Dobře… Vysvětlete jim to, a potom ať mi Conte zavolá.“

	Tess zavěsila a vrátila mobil Contemu, který se zeptal: „O co tu sakra jde?“

	Nechtělo se mi ho vodit za nos: „Domníváme se, že by Haná mohla mít na palubě desetikilotunovou kufříkovou atomovku.“

	Oněměl. Anderssonová na mě třeštila oči.

	„Mám za to,“ pokračoval jsem, „že je nastavená na detonaci v osm čtyřicet šest nebo devět nula tři dopoledne, asi vám dochází proč. Ale možná že se s tím časem pletu.“

	Conte přikývl, Anderssonová taky.

	V hlavních obrysech jsem jim vylíčil, co víme, i když už pro ně tohle dodatečné info nemělo tak zásadní význam jako pojmy „kufříková atomovka“, „newyorský přístav“ a „8:46“, případně „9:03“. Případně „každou chvíli“, pokud si Petrov nadělá do kalhot.

	Conte s Anderssonovou si mě vyslechli a pak se Anderssonová zeptala: „Jste si tím naprosto jistí?“

	Tess odpověděla: „Naprosto jistí ne… ale skoro.“

	„Do hajzlu,“ zaklel Conte. Vyhlížel předním sklem, pohled měl ale nepřítomný. „Kurva fix.“

	Já ani Tess jsme už nic nedodali a nechali jsme je to celé vstřebat.

	Nakonec se na nás Nikola Anderssonová zase ohlédla a zeptala se: „Proč tam chcete jet?“

	„U mě to není tak, že bych tam chtěl,“ vyjasnil jsem jí. „Prostě tam musím. Mám Petrova dneska v noci na zodpovědnost.“

	„A moje sekce,“ dodala Tess, „nese část viny za to, že se ti lidé vůbec dostali do země.“

	„Zato námořní oddělení okresní policie Suffolk za to vinu nenese vůbec,“ podotkl Conte a obrátil se na Anderssonovou, která řekla: „Jestli vážně jde jenom o to, abychom vás tam hodili, tak můžeme. Souhlasíš, Pete?“

	Conte zaváhal, ale nakonec hlesl: „Souhlasím.“

	Cítil jsem, že jim mám ještě povinnost připomenout: „Možná se tam zblízka seznámíme s hřibovitým oblakem.“

	„To chápeme,“ odpověděl Conte. „Až vás předáme další jednotce, nebudeme se tam zbytečně zdržovat.“

	„To je fér.“

	Začal loď stáčet, ještě než vůbec zavolal Kalishovi.

	Člověk by si měl vždycky rozmyslet, co všechno je pro svoji věc ochotný udělat, a obzvlášť pečlivě by měl zvážit, jestli se při tom náhodou podvědomě nežene do záhuby. To jsem se nehnal, ale moje přebujelé ego si chtělo zahojit ošklivé bebí z toho, že se ke mně ta nafoukaná cháska z čísla 26 chová jako k totálnímu nýmandovi. Zvysoka jsem na ně i na svou slepou kariérní uličku kálel. A vůbec, plnil jsem přece svoji povinnost a bránil vlast. Bylo v tom víc než jenom ego. No dobře, možná ne.

	Obrátil jsem se na Tess a setkal se s ní pohledem. „Měl jsem ti předem říct, co chystám.“

	„Věř mi, že mi to došlo dlouho předtím, než jsem na tenhleten člun nastoupila.“

	Že by mi vážně viděla až do žaludku? Zatímco jsem nad tou otázkou přemítal, vytočil Conte na mobilu Kalishovo číslo a ohlásil: „Míříme na západ.“

	„Příjem,“ potvrdil Kalish. „Ještě něco?“

	„Ne.“

	„Šťastnou cestu.“

	A tím to bylo vyřešené.

	Rychlostí padesáti uzlů jsme mířili k New Yorku, člun nad vodou v podstatě letěl.

	Mlha řídla a já po cestě k přístavu zahlédl dvě další plavidla okresní policie a jeden vrtulník.

	Radar ukazoval v blízkosti další lodě, včetně dlouhé řady těch obchodních, mířících k Ambroseovu průlivu. Všiml jsem si, že se tečky na radaru nepohybují, takže provoz pravděpodobně někdo zastavil.

	Přišla mi esemeska od Kate: Konference se protáhla, šli jsme pak všichni na pozdní večeři. Jsem vyždímaná, vypínám telefon, jdu spát. Zítra si popovídame. S láskou K.

	Fajn, takže zůstala ve Washingtonu, to bylo dobře. A ráno si s ní budu moct promluvit. Možná.

	Jenomže jsem si jasně vzpomínal, že můj vzkaz v hlasovce obsahoval prosbu, aby mi zavolala, že to je důležité. Navíc ji podle všeho ani nezajímalo, proč používám cizí telefon. Asi byla opravdu utahaná.

	V manželství platí, že je lepší, když toho nevíte příliš, ale vyloženě si tuhle nevědomost pěstovat je zase blbost. Detektivové jsou z podstaty věci zvědaví a mně se dneska nějak nedařilo s jistotou určit, kde se zrovna přesně nachází: a) člověk, co ho mám sledovat, a b) moje vlastní manželka. Vlastně se ukazovalo, že jde o jeden z těch dní, kdy bych i za použití obou rukou sotva dokázal najít vlastní zadnici.

	„Kdo píše?“ zajímala se Tess.

	„Manželka. Přespí dneska ve Washingtonu.“

	„To jsem ráda.“ Potom si vzpomněla: „Radši abych zavolala Buckovi a dala mu vědět, kde jsem.“

	„Jestli mu to prozradíš, tak si tady dlouho nepobudeš. A já taky ne.“

	Tess už se pomalu ladila na coreyovskou vlnu, takže přikývla. „Když se mnou bude chtít mluvit, zavolá.“

	„Přesně tak.“ Pro moji ženu platí úplně totéž.

	Zvažoval jsem, že bych Kate taky poslal esemesku nebo jí zavolal na pokoj, ale měl jsem naléhavější věci na práci než řešit, jak to s mou drahou polovičkou je doopravdy. Na to se vrhnu ráno. Jestli nějaké ráno bude.

	Conte nastavil kurz, který nás přiblížil k jižnímu pobřeží Long Islandu. Mlha tam byla řidší a moře klidnější. Udržovali jsme rychlost padesáti uzlů a Conte oznámil, že k Verrazanovu mostu dorazíme za necelou hodinu a půl.

	S pohledem upřeným na západní horizont jsem začal: „Kdyby se na obzoru jasně zablesklo –“

	„…tak to otočíme a jedeme domů,“ dořekl za mě Conte.

	„Ano.“

	Netrvalo ani půl hodiny a ocitli jsme se v rajonu okresní policie Nassau – viděl jsem na radaru, jak jejich jednotky křižují moře a pátrají. Z asi pětikilometrové vzdálenosti jsem zahlédl maják na ostrově Jones Beach a potom světla stejnojmenného městečka, roztaženého podél pobřeží.

	Přejeli jsme imaginární hranici a ocitli se na území newyorské čtvrti Queens. V dáli jsem na protějším okraji Jamaica Bay viděl letadla, která vzlétala z Kennedyho letiště nebo na něj naopak dosedala. Zarazilo mě, že Washington všechnu leteckou dopravu neodklonil, jako to udělal jedenáctého září, ale očividně hrozbu nepovažoval za stejně bezprostřední a jasnou jako já. To tak je vždycky, že na cestě mezi pěšáky v poli a vrchností v hlavním městě vznikne nějaký šum. Každopádně mě těšilo, že moje manželka dneska už nikam nepoletí.

	Stačilo dalších deset minut a míjeli jsme pobřeží Brooklynu. Rozeznával jsem Brighton Beach, kde by naše sledovačka končila, kdyby se naplnily moje ranní domněnky. Rozeznával jsem světla Coney Islandu a ocelovou konstrukci, která mu dominovala, věž sahající do výšky dvaceti pěti pater – když jsem byl děcko, sloužila ještě atrakce svému původnímu účelu, takže se člověk nechal vytáhnout nahoru a potom se mu hrůzou zastavilo srdce, když ho pustili dolů na padáku. Ale abych nezabředal do vzpomínek: za pár minut jsme to stočili severozápadně do Gravesendské zátoky a otevřel se nám výhled na Verrazanův most překonávající úžinu mezi Brooklynem a Staten Islandem, která sloužila jako vjezd do newyorského přístavu.

	Mezi námi a úžinou jsem viděl na hladině přinejmenším desítku dalších lodí. Conte zpomalil, prostudoval obrazovku radaru a sdělil nám, že nás obklopuje spousta člunů přístavní policie a pobřežní stráže. Slyšeli a viděli jsme i vrtulníky.

	Bylo nad slunce jasnější, že lodí už je u vjezdu do přístavu dost a dost. Všichni jsme pochopili, že náš člun nebude znamenat zrovna zásadní přínos, ale zároveň jsme věděli, že pouhá účast se občas taky počítá.

	Conte ještě ubral plyn a zeptal se: „Chcete se na jinou loď přesunout tady, nebo až v přístavu?“

	„V přístavu.“

	Podíval se na Anderssonovou a pak jen řekl: „O.K.“

	Podpluli jsme pod víc než kilometrovým Verrazanovým mostem a ocitli se v Horní newyorské zátoce. Čili v dosahu výbuchu.

	Mlha se v zátoce trhala a tvořila shluky podobné šedým ostrovům. Žádnou loď ani člun jsem poblíž neviděl, ale kroužily nad námi vrtulníky.

	Conte zpomalil až na deset uzlů. Anderssonová dělila svoji pozornost mezi radar a vysílačky, na kterých monitorovala policejní i námořnické kanály.

	Přímo před námi, zhruba pět kilometrů daleko, jsem rozeznával rozzářené panoráma dolního Manhattanu. Vidíte: když jsem Howardu Fenstermanovi tvrdil, že jsem na cestě na Manhattan, neříkal jsem mu nic než pravdu.

	Na západě leželo pobřeží New Jersey, zabrané v délce mnoha kilometrů skladišti a moly určenými pro obchodní přepravu. Na východě skýtal podobný pohled Brooklyn: další kilometry skladišť a lodních terminálů, kde odpočívaly nákladní lodě.

	Rozhlížel jsem se po vzdálených březích, závratně vysokých mrakodrapech a přikrčených skladištích, které tvořily newyorský přístav. Jeho současná podoba se utvářela přes tři sta let. A hrozilo, že zanikne během zhruba tak pěti sekund.

	V jednom místě se mlha protrhla, takže jsem po levoboku, o kus před námi, spatřil osvětlenou sochu Svobody, vzpřímeně stojící nad přístavem. A v dáli, tam, kde kdysi stávala Dvojčata, se k obloze zdvihala dvojice světelných paprsků – reflektory se tam na připomínku teroristických útoků rozsvěcely každého jedenáctého září, už od roku 2002. Všimla si jich i Tess a oba námořní policajti, ale všichni jsme zůstali tiše.

	Conte zpomalil na pět uzlů, podíval se na radar a řekl: „V přístavu se moc jednotek nenachází. Operace tady spoléhá na helikoptéry. Čluny, co byly k dispozici, jsou převelené před úžinu a hlídají malé vápno.“

	„To chápu.“ Dobrá strategie – v případě, že byla Haná ještě na otevřeném moři. Ale jestli už Petrov pronikl do přístavu, neměl před sebou nic než prázdnou bránu.

	„Mám přivolat člun přístavní policie?“ zeptal se Conte, a když jsem mlčel, zkusil to s druhou možností: „Tak radši pobřežní stráž?“

	„Proč?“

	„Proč? Abyste si přestoupili a já vzal nohy na ramena.“

	„Myslel jsem, že se vám nechce odjíždět.“

	„A jak jste na to přišel?“

	„Když jste se sem už kodrcal…“

	Conte se podíval na Anderssonovou. „Ty tomu chlapovi rozumíš?“ zeptal se, jako bych s nimi v kabině vůbec neseděl.

	„Obávám se,“ sdělil jsem oběma, „že o mě na žádné jiné lodi nebudou stát.“

	„Proč by nestáli?“

	„To je na dlouhé vyprávění.“

	„V tom případě vás hodím na břeh a cestou mi to můžete objasnit.“

	„Nejdřív,“ vložila se do toho Tess, „zkusíme odněkud získat povolení nalodit se na člun pobřežní stráže.“

	Já se na člun pobřežní stráže nalodit nechtěl, ani na žádný jiný, kde bych byl persona non grata a nejspíš skončil v poutech. Chtěl jsem se nalodit na princovu jachtu, a to šlo jedině z Conteho člunu. Takže jsem začal oba námořní policajty přemlouvat: „Zkoušel bych to tady v přístavu ještě hodinu, a jestli se nám jachtu nepovede najít, tak s Tess k někomu přestoupíme. K někomu, kdo nebude chtít zmizet.“

	Conte správně pochopil, že se tu útočí na jeho mužnost a že buď může ukázat, co je za chlapa, nebo vycouvat jako baba.

	Znova se podíval po Anderssonové a ta jen řekla: „Já tady klidně vydržím.“

	„Přihazuju, detektive,“ ohlédl se na mě Conte. „Zůstaneme tady, dokud nezavelíte k odjezdu.“

	Kluci jsou prostě předvídatelní, a takhle před holkami zvlášť. Tím spíš, že naší dvojici holek podle všeho nedělalo problém pohlédnout smrti do tváře. „Dohodnuto,“ řekl jsem.

	Moje hodinky ukazovaly 2:35.

	Pozitivní bylo, že kdyby atomovka vybuchla dřív než v těch 8:46, poslala by nás na onen svět úplně bezbolestně. A já bych nemusel do čísla 26 pro výpověď.
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	Zaujali jsme pozici asi kilometr a půl jižně od Battery Parku, ležícího na výběžku Manhattanu. Asi osm set metrů dál na jih jsme měli Governors Island, oddělený od Brooklynu krátkou úžinou. Výš v zálivu jsem rozeznával Brooklynský most a molo sloužící jako heliport – právě z něj vzlétal vrtulník. Taky bylo vidět na molo 11, kde Haná v sobotu ráno zakotvila a odkud zase vyplula na svou osudnou nedělní plavbu.

	Kdybychom se účastnili fotbalového mače, řeklo by se, že betonujeme před brankovou čárou. Jaderný kopačák se ale bohužel nemusí dostat do sítě, aby se to počítalo jako gól.

	První půlhodina uplynula v zásadě v tichosti, zněly jen hlasy z rádia a i ty jenom zřídka – Rusáci přece jen mají v tom svém baráku v Bronxu antény na odposlech. Většina komunikace se odehrávala po esemeskách, případně mailováním z notebooků, a sem tam někdo někomu zavolal na mobil, i když to nebyl bezpečný kanál. Osobně jsem ale odhadoval, že je celá mise tak tajná, až Petrov není v kontaktu s nikým z diplomatů ani se stanovištěm v Bronxu, a že tudíž nikdo z Rusů ani nešpicuje uši a nekontroluje, jestli náhodou nezačneme dělat potíže. Vasilij si musel poradit sám a já přemítal, jestli by ho ta moskevská svoloč, která to celé upekla, vůbec mohla zastavit.

	V souladu s diplomatickým protokolem měl teď prezident zavolat Putinovi a upozornit ho, že víme, co na nás chystá. Jenže v Moskvě by se k jadernému útoku nikdo nepřiznal, a aby se Petrovovu krasojízdu pokusili zastavit a spojili se s plukovníkem na nějakém kanále, který by se potom dal zpětně vysledovat k nim, do toho by se jim taky určitě nechtělo. V tuhle chvíli už jim šlo jenom o to, aby Haná, atomovka ani Petrov nepadli do rukou našich úřadů. Což znamenalo, že bomba musí vybuchnout. A její odpálení neměl v rukou nikdo jiný než plukovník sám.

	Oba motory našeho člunu běžely na volnoběh, Conte je jenom čas od času nechal zabrat, aby nás neodnesly vlny. Spustit kotvu jsme nemohli, protože kdyby nás někdo zalarmoval, její vytažení by nás zbytečně zdrželo.

	Conte nadhodil, že by šlo zaujmout pozici v úžině mezi pevninou a Governors Island, protože pak by nás ostrov při výbuchu v přístavu ochránil před přímou rázovou vlnou. Jen jsem se uchechtl: „Takže se neusmažíme, ale jen nám to vysaje vzduch z plic? Už se těším.“

	A tak se žádný přesun nekonal.

	Přišla mi esemeska od Howarda Fenstermana: Kde jsi?

	Odepsal jsem: U tvojí ženy. Nechoď domů.

	Tess viděla, co mu posílám, a usmála se, ale potom mi na podobné téma připomněla: „Měl bys manželce nechat v Sheratonu vzkaz, aby ti hned ráno zavolala.“

	Nevzpomínal jsem si, že bych Tess říkal, že je Kate ubytovaná v Sheratonu. Buck se o tom sice zmiňoval, ale Tess v tu chvíli nebyla na doslech.

	„Já bych to udělala. Pro případ, že se zítra dopoledne neuvidíte.“

	Tzn. pro případ, že se v nejbližších minutách obrátím v radioaktivní prach. Nebyl jsem si nicméně jistý, jestli si s manželstvím nechat radit od neprovdané ženské, co si kompletně vybájila žárlivého manžela, takže jsem na to řekl: „Mám skoro vybitou baterku.“ A pak jsem telefon vypnul.

	Klíčila ve mně myšlenka, jestli se mi náhodou agentka rozvědky Tess Faradayová nesnaží o Kate předat nějakou důvěrnou informaci.

	Byla pravda, že manželčiny výlety do Washingtonu, navíc pravděpodobně v doprovodu Toma Walshe, by mohly v jednom vzbudit podezření, navíc když o sobě Kate z cest moc nedávala vědět a byla zamlklá i doma. A když se navíc připočítalo, že ji zásluhou svojí nové práce nemám pod dozorem v kanceláři…

	„Ty nikomu nic vzkázat nepotřebuješ?“ zeptal jsem se Tess.

	„Ne.“

	Tutéž otázku jsem položil i Contemu a Anderssonové a dozvěděl se, že už všechno vyřídili po mailu.

	Abych parafrázoval D. H. Lawrence, postavili jsme si loď smrti a byli připravení na dlouhou cestu do zapomnění.

	Conte pročítal na notebooku dlouhou řádku mailů. Dozvěděli jsme se od něj, že newyorský přístav pozastavil vjezd obchodních i soukromých lodí a plavidlům chystajícím se k odplutí vydal pokyn, aby neotálela – přesto jsem jich ani prostým okem, ani na radaru moc neviděl. Nákladní lodě, co kotvily u mol a čekaly na naložení nebo na vyložení nákladu, nikdo k odplutí nevybízel, protože by to podle Conteho vysvětlení bylo logisticky šíleně složité, a navíc hrozně neobvyklé a nápadné.

	Ať už tenhle postup koordinoval z Washingtonu kdokoli, snažil se všem naordinovat zlatou střední cestu: nepanikařte a neodbíhejte od práce, ale připravte se, že možná brzo skapete.

	Taky mi neušlo, že se ten někdo drží staroslavné úřední tradice a že ani jedna zpráva přímo nezmiňuje přesnou podstatu problému. Sice by se jen idiot nedovtípil, že půjde o zbraň hromadného ničení, ale musel jsem uznat, že takovou věc člověk zrovna nechce natvrdo vytrubovat do světa.

	Z důvěrných školení a oběžníků jsem taky věděl, že otázka toho, jestli se o bezprostředně hrozícím útoku zbraní hromadného ničení má, nebo nemá vyrozumět obyvatelstvo, dělí náš obor na dva tábory. Jeden tvrdí, že by výzva k evakuaci hustě osídlené oblasti přivodila jen blázinec a vyžádala si možná víc mrtvých a zraněných než samotný útok.

	Druhý tvrdí, že mlčet o něčem takovém není morální.

	Co to znamenalo v našem případě: kdyby varování nikdo nevydal a bomba explodovala, měla by spousta lidí ve Washingtonu co vysvětlovat. A kdyby naopak po vyhlášení poplachu nastal chaos a panika, ale bomba by nakonec nevybuchla, nebo se dokonce ukázalo, že žádná není, jen by to vedlo ke zbytečným zraněním a ztrátám na životech. Nemluvě o tom, co by to bylo za trapas.

	Těžká volba.

	Nevěděl jsem, který tábor dneska ve Washingtonu zvítězí, ale tipoval bych, že se tam v tuhle chvíli pořád debatuje nad výrazem „bezprostředně hrozící“.

	Conte nám ukázal mail, ve kterém stálo: Opakujeme předchozí pokyn: při pokusu o nalodění na podezřelé plavidlo bude hrát vedoucí úlohu člun pobřežní stráže.

	Dokázal jsem si představit, že to přístavní policii nebude po chuti. Ale všichni jsme věděli, že když se do případu vloží federálové, mají ostatní jediný úkol: tleskat zpovzdálí.

	Contemu přišla esemeska. „Všechna plavidla bezpečnostních složek,“ přetlumočil nám ji, „opustí přístav v 8:15 a přemístí se do Gravesendské zátoky. V případě nedostatku paliva odplují dříve.“

	Zhodnotil jsem, co ukazují ručičky na našich přístrojích, a zjistil, že problém s palivem vážně hrozí. Anderssonová to vzápětí potvrdila: „Do čtvrt na devět nám tohle množství nevystačí, ani když zůstaneme na místě.“

	Byla to dobrá, nebo špatná zpráva? V kolik jsme se museli dekovat, aby nás člun vůbec ještě odvezl z přístavu? Každopádně to vypadalo, že nejsem jediný, koho napadlo, že v 8:46 bude lepší pobývat někde jinde.

	Jenže tenhle konkrétní časový údaj dávno ztratil veškerý význam, protože Petrov už samozřejmě věděl, že jsme rozkryli jeho plány. Nepochyboval jsem, že odpočet uspíší. O tom, kde se s jachtou schovává, jsem nic nevěděl, ale bylo mi jasné, že bombu odpálí, jakmile bude mít pocit, že utahujeme smyčku. Prozatím nicméně na lodi povypínal všechnu elektroniku včetně radaru a vysílaček, takže byl v podstatě hluchý, němý a slepý. Představoval jsem si ho, jak se snaží vystihnout správný moment jenom pomocí vlastních očí, uší a intuice. Navíc mu touhle dobou už určitě došlo, že misi nepřežije, takže se stejně jako my chystal na svou poslední cestu. A stejně jako my se ani plukovník nechystal na poslední chvíli ztratit nervy: chystal se majestátně vplout do historie.

	Conte si přečetl další esemesku a informoval nás: „Kvůli vážným obavám z teroristického útoku odklonili všechny lety, co měly přistávat na Kennedyho letišti, v Newarku a na LaGuardii. Taky je přerušená všechna hromadná doprava na Manhattan a budou se uzavírat všechny mosty a tunely.“

	Takže se nebude konat ranní příval lidí do města. Kdyby došlo na nejhorší, znamenalo by to spoustu zachráněných životů. Ale pořád tu zůstávalo jeden a půl milionu obyvatel Manhattanu, pár set tisíc návštěvníků a turistů a pár set tisíc lidí, co žili nebo pracovali na pobřeží Brooklynu, New Jersey a Staten Islandu. Pokus o evakuaci očividně nebyl na pořadu dne.

	Conte obdržel další mail, stálo v něm tohle: V newyorském přístavu a na všech přilehlých vodních plochách pokračuje pátrání po podezřelém plavidle. Úroveň nebezpečí nadále vysoká.

	Dobře, pomyslel jsem si, i takhle se dá lidem vzkázat, aby nechodili spát.

	Bylo to jako sledovačka, kdy jen hodiny čekáte na něco, co ne a ne přijít. Začnete pochybovat o informacích, kterými se řídíte, a uvažujete, jestli hlavouni zase něco nezmotali. A s každou uplynulou hodinou se váš mozek vzdaluje stavu extrémní bdělosti a sílí v něm pocit neskutečna. A to je vždycky ta chvíle, kdy začne mela.

	Dokázal jsem se přesně vcítit do lidí, co teď schůzovali v operačním sále Bílého domu – určitě tam sílilo to, čemu psychologové říkají obleženecká mentalita, a zároveň se tam jistě našli zastánci názoru, že je hrozba zveličená, že už pominula nebo že nikdy neexistovala.

	Někdo taky určitě nezapomněl zdůraznit, že je celý newyorský přístav zablokovaný, a to včetně obou cest ze severu, že hlídky monitorují, co se dá, a že po hledané jachtě beztak není ani stopy. A to navzdory tomu, že už policie zkontrolovala všechna mola a přístaviště na Manhattanu, v Brooklynu i v New Jersey. A někdo další určitě zdůrazňoval ještě podstatnější věc, totiž že od začátku operace nikdo nedetekoval ani náznak radioaktivity. To byl skutečný problém, i když jsem doufal, že se ke všem dostala informace o doku, který má Haná v trupu, a že tudíž chápali, proč jachta nic nevyzařuje.

	Když se vám sejdou tuny informací o tom, jak se nic nenašlo, vytváří to falešný pocit bezpečí, který vede až k pohodlné možnosti hrozbu popřít.

	Když takhle v kabině stojícího člunu čekáte na jaderný výbuch, nebo v lepším případě na zprávu o tom, že se Haná konečně našla, nemáte moc možností, jak si ukrátit čas, takže Conte s Anderssonovou různě štelovali elektroniku, okukovali přístroje a prohlíželi si newyorský přístav na Google Earth. Tess dalekohledem sledovala zátoku a pobřeží a já obdivoval panoráma Manhattanu, sochu Svobody a památník Dvojčat. Čas od času přišli Tess, Conte nebo Anderssonová s teorií o tom, kde by se Haná mohla nacházet.

	Zůstávaly jen čtyři možnosti: Za prvé mohl Petrov misi dávno odpískat a jachta už se plavila přes Atlantik. Za druhé mohla ležet potopená na dně. Za třetí možná nikdy žádná mise ani atomovka neexistovaly a Petrov si na palubě užíval večírek s princem a prostitutkami, nejspíš u pobřeží Atlantic City. Čtvrtá možnost zněla, že si Petrov s atomovkou našel vhodnou schovku, buď v přístavu, nebo na otevřeném moři, a je jen otázkou času, než uvidíme buď jachtu, nebo jaderný výbuch. Případně nejdřív to první a pak to druhé.

	Conte podotkl: „Nezdá se mi, že by se bez nás operace neobešla.“

	„To se teprve uvidí,“ odpověděl jsem.

	Pokrčil rameny a pak se usmál: „Jó, výbuch atomovky jsem ještě neviděl. Aspoň budu mít co vyprávět vnoučatům.“

	Jak říkám, policajti mají perverzní smysl pro humor.

	Čekali jsme.

	Ve 4:15 nás Nikola Anderssonová upozornila: „Stav paliva už je kriticky nízký.“

	„Jak dlouho tu ještě můžeme zůstat?“ zeptal jsem se.

	„Odhadem… patnáct minut. Potom musíme vyplout.“ Ještě dodala: „Máme s sebou pětigalonový záložní barel benzinu.“

	„Zhasněte jeden motor,“ navrhl jsem.

	„Zhasnu je oba,“ rozhodl Conte. „Necháme se nést odlivem a nahodím je, když dostaneme echo.“

	Vypnul motory a noc dočista ztichla, jen shora bylo slyšet vrtulníky.

	Vlny nás unášely na jih, směrem od Manhattanu.

	„Naše rychlost teď bude dělat tak tři čtyři uzly,“ odhadl Conte, „takže pod Verrazanovým mostem se neocitneme dřív než za hodinu.“

	Zůstávali jsme ve hře, ale pomalu couvali do zámezí. Paliva nicméně zbývalo dost, takže jsme mohli zase vletět do centra dění, kdyby se někdo ozval.

	Uvnitř se do mě dávala klaustrofobie, takže jsem vyšel ze dveří a přimáčknutý ke kabině se doplížil na příď. Slečna Faradayová se ke mně rozhodla připojit, usedli jsme společně do tureckého sedu. Za zády se nám vzdalovalo panoráma Manhattanu a osm, možná deset kilometrů před námi svítil na obzoru Verrazanův most. Po levoboku jsme měli starou pevnost na Governors Island – připomněla mi, že celý přístav včetně všech přístupových cest hlídají detektory radiace a že žádný nic nenahlásil. Ani nenahlásí, jestliže jsem měl pravdu a atomovka byla uvnitř jachty ponořená pod vodu. Ovšem pokud nám dneska v noci nebudou hvězdy přát, bude všechno kolem radioaktivní ještě nějakých dvacet třicet let.

	„Tak co si myslíš?“ zeptala se Tess.

	„O čem?“

	„O té jachtě. O Petrovovi. Byli jsme nakonec úplně vedle?“

	„Doufám. Ale nevěřím tomu.“

	„Kam se v tom případě Haná poděla? Jak schováš šedesátimetrovou loď?“

	Zadíval jsem se na dlouhá mola vybíhající od brooklynského břehu. Věděl jsem, že jich je čtyřicet nebo padesát, některá že jsou opuštěná a rozpadají se a jiná že jsou skrytá na klidné vodě za vlnolamy.

	Víc než stovka používaných i nepoužívaných mol pak lemovala pobřeží New Jersey: od města Bayonne, ležícího poblíž vjezdu do přístavu, se podél řeky Hudson táhla dobrých dvacet pět kilometrů.

	Na březích obepínajících přístav se hodně rekonstruovalo, byla tam spousta stavenišť, a tím pádem taky spousta možností, kam za temné, mlžné noci schovat šedesátimetrovou jachtu. Probíhalo sice rozsáhlé a intenzivní pátrání na moři, ve vzduchu a na souši, jenže na radaru naskakovalo tolik rušivých odrazů od břehu, že loď stojící někde u pobřeží nemusel nikdo odhalit. Navíc byl přístav strašně rozlehlý, možná k osmdesáti kilometrům čtverečním.

	Nikdy jsem se s Vasilijem Petrovem nesetkal nablízko, ale měsíce jsem ho sledoval a měl jsem za to, že mu vidím do hlavy. A být na jeho místě, zasprintoval bych přímo k brance, ještě než by si vůbec kdo stihl uvědomit, že už utkání začalo. „Je tady,“ ujistil jsem Tess. „V přístavu.“

	Ona si tím tak jistá nebyla: „Podle mě Haná zůstává na otevřeném moři, zachovává elektronický klid a je připravená vtrhnout do přístavu pod Verrazanovým mostem. Vybavuju si, jak jsi říkal, že jachtě jedoucí plnou parou by se v tom dalo jen těžko zabránit.“

	Mlčel jsem.

	Tess pokračovala: „Jestli je Petrov ochotný se pro zdar svého úkolu obětovat, stačí mu, aby se proboural linií hlídkujících člunů pod mostem, a bude v přístavu. Pak už jen na plný výkon rovnou za nosem a během… během kolika jsi to říkal? Během dvaceti minut bude Haná u jižního výběžku Manhattanu. Přímo v přístavu už moc člunů nehlídkuje.“

	„To máš pravdu. Ale ty, co jsou pod mostem, budou jachtu pronásledovat a někdo se na ni nalodí.“

	„Petrov určitě může bombu odpálit, kdykoli bude chtít.“

	„Nejspíš.“

	Chvíli mlčela a nakonec se zeptala: „Tak proč tu vlastně jsme?“

	Tyhle otázky nesnáším.

	„Johne?“

	„Jsme tu proto, aby Petrov dostal najevo, že tu jsme. Jsme tu proto, aby musel svůj plán uspíšit a odpálit atomovku předčasně, dřív, než se přiblíží k Manhattanu. Jsme tu proto, aby si přestal dělat naděje, že unikne jak výbuchu, tak našim kvérům.“ Pak jsem zakončil: „Ale hlavně tady jsme stejně jako všichni ostatní proto, že to je naše práce.“

	„A možná tady jsme proto, aby se měl kdo modlit.“

	Seděli jsme na přídi člunu a uvědomovali si, že každý okamžik může být naším posledním. Řeknu vám, že se dá umřít i za nepříjemnějších okolností.

	Tess koukala na jasnou oblohu posetou hvězdami. Měsíc stál nízko nad západním obzorem a zátoka se třpytila v jeho světle.

	Vlastně to byla pěkná noc. V přístavu vládl klid, na vlnách se odrážela světla ze břehu a mlžný opar byl… inu, romantický.

	Tess mě vzala za ruku.

	Oba jsme chvíli jenom mlčeli. „Pozveš mě dneska na drink?“ zeptala se nakonec.

	„Jasně.“

	„Můžeš s sebou vzít manželku, kdybys chtěl.“

	„A ty můžeš vzít Granta.“

	Tiše se zasmála. „Jestli dorazíš s Kate, tak beru Bucka.“

	„To je výhrůžka?“

	Stiskla mi ruku. „Bojím se.“

	„To my všichni. Nemáš se za co stydět.“

	„Jaký je tvůj nejoblíbenější bar?“

	„Já je miluju všechny.“

	„Vezmu tě do Yale Clubu, když slíbíš, že tam neztropíš skandál.“

	„Když slíbíš, že ho ztropíš, tak tě vezmu do šantánu v Brighton Beach. Mezi Rusáky.“

	„Platí.“

	Jednou rukou mě objala a já na oplátku ji. Co na to Pete a Nikola, to jsem si mohl jenom domýšlet.

	Jenže… záleželo na tom snad ještě?

	Conte otevřel přední dveře kabiny: „Nerad vás ruším, ale jednomu vrtulníku právě píplo na radaru, že se něco hýbe na vodě poblíž mola u Třinácté ulice. Radiace ovšem žádná, tak to možná je odplouvající nákladní loď.“

	To molo jsem znal, newyorská policie k němu totiž kdysi vozila odtažená a bezprizorní auta. Taky ukradená, když se jí je povedlo najít. Teď tam ale vznikal moderní recyklační závod, takže u mola žádná loď neměla co dělat.

	Když jsem ten vznikající závod viděl naposled, stavěli tam obrovskou ocelovou loděnici, co měla molo schovat pod sebe a mít rozlohu větší než tři fotbalová hřiště. Stavební materiál a stroje, co stály na pobřeží, byly obehnané tříapůlmetrovým plotem s ostnatým drátem navrchu. Uvědomil jsem si, že z policejního auta, co by si to šinulo kolem, by na konec zastřešeného mola rozhodně vidět nebylo, protože ležel od plotu skoro tři sta metrů. Ani člun pobřežní policie, i kdyby nakrásně měl reflektor, by loď schovanou v téhle obrovské neosvětlené loděnici neodhalil, zvlášť jestli okolo mola kotvily stavební čluny. A aby toho nebylo málo, střechu té kovové konstrukce pokrývaly fotočlánky, co by se jim povedlo zblbnout infračervené detektory i radar. Že jsem na tohle místo nepomyslel dřív!

	„Proklepneme to,“ řekl jsem Contemu.

	„Dobře.“ Nahodil motory a připomněl nám: „V přístavu spoléháme na vrtulníky. Skoro všechny čluny vyrazily v rámci téhle operace blokovat úžinu pod mostem nebo hlídkovat kolem Manhattanu, takže podle radaru není kromě nás v nejbližším okolí žádné plavidlo.“

	„Jsme děti štěstěny.“ Představil jsem si záběr z Google Earth a řekl: „Nejkratší cesta od toho mola k jižnímu výběžku Manhattanu vede skrz Buttermilk Channel.“

	Conte člun obrátil a namířil ho právě k tomuhle kanálu, co odděluje Governors Island od brooklynského pobřeží. Jestli na tom radaru pípla Haná, chystal se nám Petrov vyjet v ústrety.

	Blížili jsme se k ústí kanálu a Conte na nás zakřičel: „Vidím ji na radaru… nabírá rychlost… stáčí se naproti nám.“

	Tess na přídi našeho člunu zaklekla a upřeně se zahleděla dopředu. Když pak na okamžik sklouzla očima ke mně, položil jsem jí ruku na rameno. „Jestli je to on,“ řekl jsem, „tak tu bombu při plavbě takhle uzavřeným průlivem neodpálí.“

	Přikývla.

	Člun teď rychlostí nějakých dvaceti uzlů proplouval mezi oběma břehy. Governors Island už pomalu končil a průliv se rozšiřoval.

	Jeho protější ústí, kam jsme mířili, bylo široké tři sta metrů a halila ho šedivá stěna mlhy. Dál jsme drželi kurz a vtom opar znenadání prorazila zářivě bílá příď následovaná vzápětí celou obrovskou lodí řítící se přímo proti nám.

	Haná. Našli jsme ji.
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	Conte prudce stočil člun doprava, aby nedržel kolizní kurz. Paluba se ostře naklonila a já s Tess jsme na přídi zalehli a zuby nehty se drželi kovového hrazení. „Jeďte k zádi!“ zařval jsem do kabiny.

	Seržant pokračoval v obrátce a za chvíli už jsme byli za jachtou, která se k Manhattanu přibližovala zhruba rychlostí deseti uzlů. Rychle jsme se na princovu loď dotáhli, i když to s námi v brázdě za ní dost hnusně házelo.

	„Budu přestupovat!“ zakřičel jsem na Conteho s Anderssonovou.

	Oba dali najevo, že mě slyšeli, a Conte přidal rychlost.

	„Budeme,“ poopravila mě Tess.

	Pro mě za mě.

	Od zádi jachty nás už dělilo jen něco přes pět metrů. Zaklekl jsem na jedno koleno, držel se hrazení a propočítával si přeskok na tu koupací plošinu. Měl jsem na sobě těžký záchranný kabát, ale kdybych se přepočítal, ještě by přišel vhod.

	Takhle zblízka jsem viděl na skleněné dveře na protější straně plošiny. Předpokládal jsem, že budou zamčené, ale k výbavě všech motorizovaných policejních jednotek patří takzvaná Halliganova sekera, kterou můžete páčit dveře i rozbíjet sklo. „Máte halligana?“ zavolal jsem do kabiny.

	„A přímo po ruce,“ podala mi Anderssonová nástroj otevřeným čelním okénkem.

	Pak ještě vylovila neprůstřelnou vestu a samopal MP5 s náhradním zásobníkem a taky mi je podala. Vestu jsem hodil Tess a MP pětku jsem namířil na jachtu. Najisto jsem čekal, že po nás někdo bude pálit, ale na lodi byla zhasnutá všechna světla a nikoho jsem neviděl. Rád bych si myslel, že Petrov s partou o naší chystané návštěvě prostě nevědí, ale ať stál na můstku, kdo chtěl, musel nás vidět na zadní kameře.

	Příď člunu už byla od plošiny sotva pár desítek centimetrů a já jen čekal, až klesne. „Kryj mě!“ zavolal jsem na Tess.

	„Ne, ty kryj mě.“ Vstala, hodila kevlarovou vestu na plošinu a skočila.

	Zavolal jsem do kajuty: „Až skočím, padejte!“

	„Hodně štěstí!“ popřál mi Conte.

	Pověsil jsem si samopal přes rameno. Příď zase klesla a já uviděl, jak Tess klečí na plošině s pistolí v rukou, čelem ke dveřím. Teď byla řada na mně. Možná mě odprásknou, ale neutopím se. Skočil jsem, dopadl na dřevěnou palubu, parakotoulem se převalil směrem ke dveřím, vyskočil na nohy a rozmáchl se halliganem, ale bezpečnostní sklo se neroztříštilo. Vrazil jsem špičatý konec mezi křídla dveří, zapáčil a měl jsem volnou cestu. Vytasil jsem glock, zaklekl na jedno koleno, ohlédl se a uviděl, že člun míří na jih, pryč z přístavu. Teď to bylo jen na nás.

	Tess mi donesla neprůstřelnou vestu, ale já zavelel: „Obleč si ji ty.“

	„Vyměním ji za tvoji MP pětku.“

	„Povídám ať už ji máš na sobě!“

	Vyklouzla z nadnášecího kabátu a vestu na sebe hodila. Očima jsme propátrávali vnitřek lodi.

	Dveře vedly do zaplavitelného doku, který byl doopravdy napuštěný vodou. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, že v něm jsou rozsvícená světla pod hladinou. Napravo a nalevo se zvedala schodiště na hlavní palubu a vlevo navíc podél trupu vybíhala lávka spojující obě mola. U toho bližšího byl odstavený obojživelný člun, který jsem naposled viděl, když se v něm Petrov s bandou vydávali na moře. Takže loď jsme si nespletli.

	Přikrčení jsme se plížili dál. Na protější straně doku, poblíž druhého mola, jsem si všiml temného obrysu pod vodou, a když se moje oči přizpůsobily umělému osvětlení, rozeznal jsem ponořený člun. „Máš ten detektor radiace?“ zeptal jsem se Tess šeptem. Vytáhla ho z kapsy a ozvalo se tiché pípnutí, které se po chvíli opakovalo. Červená kontrolka přerušovaně blikala a signalizovala tím slabou naměřenou hodnotu, kterou bych od atomovky ponořené pod vodou a schované pod olověným krytem přesně čekal. Neměl jsem sebemenší pochybnosti, že jsme se ocitli v blízkosti zářivého anděla.

	„To musí být ono,“ šeptala Tess. „Ale jak teď –?“

	„K zemi!“

	Švihli jsme sebou na podlahu a já namířil glock na protější molo, do míst, kde jsem zahlédl pohyb.

	S nohama spuštěnýma přes okraj tam seděl chlap, ve kterém jsem navzdory chabému osvětlení rozeznal Arkadije Urmanova.

	Vyměnili jsme si s Tess pohledy, ale než jsme se stihli rozhodnout, co dál, Urmanov zakvílel: „Pomozte mi!“

	Tohle jsem od něj zrovna nečekal, ale odpověděl jsem: „Dobře. Kde –?“

	„Jsem spoutaný. Musíte mě rozvázat.“

	Jestli jsem si byl schopný dát dvě a dvě dohromady, tak Urmanov nejspíš splnil svůj úkol, aktivoval nálož a stal se tak pouhým nežádoucím svědkem. Načež Petrov jako správná zrůda rozhodl, že Urmanova zabije jeho vlastní vynález. Pro takového šéfa bych dělat nechtěl.

	„Musíte vypustit vodu! Nalevo od vás. Na lávce. Jsou tam spínače pump.“

	Ohlédl jsem se a vážně uviděl spínače zasazené do trupu.

	„Rozvažte mě!“

	Jedno po druhém, kámo. „Zůstaň tady a kryj mě,“ nařídil jsem Tess.

	Zaujala pozici klečícího střelce. Já se taky zvedl na jedno koleno a chystal jsem se sprintovat k lávce, ale vtom moji pozornost upoutal další pohyb. Dveře na protější straně doku se otevřely a objevila se v nich přikrčená postava. Než jsem tím směrem stihl otočit glock, blesklo od neznámého několik výstřelů, rána se při tom ale žádná neozvala. A protože poznám zbraň s tlumičem, když ji slyším, nebo teda vlastně neslyším, rychle jsem sebou praštil a zařval na Tess: „K zemi!“

	Arkadij Urmanov hlasitě vykřikl a potom zasténal.

	Namířil jsem glock do míst, kde předtím bleskly výstřely z automatu, a pětkrát stiskl spoušť. Střelba se v ohromném prostoru rozlehla ozvěnou.

	Tess pálila současně se mnou. Překulili jsme se ze svých palebných pozic, vyždímali i zbytek zásobníků, znovu se odvalili o kus dál a pistole při tom přebili.

	Záblesk opětované palby nepřišel, takže ať si nás vzal na mušku kdokoli, nechtěl teď prozradit svoji pozici. Nebo jsme ho možná trefili. Pohlédl jsem přes dok na Urmanova – seděl bezvládně zhroucený. Byl jsem si dost jistý, že je po něm, a tím pádem i po možnosti, že by nám bombu deaktivoval.

	Tess ležela nějakých šest metrů ode mě, tiskla se k podlaze a glock dál držela v pohotovosti, disciplinovaně ovšem čekala, až se jí cíl sám nabídne. A stejně jako ona čekal i ten, kdo po nás předtím střílel. Petrov? Gorskij? Jeden i druhý byli cvičení zabijáci a ti vědí, kdy dělat mrtvého. Atomovka samozřejmě dál ležela deset metrů ode mě, v potopeném člunu, na který jsem sice viděl, ale nemohl jsem se k němu dostat. Jisté bylo, že už není nastavená na 8:46.

	Zvedl jsem oči k lávce a přepínačům, co nám Urmanov ukázal. Rád bych k nim dosprintoval, jenže u nich stál Viktor Gorskij a zrovna vypínal podvodní světla. Dok se ponořil do absolutní tmy.

	Bylo mi jasné, že Gorskij uskočil, ale stejně jsem stiskl spoušť, abych ho přiměl palbu opětovat. A povedlo se – slyšel jsem, jak se kulky zarývají do dřevěné podlahy kolem nás, a já i Tess jsme vyslali výstřely do míst, kde se blýskalo z hlavně.

	Gorského palba ustala. Ležel jsem nehnutě, napínal sluch a doufal v potvrzení svých nadějí, že je Tess živá a Gorskij mrtvý. „Nedostal tě?“ zavolal jsem tiše.

	„Ne.“ Pak mi doporučila: „Pokrop to samopalem.“

	Na školení vám říkají, že se automatickou zbraní nemáte chlubit, dokud na protivníka nevidíte, protože pak se vám ho povede zaskočit. Gorskij sice ze svého automatu pálil, jenže na něm měl jednak tlumič, jednak mu asi nechyběly náhradní náboje – na rozdíl ode mě.

	Zatímco jsem takhle zvažoval pro a proti, prořízla temnotu další dávka a kulky mi zahvízdaly nad hlavou. Jedna trefila skleněné dveře za mnou a potvrdila, že to ve tmě střílí moc vysoko i profíkům.

	Gorskij byl očividně naživu a s odchodem nijak nespěchal. Jestli ale hodlal přežít samotný výbuch, někdy se zdekovat musel. Pokud naopak bral svou misi jako sebevražednou, jedinečný zážitek v podobě jaderného odchodu na onen svět nás čekal všechny současně. Když už jsem se ale doharcoval až sem, neměl jsem zájem o to, aby mi ruská atomovka vybuchla do ksichtu. Stačilo se k ní dostat. To znamenalo dostat se na lávku a vypustit z doku vodu. To znamenalo nejdřív vyřadit Gorského a jeho automat.

	A potom? Pyrotechnici mi kdysi dali školení v tom, jak zneškodnit standardní bombu. Když před sebou máte neznámé výbušné zařízení, hledejte následující tři součástky: zdroj elektřiny, nálož a rozbušku.

	Může být atomová bomba zas tak odlišná?

	Konstrukce většiny promyšlených výbušných zařízení zahrnuje pojistný okruh. Pokud přestřihnete jeden drát vedoucí k náloži, pojistný okruh sepne a bombu odpálí. Ale pokud se vám povede odstranit jednu ze tří jmenovaných součástí…

	To se lehko řekne, ale těžko udělá. Gorskij mohl celý prostor vykrýt svým automatem a samotná bomba byla ponořená do vody. Uvízli jsme v patové situaci, až na to, že pro Gorského s Petrovem byla patová situace vzhledem k běžícímu odpočtu stejně dobrá, jako by nám dali mat.

	Vasilij Petrov byl ovšem netrpělivý impulzivní chlap a viděl situaci odlišně, jak se ukázalo, když jeho hlas zahřímal z reproduktorů: „Zab je!“

	Gorskij nicméně chápal, že nás má přikované na místě, a nevypálil. „Zab je!“ zaječel Petrov zase.

	Není nic příjemného, když někdo ječí „Zab je!“ a pak jen vidíte záblesky z hlavně, po kterých kolem vás začnou bubnovat kulky. Ne že by nás ten hajzl viděl, ale když prostor před sebou pokropíte dost štědře, nakonec váš cíl zásahu neujde. Byl čas vypadnout.

	Sebral jsem halligana a zašeptal jsem Tess: „Musíme toho chlapa setřást. Jsou tady dvoje schody, takže se rozdělíme. Sraz na hlavní palubě.“

	„O.K.…“

	„Počítám do tří. Raz, dva…“ – hodil jsem halligana obloukem přes vodu – „… tři!“ Slyšel jsem, jak kovový nástroj dopadl na protější molo, a to už jsme oba sprintovali k pravému a levému schodišti a za našimi zády při tom do vnitřku lodi bušily další kulky.

	Na vrcholu schodiště jsem byl asi tak za tři sekundy. Tess už tam stála a pistolí vykrývala záď.

	Měsíc ještě úplně nezašel a trochu světla přidávalo i brooklynské pobřeží, které jsme míjeli po pravoboku. Odhadoval jsem, že nám zbývá tak čtvrthodina, než Buttermilk Channel necháme za sebou a budeme se blížit k jižnímu cípu Manhattanu. Samozřejmě taky přicházelo v úvahu, že loď za ústím průlivu ještě zrychlí.

	Nad jachtou se držel vrtulník, takže jsme nebyli sami – jenomže co my s tím, jedinou opravdovou pomoc by představovalo, kdyby se na jachtu nalodil někdo další. Conte s Anderssonovou už mezitím určitě podali hlášení o situaci, ale všechna ta byrokracie a nutnost komunikovat s nadřízenými znamenaly, že rozkaz k vpádu na loď nepřijde dřív než za deset patnáct minut a po něm bude ještě následovat detailní plánování operace. Jenže tou dobou už bude jaksi po všem.

	„Co teď?“ zeptala se Tess.

	„Protože se nedokážeme dostat k atomovce, musíme se dostat k tomu hajzlovi, co ji ovládá, a k tomu hajzlovi, co stojí u kormidla. Minimálně jednoho, jestli ne oba, najdeme na můstku.“

	Shodil jsem ze sebe těžký kabát a rychle se přesunul ke dveřím, které podle lodních plánů vedly do baru a jídelny. V pravačce jsem měl glock, v levačce MP pětku. Pokynul jsem ke dveřím a Tess je rozrazila. Vpadl jsem dovnitř, ale než jsem stihl udělat parakotoul, o něco jsem zakopl a najednou se díval do tváře komusi s třetím okem uprostřed čela.

	* * *

	Vasilij Petrov se odvrátil od obrazovky. I v chabém podvodním osvětlení doku muže a ženu poznal. Viktor měl pravdu: ty dva to chtělo zabít už u Tamorova.

	„Zdá se, že někdo pronikl na palubu, plukovníku,“ ozval se Gleb.

	„Viktor je zlikviduje.“

	„Zatím je nezlikvidoval. Dokázal zlikvidovat jenom Arkadije, a ten se nehýbal a neměl zbraň.“

	Petrov jeho sarkasmus ignoroval a přes čelní sklo upíral pohled na zářící panoráma dolního Manhattanu. Rád by se v budoucnu pokochal postapokalyptickými fotografiemi a reportážními záběry z nukleární pustiny, ale musel si nechat zajít chuť. Jeho otec se jimi ovšem pokochá a bude na synovo sebeobětování hrdý.

	Gleb už před nějakou dobou nastavil automatického kormidelníka tak, aby jachta sama směřovala k manhattanskému přístavišti trajektů, a stal se tudíž nepotřebným. Petrov chtěl ale zrychlit, takže rozkázal: „Plnou parou vpřed, kapitáne.“

	„A jak se dostaneme z lodi?“

	Petrov jeho otázku čekal. „Oblékneme si záchranné vesty a skočíme do vody. Na břehu si pak vyzvedneme čekající auto nebo se necháme taxíkem odvézt do diplomatického komplexu v Bronxu. Tam budeme v bezpečí.“ Střelil po kapitánovi očima a doufal, že u něj spatří alespoň náznak důvěry.

	„Obávám se, že daleko nedoplaveme,“ podotkl Gleb. „Buď nás zajmou Američané, nebo zabije výbuch.“

	„Vím, co dělám, kapitáne.“

	„Já taky vím, co děláte.“

	Gleb se otočil k obrazovce radaru. V několikasetmetrovém okruhu kolem jachty se nyní nacházela čtyři další plavidla, navíc kapitán slyšel helikoptéru. „Obklopují nás lodě nepřátel a na palubě máme přinejmenším dva ozbrojené Američany,“ pohlédl na Petrova. „Je po všem.“

	Petrov dál sledoval panoráma Manhattanu.

	„Je po všem, plukovníku.“

	„Úspěch máme na dosah ruky, kapitáne,“ vytáhl Petrov z kapsy aktivátor.

	„Ano, pokud se nám chce zemřít při jaderném výbuchu. A mně se nechce. Podejte mi tu věc, co držíte.“

	Petrov se ohlédl a uviděl, že na něj kapitán míří pistolí.

	„Tak podejte mi ji,“ dožadoval se Gleb.

	Petrov k němu napřáhl ruku s aktivátorem. „Myslíte tuhle? Nebo…“ – vytáhl z kapsy makarov – „…tuhle?“

	Gleb stiskl spoušť a ke svému překvapení uslyšel jenom tupý úder.

	Petrov zakroutil hlavou. „Dneska ty pistole nějak odmítají fungovat.“ Zamířil Glebovi do tváře a vpálil mu kulku mezi oči. Zásah trhl kapitánovou hlavou prudce dozadu a bezvládné tělo padlo na podlahu.

	Petrov vrátil pistoli do kapsy a zaujal Glebovo místo. Pohlédl na kontrolku automatického kormidelníka. Rychlost i kurz už byly navolené, takže pokud do řízení nijak nezasáhne, bude Haná rychlostí deseti uzlů pokračovat k jižnímu výběžku Manhattanu. Pokud by ale zatlačil plynové páky dopředu a zrychlil, automatický kormidelník by se deaktivoval a on by musel loď kormidlovat sám. Přál si dosáhnout cíle rychleji, nerad by ale zrušil Glebův přednastavený kurz, hrozilo totiž, že bude muset opustit můstek – nebo že bude zabit. V danou chvíli však jeho jediným bezprostředním úkolem bylo posunout odpočet na jaderné náloži.

	Displej automatického kormidelníka ukazoval, že nastavenou rychlostí dorazí Haná k Manhattanu za necelou čtvrthodinu. Petrov pohlédl na hodiny na přístrojové desce – 06:11. Prostřednictvím aktivátoru posunul čas detonace na 06:27, totéž zopakoval i s aktivátorem záložním. Pak oba přístroje pustil na podlahu, jeden po druhém prostřelil a zpečetil tak společně osud svůj i osud města New Yorku. Byl by si také vpálil kulku do hlavy, aby nemusel čekat na smrt, přál si však sledovat, jak se manhattanské panoráma s ubývajícími minutami přibližuje. Možná, táhlo mu hlavou, se při zahájení štěpné reakce rozlije krásná záře. Takhle se sluší umírat.

	* * *

	Když už musíte umřít, pomyslel jsem si, tak v baru je to vlastně ještě docela fajn.

	Netušil jsem, co jsou lidi kolem mě zač, ale bylo mi jasné, že se ocitli ve špatnou dobu na špatném místě.

	S Tess v závěsu jsem vykročil do jídelny a uviděl tam na podlaze dvě další těla. Taky jsem si všiml, že je prostřeno pro deset, ale že si zatím nikdo ani nevypil aperitiv.

	Vytáhl jsem z kapsy plánky jednotlivých palub a Tess na ně posvítila svou tenkou baterkou. Našel jsem v přední části jachty místnost popsanou jako HALA, ve které spojoval paluby výtah a točité schodiště, a rychle jsme tím směrem vyrazili, pistole v rukou.

	V hale jsem vzal do obou rukou samopal. Výtahem se při zásazích nikdy nejezdí, takže jsem Tess zašeptal: „Půjdu po schodech první, ty za mnou, zády ke mně.“

	Bral jsem schody po dvou, ale neběžel. Samopal jsem držel před tělem, Tess za mnou po schodišti stoupala pozadu a kryla náš postup glockem namířeným na úpatí schodiště.

	Měl jsem nulovou představu o tom, proti kolika lidem vlastně stojíme, ale minimum byli každopádně dva. Navíc byl na palubě nejspíš ruský kapitán. Současně s ním a s bombou mohla Haná nabrat i další zabijáky od SVR, ale taky nemusela, to pokud se v Moskvě snažili omezit počet lidí, kteří budou o misi vědět. Proto jsme ostatně našli Urmanova, jak čeká v pomyslné cele smrti. Dalo se zkrátka doufat, že ruské osazenstvo lodi už doplňuje jenom ta dvanáctka podnikavých holek. Které, jak se dalo usoudit podle toho, co jsem viděl v baru, už se toho asi moc nenapodnikají.

	Zbývala ale ještě posádka a personál, takže možná až dvacet lidí. Kam se poděli? Mohli je Petrov s Gorským sejmout všechny? Jestli to tak vážně bylo, tak byl plukovník nejhorší pasažér od dob hraběte Drakuly.

	Vystoupal jsem na palubu se salónkem a v pokleku na jednom koleni obkroužil halu hlavní samopalu. Na lodi vládlo hluboké ticho, slyšel jsem vlastní dech.

	Tess nacouvala do haly za mnou, glock pořád namířený na úpatí schodů.

	Na palubě nad námi se nacházel můstek, administrativní místnost a kapitánovo apartmá. Zvedl jsem se a zase vykročil k točitému schodišti.

	Tess ale přistoupila ke skleněným dveřím do salónku a pokynula mi, abych ji následoval.

	Jasně, máte všechno prohledat, aby vám pak náhodou někdo nevpadl do zad, jenže já v hlavě slyšel odtikávání hodin.

	* * *

	Petrovova vysílačka pípla a zazněl Gorského hlas: „Nevím, jestli jsou pořád tady.“

	„Tak jako tak tam musíš zůstat, abys hlídal nálož a zabil každého, kdo by se chtěl nalodit přes zadní plošinu,“ odpověděl mu Petrov.

	Gorskij chvíli jen mlčel, než odpověděl: „Američané se začnou naloďovat ze stran a bude jich hodně…“

	„Já z můstku nevidím jedinou loď.“ Kromě těch na radaru.

	„Ale vědí, kdo jsme, plukovníku, a co tu chceme.“

	„Jenomže už je pro ně příliš pozdě, Viktore.“

	Další okamžik mlčení, než Gorskij řekl: „Stejně jako pro nás.“

	Petrov mlčel.

	„Zemřeme?“

	„Ano, zemřeme.“

	A když tentokrát upadl v mlčení zase Gorskij, Petrov mu poradil: „Seber odvahu. Neopouštěj svou pozici – vezmi si příklad z kapitána Gleba.“ Pak ještě připomněl: „Nesmíme se nechat zajmout. Nesmíme zradit vlast. O tvou rodinu bude postaráno. Pokud splníš svou povinnost.“

	Gorskij dál mlčel. Petrov už mu také neměl co říct, takže spojení přerušil a obrátil pozornost k radaru a čelnímu sklu. Byl si jistý, že Viktor Gorskij svoji povinnost skutečně splní, a i kdyby ne, nesešlo na tom, protože jachtu už teď nemohlo zastavit doslova nic, možná s výjimkou lodního děla. I kdyby však Američané měli v okolí bitevní loď, riskovali by palbu na plavidlo, které mohlo mít na palubě jadernou nálož?

	Petrov sledoval blížící se Manhattan a pak pohledem přejel k soše Svobody stojící v přístavu. „Pocelujte moju žopu.“

	* * *

	Následoval jsem Tess do podlouhlého salónku. Zastavila se a zhluboka se nadechla. „Probůh…“

	Jak se ukázalo, Taša s kamarádkami představovaly jenom postradatelné rekvizity, kterých se bylo v psychotické honbě za světovládou snadné zbavit. Další věc, ve které jsem musel dát Buckovi za pravdu: Rusáky je potřeba držet pod ostřejším dohledem.

	Víc toho uvnitř k vidění nebylo, takže jsme se vrátili do haly a zamířili k točitému schodišti. Obezřetnost nás neopouštěla, věděli jsme totiž, že je na můstku minimálně jeden člověk – a že zbylí Rusové mají samopaly a umějí s nimi zacházet.

	Napínali jsme uši, jestli k nám shora ze schodů něco nedolehne, ale jediné, co jsem slyšel, bylo tikání v mojí hlavě.

	Učinil jsem taktické rozhodnutí a pověděl jsem Tess: „Jestli nechceme, aby ta zasraná atomovka srovnala Manhattan se zemí, máme jedinou šanci – rozdělit se. Já se vrátím do doku, definitivně to tam vyřídím s Gorským, vypustím vodu a zkusím si nějak poradit s tím pekelným strojem. Ty půjdeš nahoru na můstek a uvidíš, jestli ho dokážeš obsadit a obrátit jachtu doprostřed přístavu.“ Díval jsem se na ni v tom šeru a viděl, že je jí nevyhnutelnost tohohle postupu taky jasná. Přikývla.

	„A kdybys měla příležitost, skoč přes palubu.“

	Setkali jsme se pohledem. „Dobře se mi s tebou pracovalo… detektive.“

	„Dík, mně s tebou taky.“ Na rozloučenou jsem jí slíbil: „Pak u mě máš ten drink.“

	Vkročila na točité schodiště k můstku a já rychle seběhl na dolní palubu.

	Jsou dobré plány a jsou zoufalé plány. Petrov očividně taky jel podle jednoho z těch druhých a počítal s tím, že padne za vlast. Jinak by loď už dávno zastavil a vyvěsil bílou vlajku, případně skočil přes palubu. Ale neudělal to, takže nic podobného nemohl čekat ani od nás.

	* * *

	Tess Faradayová se zastavila těsně před vrcholem točitého schodiště, tak, aby se mohla přesvědčit, že jsou dveře na můstek i další dvoje dveře vedoucí z haly zavřené.

	Vyšla i posledních několik schodů a obkroužila mířidly glocku celou halu. Spatřila krvavé stopy vedoucí po zemi ke kapitánovu apartmá a lodní kanceláři a pochopila, že do oněch místností někdo odtáhl těla. Dovnitř ani nemělo smysl nahlížet.

	Obrátila se ke dveřím na můstek. Za nimi, jak říkal Corey, se nacházel ten hajzl, co ovládal atomovku, a ten hajzl, co stál u kormidla.

	Tess Faradayová se zhluboka nadechla, stiskla tlačítko, které jí mělo můstek otevřít, a přikrčila se. Glockem mířila na dveře, připravená vyprázdnit celý devítiranný zásobník. Za okamžik už může být po všem.

	Dveře se ale neotevřely.

	Ustoupila, znovu na ně zamířila a spustila palbu.

	Vzápětí ji ostře zabolelo v paži. Pochopila, že dostala zásah odraženou kulkou a že jsou dveře pancéřované. „Do prdele!“

	V interkomu nacházejícím se poblíž tlačítka dveří zachrastilo a hlas s ruským přízvukem pronesl: „Vidím vás na kameře. Kde je váš přítel?“

	„Otevřete kurva ty dveře a dejte ruce nad hlavu!“

	„Neslyším vás. Stiskněte tlačítko interkomu.“

	Tess tlačítko stiskla, zhluboka se nadechla a řekla: „Poslouchejte… Víme, o co vám jde, a víme, že neútočí Saúdové. Víme všechno, a jestli chcete začít třetí světovou válku –“

	„Sklapněte.“

	„Podívejte se, plukovníku Petrove… Musíte zvážit –“

	„Držte hubu.“

	„Svině!“ Tess pustila tlačítko interkomu a začala kopat do dveří. „Kreténe! Odpískejte to!“

	Bez odpovědi. Až po chvíli se z reproduktoru ozval Petrovův hlas: „Za třináct minut je po vás.“

	* * *

	Temnou chodbou mezi kajutami jsem běžel k dvoukřídlým dveřím na jejím konci. Vedly do doku, a tudíž taky za Viktorem Gorským a atomovkou.

	MP pětku jsem vzal do pravačky, levou rukou jsem dveře rozrazil, hodil jsem sebou na zem za nimi a pátral očima v temnotě.

	Neslyšel jsem nic než bušení v uších a neviděl nic než trochu měsíčního svitu, který na protější straně doku pronikal přes dveře z plošiny.

	Tak povedlo se mi Gorskému vpadnout do boku, nebo nepovedlo?

	Když jsem ho neviděl, nemohl vidět ani on mě. Určitě ale slyšel, jak rozrážím dveře a vrhám se na podlahu, takže přibližně věděl, kde jsem. Čekal jsem, že se zableskne z hlavně a že uslyším, jak se kulky zarývají do paluby kolem, nebo přímo mně do masa. Pokoušel jsem se dýchat klidně, ale stejně mi připadalo, že funím moc nahlas. Někdo musel udělat první tah. Gorského ovšem nic nenutilo, aby to vzal na sebe, stačilo mu hrát o čas. Leda by dospěl k závěru, že se mu nechce zevlovat v epicentru výbuchu, až bomba exploduje. V tom případě bylo možné, že na sebe hodil záchrannou vestu, udělal z plošiny hups do moře a nechal mě tady s atomovkou samotného. Zbožné přání, já vím.

	Pomalu jsem se zvedl na jedno koleno, když vtom najednou naskočila podvodní světla a já se rychle obrátil k lávce. Stál na ní Viktor Gorskij a ze vzdálenosti pěti metrů na mě mířil samopalem.

	Věděl jsem, že je po mně, ale Gorskij jako by na půl sekundy zaváhal, nebo ho možná světlo na chvíli oslnilo. Využil jsem tu půlvteřinu k tomu, abych se z okraje mola vrhl do vody – právě včas, abych ještě uviděl záblesky z ústí hlavně a uslyšel střely dopadající do míst, kde jsem předtím klečel.

	Klesl jsem osvětlenou vodou až na dno a viděl, jak ke mně spějí kulky, sotva ale ve vodě urazily pár desítek centimetrů, ztratily rychlost.

	Našel jsem rovnováhu a zamířil k lávce, napůl jsem šel po zatopeném dně a napůl plaval. Docházel mi vzduch v plicích, ale kdybych se vynořil, nadechl bych se leda rozpáleného olova.

	Gorskij dál pálil do vody a zoufale se snažil vyzrát na fyzikální zákony. Ztrácel chladnou hlavu.

	Dospěl jsem pod lávku a doufal při tom, že Gorskij nepřijde na jedinou možnost, jak si zachránit krk, totiž skočit za mnou pod hladinu. Nepřišel na ni, aspoň ne dostatečně rychle, takže jsem zvedl ruku nad hlavu, aby samopal čouhal z vody, zamířil jsem skrz mřížovaný kov tvořící lávku, stiskl spoušť a jen doufal, že MP pětka bude střílet i namočená.

	Zacukala se mi v ruce, a když jsem zvedl oči, uviděl jsem nad vodou Gorského ležícího obličejem na lávce. Snad jsem mu navrtal pár děr do hnědky a do nádobíčka. Překvápko!

	Vynořil jsem se z rudnoucí vody, zhluboka se nadechl, hrábl nad sebe a chytil okraj lávky. Gorského obličej jsem měl přímo nad sebou – zabiják na mě přes kovovou mřížku třeštil oči, rty se mu pohybovaly. Přiložil jsem mu hlaveň samopalu k puse a zmáčkl spoušť.

	Teď atomovka.

	* * *

	Vasilij Petrov nevěřícně hleděl na obrazovku kamerového systému. Opravdu mohl být Gorskij po smrti? Plukovník na potemnělém záběru sledoval, jak Američan vylézá z vody na můstek, nachází spínač pump a následně rozsvěcí stropní světla. Šero bylo totam a Petrov dál jenom strnule přihlížel, jak Depp nejdříve prohledává Gorského tělo a poté běží k doku, kde na dně leží záchranný člun – a výbušné zařízení.

	Bombu však zneškodnit nemohl, ani pokud měl patřičný výcvik. Jednoduše nezbývalo dost času, aby hladina klesla a on se stihl dostat do zamčeného kufru.

	Petrov přejel očima k hodinám na přístrojové desce. Pak pohled obrátil zpátky.

	Věděl, že do detonace zbývá jen krátká chvíle a není třeba nic dělat… jenomže Američan našel Urmanovovu sadu nářadí… a Petrovovi tak možná nezbude než se vydat dolů a zabít ho. Jako první však bude muset zabít ženu za dveřmi.

	* * *

	Tess stála v hale s pistolí v ruce, nespouštěla pohled ze dveří a uvažovala, jak se k Vasiliji Petrovovi a případným dalším osobám na můstku dostat.

	Zazněl Petrovův hlas: „Vidím tu na obrazovce svého člověka Gorského. Zabil v doku vašeho přítele.“

	Tess se sevřel žaludek.

	„Je po všem. Zachraňte se. Běžte!“

	Tess namířila glock a jednou kulkou interkom umlčela. „Svině!“

	Vzhlédla ke kameře, která ji jako oční bulva sledovala od stropu, a vypálila do ní tři kulky. „Vyliž si.“

	Zároveň si všimla světlíku ve stropě. Postavila se pod něj a uviděla, že má sklo po straně panty. Průlez se nacházel zhruba tři metry nad její hlavou, mimo dosah, ale někde tu musel být k nalezení žebřík.

	Rozhlédla se a u výtahu, vedle panelu s tlačítky, uviděla páčku popsanou STŘEŠNÍ PRŮLEZ. Zatáhla za ni a skutečně se dočkala skrytého skládacího žebříku, který se spustil ze stropu.

	Vrazila do pistole čerstvý zásobník. Měla teď otevřenou cestu na střechu, k šikmému čelnímu sklu, které jí umožní nahlédnout vleže na můstek a vyprázdnit glock do Vasilije Petrova.

	* * *

	Postavil jsem se na lávku, přehodil spínač nadepsaný PUMPY a uslyšel, jak se mechanismus dává do chodu. Pak jsem zapátral, čím se tu rozsvěcí, a v doku hned bylo jako za bílého dne.

	Taky jsem uviděl přepínač označený VPUST, o kterém jsem předpokládal, že otevírá trup. Zaletěl jsem očima k obojživelnému člunu uvázanému u jednoho mola. Na tom se dalo dostat pryč, pokud by pumpy nepumpovaly dost rychle a atomovka se neocitla nad hladinou. Otázka zněla, jak rychlý ten člun je a jak velká je atomovka. Doufal jsem, že to nebudu muset zjišťovat.

	Kromě toho jsem doufal, že se Tess zadaří na můstku, ale loď pořád plula stejným směrem, takže prozatím drželi kormidlo grázlové.

	Rychle jsem prohledal Gorského mrtvolu, abych zjistil, jestli u sebe třeba neměl něco jako dálkové ovládání nebo kód na zastavení odpočtu, ale netahal s sebou nic víc než pistoli a nůž. I náhradní zásobníky do MP pětky zřejmě vyplýtval při lodním masakru. Strčil jsem jeho pistoli do kapsy.

	Hladina klesala. Nechal jsem lávku za sebou a doběhl po molu k ponořené lodi. Oči mi sjely k Urmanovovi, jeho zhroucená mrtvola se koupala v krvi. Další bastard, co se mu vymstila špatná rozhodnutí.

	Všiml jsem si, že na molu leží cestovní taška, vypadala jako ta, co si Urmanov bral na palubu obojživelného člunu. Zaklekl jsem, otevřel ji a našel hliníkovou bedýnku, a když jsem otevřel i tu, ukázalo se, že je plná titěrných a velice přesných nástrojů, souvisejících očividně s miniaturní atomovkou.

	Ohlédl jsem se na černý kufr, který dál ležel pod vodou. Ještě tak dvě tři minuty, než se do něj budu moct pustit. Skočil jsem do napůl ponořeného člunu a kufr prozkoumal – ukázalo se, že je zavřený na visací zámek s číselným kódem. „Do hajzlu!“

	Taky jsem uviděl, že z boku kufru vychází kabel, a když jsem se po něm vydal očima, ukázalo se, že je zakončený černou kuličkou vznášející se na hladině. Hádal jsem, že se jedná o anténu, která přijímá signály z dálkového ovladače a předává je přímo výbušnému zařízení. A ovladač u sebe měl určitě ten šmejd Petrov, takže bylo nad slunce jasnější, že výbuch z původního času 8:46 přehodil na… teď.

	Nechal jsem kabel připojený ke kufru, říkal jsem si totiž, že kdyby se Tess povedlo dostat na můstek, ovladače se zmocnit a přijít na to, jak s ním zacházet, mohla by odpočet zastavit. Mizivá pravděpodobnost, ale… už bych si taky zasloužil mít zas pro změnu kliku. Ne, klika nestačila, chtělo to zázrak.

	Kufr už byl ponořený jenom tak na dva tři centimetry. Ustoupil jsem stranou, klekl do studené vody, vytáhl glock a podržel ústí hlavně těsně nad hladinou. Zamířil jsem na číselný zámek a třikrát vypálil.

	Zámek se po zásahu kulkou zazmítal na oku, kterým byl provlečený. Vypálil jsem ještě čtyřikrát, vzal ho do ruky a trhl. Kov držel.

	„Kurva už!“

	Posadil jsem se do ponořeného člunu a čekal, až voda opadne o dalších pár centimetrů. Vteřiny, minuty, centimetry.

	V reproduktoru zapraskalo a Petrovův hlas se otázal: „Copak děláte, pane Deppe?“

	Obrátil jsem se k lávce, kde byla reprobedna k trupu připevněná. „Polib si prdel.“

	„Vidím vás, ale neslyším. Pojďte na lávku a použijte interkom, musím si s vámi promluvit.“

	„Ne, vole, musíš chcípnout.“

	„Neslyším vás, pane Deppe.“

	„Jmenuju se Corey!“ Ukázal jsem mu fakáče a zase sklopil oči ke kufru. Víko už bylo nad vodou.

	„Zabil jsem vaši přítelkyni,“ ozval se Petrov.

	Zhluboka jsem se nadechl, vzal jsem do rukou samopal, který mi doteď visel přes rameno, a shora jsem na kufr zamířil.

	Petrovovi se do hlasu vkradl naléhavý tón: „Na bombu nestřílejte. Mohl byste ji odpálit.“

	Nebo zastavit odpočet. Obě možnosti vlastně byly docela žádoucí. Tess by to potvrdila.

	„Zachraňte si život.“

	Obrátil jsem hlaveň na zámek, který už se vynořoval z vody, a vyprázdnil jsem do něj zásobník.

	Petrov to nechal bez komentáře.

	Klekl jsem si a zarval za zámek. Pořád držel. „Kurva!“

	Vzpomněl jsem si na Halliganovu sekeru, kterou jsem do těchhle míst pohodil, abych přiměl Gorského ke střelbě. Uviděl jsem, že leží na molu, takže jsem na ně vyskočil, nástroj shrábl a zase skočil do zpola ponořeného člunu. Špičatý konec jsem vrazil mezi zámek a oko, na kterém visel, začal jsem páčit a v duchu jsem při tom znova připomínal bohu, že bych nemusel mít pořád jen smůlu. Zámek vydržel, ale oko jsem od kufru urval. „Díky.“ Utržený kus jsem i se zámkem zahodil a zvedl víko, boční jisticí vzpěry se postaraly, aby se zase nezaklaplo. Bomba ležela přede mnou.

	Nikde žádný displej, tlačítko ani tikající hodiny. Jen hladký kovový kryt uchycený čtyřmi zapuštěnými šrouby nebo nýty. Čtveřice barevně označených zdířek očividně měla sloužit k napojení drátů a kabelů z aktivátoru, který mi ještě očividněji chyběl.

	Fajn, ke slovu zase přijde hrubá síla. Vytáhl jsem glock, vstal a na lesklý kovový kryt nálože zamířil.

	Čekal jsem, že se zas ozve Petrov, jenomže reproduktor mlčel. Možná plukovník skočil přes palubu, ale pochyboval jsem, že by jeho plán vypadal zrovna takhle. Možná ohledně Tess lhal a ona teď ve skutečnosti zamordovala jeho… Jenomže loď dál plula stejným směrem a z lodního rozhlasu se mi nehlásil ani on, ani ona.

	Zhluboka jsem se nadechl a začal přitahovat spoušť. V duchu jsem tipoval, jestli uslyším prskání spálené elektroniky, nebo velký třesk. Rozhodnout se to dalo jedině pokusem.

	* * *

	Tess se vyškrábala nahoru po žebříku a tiše se mezi anténou radaru a ostatními anténami plížila po bílé sklolaminátové střeše.

	Vpředu viděla panoráma Manhattanu – vzdálené bylo možná pět kilometrů a neustále se přibližovalo. Na východním pobřeží vzcházel růžový úsvit. Rodil se krásný den.

	Nad Tess pomalu kroužila helikoptéra a na levoboku, ve vzdálenosti několika set metrů, provázel jachtu člun pobřežní stráže. Na pravoboku s ní pro změnu drželo krok plavidlo přístavní policie.

	Jednou rukou jim zamávala a doufala, že vědí o agentce, která na zločinci obsazenou loď pronikla. Nestřílejte.

	Uchopila glock oběma rukama a posunula se přes okraj střechy tak, aby čelním sklem viděla na slabě osvětlený můstek. Spatřila tělo ležící na podlaze – nebyl to Petrov, ten stál po její levici a hleděl na záběr z bezpečnostní kamery zprostředkovaný zářící obrazovkou na přístrojové desce. Tess sklopila hlaveň glocku a zamířila.

	Petrov náhle vzhlédl, uviděl, jak na něj ze vzdálenosti několika desítek centimetrů hledí její tvář, a sáhl po zbrani.

	Tess třikrát vypálila do skla a okamžitě pochopila, že jím kulky neprojdou. Petrov jí palbu opětoval se stejným výsledkem.

	Chvíli na sebe přes popraskané sklo hleděli, než Tess vyskočila na nohy a vyprázdnila zásobník do sklolaminátové podlahy nad místem, kde Petrov stál. Jak ale zjistila, neprůstřelná byla i střecha. „Do prdele!“

	Doklopýtala zpátky k průlezu, z třímetrové výšky seskočila na podlahu haly a sáhla do kapsy pro plný zásobník.

	Než stihla dobít, zaznamenala pohyb a rychle pohlédla k můstku – dveře se odsouvaly. Za nimi stál Vasilij Petrov a mířil na ni pistolí.

	„Čubko!“

	Tess uviděla, jak ze zbraně s tlumičem vyšlehl plamen, a ucítila, jak ji cosi zasáhlo do hrudi a odhodilo na dveře výtahu.

	Petrov opět vypálil a opět trefil kevlarovou vestu, takže se Tess neudržela na nohou.

	Plukovník se zatvářil potěšeně, vzápětí u něj ale převládl zmatek.

	Tess se vrhla k točitému schodišti. Petrov po ní znovu vypálil, ale přeskočila zábradlí a dopadla na nižší palubu.

	Rus na ni z vrcholu schodiště vypálil znovu a tentokrát ji zasáhl do levého stehna.

	Přetočila se, vrazila do glocku nový zásobník, který vzápětí směrem k vrcholu schodiště znovu vyprázdnila, vběhla do salónku, na krví prosáklém koberci zakopla o mrtvé tělo, vstala a běžela dál, dokud se neocitla na balkóně.

	Uvědomovala si, že je celá od krve a že je ta krev zčásti přímo její, ale z průstřelu žádná netryskala, ačkoli rána začínala tepat. Tess se zhluboka nadechla a ohlédla se do salónku, Petrova tam však nespatřila.

	Po vnějším schodišti sestoupila na hlavní palubu a cestou uviděla na pravoboku velkou loď, kterou od jachty dělilo nějakých tři sta metrů. Měla zvláštně tvarovanou příď a Tess si uvědomila, že je to ledoborec, který se chystá do jachty narazit a poslat ji ke dnu – a ji neznamenalo jenom saúdskou loď, ale také samotnou Tess. Musela uznat, že jde o chytrý tah. Možná jediný, který zbývá.

	Netušila, kde se teď Petrov nachází, ale doufala, že ji sleduje, aby ho mohla zabít dřív, než ho zabije výbuch.

	Opatrně došla ke schodišti vedoucímu z hlavní paluby do doku a dala se po něm dolů. Z rány ve stehně jí teď do nohy vystřelovala prudká bolest, takže se Tess jednou rukou přidržovala zábradlí. V druhé držela glock.

	Pro návrat do zatopeného doku neměla jiný pořádný důvod než ten, že se chtěla osobně přesvědčit, zda Corey skutečně zemřel. Pokud ano, plynulo z toho, že je Gorskij stále naživu a také sejde její rukou.

	* * *

	Než jsem do jaderné nálože opravdu vypálil, dostavila se u mě jasná chvilka, ve které jsem si vzpomněl na Urmanovův hliníkový kufřík. Nejsem zrovna kutil, ale rychle se učím.

	Našel jsem něco, co vypadalo jako šroubovák, až na to, že to na dost podivně tvarovaném konci vybíhalo do tří zubů. Podíval jsem se do těch čtyř děr v rozích kovového krytu, o kterých jsem předpokládal, že do nich budou zapuštěné šrouby, a pak jsem šroubovák do jedné vrazil a zkusil otočit. Nešlo to. Do hajzlu.

	Už jsem se s tímhle nápadem chystal rozloučit, když mě napadlo, že se u ruské kufříkové atomovky asi moc ohledů na běžné uživatele nebralo, a tak jsem zkusil zatočit po směru hodinových ručiček. Normální šroub bych utáhl, ale tenhle se začal točit.

	Rychle jsem vyšrouboval všechny čtyři, jenže ocelové víko bylo zapadlé do zbytku konstrukce a nebylo ho za co chytit. Pak jsem si napravo všiml úzkého zářezu, do kterého by se dala strčit čepel nože. Vzal jsem svůj švýcarák, čepel vytáhl, vrazil ji do zářezu a kryt jsem o pár centimetrů nadzvedl – stačilo to, abych pod něj dostal prsty. A teď: bouchne to, když ho odklopím?

	Taky to šlo ověřit jedině pokusem. Odklopil jsem ho. Nebouchlo to.

	Odhodil jsem kryt do vody a začal kufříkovou atomovku studovat zevnitř. No to mě poser.

	Obvykle jsem na radiaci trochu cimprlich, ale věděl jsem, že mám teď naléhavější problémy.

	…pokud se vám povede odstranit jednu ze tří jmenovaných součástí… Hledal jsem displej s odpočtem, což byl jeden z kandidátů na vymontování, ale žádný jsem nenašel. Hodiny musely být zabudované dovnitř do elektrického obvodu, takže se z nich čas vyčíst nedal. Petrov samozřejmě věděl, kolik minut nám všem společně zbývá, určitě mohl tenhle údaj načerpat z dálkového ovládání. Já ale stejnou možnost neměl.

	Zkusil jsem najít, co bombu napájí elektřinou, ale nic jako baterku jsem nikde neviděl, takže musela být zahrabaná hluboko v útrobách celé zrůdy.

	Třetí součástí byla samotná nálož… jenže v téhle bombě ji tvořily dva kusy: radioaktivní materiál a běžná výbušnina, kterou byl obalený. A to celé bylo umístěné v kovové kouli o velikosti plážového nafukovacího míče, na kterou jsem se právě díval a do které se nebylo jak dostat. Ani kdybych nakrásně chtěl.

	Vedly do ní dva kabely, na každé straně jeden. Uvnitř byly určitě zakončené rozbuškami zapíchnutými ve výbušnině a na druhém konci vybíhaly z baterie, kterou jsem ale neviděl. Stejně jako ty hodiny schované někde v okruhu. Kurva!

	Takže… jak dál? Pokud přestřihnete jeden drát vedoucí k náloži, pojistný okruh sepne a bombu odpálí. Což podle mého instruktora od pyrotechniků nebyl dobrý nápad.

	Cítil jsem pot perlící se mi na čele, ale ruce se mi nechvěly a mohly se kdyžtak pustit do práce.

	Pak jsem si uvědomil, že jsem vlastně v situaci, která nemůže skončit špatně. Když budu mít kliku a bombu zneškodním, všechno dobře dopadne. A když ji v téhle vzdálenosti od města odpálím, tak budou škody… hm, přijatelné. Takže stačilo, abych si z rovnice škrtl sebe, a hned z ní jasně vyplývalo, jak se zachovat. Popadl jsem oba dráty vedoucí do kovové koule a myslel na to, že je bude nutné vytáhnout společně, protože kdyby jeden šel dřív, druhý okruh by nejspíš v nanosekundě sepnul a vyslal elektrický pulz do rozbušky. Ta by odpálila výbušninu, jaderný materiál by dosáhl nadkritického množství a spustil reakci.

	Zatahal jsem za oba drátky, abych si to řekněme nacvičil, a vtom mi v hlavě zazněl takový hlas, co mi našeptával: Ponoř tu elektroniku do vody, debile.

	Potom se ozval další hlas: „Johne!“ Tentokrát pravděpodobně patřil spíš Tess než bohu.

	Vstal jsem, podíval jsem se k protějšímu molu a uviděl, že má zakrvácenou levou nohavici. „Jak na tom jsi?“

	„Jde to… Petrov povídal, že tě Gorskij zabil.“

	Neměl jsem tak úplně představu, jak k jejímu rozhovoru s Petrovem došlo, a bylo mi to putna, zato mi ale nebylo putna plukovníkovo zdraví, takže jsem se zeptal: „Má to za sebou?“

	„Ne. Možná… možná mě sleduje.“

	Do prdele.

	Tess kulhavě vykročila směrem k lávce. „Kdo teď řídí loď?“ vyptával jsem se dál.

	„Nevím… Na můstku ležel mrtvý chlap.“

	Ten se mezitím asi kormidla nechopil, takže zbýval buď Petrov, nebo automatický kormidelník. „Gorskij je po smrti,“ sdělil jsem Tess. „Leží na lávce.“

	„Fajn.“

	„Jak daleko jsme od Manhattanu?“

	„Možná tak… kilometr a půl.“

	Tudíž nám zbývalo nějakých pět minut, možná ani to ne.

	Tess se vydala přes lávku a překročila Gorského jako psí lejno. Když pak po molu zamířila ke mně, uviděla atomovku a vykřikla: „Tys ji otevřel!“

	„To jo.“

	„Víš, co dělat?“

	„Vím.“

	„Díky bohu.“

	Už jsem se chystal, že dosprintuju na lávku, otevřu dveře v trupu, dok tak zaplavím a dostanu atomovku pod vodu, kde – pokud měla aspoň něco společného s mým telefonem – vzápětí vypoví službu.

	Jenže Vasilij Petrov měl jiné plány: „Dejte ruce nad hlavu a od výbušného zařízení se vzdalte.“ Stál v dvoukřídlých dveřích a mířil MP pětkou na Tess. „Jinak ji zastřelím.“

	Chystal se ji zastřelit stejně, ale do mě to našít nehodlal, dokud budu stát před bombou, tudíž jsem mohl zkusit vytáhnout glock. Nebo ty dráty.

	„Tak se hněte!“ Ještě hlaveň mířící na Tess o něco přizvedl, jenomže Tess znala ten samý trik co já a skočila do vody. Té už sice zbývalo sotva půl metru, takže byl dopad tvrdý, aspoň Tess ale zmizela plukovníkovi z očí.

	Využil jsem příležitosti, vytáhl glock a napumpoval do Petrova dva zbývající náboje, pak už zbraň jenom naprázdno cvakla.

	Moje výstřely ho dostaly na zem, ale nevyřídily. Zvedl se na jedno koleno, ruce a košili měl pocákané krví. Namířil na mě MP pětku, atomovka za mnou ho ovšem přiměla zaváhat. Nechtěl ji odpálit předčasně, ale já měl přesně opačné úmysly, takže jsem zařval: „Střílej, ty zmrde!“

	Nevystřelil, ale zvedl se na nohy, dopotácel se na kraj mola a podíval se dolů na Tess. Taky jsem ji ze člunu viděl, ležela ve vodě. Něco si při seskoku udělala, a navíc mi bylo jasné, že určitě ztratila hodně krve.

	Petrov na ni zamířil samopal, ale než jsem stihl vytáhnout pistolku, co jsem o ni obral Gorského, zvedla Tess glock a plukovníka provrtala. Zapotácel se na kraji mola a pak se zřítil přímo na ni, Tess ale vyprostila ruku a vpálila mu do spánku další kulku, takže mu z hlavy na druhé straně vytryskl mozek. Mrtvější mrtvolu už z člověka uděláte jen těžko. Do svidánija, hajzle.

	Voda kolem nich byla úplně rudá a musel jsem Tess nějak zaškrtit ránu, ale mojí jedinou skutečnou povinností bylo otevřít trup a dok zaplavit. Čas vylézt z člunu na molo.

	Vtom se ale s východoevropským přízvukem ozvalo: „Prosím, pomozte mi.“

	Otočil jsem se po hlase a uviděl, jak dvoukřídlými dveřmi vchází chlap v džínové soupravě. Měl rozepnutou košili, zakrvácenou hruď a oběma rukama si svíral břicho. „Co jste zač?“

	„Michail. Námořník.“ Spěšně dodal: „Bulhar. Ne Rus. Celý zbytek posádky je mrtvý. Já jsem zraněný. Prosím…“

	„Otočte se a zalehněte na podlahu.“ Už jsem sahal po Gorského pistoli, ale Michail měl podobnou a namířil ji na mě.

	„Nehýbat.“

	Co to do pr…?

	Michail mě poučil: „Abych řekl pravdu, ta zranění jen předstírám. Kromě toho jsem kolega plukovníka Petrova a Viktora Gorského blahé paměti. Účastnil jsem se plavby, abych pojistil, že všechno půjde hladce.“

	„Nešlo,“ konstatoval jsem očividný fakt.

	„Všiml jsem si.“ Pak pokračoval: „Také mám za úkol odstranit všechny svědky, včetně svých kolegů.“

	„To jsme vzali za vás.“

	„Děkuji.“ Potom taky konstatoval očividný fakt: „Teď jste na řadě vy.“

	Pěnil jsem vzteky, že mě tenhle paňáca dostal. Ne že by se mi něco podobného stávalo často, jenomže jednou stačí. Zaletěl jsem očima k Tess, ale pořád ležela na zádech v klesající vodě, zalehnutá plukovníkovou mrtvolou. Do hajzlu.

	Abych se ujistil, že Michail chápe situaci, upozornil jsem ho: „Za pár minut bude kompletně veta po všech svědcích včetně tebe, ty zmrde.“

	„Zpomalil jsem loď,“ ukázal mi něco, co vypadalo jako mobil. „A tím jsem získal dalších deset minut na její opuštění.“ Pokývl k obojživelnému člunu. „Ale než zmizím, rád bych se dozvěděl, co vy ze CIA o operaci Nula víte a jak jste to zjistili.“

	Nelíbilo se mi, že mě považuje za agenta CIA, ale neremcal jsem a jen se zeptal: „A na oplátku získám co?“

	„Rychlou kulku do hlavy. Jinak jich bude víc a do břicha.“ Teatrálně zasykl. „Ohromně bolestivé.“

	To mi říkat nemusel, už jsem to do břicha kdysi koupil. Ale že by mi druhá nabízená možnost přišla moc lákavá nebo žádoucí, to taky zrovna ne.

	Michail to vycítil a zase vykročil, aby si na molu našel pozici, ze které by mohl vypálit a netrefit při tom atomovku za mnou. „Co víte?“

	„Že jsi čurák a chcípneš.“ Zase jsem se podíval na Tess, ale nehýbala se.

	Michail konečně zaznamenal, že je kufr otevřený. Poněkud ho to rozhodilo. „Otočte se a zaklapněte víko.“

	Počet mých možností se smrskl na dvě: sáhnout po vypůjčeném kvéru, nebo se otočit a vytáhnout dráty od rozbušky. Tím bych atomovku buď předčasně odpálil, nebo ji zneškodnil těsně předtím, než by ten hajzl definitivně zneškodnil mě.

	Pohled na mrtvá těla lidi nezdravě fascinuje a Michail se dopustil té chyby, že při průchodu kolem Urmanova ulpěl na fyzikovi očima. Gorského pistoli jsem tasil z kapsy právě ve chvíli, kdy se na mě zabiják zase otočil.

	Nemůžu říct, kdo by vystřelil první, protože najednou zazněla ohlušující rána a řev trhaného kovu a loď se prudce zhoupla na levobok. Náraz mě srazil z člunu do vody, ale z chvilkového omráčení jsem se hned probral, vyskočil na nohy, rychle uskočil doleva a zároveň namířil pistoli na molo nad sebou.

	Najednou se vynořil Michail a mířil pistolí do míst, kde mě naposled viděl. Třikrát jsem vypálil a zjistil, že má Gorského pistole tlumič. Michail se pro změnu dozvěděl, že jsem ostrostřelec.

	Slyšel jsem, jak se do lodi hrne voda, a Haná se začínala naklánět na pravobok. Očividně to do nás někdo napral. Dobrá zpráva zněla, že se atomovka ponoří. Špatná zněla, že pod vodu půjde dost rychle celá loď.

	Doběhl jsem k Tess, která se snažila vyprostit zpod Petrovova těla.

	Vysvobodil jsem ji a pomohl jí na nohy. Vypadala všelijak, ale myslelo jí to jasně. „Viděla jsem ledoborec…,“ řekla.

	„Jo? Jdeme.“

	Zvedl jsem ji na molo, vylezl za ní a pomohl jí vstát. „Donesu tě na zadní plošinu. Máš tam ten nadnášecí plášť,“ připomněl jsem jí. „Můžeme?“

	„Johne, ta atomovka…“

	„Zlikviduje jí to elektroniku,“ ujistil jsem ji. „Jde se.“

	Jenže Tess od bomby neodvracela oči. „Co když bude trvat moc dlouho, než voda…“

	Zhruba odněkud z prostředka lodi bylo slyšet, jak se už moře valí dovnitř, ale neviděl jsem, že by se voda někudy hrnula do doku. Takže jsem využil toho, že nám Michail zařídil prodloužení, a vrátil jsem se k plánu A. Dosprintoval jsem na lávku, vypnul pumpy a praštil do přepínače označeného VPUST.

	Uslyšel jsem, jak zapracovala hydraulika, a vrata na pravoboku se začala otevírat a vpouštět moře dovnitř. Do doku se přihrnula stěna vody, jachta se naklonila ještě víc doprava a já už myslel, že se převrhneme. Byl to nakonec dobrý nápad? Ale atomovku už celou zaplavilo moře, a jestli se doopravdy podobala mému telefonu, byla definitivně odepsaná. A jestli se mu nepodobala, byli jsme odepsaní my.

	Obojživelný člun stoupal společně s hladinou. „Stůj!“ zavolal jsem na Tess, která ke mně kulhala po nakloněném molu.

	Přeběhl jsem po lávce na protější stranu, seskočil do obojživelného člunu a uvolnil obě lana.

	Přejel jsem očima přístrojovou desku. Na první pohled nic složitého, podobala se spoustě rekreačních člunů, co jsem se na nich plavil. Nahodil jsem motory, odrazil od mola a prudce strhl kormidlo. Člun se ve stísněném prostoru otočil a já s ním zajel k protějšímu molu, na kterém klečela Tess. „Naskoč!“

	Zhroutila se na sedadlo vedle mě a já zamířil do otevřené vpusti.

	Hladina uvnitř už se srovnala s hladinou venku, takže jsme nemuseli překonávat proud valící se dovnitř. To byla dobrá zpráva. Špatná zpráva zněla, že se Haná nakláněla tak vehementně, až horní část otvoru byla jen nějaký metr dvacet nad vodou a tenhle prostor k opuštění jachty se pořád zmenšoval. Vytočil jsem motory na maximum a křikl: „Skrč se!“

	Vyrazili jsme ven. Čelní sklo člunu při tom do horní části vrat narazilo, urvalo se a proletělo nám nad hlavami.

	Když jsem vzhlédl, pluli jsme po hladině zátoky, nad kterou začínalo svítat.

	Pro případ, že atomovka ještě nevypověděla službu, jsem chvíli mířil pryč od jachty. Když jsem se po ní ohlédl, už skoro ležela na boku, zbývalo jí pár stupňů náklonu, aby se potopila.

	V dálce jsem zahlédl ledoborec, který po splněné misi mířil pod Verrazanův most.

	Jiné lodi jsem kolem neviděl, ale nad hlavami nám zůstal ve vzduchu viset policejní vrtulník a jeho tlampač zahřímal: „Zůstaňte, kde jste!“

	Vypnul jsem motory a oba jsme se postavili. Tess mě objala jednou rukou a zamávala, snažila se působit neškodně.

	Pak se otočila k vycházejícímu slunci. „Náročný den.“

	„Doufám, že ses něčemu přiučila.“

	Svlékl jsem košili a pevně s ní Tess zaškrtil stehno. Při tom jsme sledovali, jak se Haná potápí a svá tajemství si bere s sebou. Aspoň dokud ji někdo nevyzdvihne. Pak se uvidí, o kterých tajemstvích se dozví veřejnost. Vím, jak to chodí.

	Koukal jsem na panoráma Manhattanu, který byl vzdálený sotva kilometr a pořád stál, ačkoli ho spousta padouchů měla dál v hledáčku.

	Památník Dvojčat, který se rozsvěcí za soumraku jedenáctého září a svítí potom až do úsvitu, mi zhasl před očima. Tak zase napřesrok.

	Tess mě vzala do náručí, zadívali jsme se na sebe a potom jsme se políbili, aby měla kamera ve vrtulníku co zaznamenávat. Nějaké vysvětlení si vymyslím potom.

	Tess si lehla na lavici a já vedle ní poklekl. „Budeš v pohodě?“

	„Potřebovalo by to drink.“

	Spíš by to potřebovalo půl litru krve na transfuzi, ale řekl jsem jenom: „Však jdeme na rande.“

	Slyšel jsem blížící se motory, a když jsem vzhlédl, uviděl jsem po jednom člunu od pobřežní stráže a od přístavní policie.

	Takže: situace vyřešena. Pozice sledovaného známá. Konec šichty.

	To teda byla síla.
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	FBI mě poslala na placenou dovolenou, jak se to občas dělá, když je třeba prošetřit závažný případ nebo incident. Zabili tím dvě mouchy jednou ranou: zbavili se mě a zároveň si nade mnou podrželi kontrolu. Jako externí agent jsem mohl dát na fleku výpověď, ale co bych se namáhal, když se mě stejně chystali vyrazit?

	Kate konečně dorazila domů a o tom, jaký jsem v práci zažil mizerný den, neměla ani tušení. Normálně bych se s ní aspoň o část svých zážitků podělil, ale tady šlo o citlivé informace, které jí nebyl důvod prozrazovat. Zato ona mi jistou ne až tak citlivou informaci naservírovala: nabídli jí přeložení na ředitelství FBI ve Washingtonu. Nebo si o přeložení sama zažádala? Nevěděl jsem a neptal jsem se.

	Další den jsem nejdřív zašel za Tess do nemocnice a pak Kate oznámil, že mě postavili mimo službu. Namluvil jsem jí, že to je do doby, než se prošetří, proč jsem při sledovačce ztratil jednoho důležitého chlápka. Zatvářila se ustaraně, možná proto, že bych s ní za těchhle okolností mohl přesídlit do Washingtonu, jenže ve skutečnosti nám bylo oběma jasné, že jsem svou prací-neprací pořád uvázaný v New Yorku a oficiálně se přestěhovat nemůžu. Mohl bych sice poprosit, jestli bych ve Washingtonu nemohl trávit volné dny, což teď byly úplně všechny, ale shodli jsme se s Kate, že nám oběma prospěje, když si od sebe dáme pauzu a zlomový bod své kariéry si prožijeme každý zvlášť.

	Už jsem se zmínil, že do Washingtonu mířil za novou prací taky Katin šéf Tom Walsh? Můj detektivní instinkt mi našeptával, že nejde o náhodu.

	Záležitost s atomovkou se dál vyšetřovala a do médií o ní nesmělo nic proniknout, respektive se jim předhodila krycí historka o tom, jak se v newyorském přístavu po vážné srážce potopila jachta registrovaná v Saúdské Arábii a došlo při tom ke ztrátám na životech, přičemž vyzdvižení vraku se připravuje. Byla to do puntíku pravda, čili se zase potvrdilo, že lepší než lhát je jenom něco zamlčet – konkrétně v tomhle případě asi tak devadesát devět procent toho, co se událo.

	Geopolitika není zrovna můj obor, ale chápal jsem, proč se státním orgánům nechce o událostech mluvit jako o překaženém jaderném útoku naplánovaném Rusy. Rozumějte, americko-ruské vztahy jsou dost na pytel i bez toho, že by Bílý dům obvinil Kreml z jaderného terorismu. To by určitě ničemu nepomohlo, možná by se leda tak vrátila studená válka. Washington určitě Rusákům při vhodné příležitosti všechno oplatí i s úroky, ale mezitím se dál zaměřujeme na Arabáše, protože na to veřejnost slyší, zatímco východoslovanský medvěd pořád vypadá jako potenciální spojenec. Takhle aspoň situaci vidím já. Ale kdo sakra ví, co se v Moskvě a Washingtonu opravdu děje?

	Dobře, o tom, co se děje ve Washingtonu, nějakou představu mám. Kate tam píchá s Tomem Walshem, to se tam děje. Ale možná se pletu.

	A co se děje v New Yorku? Jak se ukázalo, Tess je taky doma ve Washingtonu, ostatně jako většina pracovníků ministerstva zahraničí, ale stejně jako já teď dostala placenou dovolenou, v jejím případě zdravotní. Tím pádem má dost volného času a ministerstvu je jedno, kde ho tráví – ovšem není mu jedno s kým. Vlastně s Tess vůbec nemám být v kontaktu, ale vídáme se pokaždé, když je v New Yorku, takže prakticky víkend co víkend. Federálové ať si trhnou. Co nám provedou? Dají nám padáka? Kdepak, víme toho až moc. Když se to ovšem vezme z druhé strany, co když toho víme opravdu, ale opravdu moc? Nějak ale odbíhám od tématu.

	Co se Georgije Tamorova týče, tomu ministerstvo zahraničí navěky odebralo americké vízum, takže se už do svého sídla v Southamptonu ani do baráčku v Tribece nepodívá. Nevím, jestli si to nějak bere, ale vím, že jestli ještě někdy vkročí na ruskou půdu, stane se jeho bydlištěm věznice SVR. Je teď mužem bez vlasti. Možná si může nějakou koupit.

	O Scottu Kalishovi, jak jsem předvídal, nikde nepadla ani zmínka – dokonce musel ve třech exemplářích podepsat závazek mlčenlivosti. Totéž Pete Conte a Nikola Anderssonová. Všem jim visím večeři. Možná si nechám doma udělat catering od Deana Hamptona. V kopírovacím centru mi pro něj zpracovali oficiálně vyhlížející diplom, musím mu ho předat.

	Otázku Steva a Matta jsem vyřešil s Howardem Fenstermanem. Když se mu doneslo, k čemu taky mohlo snadno dojít, pochopil, že jsem se ho snažil dostat pryč z města a že mi tím pádem dluží velikánskou službu. Postaral jsem se, aby Steve i Matt dostali u Diplomatického dozorovacího sboru nové smlouvy na pět let a povýšení na šéfy samostatných týmů. Snad od mistra – to jako ode mě – odkoukali, jak se ta práce dělá. Ani s touhle dvojicí bych vůbec neměl být v kontaktu, ale párkrát jsme zašli na pivko k McFaddenovi na Druhou avenue. Nevím, počítá se to jako kontakt? Zjistím.

	A pak tu máme Bucka Harrise, který z mého života naštěstí zmizel stejně rychle, jako se v něm znovuobjevil. Dostal jsem od něj ale vzkaz přes prostředníka, čímž myslím přes Tess. Tohleto říkala, že říkal: „Nepřestáváme si cenit tvého mlčení a věříme, že v něm setrváš.“ Pak měl vzkaz ještě druhou část: „Těším se na další setkání.“

	Odpověď, kterou jsem Buckovi přes téhož prostředníka poslal, zněla: „Jsme vyrovnaní. Tak to tak taky necháme.“

	Tess má ale toho záludného starého mamlase ráda a chtěla by z nás ze všech mít kamarády. Budiž. Asi bych měl Paulu Brennerovi vzkázat, že si má Bucka škrtnout ze seznamu budoucích obětí. Určitě si na to brzo udělám čas.

	Protože se o incidentu, do kterého jsme se společně zapletli, nesmím bavit dokonce ani s Tess, bavíme se o záležitostech, jako je moje minulost a moje budoucnost. Co se týče minulosti, projevila Tess přání, abych už netelefonoval Beth Penroseové. Nikdy. Co se týče budoucnosti, pozvala mě slečna Faradayová na večeři do honosného lattingtownského sídla svých rodičů. Nemůžu se dočkat, až mě budou okukovat a taky se mnou řešit mou budoucnost.

	Co si chci počít se zbytkem svého života? Nevím, ale jsem si jistý, že mi na stole přistane nějaká nabídka. Tak to obvykle chodí, když vám je potřeba zavřít pusu. Představuju si, že se zas stanu externím agentem pracujícím pro federály v nebezpečných cizích krajích a nasazujícím krk za mizernou almužnu, jak to znám z Jemenu. Horší než ta slepá kariérní ulička u DDS to nebude.

	Tess si myslí, že v skrytu duše toužím po smrti, ale není to pravda. Jen mám rád trochu vzrušení. Zkrátka: pitomější než to, když na vás někdo střílí, už je jen to, když se na vás nikdo střílet neobtěžuje.

	Občas procházím kolem ruského zastoupení při OSN, které mám prakticky za rohem, a na neděli 11. září vzpomínám. Kdyby Kate nebyla ve Washingtonu, nejspíš bych ten den nešel do služby. A kdybych ten den nešel do služby… Vetřel by se k Tamorovovi na večírek za plukovníkem Petrovem jiný agent DDS? Snad vetřel, ale vedlo by to pak ke stejnému závěru v newyorském přístavu? To nikdy nikdo nezjistí, s jistotou ovšem vím, že nás tehdy od špatného konce dělilo sakra málo.

	Taky myslívám na Vasilije Petrova a na to, odkud bral motivaci k hromadné vraždě a pokusu o nevýslovně strašlivý zločin. Sám se určitě za zloducha nepovažoval, měl se za vlastence, co prokazuje vznešenou službu vlasti. Tyhle lidi máme i u nás. A pak že já jsem blázen.

	Nezapomínám ani na Michaila, zabijáka zabijáků. Petrov s Gorským by asi hodně koukali, až by odněkud vyskočil a ohlásil, že je oddělá. Dobrá práce, chlapci. Tumáte odměnu. Na personálním oddělení SVR holt maká drsná cháska.

	Jen si to vemte: Petrov a Gorskij nejspíš dostávali tu samou almužnu co já, a to prosím sloužili svojí zemi doslova do roztrhání těla.

	Já a Tess jsme Michailovi každopádně ušetřili námahu a kromě toho jsme Petrova a Gorského ušetřili závěrečné deziluze. Jestli si teda nějaké iluze vůbec dělali. Měl bych si z jejich příběhu vzít ponaučení. A myslím, že už jsem si ho vzal.

	Teď něco veselejšího: jednou večer jsem vzal Tess do Rossije, ruského klubu v Brighton Beach, kde pěje přítelkyně zesnulého plukovníka Petrova. Tess se tam po nepříjemných zážitcích s Rusy nechtělo a tvrdila, že tam všichni vypadají jako Petrov a Gorskij. Se svým strachem se ale nejlíp poperete, když se mu postavíte čelem, a Tess se po několika vodkách dostala do správné nálady, takže jsme se cpali ruským jídlem, tancovali až do rána a poslechli si Světlanin zpěv. Ta má plíce! K ránu jsme se prošli po promenádě na pobřeží a koukali jsme na východ slunce.

	Chybí mi Kate? Chybí. Ale radši budu špekulovat nad tím, jak zneškodnit atomovku, než nad tím, jak naše manželství dosáhlo nadkritické hmotnosti a rozletělo se na kusy.

	Život jde dál. Každý den člověka čeká něco nového. A jednou, jestli budu žít dost dlouho, dospěju do své oázy klidu, kde se má životní pouť uzavře. Přijmu to s klidem, pokud se budu moct ohlédnout a říct: „Konal jsem dobro.“

	KONEC

	
Poděkování

	Jako u všech svých románů jsem využil trpělivosti a dobrosrdečnosti přátel a známých, kteří mi pomohli s fakty, technickými detaily a informacemi ze svých oborů, které romanopisec potřebuje, ale ne vždy je najde v knihách a na internetu.

	Jako pokaždé předesílám, že pokud je v románu ta či ona procedura nebo profese popsaná mylně, je to buď proto, že jsem si získané informace špatně přebral, nebo proto, že jsem využil umělecké licence. V několika případech jsem také byl požádán, abych pozměnil tajné údaje, které jsem obdržel mezi čtyřma očima.

	Mezi přáteli, kteří mi pomohli, zaujímá přední pozici Kenny Hieb alias John Corey. Kenny je stejně jako Corey bývalý detektiv newyorské policie, sloužíval u Protiteroristické operační skupiny a momentálně pracuje pro jiný federální útvar, který musí zůstat nejmenován. Díky za pomoc, a především za to, že přispíváš k našemu bezpečí, Kenny.

	Dál bych rád poděkoval Peteovi Contemu z námořního oddělení policie okresu Suffolk. Pete si na mě vyhradil štědré množství času a nezištně se podělil o své rozsáhlé znalosti policejní práce na otevřeném moři. Na oplátku za to všechno jsem mu v knize přidělil drobnou roli. A znovu platí, že všechny chyby, kterých jsem se dopustil, padají výhradně na mou hlavu.

	Z mořeplavců bych rád poděkoval i svému příteli Bruci Knechtovi, jachtaři a autorovi knih Hooked, The Proving Ground a Grand Ambition, který mě nasměroval při pátrání po správné superjachtě. Kdybych nebyl četl Grand Ambition, nikdy by nevznikla Haná, která v příběhu hraje nezastupitelnou úlohu.

	Děkuji rovněž Johnu Kennedymu, někdejšímu zástupci policejního komisaře v okrese Nassau, nyní na odpočinku. John je příslušníkem advokátní komory státu New York a mnohdy se se mnou v baru upraví, jak zákon káže. Pomáhal mi se všemi romány o Johnu Coreym a vnáší do tvůrčího procesu jedinečnou kombinaci právnických a policejních dovedností a vědomostí. Kdybych si náhodou moc vymýšlel, John mi mou uměleckou licenci odejme.

	A teď je na řadě můj nakladatelský tým. Mnohokrát děkuji své redaktorce a přítelkyni Jamie Raabové, která vede nakladatelství Grand Central Publishing. Nějakým zázrakem zvládá jak řízení společnosti, tak redigování mých rukopisů, a obou rolí se umí zhostit se šarmem a sebedůvěrou.

	Též bych rád poděkoval své dlouholeté přítelkyni Harvey-Jane Kowalové alias HJ, která, ač na odpočinku, se znovu vrátila k Hachette Book Group, aby pro ni zpracovala už třináctou knihu s mým jménem na obálce. Jde u ní o čirý masochismus. HJ má v malíčku gramatiku, interpunkci, pravopis i ověřování faktů a můj publikovaný text díky ní vypadá k světu.

	Zapomenout na konci knihy poděkovat svému agentovi je trochu jako zapomenout poděkovat obhájci, když jako svobodný člověk odcházíte ze soudní síně. Nedokonalé příměry stranou: rád bych poděkoval svému týmu v ICM Partners, Jennifer Joelové a Sloanu Harrisovi, nejenom za to, jakou píli, nýbrž také jakou bystrost při práci osvědčili. Autoři s dobrými agenty jsou méně náchylní k vraždám a sebevraždám.

	Tato kniha by nemohla vzniknout bez dvou oddaných a pilných asistentek, Dianne Francisové a Patricie Chichesterové. Píšu všechny své romány rukou a na světě jsou pouze dva lidé, kteří můj škrabopis dokážou přečíst a přeťukat na klávesnici. Jsem za ně velice vděčný. Dianne s Patricií jsou zároveň mými prvními čtenářkami a jako první ověřují i věcnou správnost, takže k nakladateli neodejde nic, co by nebylo dokonalé. Rovněž jim děkuji za to, že díky nim má můj život a můj pracovní rozvrh řád.

	V rané fázi čte mé rukopisy i můj syn Alex, který jakožto scenárista umí proniknout přímo k jádru zápletky a postav. Scenáristé vyprávějí své příběhy úsporně a vykreslují své postavy pomocí dialogů, takže jsem se toho od Alexe hodně přiučil. Mám radost, že jsem mu zaplatil Yale. Díky, kámo.

	Odlišný náhled na rukopis pokaždé hledám u své dcery Lauren, která je psycholožkou. Doktorka Lauren dokáže rozebrat moje postavy, skrze které pak rozebere i samotného autora a všem nám dokáže nabídnout pomoc.

	Jako předposlední bych rád poděkoval překrásné Ethel Kennedyové, která je skutečným zářivým andělem na zemi. Ethel ve mně probouzí lidumilnost a pomalu v tom začíná slavit úspěchy.

	To nejlepší nakonec: moje manželka Sandy je příkladem jak mně, tak všem, kdo vědí o její odvaze a optimismu. Dokonalá manželka a dokonalá matka; Sandy je krásná v nitru i navenek.

	Následují jména těch, kdo výměnou za to, že jejich jméno bude nosit postava v knize, štědře přispěli některé dobročinné organizaci: Nikola Anderssonová – hospic East End; Scott Kalish – Chlapecký a dívčí klub Oyster Bay/East Norwich; Howard Fensterman – nadace pro boj s Crohnovou nemocí a kolitidou; Dean Hampton – Centrum Roberta F. Kennedyho pro spravedlnost a lidská práva.

	Doufám, že se jim jejich literární alter ega líbila a že budou i nadále podporovat dobrou věc.
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